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APOCALYPSE OF JOHN 

LIST OF THE ARMENIAN SOURCES 

I. Sources of the Older and Unrevised Text 

1 = The Bodleian Codex Armenus, e. 2. 
2 -British Museum Codex Orient 5304. 

3 = Bibliotheque Nationale, Paris, Anc. Fonds Ann. 9. 

4 = a Codex preserved in the Armenian Convent of St. James in Jerusalem. 

II. Sources of the Twelfth Century Recension 

a = British Museum Addit. 18549. 
jS^ British Museum Addit. 19730. 

y = An Armenian Bible Codex of the British and Foreign Bible Society 
in London. 

5 — Rylands Library in Manchester Cod. Arm. 2, formerly of the Biblio- 

theca Lindesiana. 
€ = Bibliothfeque Nationale, Paris, Supplement Arm. 51. 
And. or Andreas = the Text of the Apocalypse contained in the Lemmata 

of the Armenian Version of the Commentary of Andreas and Arethas, 

printe<l at Jerusalem in the year 1855. 
Oskan = the te.xt of the Apocalypse printed by Oskan in the first edition 

of the Armenian Bible at Amsterdam in the year 1666. 
N,B. — The single symlx)l a imports the agreement of the codices a /By Se 

and of the printed texts of Andreas and Oscan. Where the codex a 

differs from the rest of this group it is referred to thus : a alone. 



Of the codices 1, 2, 3, 4, the last alone is complete, and the Text of 
Revelation divide according to their varying testimony falls into 
the following portions : 

CL 1^ as far as 16*** i-ests on 12 3 4 and the recension a. 

Oh. 16*^ as far as 19'^ rests on 2 4 and the recension a, and note that, 
except for verses 12-16 of ch. 19, codex 3, which breaks off at 19^**, 
exhibits merely the text of the recension a. This portion of the 
text, viz. ch. 16*''-19*® is deficient in Codex 1. 

B 
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2 APOCALYPSE OF JOHN 

Cb. 19^^ to end of ch. 21 rests on 1, 2, 4, and the a recension. 

Ch. 22 rests on 1, 4, and the a recension, for in Codex 2 this chapter 

is lost. 
The main text is translated from Codex 1, except the portion 16^"- 19^**, 

where it is translated from 4. 



In the main text words italicised are those which ai-e added in two or 
more of the other sources, reckoning the sources of the recension a 
as a single source. Where no note accompanies the passage the 
italics signify a consensus in adding of all the sources save that 
which forms the main text. 

Words printed in small capitals are omitted in two or more of the 
sources, and whei-e no note accompanies the pasvsage the small 
capitals signify the consensus in omitting of all the sources save 
that which forms the main text 



Brackets 

(...) signify an alternative translation of the main text. 

[ . . . ] signify an omission on the part of the a recension. 

< . . . > signify an omission on the part of Codex 2. 

r . . . 1 signify an omission on the part of Codex 3. 

An asterisk after a word indicates that the text is corrupt 

An asterisk added after the symbol of a codex indicates an old correcting 

hand, and a double asterisk a late correcting hand. Thus 
3* is an old hand, but not the first, correcting the text of 3. 
3** is a recent hand correcting the same. 



Abbreviations 

cor. = corrector, or c*)rrects. 
om. = omit, or oniiti. 
add or-\- =adds. 

Bubet = substitutes. 
tr. = transpose, 
ras. = msura. 
h. = hand. 
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I 

I The revelation of Jesus Christ by means of which {or whom) 

Ood gave to shew to his servants whatever is about to come to 

be shortly, and signified, sending by means of his angel to 

John his servant. 
I Who witnessed of the word of God, and the witness of Jes^is 

CJirist, what he sato and what was, and %chat was to he after this, 
3 Blessed he who shall read out or listen to the word of the 

prophecy, and shall keep what therein is written. For the 

tirne is near, 
i From John to the seven churches which are in Asia, Grace 

with you and peace from the eodsteni and from him which is 

aTid which is to come, and from the seven powers of the spirit, 

which is before his throne ; 
5 And from Jesus Christ, the faithfid ivitn^ss, who is eldest among 

the dead, and ruler of kingdoms of earth, who loved us and 

loosed the bonds of our sins by his blood. 

Italics signify the additions to the text of Codex 1 furnished by two 
or more codices : capitals matter contained in 1, but omitted by two or 
more codices. Collation of a and of codices 2 3 4. 

1 Codex 4 begins thus : The revelation of John the Evangelist, whicli he saw. 
Blessed they that hear and do the things therein written. For the time is 

near by means add a 2 3** God add a3: om. 12 13 = qiiodcunqiie 

fnturum est: a2 = quod fut. est ad lohannem servum smmi al2: ad ser. 

sunm loh. 3. 

2 Who . . .] testimonium rod verbi dei 3 what he saw] om. 3, add 3** over 

ras. and what was and . . . this] om. 3 : a and 2 add the entire verse. 

3 Blessed he who peruses the words of this prophecy and who hears and keeps 
a 2 For . . . near] add a 2 3** 4 : om. 1 8. 

4 From om. a 2 are om. a 2 from . . . eldest a 2 3 4 : this lacuna in 1 is due 

to tlie lower part of a folio being torn off from the existent . . . come] over 

ras. but first hand 3 seven . . . spirit] spirit's power /Seoscan : seven of the 

spirit (sic) 4 is {a/ler spirit which) om. 3 : are 4. 

5 tr. who is witness faithful 4 eldest andranik: 4 rcndos literally by 

NAKHDSIN firstborn of the dead 7e4 kingdoms] kings 4 who 

loved . . . bonds] to the one loving and loosing us 4 by his blood a 2 4 : 

3* adds in later ink. 
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4 APOCALYPSE OF JOHN 

6 And made us worthy of his kingdom, and priests unto God 
and his father, to him glory and might unto wons of wons, 
Amen, 

7 Behold, he about to come with the clouds of heaven, and they 
shall see, all et/es and they who pierced him, and there shall 
see all extremes of earth. Yea, Amen, 

8 And he satth, I am Ayb and I am Qe, saith the Lord who 
is unto aeons, and who is about to come. Lord almighty. 

9 I John, your brother and participator in tribulation and 
kingdom and patience unto Christ Jesus with much boldnbss 
DO WRITE UNTO YOU. I was in the island which is called 
BY NAME Patmos, because of the word of God and because of 
the testimony of Jesus Christ. 

10 And there was in me the spirit holy on the day dominical, 
and I heard a great voice behind me, as the voice of a 
trumpet 

11 Which said to me, <what thou beholdest, write in a book and 
send it> to the seven churches <which are> in Ephesus and <in> 
Zmyrna and <in> Pergonia and in Thyatria and in Serdis 
and in Phrygia and in Laulodika. 

6 worthy . . . kingdom 13 4 : kings a 2 3** after God om. and e4 : o23 add 

and his him] whom 3 and might . . . Amen] ow*. 4 might] + now 

and 3 of aeons om. /9 add. Amen /3 3. 

7 he Cometh 4 om, of heaven 4 and they etc.] 3=et videbunt omnes oculi et 

videbnnt cam fines mnudi, et qui confixerunt eam omnes in terra. Here a late 
hand adds ilium before omnes oculi, and in mg. after terrae the phrase et plangent 

super ilium see . . . extremes] see him« all eyes, and they who pierced, and 

there shall mourn over him all nations a, and so 2, but subst. * races ' for ' eyes * 
through misreading in an uncial copy the tweutv-fifth letter of the Armenian 
alphabet as the sixth. It is noteworthy that codex 3 in writing the word for 

* eyes * gives this twenty-fifth letter in its uncial form. 4 has the same sense as 
2, but uses another equivalent for the word * eye ' Extremes [dsaoq] ? a cor- 
ruption of a^gq = tribes. 

8 Ayb] Alpha a 2 4 om. I am hef. Qe a 2 4 Qe] O a 2 : or 4 who . . . seons] 

God, and who exists and who is a 2 and 3 (in which an old, but not first, hand 
writes * who was ') : God the existent 2 4 ow. Lord hef, almighty 3 4. 

9 participator] associate 4 tribulation] oppression 3 : suffenngs 4 of the 

kingdom {om. and) 4 and patience . . . Jesus] a 2 : oitu 1 4 : 3** adds and 

patience which is in in mg. hut first hand writes Christ Jesus 1 was] = ego 

eram 14 : fui ego a 23, supplying the pronoun om, by name a 2 because 

of o/rt. a 2 4 om, Christ 4. 

10 And] om. a (not /3 7, etc.) 2 a spirit a 2 4 = factua sum in spiritu tr. 

dominica die 3 4 4 om. behind me oiwi = vocem magnisonam tub® dicentem 

tr, behind me a great voice o 2 : in Z cor, adds after me a great om. the 

voice a 2. 

11 which said] saying a 4 to me] om, a 2 4. Here ^y (not a) Andreas 2 add, 

• I am Alpha and Or, tl>e first and the last, beheldest 4 in . . . send it] 

om, 4 om. which are a 2 Pergamus 3: Pergamon a 24 Thivatir 2: 

Thivatria 3 : Thivatiria 4 Sardis a 4 : Sardike 2 3 Andreas and in Phila- 
delphia cetcri Lavodikea a 72 4 : cwu ^. 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 5 

1 2 And I was coming to see him who he is which speaks with 
me ; and in my turning I saw seven candlesticks of gold and 

13 In the midst of the candlesticks like to a son of man, clothed 
in a garment down to the feet and girt about the breasts with 
a girdle of gold. 

14 And ON his head and hair as wool white, and his eyes as 
flame of fire. 

15 And his feet likened to brass of Libanan refined amidst a 
furnace fiery ; and his voice as voice of waters many. 

1 6 And he had in his right hand stars seven ; and from his mouth 
proceeded a sword two-mouthed sharp, and his countenance 
like the sun flashing appeared. 

17 And when I saw him, I fell at his feet as if dead; and he 
laid upon me his right, and saith to me, Fear not, I am 
beginning and I am end. 

18 I am life, and I am who died, and behold, I am alive to ceons 
of ceons. And I have the keys of death and hell. 

19 Write what thou seest, what is, and what hereafter is about 
to come to pass after this. 

20 The mystery of the seven stars which thou sawest in my right 
HAND, and of the seven candlesticks of gold ; and the seven 
stars, of the seven churches are the angels ; and the seven candle- 
sticks are the seven churches. 

12 was coming 1 3 : torned a 2 3* mg. 4 him] the voice eel. ZArN=him is a cor- 
ruption of ZTSA YN= the voice siiake a 2 3 4 to me 3 in my turning a 2 : 

over ras. 3** : I turned 4. 

18 of the] + seven 3 candlesticks of gold 4 garment om. a2 4 down . . . 

feet a 2 4 and 3** in mg. : om, 13 girt . . . gold] 4 retains the sense but 

modernises the diction. 

14 And on, etc.]. But the hair of his head white as wool pure 4 the hair 3 : 

his hair 2 wool . . . eyes as om, 2 per homoioteUiUoii wool] + and as snow 

a and 3** mg. 

15 like to a2 4 brass] aw^ibaxu 4 and at 2** arkoi^jbaniI a corruption of 

aurocalco Libani of Primasius of Libanan om. a 2 reftned . . . liery 

a 2 3** and his voice . . . many] onu 4. 

16 in . . . hand] om. 4 hand om. /37 2 tr. proceeded after sharp 2: after 

two^ged 4 two-edged a 2 4 sharp a 2 : om. 1 3 4 was flashing oTid om. 

appeared 4. 

17 And when 3 4 om. him 4 tr. his right ui)on me 4 and saith] saying 

4 om. to me a 4 1 am first and last and 3 : I am first and I am the here- 
after 4. 

18 I am life . . . ffions] am. A same who 3 om. behold 3 of ffions] + Amen 

3 and who have 4. 

19 Therefore write what thou sawest 4 what is a 2 3** 4 : om. 1 3 hereafter] 

om. a 2 4 : 3 retains ayid adds and what after this] a 2 4. 

20 sawest] dost see 2 in] upon 4 of] a 2 om. and a 2 3 4 tr. are angels 

of the seven churches 3 4 om. seven be/, candlesticks 4. 
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APOCALYPSE OF JOHN 



II 



1 Therefore to the angels of the Ephesians* church write, 
Thus saith he who holdeth stars seven in his right hand, and 
walketh in the midst of the seven candlesticks of gold, 

2 I know thy works and thy toils and patience. And I know 
that thou bearest not the evil ones whom thou didst test : 
THEM who called themselves apostles, aTid were not, and thou 
foundest them false and borest them. 

3 And thou wast patient and in tribulation for my name's 
sake, and hast toiled. 

4 But I say unto thee and unto thy love, the first thou didst 
leave me. 

5 Remember whence thou art fallen and '"repent"' and thy first 
works do. But if not, I come, and will move thy candlestick 
out of its place, if thou repent not. 

6 But this I will do, that thou mayest hate the work of 
Nicolaus, which (or whom) I hate. 

7 He that hath ears of hearing, let him hear what the spirit 
holy saith to the churches. They that shall be found 
conquerors, and having acquitted themselves bravely, I will 
give him to eat of the tree of life, which is in the garden 
of my God. 

1 angel a 3 4 angel which is in Ephesns in the chnrch 4 he] the able one 

3 ir. seven stars a 2 om. hand a 2 who was going 4 add seven o 3 4. 

2 know] have seen a 2 add thy 2 3 4 toils] labours 4 thy patience 3 4 

bearest not] art not able to bear a 2 and 4 which alters the diction 

whom] and a 2 8 4 who] because they a 2 called] presented y 2 : call 3 4 

be/, apostles + to be a apostles] + and are not and Hebrews, they lie 3 

which om. the words added in a 2 and were . . . borest them : 4 agrees with a 2 
but has are aitd onu borest them. 

3 thou hast patience and borest for my 4 and in trib.] om. a 2 4 and . . . 

toiled] a 2 : and art not tormented 3 : and didst not reproach 4. 

4 say . . . thee] have against thee 4 and om. rest of verse and . . . me] foras- 
much as thy first love thou didst leave a 2 3. 

5 after remember] add now 3 : add thy love the first 4 repent] be contrite 4 

(which always employs this synonym) and] a 4 do] add cet. but in 3 in 

old hand al)ove line 1 . . . move] there comes for thee an earthquake {lit. 

movement) and moves 3 1 come] + quickly a :4-to thee 4 and] a 2 4 

candlestick] tower a 2 3 editi through confusion of ashtanak with ashtarak : 4 itscs 
another word for candlestick tsraganotz. 

6 I will do] do thou a 2 : thou shalt do 3 : thou hast 4 works a 2 4 of the 

Nioolaitans 4 which om. 2 1 also hate 4. 

7 om. of hearing aZi retain ^y2A Andreas tr. what saith the sp. a om. 

holy a 8 Andreas: retain /3 7 cet. They . . . bravely]. He that conquers 

a 3 : To the conqueror 4 : 2 agrees with 1, but uses the singular 1 . . . eat] 

so 3** over ras. of the words ' they shall eat ' tree] wood a 2 4 in the] 

+ midst of the a om. my o. 
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APOCALYPSE OF JOHN 7 

8 And to the angels of the Smyrnean's church write thus : 
Thus saith he that is without beginning and without end, 
who became dead for our sake and for the church's 

SAKE. 

9 I know thy works and tribulation <and> labours, thy poverty 
shall be for riches and not unto trials, and the blasphemies 
which the Jews wrought against thee, do I know. For {or 
that) they reckon themselves that they may he something, 
but they are a synagogue of Satan. 

10 Fear thou not, for although they are about to torment 
THEE, behold Satan wills to cast some of you into prison, and 
into trials, and into straits of tribulation for ten days. Stand 
THOU FIRM and be faithful unto death, and I mill give thee the 
crown of life, 

11 He that hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. They that shall be found 
victorious, shall not be afraid of the second death. 

12 And to the angels of the Pergameans' church write: Thus 
saith he that hath the sword two-mouthed sharp : 

8 Anffel a2 3 4 4 = angelo qui iu Zniyma ecclesia churches 2 that is . . . 

enaj 2 has or iif SKIZBN BV KATARADS=that is beginning and end. In a and 1 
sy has been confused with the privative affix ax^ so as to read which (is) begin- 
ningless. Ay was then added out of sense symmetry before katarads also, 
yielding the sense without endj endless : 4 has '* the first and the one hereafter " 

3 has **the first and the last and the dead one and the life" dead] 

+ and lived 2 : and was made alive a 4 : and the life 3 {vide supra). 

9 know] have seen a after works 3* icrites and over ras. thy works and 

patience, tribulation and poverty, but thou art strong to endure the abuse (of 

those) who affirm (themselves) to be of the Juda^ans, and they are not but 4 

labours] poverty a : om. 2 3 thy]. But thy a 2 : 3 thiis poverty, but it shall 

be and orn, thy before riches om, for a and . . . trials] om. a 3 : = tenta- 

tionem enim 2 which . . . know] atn. a : = quffi dicebant ludaei audis 2 : una 

dicunt ludffii 3 For . . . are] who affirmed tnemselves to be Jews, and tney 

were nothing, but a : for they are naught, but they are 3 that . . . some- 
thing] and are not 2 synagogue] people a 4 {joiov for jolovaran). 

10 for . . . thee] om. 3 : about what thou wiliest (^Acis) to suffer a/3 Andreas : so 

7 (but /xiWeit) : whatever shall hap to thee 4 : Satan . . . days] the traducer 

is abont to cast ( + one 4) of you into prison, that ye may l)e tried, and ye have 
straits ten days a and so 4 only subst. the ipords ye shall have for and ye have 

straits Satan wills] =cogit&nt illi cogitationem Satance 3 and into trials 

. . . days] that ye may be tried, and there cometh to you straits for days ten 3 

and for you to be in tribulation 2 stand . . . and]o»i. a4 stand, etc.]. 

Firm be thou in faith nnto death, and thou shalt receive for thyself the crown 
of life 3 and I . . . life] a 4. 

1 1 ears] an ear a of hearing] om. /3 7 2 3 holy] om. 073 4 He that 

conquers a 4 : They that conquer 3 : He that shall be found victorious 2 

shall . . . afraid] is not injured by a : shall not be hurt by 4. 

12 Angel which is in the Pergamus church a 4 angels 12 3: angel a 4 of 

the Pergeans 1 : of the Pergameans 2 of Pergam the church 3 two- 
edged a 4. 
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8 APOCALYPSE OF JOHN 

13 1 know thy works and where thou dwellest, where is SET the 
throne of Satan. But they hold my name, and thou hast not 
denied my faith in these days, all who are witnesses faithful, 
who for my sake died among you : unto temptation and unto 
the dwelling of Satan among some of you. 

14 But I say to thee because there abides with thee the teaching 
of Balam who taught Balak to place a stumblingblock in front of 
the children of Israel, <for them> to eat <the things sacrificed> 
and to fornicate with the daughters of the gentiles. 

1 5 Thus also thou hast the teaching of Nicolaus. 

16 Do thou therefore repent. But if not, I come quickly, and 
will make war against them with the sword of my mouth, 

1 7 He that hath ears of heaking let him hear what the spirit 
holy saith to the churches. They that be found victorious, I 
will give him food from the tree of life ; and I will give him 
the writing of holiness, and will mingle his name in the 
numbers of the saints who hold my name. 

13 I know, etc.] I have seen thy works and {om, /3) that (wJiere 7) thou dwellest 

where the throne is o thy works and] o3: mn. 124 tliou dwellest] = 

habitans es ta a 1 2 3 is] am. 3 sot] a?/?, a 4 But] and a 3 4 thou 

holdest OVNIS a 2 3** 4 : OVNIN^ they hold 3 firet hand thou hast denied] over 

ras. 3** my faith] my faithful one 3 : the faith 4 in these . . . you] in the 

day on which Anthipas my witness was faithful who was slain by you who abide 
where Satan is dwelling 3** and a alone : in the margin of latter an old hand adds 
this scholium, * Anthipas was bishop of Pergam, whcse feast is on April tenth.' 
/3 7 9 have the same reading, but add after ' was faithful * the words 6ti fidprvt 
fiov TKrrbt {om. 7) iraj 6 xurrejJwK, and /3 7 3 3 omit the words, * who abide ' : on 
which thou withstoodest (=di'r€firot), my witness faithful who was slain by you 

where Satan dwells 4 all . . . witnesses . . .] omnis qui fnit testis fidelis propter 

me qui mortui sunt e nobis ad habitandum Satanse in regionibus ex uobis 2 
where, art KOLMAXS=in regionibus is a corruption of ar 0MAys= *&moug some.' 

14 say to] have against a: have to say unto ^y^**. Note that the gloss * to 
say ' which stands in text of /3 7 only appears in the margin of a in a late hand. 

I say] I have to say a 8** 4 : contigit etiam 2 (confusing asel with haseal) 

to thee] about thee 4: -fa few things or a little a 3** 4 because, etc.] for 

thou hast there (those) who have the teaching of B. who teaches 4 place] 

cast 4 in front] a 2 3 for them] mn. 2 4 with . . . gentiles] om. a 3 4 

om. the Wfore geiUila 2. 

15 Thus] 4- saith the Lord 2 : f he saith 3* hast] + those who have 4 Nicolaus] 

of the Nicolaitans o 4, and add which I hate a. 

16 Therefore] om. 2 : only do thou 3 Do thou thus be contrite 4 But] om. 

4 quickly] to thee 4 and] om. 2 them] in a alone first hand coiTccts 

to * you ' : him 2 3. 

17 Of whom there are ears 3 of hearing] 07u. o2 holy] wn. 0724 They 

. . . life]. He that overcometh, I will give him to eat of the manna hidden 
a 4 : He that shall be found victorious, I will give him food the manna budding 
forth 23, where dsalheal, 'budding forth,* is a corruption of dsadskeal, 'hidden.' 

a 4 use the word thaqutzcal alt. him] + a name 3 and I will . . . my name] 

and a written name new in the writing which no one knoweth, but only he who 

receives o his name] him 2 : them 3 — of my saints 3 who . . . name] 

in whom is written a name new which no one, etc. (as in a) 2 3 writing 
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APOCALYPSE OF JOHN 9 

18 And to the angels of the Thivatireans write: Thus saith the 
Son of God, whose eyes are as a flame of fire, and his feet 
likened unto brass of Libanan : 

19 I know thy love and thy works and thy patience and the 
faith Qf thy holiness, that thy last works have become more 
than the first. 

20 But I say unto thee rrnich, that thou hast abandoned thy 
wife Zezabel, who declared herself a prophetess, and taught unto 
my servants error, to fornicate and eat the thing sacrificed. 

211 vouchsafed her time of repentance, and she hath not repented 
of her fornication. 

22 Behold I cast her into a furnace, and her fornicators into 
•"great"" tribulation, unless they shall repent of their evil works. 

23 And their children I will slay with death, and all the churches 
shall know that I am he who do search hearts and reins. 
And I requite unto each his works. 

24 And unto you I say, that do believe of the Thivatireans, ye 
who have not learned this teaching ; they who have n^t known 
the secrets of Satan, which they say ; I will not cast upon you 
a burden, 

. . . my name] a testimony whito and upon the testimony a name new written 
which, etc. (as in a) 4. 

18 angel a and 3** 4 of the Th.] qui in Tlieatrea ecclesia 4 : which is in the 

Church of Thivatir j8 7 Andreas, aud so a but omitting 'which is' : -f-churcl» 3 

write] + unto the churches 2 Ann. =:cuius oculi eius, but 2 3 om. eins and 

suhst. sunt: 4 = who hath eyes likened] like o4: om. 2 of Libanan] 

smelted a 3**. 

19 I know, etc.] I have seen thy work?, nnd love, and faith, and thy service in 
patience that a : thou knowest thy work-s, and love, and faith, and ministenngs 
and thy |»atience, that 2 3 (cor. havamr. to spasavor. read in 4) : I know thy 
works and faith nnd ministerings ami thy patience, and thy last works more, 
etc., 4 works] labour a have become] wre 3 : is a. 

20 I 8ay] = dicere etiam 2: I have ag«inst thee 4- thee] + much a 4 thy] the 

o 2 3 wife] or woman Zezabel] Yezabel Andreas 3 declai-es 2 herself] 

+ to be A teaches and leads astiny my servants to A tr. teaches (taught a) 

error unto, etc., a 2 3 the thing sacrificed] (.m. 2. 

21 I] And 1 a 2 3 vouchsafed] gave a 4 her] them o of repentance 2 3 

and . . . fornication] to repent of tlieir fornication and they rej>ented not o 
that she may be contrite and she wills not to be contrite of, etc., 4. 

22 a furnace] pains of a couch 4 her . . . great] her co-workers with whom she 

committed adultery into very creat o: 3* adds in mg. 'her co-workers' 

fornicators]-}- with her 4 unless] and 2 repent] are contrite 4 {so passim) 

their] her 4 evil] om. a 4, and 3** obelizes the word e\il. 

23 And their a 2* 3 : and her 2 4 child 4 search, etc.] probe (~ A^txw) reins 

and hearts a and I (-»- will 4) give to you each according to tlieir (your 4) 

own works. But (However 4) to you 1 say that are (-f left 4) in Thivatir, and 
(who 4) have not this doctrine (teaching 4) a 4 heart 2. 

24 they 12 4: ye o 3 (qui non cognouistis) they who understood not 4 secrets] 

deep thin^ a 2 3 4 {Khorhurd= * secret ' is a corruption of Khor, * deep ') say] 

converse Of a which they say] ojn. 4 1]. However 1/3 7 d will] do 4. 
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10 APOCALYPSE OF JOHN 

25 More than what ye have and is with you until the goal. 

26 <He that shall conquer shall keep> the works < until the end. 
And> I will give them authority over the nations. 

27 And they shall shepherd them with a rod of iron, and as 
vessels of a potter shall they shatter them. As I rQpeived 
from my father. 

28 And I will give them the morning star. 

29 He that hath ears OF hearing let him hear what the holy 
spirit saith unto the churches. 



Ill 

1 And to the angels of the Sardicans* church, write : Thus saith 
<he which hath> grace of the Spirit of God, and the seven 
stars. I know thy works, that a name <alone> is thine, that 
thou art alive, hut thou art dead. 

2 Be thou watchful, and fill up that which lacks, which was 
set down in thy mind, the transgressing. For I have not 
found thy works completed before God. 

3 Remember as thou receivedst, keep, and repent. But if thou 

25 a burdeu, but (ayl) what ye have a Andr. 3** : nn other {(tyl) burden, how- 
ever, yc who have not 4 : another {ayl) burden, what ye have ^ y d and is 

. . . end] preserve ye until I come a 3** : hold ye fast until I come 4 and is] 

from the Lord* 2. 

26 and he who conquers and keeps my works until the end I will give him a 

and he who conquers and kee|)s until the finish the works, I will 4 my works 

2 1 will giye]=ego daho where 2 4 om. ego them] him 2 4 nations] 

heathen 4. 

27 they] he a 4 them] him 2 a vessel a/3 2 of earthenware shall he 

o 4 them] him 2 : oni 4 received] corr. ankay to t^NKALAY : also took 4. 

28 Them] him /3 2 4 morning] first 4. 

29 Of hearing] om. a only and 2 holy] om. 07^ (but not /3) and 2 4 churches] 

+ which M found victorious 7. 

1 Angel a 4 which is in the Sardesia churches 4 Sardicans] Sardians 2 a 7, 

but not /3 grace . . . God] = septem gratias spiritus (4 8ancti 2) Dei 2 3 

grace of the] the seven a 4, but retaining tlje singular 'spirit' know] 

have seen a that a name . . . art] that thou hast name of a living one and 

art o : and that thou art named that thou art 4 but] and 3 4 om. thou 

art 4. 

2 Watchful] arthun in o 4 where 12 3 have the corruption cuar^un = * glad ' 

till up . . . transgressing] establish henceforth, for thou art about to die a : 

establish the remaining ones {or remainders) which were about to die 4 the 

trans.] to transgress 2 3 completed katarcal] 4 has lsel=heardf a corruption 

of Uzeal= filled my God 2 4. 

3 Remember, as (how 4) thou receivedst and heardest, and keep 2 4 : Remember, 
as thou receivedst and as thou heardest 3 {om. keep) Remember] + tlierefore o 
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APOCALYPSE OF JOHN 11 

art not watchful, / come unto thee as a robber, as to which 
thou knowest not the hour in which I come unto thee ; thou 
art outside as the man robbed, and one shall not know when 
the robber will come upon him. 

4 But thou hast a few names of Sardicans, who defiled not 
their garments, and were walking with me in whites. Because 
they became worthy, 

5 To be found victors, who shall put on garments of white; 
and there shall not be effaced their name from the book of 
life. And I will remember their name before my Father 
THAT IS IN HBAVEN, and before his angels. 

6 Who ever hath ears of hearing let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 

7 And to the angels of the lovers of the brethren's church 
write ; Thus saith the holy one and the true, who hath the 
keys of Hades, who openeth and no one is able to shut it, 
and tvho shutteth and tw one is able to open, 

8 / know thy works. Behold, I have given before thee a door 
opened, which Twne can shut, because a little thou hast of 
power OF GRACE, and hast kept my word, and hast not denied 
my name. 

9 Behold I give you a synagogue of Satan, who call them- 

{and am. and) receivedst] lieardest, and a: watchful] zuarlhanas = * ^rt 

joyful,* a 1 2 3 — a coiTuption o( arthTuuias^ art watchful. But if thou be not 

contrite 4 1 come . . . upon him] I come as a robber, and no one under- 

standeth my coming to thee a : thou knowest not in what hour there conieth 
upon thee the thief 3 {om. rest) : I will come upon tliee like a thief, and thou shalt 
not understand in what hour I will come 4 : Italics from 2 one knew not 2. 

4 But] om, a thou hast] he that has /3 : who hast y : 1 have 4 Sardicans] 

Sardians a2 3 : in Sardes 4— — defiled] fouled 4 garments] dresses 4 walk 

o: have walked 2: shall walk 3: shall go 4 with me] om. a 4 whites] 

correcting psaks (crowns) of 1 and 3 to the reading of 2 spitaks * white ' : in 
luminous garments, for they are alive 4. 

5 Because, etc.] of wliich they became worthy. He tliat oveixjomes shall thus put 

on whites, and his name a He who conquers thus shall they make his {sic) 

garment white, etc. , 4 who . . . on] they shall receive 2 : they shall don 3 

there . . . effaced] I will not efface 2 3 4 names 2 3 4 remember] 

confess a 3 4 their] his a 4 his] om. a. 

6 of hearing] om. a 2 om. holy a and 3 and 4. 

7 angel a 2 3 4 of the Philadelphians' 3 : which is in Philadelphia 4 ma. 

church write 4 and] om. a 4 Hades 12 3 pr. m. : David a 3** : tlie 

garden 4 who] 2 3 4: om. a 1 no one . . . open] 2 3 : there is no one who 

shuts, and he shuts, and there is no one who opens a : no one shall shut ; and 
he shuts, and no one openeth 4. 

8 know] have seen a before] om. 2 8 quam nemo potest claudere eam 3 : 

for no one is able to shut it 2 of grace and] shnorhatz ev in 1 is a corruption 

of the reading of the other sources ev paheizer= ** and hast kept " words a 2 3 

denied] forgotten 3 : add my word and 4. 

9 give tam]a 2 3. In 1 asem* = l say thee o3 : om. cet of the synagogue 
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12 APOCALYPSE OF JOHN 

selves Judseans. And they are not Judaeans, but affirm a 
lie. Behold I will make them that they shall come and 
shall worship before thy feet. For I have loved thee, 

10 Because thou hast kept the word of my patience, and I will 
keep thee in the hour of trial, when I shall come upon the 
whole world, to try all dwellers upon earth. 

11 Behold, I come quickly. Be strong and hold fast what 
thou hast, let not emy one snatch from thee thy crown. 

12 And whosoever be found conquering, I will make him a 
pillar of the temple of my God, and without he shall no 
more go forth ; and I will write upon him the name of my 
God, and will give to them my house, the new Jerusalem, 
which shall come down ont of heaven from my God, and I 
vnll give them a name new. 

13 Whoever hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 

14 And to the angels of the Phrygians* church, write ; Thus saith 
the Amen ; the witness faithful and true, and the beginning 
of the creations <of god> : 

15 1 know thy works, that thou art not hot neither cold, <but 
thou art lukewarmx 

1 6 Judge thee I will out of thy mouth. 

17 Because thou sayest, rich am I, and have become rich, and in 

2 4 Jndaeans] 1 4 transliterating *lov^aiomi 2 and 3 have Hreay = Hebrews 

alt. Judaeans] om. a 4 Behold,] om. a thy feet] thee 4 For] and 2 : 

and they shall know that a and 3* over line : and thou shalt know that 4. 

10 Because] And o 4 will keep] have kept 2 hour of] -f thy a 8 : season of 4 

when I shall] who is destined to a : when he shall 2 3 : which is about to 4 

all] om. 4 upon earth] of it 4 uiK)n] + the face of a. 

11 Behold] om. 23 4 Be strong and] om. a 4 and let not 3: lest a 

snatch] take a 4, and omit from thee. 

12 And ... I] Him that conquers a : He that is conquering 4 of the temple] 

om. 4 and] but 2 he . . . more] shall no one 4 no more] not 2 

alt. will . . . Jenisalem] the name of the city of my God, the new <one of> 

Jerusalem a 8 4 and 2 irhich omits the name shaU come] was coming 4 

from] of cet 1 will give them 2 3 : om. a and 3** and 4 a name 2 : my 

name 3 4: liis name a 3** confusing SORA his with nor new. 

13 of hearing] om. a what . . . churches] (W/z. 4 holy] ojn. o 3. 

14 angel o 3 4 of the Phrygians'] of Laodicea a : of the Laodiceacs* 2 3 : qui in 

Lavodike in ecclesia 4 and bef. true om. 4 and after true] om. a 4 

l>eginning]-f-of the beginning a: stibst. from the beginning 4: = abinitii 1, a 
conflation of a and 4 : I render 2 and 3 of the . . . God] om. 4. 

15 1 know = cognosco ego tr. cold neither hot a 4, and a adds thou oughtest to be 

cold or Jiot, 4 adds it were better thou wast either cold or hot : 3 adds and since 
thou art not hot nor cold after lukewarm. 

16 Judge . . . thy mouth] so 1 2 3. But o and 3** read Thou art about to be 
vomited out of my mouth : I am about to turn thee round out of my mouth 4. 

17 rich] opulent 4 am] was a have l>ecome] will l)ecomo* 2 naught lacks 
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APOCALYPSE OF JOHN .13 

no way am I lacking. And thou art wretched <and> miserable 
AND WEAK and poor, and blind, and naked. 

18 And now hear thou me and I will advise about thee. Take, 
buy of me gold refined hy fire, that thou mayest become rich ; 
and garments precious that thou mayest clothe thyself, that 
there be not revealed the shame of thy body, and lay salve 
on thin^ eyes, that thou mayest see, 

19 Because I love thee, and I reprove 6uid chasten thee : take zeal 
<and> repent. 

20 Behold I stand at thy door, and knock : if any man hear my 
voice, and open the door, I will go in to him and will dwell 
with him, and he with me in my kingdom. 

21 As I have overcome and sat down on the right hand of my 
Father on the throne of glory. 

22 Whoever hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 



IV 

1 And after all this I saw, and behold the dome of heaven was 
opened ; and a voice of the trumpet which I heard the first, 
WHICH spake unth me and said TO ME, Come up hither, and 
I will shew thee what is to come to pass in the future time. 

me 4 : and thou knowest not that thou art a 4 art miserable and supine and 

poor, naked and blind o and weak] om. a 2 3 4 tr. naked and blind a 4, 

18 And . . . and]. So then a : om, 4 1 will advise about] so 2 khorhktzaytz, 

of which 1 and 3 have a corruption khonarhetzaytz=*I will humble' 1 

give thee a precept to buy 4 precious] white a 2 3 4 clothe thyself] put them 

on thee 4 and let not be revealed 3 4 body] nakedness 2 3 4 and lay 

etc. a 2 3 : and spread an eye-drug on the eyes and thou shalt see 4 salve] drug a. 

19 After see add For whom I love, I reprove and chasten 2 So far forth as I love 

anyone I reprove 4 Because, etc.] I, whom 1 love, do reprove a After thee 

om. and 2 3 thee] 2 3 be zealous now and o : anyhow be zealous and 4. 

20 thy 7 : the o /3 and open, etc.] let him open the door and I 4 will dwell] 

will make supper a : will sup 2 3 4 in my kingdom] om. a 4 kingdom] + He 

that overcometh, I will give to him to sit ( + with me a) on my throne a 4 : 
-I- as I have overcome 1 will give to him to sit with me on my throne 3, but cor, 
writes I will ... sit over ras, 

21 as also y 2 4 on the ... of] with 2 3 4 right hand] throne a on . . . 

glory] on his throne 2 3 4 sat down on the throne of my father a. 

22 of hearing] om, /8 y 2 whatever 4 holy] om. a 3 4 tr, saith the 

spirit a 4. 

1 And] am. 4 all] om, a 4 dome] a door 4 : doors a 2 3 opened in heaven 

4 were opened o 2 3 : <??«. 4 a voice the first which I heard as that of a 

trumpet speaking 4 which . . . first] of the first which I heard 3 which] 

om, a 8 with me] a 2 3 and said to me] om, 4 in . . . time] after this 

4 time] om, a : add 2 3. 
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14 APOCALYPSE OF JOHN 

2 And iu that hour there was in me the spirit holy, and I 
beheld a throne that it stood in heaven, and on the throne 
he sat 

3 Like to a vision of stones jasper and sardius. 

4 And priests round about the throne like to a vision of emerald. 
And round about the throne thrones twenty and four, and on 
the thrones were sitting elders ticenty-four arrayed in garments 
white, and on their heads thev had crowns of gold. 

5 And out of the throne went forth lightnings and voices arid 
thuTiders. And seven lamps of fire flaming before the throne, 
which are seven powers of the spirit holy. 

6 And there was before the throne a sea of glass, in the likeness 
of the whiteness of crystal, and in the midst of the throne 
four beasts ; and they were full of eyes behind and tefore. 

7 And the first beast was like a lion, and the second beast like 
a calf, and the third beast had the face of a man, and the 
fourth beast like an eagle flying. 

8 And of the four beasts there were for one hy one of them six 
UPON SIX wings AND round about and within they were full 
of eyes. And they rested not, Twt by day and not by night, 
and said. Holy, Holy, Holy, Lord God of hosts, who is and 
liveth unto aions, and who is to come. 

9 And when the beasts gave [< glory and>] honour and praises to 
him that sat on the throne, <to the living> unto aeons of ceons, 

2 And . . . beheld]. And forthwith (that same hour 4) was I in the spirit, and 
behold, a 4 : And there an-ived unto me the spirit and I lieheld 3 : and on the 

hour was I in the spirit holy and beheld 2 that it stood] there a : om. 'that' 

4. I correct gayr to Arayr ' stood ' in 1 2 3 he sat] 2 3 4. 

3 like . . . vision] sitting the likeness of a vision a to stone 2 4 snrdion 

o 2 3 4 : stadion MS. 1. 

4 priests] an honour 4 (? sense) like to] of the likeness of 4 emerald round 

and om. And 3 throne] + 1 saw 4 twenty-four elders having clad them- 
selves in white 4 {and om. garments) they had] om. a 3 4. 

5 went forth] cut or clave 4 lamjw, etc.] torches kindled 4 the seven powers 

of the spirit of God 3 : the seven spirits of God a, and 3** over ras. powers] 

parts 4 holy] of God 4. 

6 there was] om. a 4 a sea as glass, like to beryl 4 glass, like to the 2 3 

throne] add *and round the throne* a 4 and . . . were] om. o4 full 

of] ailed with 4 before and behind 2 3 4 

7 had o 2 : was 3 : om. 4 the face of] like unto 4 om. flying 4. 

8 Et quatuor animalia ante habebant et siugulatim sex sex 4 mn. of them 4 

upon six] om. a 2 om. round about 4 about and within they were] 

om. a full of] filled with a 4 And] om. 3 rest they had not 4 not] 

add his a 2 3 and said] saying a23 4 Holy] the word is repeated nine 

times in a /3 5 and 3 Go<i] a 3 4 of hosts] Almighty a 2 3 4 liveth . . . 

come] art and art to come a 2 3 : is and is to come 4. 

9 praises] might 1 sec. hand: thanks a3: laud 2 4. Note that zokiixuthiun, 
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APOCALYPSE OF JOHN 15 

10 There fell down the twenty and fouk elders before the 
throne, and they worshipped the alive of ^ons. and 
they laid down their crowns before the throne and said, 

11 Worthy art thou. Lord God, to receive glory and honour and 
power: for thou didst fashion all, and at thy willing they 
were fashioned and stand sure. 



1 And I saw on the right hand (of him) who sat upon the 
throne, that he had a book written within and without, and 
sealed with seven seals. 

2 And I saw an angel strong, that he proclaimed with a great 
voice AND SAID, Who is worthy to open the book, aud to loose 
the seals thereof ? 

3 And no one was found who was able, not in heaven, and not 
on earth, nor underneath the earth, to open the book and to 
look into it. 

4 And I wept violently, because no one was found worthy to 
open the hook and loose its seal and to look into it. 

5 And one of the elders there saith unto me. Weep thou not : 
behold he hath overcome, the lion from the tribe of Judah, 
from the ix)ot of David ; and he is worthy to open the book 
and to loose the seals thereof 

praise, an<l zoruthiun pouer are often confused sat] sitteth 4 to the living] 

of life 4 unto ivons] om, y : add Amen a /3 5 2. 

10 There fell . . . four] om. 2 : and there shall fall down, etc. 4 there fell . . . 

sons] om, a 3 Andreas And the elders 2 and . . . alive] = dicebant digni 

eraiit* 2 : and they shall worship 4 and 07n. the alive to aeons of aeons, 

amen, 2 4 {om. amen) they laid] laying a : they shall lay 4 and said] 

saying 2 8 4: said a. 

11 Worthy . . . thou]. It is worthy for thee a Worthy is the Lord our God 2 

1101x1] + our a (not Andreas) : +and our 3 our Lord and God 4 and 

power] 07n. a. I coiTect in I and 3 z6rhni'thiun to zoruthiun, which is read 

in 2 and in the printed text of Zohrab. See note on vs. 9 fashion] acquire 

a : make 4 and because of thy will they were and are 4. 

1 right hand] throne (sic) 4 that he had] mn. o2 3 4 before sealed, am. and 

a 4 tr. seals seven 4. 

2 who proclaimed 4 om. and said 3 4 the book . . . loose] om. 4. 

3 nor . . . earth] a24 to open the book] om. 4 and to . . . it] for they 

saw it not a 3** : nor to see it 4. 

4 plangebant multi a ego flebam 1 3 : flebara 2 4 — book . . . its] add 2 

seals] book a 3 4 loose ... it] and read it or see it a : nor to see the book 4 

nor to look 2. 

5 elders] old men 4 (so always) unto me] oni. a alone and Andreas Weep] 

lament a open . . . seals] open the book and its seven seals a: MS. 1 transposes 
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16 APOCALYPSE OF JOHN 

6 And [I saw] in the midst of the throne, and in the midst of 
the four beasts, and in the midst of the elders, LIKE UNTO a 
lamb slain; and it had horns seven, and eyes seven, which 
are the seven powers of the Spirit, which are sent forth unto 
all the ends. 

7 And he came and received from the right hand of him which 
sat upon the throne. 

8 And when he took the book, the fourfold-shaped beasts and 
the twenty and four elders fell down before the lamb. And 
they had each a harp, and a censer of gold full of incense, 
which were the prayers of the saints. 

9 And they were hymning a hymn new and saying, Worthy 
is the lamb to take the book and open the seals thereof. 
Because thou wast slain, and hast bought us unto adoption 
with thy blood, out of all tribes and tongues and peoples and 
gentiles. 

10 <And hast made us priests of our God>, and we shall reign 

upon earth. 
Ill was hearing and seeing round the throne voices of angels 

<many> and around the rfour"! beasts and the elders. And the 

number of them was ten thousand ten thousand and thousands 

of thousands, 

the text thus : * to loose the book and open the seals.' I correct from 2 3 

seven seals] a and 3* and 4 loose the] + the book and the seven 4 (cp. 1). 

6 o»H. and after throne 4 alt. in the midst] om, a pi, retains y And, etc. 

elders] + of the old men 4 (a conflation) like unto] om. a 3 4 a lamb] + was 

standing a 3 4 slain zeneal] so a /3 in text, but in margin knqral ( = sealed) : 

3 ndds both, but in mg. only : as it were slain 4 (using spaneal) and it] which 

2 3 tr, seven eyes a powers . . . Spirit] Spirits of God a : powers of God 

2 : powers of the Spirit of God 3, in which the cor. erases * powers of : which are 

parts of the seven graces of the Spirit of God 4 which are be/, sent] 07n. a 

which . . . ends] oin. 4 and subst. *unto all earth ' ends] earth o 2 3. 

7 received from a 2 : took by* 1 3 : took from 4 ojtu hand 4 of] a 2 4. 

8 when] added outside the line by 3* book]-t- and 3 fourfold -shaped] four 

a 2 3 4 fell down] over ras. by cor. in 8 and they had] saying having 4 

a censer] goblets of 4 were] is o 3 : are 2 4. 

9 singing songs new 4 : hymning songs new a hvmns 2 Be/, saying om. 

and 4 is the Lamb] art thou a 3 4 : art thou Lord our God 2 slain] zenar 

a 1 2 3 : spanar 4 bought]. In 2 3 first hand wrote gretzer= * hast written,' 

in 3 cor. changes to gnetzer ' hast bought * adoption] God a 4 : adoption of 

(-hour 3) God 2 and 3, in which the corrector erases the word 'adoption.' 

10 us] tliem a 4 and i>eople8 of gentiles a priests and kings] a and 3** in mg. 

and partly over rasura of the words * a kingdom ' for our God a realm and 

priests 4 tr. of our God i>riests and kings a /3 : of our God kings and priests 

7 And. and we shall] to a : and they shall 4. 

11 And I saw and heard ( + as if 4) the voice a 2 3 4 tr. round the throne a/ler 

* many ' 3 4 many who stood round the throne a adii and a 2, and 4 ( = and 

of the old men and animals) elders] priests a And the . . . was] 3 adds 

above line in an old, but not in first hand. 
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12 Who were [crying out uTid] saying with voice great, Worthy- 
is the lamb slain to receive praise and riches and honour 
and glory. 

13 And all creatures which are in the heaven and on earth and 
in the sea, [and all powers which are in them], heard I 
saying, He which sitteth on the throne, and the lamb, blessed, 
<exalted> and glorified unto the aeons <of seonsx 

14 And the four beasts said. Amen. <And> the elders fell down 
before him and worshipped him. 



VI 

1 And I saw that the lamb opened one of the seven seals ; and 
I heard in the midst of the four beasts as it were a voice of 
thunder which said, I come. 

2 And I saw, and behold, a horse white, and he that was 
mounted thereon had a bow; and there was given to him 
a crown, and he came to conquer that he might conquer. 

3 And when he opened seal the second, I heard from the second 
beast that he said, I come. 

4 And there went forth <another> horse light-blue ; and he that 
was mounted thereon, there was given to him to take peace 

12 who] and they a only and 3 : they were 2 who . . . saying] saying with 

voice great 4 ^praise] power 3 4 (see note on 4^) riches] + and wisdom 3 

receive riches ana wisdom and power and honour and glory and praise a : so 2 
except that it substitutes 'praise' zOrhkuthtux for 'power' zuruthiun, 
reading the word twice over : receive power and majesty { = fifyaXoTpcirelay) and 
wis<lom and might and honour and glory and praise 4. 

13 earth] + and under earth 4 and all powei-s] om, ad A which . . . them] 

+ and what in them is all 3 and a (but onu all) : from them all 4 which sat 4 

and] a 3 : and on 4 blessing and honour and glory 4 blessed] -t- and 3 

glorified] + and almighty 3 of ffion8] + Amen 3. 

14 om. before him 4. 

1 that] and when 4 the lamb] he a seven seals 2 3 4 in the midst] one 

4 : from one a (m£oy of which muijoy 'in the midst' of MS. 1 is a corruption. 
In fnSdj of MSS. 2 and 3 we have a further stage of the corruption, but the same 

sense) as . . . said] it said as it were in voice of thunder 4 which said] 

saying 2 : 3 omits but inserts above after 'beasts' the words ^aiid it naid' in 
an old hand above the line 1 come] come thou 4. 

2 and there came {add forth 4) the conqueror, that 2 4 that, etc.] and he will 

conquer and he conquered 3. 

3 the second seal 3 after ' heard * first hand added ' from the four ' which a 

later hand erases 3 1 come] om. 4. 

4 light-blue] scarlet a 2 : reddish which is ruddier white 3 to take om, 2 4 

earth] + that they shall slay each other o and there ... he] and they 4 

C 
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from earth : and there was given unto him to take a great 

sword, WHEREWITH HE SHALL SLAY ALL HABITANTS OF EARTH. 

5 And when he opened seal the third, I heard <from> the third 
beast that it said, I come. And I saw, and behold another 
horse black ; and he that was mounted thereon, had a balance 
in his hand. 

6 And I heard a voice in the midst of the four beasts [which 
were saying], A measure of wheat for one penny, and three 
measures of barley for one penny. And the oil and wine 
shall not be hurt. 

7 And when he opened seal the fourth, I heard from the fourth 
beast, that it said, I come. 

8 And I saw and <behold>, another horse, reddish, and he that 
was sitting upon him had* death, and Hell '"followed"' with {or 
after) him. And there was given him <authority> to destroy 
the foiulih part of the earth with famine and sword and death, 
and by the wild beasts of the earth. 

9 And when he opened seal the fifth, I saw underneath the altar 
the souls, ''air sealed because of God and because of the 
word of God, and because of testimony thereof, who said with 
a great voice, 

10 How long, Lord holy and true, dost thou not judge and exact 
vengeance of our blood from the dwellers of earth. 

wherewith . . . earth] om. a 3 wherewith . . . all] = ciu non habitat 

2, a corruption of some kind all . . . earth] one another, and there was 

given him a sword great 4. 

5 that . . . come] that he came 4 and behold] add a 3 4 another] ' a' a 3 4 : 

that there went forth o 2 (confusing cl with ayl) * black' sev in 3 is over ras. 

of ashkh^t ' reddish ' mounted] seated a 2 : thereon] upon him 2 3 had 

. . . hand] had in his hand a yoke 4. 

6 which were] om. 4 one] a 4 {his) shall not be] thou slialt not a 3**4 : 

he shall shall not 2 penny] denarion a 1 2 3 : dahckan, i.e. Daiic 4. 

7 heard] + a voice a saying. Come thou 4. 

8 I saw and] ? first hand in 3, and a 4 another] there went forth 2 (see vs. 5) 

reddish] a reads shlor1w.% i.e. xXw/)6s, inteq>retetl jwllakh in margin of a and 

y : 3 also has shloros with the explanation, equally in the text * which is white 

and black * : 4 renders zartak — a late word sitting] mounted 3 4 had 

death] habebat ille mortem 3, ille being above line in first hand : nomen erat 

eius mors 4 o)n. with 4 to destroy, etc.] 3 has order quartam jmrtem 

terne gladio destruere et fame et morte, and transliterates the word jitofi<f>ala, but 
N.B. the Latin may have read here as in 2^^ and ^* the word nimuhea : 4 oin. 

to destroy a7ui subst. over earth] + to slay 4 ir. with sword and famine a 4, 

cp. 3 of the earth] added in 1 in first hand outside the line : of the world a. 

9 tr. the fifth seal 2 3 all sealed] of all men slain o /3 : of all men sealed 7 : of 

the slain (spANEr.orzN) 4 word] name 4 testimony of the lamb holy, and 

they cried out with voice great saying 3 (cor. erases Jiohj) thereof] + which 

they had o 4 who, etc.] and they cried out with voice great, saying 4. 

10 antl not exact 2 exact vengeance] make requital 4. 
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1 1 And there were given them robes white : and it was said unto 
them that they should rest a little time, until there be fulfilled 
their fellow-servants and brethren who are about to die even 
as they. And then shall be judged the earth and 

VENGEANCE BE EXACTED OF THEIR BLOOD. 

12 And I saw when he opened seal the sixth, there was a 
earthquake great ; and the sun was turned to darkness, and 
became night darkling; and the moon wholly <became> blood, 

13 And the stars from heaven were shaken down to earth as 
LEAVES OF a fig tree, in ease it shall be violently stirred by 
the wind and shall shake down her leaves. 

14 And the heaven like a parchment hook was rolled up, and was 
REMOVED FROM THE MIDST. <And> all islands and mountains 
from their places were moved. 

15 And kings of the earth and rulers, and captains of thousands 
and magnates and mighty ones, and all bondsmen and freemen, 
hid themselves in caves and in hollows of rocks. 

16 And they said to mountains gtuI rocks, Fall upon us, and TO 
THE LITTLE HILLS, Shelter us [from the face OF him that sitteth 
on the throne, and from the wrath of the lamb]. 

17 For there is come the day great of his wrath, and who is able 
to stand before him ? 

11 And there was given thera a 2 3 4 a robe 2 3: each a garment 4 and it, etc.] 

and let them be joyful in their rest a little time, in order that being fulfilled, 
there may live also their fellow-servants and their brethren, and having died 

may come, they too 8 until] in order that 4 their brethren a 4 who 

shall be slain 4 are] were a die] end a and then . . . blood] oin. a 3 4. 

12 and an earthquake great was there 3 : an earthquake was there great 4 

sun . . . darkling] sun became black as sack of goat's hair a : sun was dark- 
ened as sackcloth black 4 night darkling 3 first hand : as sack of goat's 

hair 3** wholly] entire 4. 

13 from heaven] outside line ? first hand 3 were ... to] fell upon 4 as a 

fig tree casts her unripe (fruit), by a violent wind shaken 4 leaves of] om. 2 3 

and . . . leaves] 2 3. 

14 heaven] + all 3 heaven] 4- was dissolved 4 book] a 8 and was . . . 

midst] om. a 3 4 And all . . . moved] om. 4 tr. mountains and islands 

2 3 from . . . moved] were removed from the midst 3 places] place a. 

15 rulers] magnates 4 and] 2 3 4 magnates] a 1 : rich 2 3 4 om. and free- 
men 4 all freemen a rocks] + of mountains 4. 

16 say 4 tr. to rocks and mountains 4 and rocks] 2 3 to the little hills] 

om. 3 4 and hide us 4 om. of him 2 4 from the face of wrath 4. 

17 of their wrath 4 stand . . . him] paasigTial) from his face 3 who shall be 

able to live {kectl a corruption of kal stand) 4 : a also has 'to live before him.' 
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VII 



1 After this I saw four angels <that they stood > at four corners 
of the earth. <And they held the four winds of the earth >, 
•"that there should not blow <a wind> upon the earth,"* neither 
on sea, nor upon trees. 

2 And I saw another angel, that he was ascending from the 
sunrising, and he had the seal of Grod living : and he cried 
with a voice great to the four angels who had received 
authority to desti^oy earth arid sea. 

3 And he saith, Hurt ye not earth, neither sea nor trees, 
till I shall have sealed the forehead of the servants <of my 
God>. 

4 And I heard the number of the sealed ones that they were a 
hundred and forty and four thousand sealed out of tribe OF 
THE CHILDREN of Israel. 

5 Of the tribe of Judah twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Reuben twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Dan twelve thousand sealed. 

6 Of the tribe of Aser twelve thousand sealed. 

Of the tribe of Nephtalim twelve thousand sealed. 
Of the sons of Joseph twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Manasseh twelve thousand sealed. 

1 And after 3 at] over or upon 4 corners . . . earth] regions of the world 2, 

but the homoioteleuton omission which follows arose before this change was 

made in the text through the consonance earth . . . earth And] oni. 2 8 : who 

held 4 neither . . . nor] not . . . not 3. 

2 who was ascending, 4 and he had] having 4 cried] called aloud 3 

four beasts to whom was given to do hurt ujwn earth 4 by whom was received 

behest to hurt the earth 3 and sea] o 2 4. 

3 and he said] saying 4 trees] + ye shall i)ause a editi : + pause thou 3 

till . . . sealed] that I may seal 3 1] we ^the servants of our God upon 

their foreheads 4 the forehead of] oiiu a 3 the servants a 3 of my 

servants 2 God] + all cuiictos 3. 

4 that they were] am. 4 were] 4- sealed 3 thousand] + who were sealed of every 

3 4 om. of the children 2 4 out of all stocks of Israel 4. 

5 tiibe] stock 4 passim sealed] 3 4 omit' everywhere save at end of the list 

4 has the order Judah, Reuben, Shmavon, Levi, Isachar, Zabulon, Benjamin, 

Naphthalim, Gad, Aser Dan] Gad 3 o editi (in a the initial g is over a 

rasura). 

6 tribe] stock 2 and 3 (which retains it throughout the rest of the list) of the 

sons, etc.] a and 3 omit this clause : 2 suhst. * of the house of Shmavon ' . . . 
and then continues in this order ' of the house of Manasseh ... of the house 
of Levi ... of the house of Isachar ... of the seed of Zabulon ... of the 
seed of Joseph ... of the seed of Benjamin ... of the seed of Gad.* 
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7 Of the tribe of Shmavon twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Levi twelve thousand sealed. 

Of the house of Issachar twelve thousand sealed. '^ 

8 Of the tribe of Zabulon twelve thousand sealed. 
Of the stock of Benjamin twelve thousand sealed. 

9 And I saw after all this, and behold, a multitude numerous 
which was not a number, and out of all tribes and all stocks 
and all tongues, and out of all peoples which stood before the 
throne and before the lamb, arrayed in robes white, and in 
their hands palms. 

10 And with voice great they were saying, Salvation unto our 
God who sitteth on the throne <of the lambx 

1 1 And all the angels were standing round about the throne, and 
about the elders and about the four beasts : and they were 
falling down on their faces before tlie lamb and were worship- 
ping God, and said, 

12 Amen. Blessing (or praise) and glory and wisdom and 
thanksgiving and honour and power and grace to our Lord 
for seons of aeons, Amen. 

13 And saith to me one of the elders. These which are arrayed 
in robes of white, who are they, and whence come they ? 

14 And I say unto him, my Lord, thou knowest. And he saith 
to me. These are they which come from great tribulation ; 
and they washed their robes, and made him white in the 
blood of the lamb. 

15 And therefore are they before the throne of God: and they 

7 tribe of Issachar a. 

8 Zabulon 12,000 sealed] + of the tribe of Joseph, etc., a 8 stock] tribe a. 

9 And] om, 2 3 4 tr. * after this I saw,* omitting * all ' a 2 3 4 a crowd] exces- 
sive 4 which, etc.] quod {or quam) numeraro eos nemo potest 4 of whom 

was a tribes . . . stocks] nations and all tribes o and stocks and peoples 

and tongues 3 and 4 tr, palms in their hands a 8 4 in garments 4. 

10 And they exclaimed with a great voice and said 3 : And with a great voice they 

cried out and said 2 : [And] they cried out with a great voice and said a 4 of] 

and before y: and upon 3 (but 'upon' is above the line and? in first hand) : 
ai = iTl roO 6pl»ov koX rod dppiov.. 

11 elders] old men 4 lamb] the throne a23: 4 has a covflation * before their 

throne and before the lamb ' and be/, were] they 3 and said] saying a 2 3 : 

and say 4. 

12 Add And qfler Amen 2 wisdom and thanksgiving] praisegiving 4 grace] 

authority 8 : might 4 our Lord] the Lord our God a : our God 2 3 4. 

13 Saith to me] am, 4 e lders] old ones 4 and add answered saying robes] 

garments 4 or whence a 3 came 4. 

14 Say 7 : said a /3 2 3 4 my 2 3 4 unto him] orn. y my] 2 3 4 tribula- 
tion wsHTATz] -H and straits 3 : 4 subst, straits (NeXuthiun) robes] garments 

4 him]. The Arm. zna means * him ' or * her ' or * it ' equally : them 4 : am. a. 

15 The throne of] am. 4 they wait upon him 4 dwelleth 3 : shall dwell 4. 
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serve him day and night in his temple : and be that sitteth 
upon the throne is dwelling in them. 

16 And any more they shall not hunger, nor shall they thirst; 
nor shall there harm them cold and heat. 

1 7 And the lamb in the midst of his throne shall shepherd them, 
and shall lead them unto fountains of waters of life ; and 
GrOD shall remove all tears from their eyes. 



VIII 

1 And when he opened seal the seventh, there was silence in 
heaven about half an hour. 

2 And I saw angels seven which stood before God\ and there 
was given unto them seven trumpets. 

3 And there came another angel and stood before the altar, '"and"' 
he had a censer of gold ; and there was given unto him incense 
much, that he should offer the prayers of all saints, upon the 
altar of gold before the throne. 

4 And <there went up> smoke of the incense, which are prayers 
of ALL saints, from the hands of the archangel lefore Ood, 

5 And the angel OF God filled full the censer from fire of the 
altar, and cast it upon the earth ; and there was thunder 
GREAT, and voices and lightnings and earthquake great. 

6 And seven angels which had [the] seven trumpets prepared 
themselves to sound the trumpets. 

16 And any more] oin. a 3: 4 om. any more nor, etc.] they shall not thirst. 

There shall not 3 nor] + any more 2 there] any one a harm] strike 4 

cold] sun a 4 and heat] nor heat a 4 : not heat 3. 

17 And] since 3 4 lamb who is in 4 and om. his unto water of life's fountains 

4 : unto life's fountain of water living a : unto fountain springs of waters 2 

of life] living 2 3 and] Inasmuch as a om, God 2 4 shall remove] has 

removed a : shall expunge 2 4 eyes] 4 zohrab substitute * faces,' from Is. 25*. 

2 seven angels 3 4 before Go<i stood a 3 : stood before God 2 : before the 

throne stood 4. 

3 tr. and another angel came a 3 4 before] at a 2 3 4 and he had] having 4 

censer] 4 transliterates libanovton here and in vs. 5 offer] give 4 

of {or to) the prayers 4 upon] qufle [or ouod) super 4 which was before 4. 

4 which are] om. a: that is, 28 : of 4 from] into 2 hand 4 archangel] 

angels a 2 : angel 3 4 before God] eel. : 4 retains l>efore hut om. God. 

5 tilled full] took 4 censer] + and made it full 3 : -I- and filled it 4 the altar] 

Gehenna 2 were voices and thunders 4 great] om. a 2 4 lightning a 

earthquakes 2 3 great om. 2 3 4. 

6 the seven angels 23 4 which had] having 4 the trumpets] om. o4: the 

seven trumpets 2. 
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7 And the first angel sounded the trumpet, and there was hail 
and fire and blood mingled. And it fell on earth and the 
second part of earth it burned up and the third part of the 
TREES IT BURNED UP, and all green grass it burned up. 

8 And the second angel trumpeted, and as it were a mountain 
great with /Ire burning fell into the sea. And the third part 
of the sea became blood ; 

9 And there were destroyed the third part of the things swim- 
ming, AND THINGS which had breath •'living"' were destroyed. 

10 And the third angel trumpeted, and there fell from heaven a 
star great, flaming like a lamp, and it fell upon the third part . 
of the rivers and fountains. 

11 And the name of the star <was> bitterness, arid the third part 
of the waters became bitter, and many <of> men died from the 
bitterness of the waters. 

1 2 And the fourth angel sounded [the trumpet], and wounded the 
third part of the sun and of the moon and stars. And there 
was darkened the third part <of them ; [and the day appeared 
not], and the third part> of the night likewise. 

13 And I saw and heard the voice of an eagle flying in mid 
heaven, that it said with a great voice. Woe, Woe, Woe, that 
are dwelling upon earth, when there shall come to be a voice 

7 angel] om. 4 fire with blood 3 and 4 (which uses another construction than 3) 

and . . . up] a 2 3, but not 4 second ay 23: third /3 And. and the 

third |)art of the trees . . . grass it burned up] om. a j8 5 , but not Andreas 

third part of the trees] om. 3 : MS. 1, has * fourth ' for ' third ' through a common 

confusion of Armenian letters : 2 has * second part * it burned up] om. 7 2 3: 

was burned up 4 (bis). 

8 trumpeted] sounded trumpet 234 mountain] adfi with fire 2 4 burning] 

lit up 4 second part of the sea 2. 

9 And there died the third part of animals which in the sea had breath, and the 

third part of ships was destroyed 4 and things] om. 2 3 second part of the 

things 2 3 swimming] + in the sea 8 things which] what a were] was a 

were destroyed], and <the third part> was (were 2) ruined 2 3 : was ruined a 

10 sounded trumpet 2 3 4 and flaming 3 a star, lit up, <^at, like 4 third 

part] second part 3, Jirst haml. Cor. chatigea to * tliird ' : third parts 4 foun- 
tains] + of waters 2 4. 

11 was] they called or said 3: was called 4: om. 2 bitterness darhnuthiun] 

4 has wormwood aushindr and the third . . . bitter] added in 3: 4 = and 

there was turned the third part into blood into wormwood of men] om. a 

died, etc.] were destroyed from the waters, because they were embittered 3 4. 

12 There was wounded 4 pr. third] fourth MS. 1, a reading due to confusion of 

the third and fourth letters of the Armenian alphabet and the third part of 

the moon and the third part of the stars a 3 4 and the day . . . likewise] 

and the third part of them had not light, and day and night was not 3 : and the 
sixth day, likewise also the night 4. 

13 the voice of] otn. 8 4 eagle] angel a heaven] earth 4 (erkri for erkni) 

that it said] saying 4 that . . . earth] to dwellers who are fallen upon earth 2* 

come to be] be fulfilled 2 3 yet three] the 3 when . . . future] for the 
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of yet three trumpets, which the angels shall will to sound 

HEREAFTER IN THE FUTURE. 



1 And the fifth angel sounded trumpet, and I saw a star from 
heaven to earth fallen ; and there was given to him a key of 
the pit of the abyss. 

2 And he opened the depths of the abyss. And there went 
up a smoke from the pit, like the smoke of a furnace great, 
and there was darkened sun and air. 

3 And out of the pit went forth locusts on earth, and there was 
given them authority, and their stings like the stings of a 
scorpion. 

4 And it was said to them that they should not injure grass of 
earth, nor tree ; but only men who have not the seal of Christ 
upon their forehead. 

5 And there was given to them a command that they should 
not slay them, but should torment them months five : and 
their torments as the smart of a scorpion that striketh a man. 

6 And in that day men shall seek death and shall not find ; 
and they shall desire to die from the strokes Tof the 
locusts"^, and there shall flee from them death. 

7 And the likeness of the locusts is the likeness of a horse 
prepared for war ; and on their heads, as it were, a crown 
like to gold; <and their faces like the faces of manx 

remainder of voice of the tnimpet of the three angels which were abont to sound 

the trumpets 4 the three angels 3 sound] tnimpet forth 3 and 2 wliich 

transfers it after 'future' hei-eafter . . . future] om. a 3 4. 

1 trumpeted a saw, etc.] saw that a star from heaven was falling to earth a : 

was seeing that there was falling a star from heaven to earth 2 : saw that a star 
was falling, etc., 3 fallen from heaven to earth 4 nit] depths 4. 

2 and . . . abyss] our a 2 3 from the pit igfoyn] 4 has the corruption khnkotzn 

= 'of incense' like, etc.] tjuasi fimius fomacis erat ejus 3 furnace] + 

kindled 4 air] + by the smoke of the furnace 3 : + by the abysmal smoke 4. 

8 pit] smoke 2 8 4 tskhoyn corrupted into gfoyn them] it 2 3 ( ' locusts ' is .«ing. 

in Armenian) and their stings] om. a 2 3 4 scorpion] + there was authority 

of their power on earth 3 like, etc. ] sicut hal>ent auctoritateui scorniones terne 4. 

4 iiyure] lit. sin ngainst : hurt I of the earth] om. 4 tree] all trees a 2 3 4 

man] + terrestrial a : + them 8 have not] shall not have o 2 of Christ] 

on. a : of God 2 3 4 foreheads a 3 : foreheads Andreas cet. 

5 a command] om. 4 torment and torments] 4 uses synonyms them] om. 3 4 

smart] sting a : strokes 4 scorpions when they strike 4. 

6 in those days o2 8 4 find it 3 4 shall {bef. desire) 7, etc. : omit a/3 And. 

from . . . locusts] om. a 4 stroke 2 3 fr. death from them 4. 

7 Et erant similitudines locustarum similes equis 4 is like unto a horse 3 
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8 And their hair like the hair of a woman, and their teeth like 
a lion's. 

9 And their breastplates like breastplates of iron; and the 
sound of their wings as <the 80und> of horses many which 
rush into war. 

10 <And> they had tails like unto a scorpion, and the stings of 
their tails had authority to torment men months five. 

1 1 And they shall bring unto them the king of angels of the 
abyss: and his name in Hebrew is Albagos, who is called 
destruction in Armenian. 

12 Behold woe the first is past, and woe <the second is to come> 
after it quickly. 

13 And the sixth angel sounded the trumpet; and I heard a 
voice from the four horns OF the altar of gold, which was 
before the throne of God, 

14 That it said to angel the sixth, which had the t^'umpet, 
Loose the four angels which are bound upon the river 
Euphrates. 

15 And there were loosed the four angels prepared for the hour 
and the day and the month and the year, that they might 
slay the third part of men. 

of horses 2 as it . . . gold] they were like golden images 4 — —like to] 

NMANEAL 2 chaDges into zman£ak = necklace : oin. 3 and read of gold faces] 

4 uses dimq instead of ekesq of the of her sources men 4. 

8 their] the 3: they had 4 of women 4 their teeth, etc.] I saw them like 

lions 3 lion's] -f they had teeth 3** : like lions* 4. 

9 their] they had a 2 3 breastplates] 4 subst guuq for zrahq of the other 

sources. §evs. 17 of chariot horses a : of chariots of horses 4 which nish] 

coursing 4. 

10 had] have a And they had a likeness to scorpions 4 like uuto] in the 

likeness of a and a sting (stings 3 4) and in their tails was {om, 4) authority 

( + for them 4) 2 3 4 the stings of] a sting in a had] and they had o 

torment] hurt 4 : offend 3. 

11 shall . . . angels] had a king over them the angel a : quoad et regem adducent 

angelorum 3 : had of themselves a king the angels (sic) 4 om. and 2 3 is] 

was 4 Abbadon 3: Nabathdon and in Ionic Destroyer 4 : Ajbagon py"2. 

The g is duo to confusion of the thii-d and fourth letters of the alphabet *§- and «y-. 
In a we read Apiton, in Greek indeed ApoUyon and the Latin name Koriun 
(destruction) over a rasiira in a late hand, 3 has ' is called in Hellenic Apollyon ' 
Armenian] + language ^7 who . . . Armenian] am. 4. 

12 past] gone 4 and . . . quickly] and woes two are to come a : and there are 

to come two, woe woe, and after it the sixth an eel 3, which thus associates the 
words 'after it' with verse 13 as do the Greek MSS. Q, 14 : Behold the second woe 
after these 4 quickly] om, eet. 

13 from one of the four 4, and om. a voice horns] animals a 2 of . . . gold] 

om. a 2 of gold] oni. 4 was] arc a 2 : is 3 : om. 4 throne] altar a : oin. cef. 

14 That it said] saying 4 tr. sixth angol 4 had] hath 4 to loose 2 

river] -f ffreat 8. 

• 15 loosed] liberated 3 year] avi 3 ; tari cet. slay] destroy 3. 
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16 And the number of the hosts of the mounted ten thousands of 
ten thousands. I heard the number of them. 

17 And I saw the horses in the vision, and those mounted on 
them who had breastplates of fire, and tails aflame with 
brimstone, <and the heads of the horses like the heads of lions> : 
and out of their mouth fire went forth and smoke and 
brimstone. 

18 And by these strokes (or plagues) were dieing the third part 
of men, by the fire and the smoke and the brimstone which 
went forth out of their mouth. 

19 For the authority of the horses was in their mouths and in 
their tails : for their tails were like unto serpents, and they 
had heads wherewith they shall destroy the many. 

20 And the others <who> were no longer dieing of men because 
of these strokes, who repented not, nor turned from the works 
of their hands, and from the worship of devils and their idols, 
made of gold and of silver and of wood and of brass and of 
stone ; which can neither see nor walk nor hear : 

21 And they repented not of their slaying of men, <and of their 
8orcery,> and of fornication, and of their thieving. 

16 hosts] soldiers 4 Before I heard the a kj-t adds and thousands of thousands 

ten . . . number] a 2 3 4 of them] om. 4. 

17 And thus I saw 4 who were mounted on them having 4 on them] of them 

2 3 tails . . . brimstone] hyacinth and sulphureous 3 (which transliterates 

^ctwSets) : hyacinths aflame with sulphur a 2. The a text has yakitUhs, similarly 
YAKUKQ in 2. The reading agi * tail ' in MS. 1 is a corruption and so is yanthak 

in 4 which also renders Beiudfii * godlike' and . . . lions] o3 4 et erat 

capita eijuorum 3 : et caput equorum 4 mouths 4 ir. went forth fire 2 3 4. 

IS And from these three strokes 4 this stroke 3 were dieing] died o 2 : was 

destroyed 3 : were slain 4 and by the fire 4 which . . . mouth] oin. 4. 

19 For . . . was] there being auth. of the horses 3 of the horses] o7n. a was] 

Iso for]au<la were. . . serpents] the likeness of a serpent a serpents, 

since they had heads and with them were tormenting, were hurting 4 and am. 

the many unto a serpent, who had ( = habebant) heads, and therewith did 

haim, both for afliicting of men and not to die from these wounds who repented, 

etc. 3 shall destroy] were destroying o2 the many] the unjust o : all 2 : 

om. 4. 

20 others] men* 1. And the others of men who died not of these strokes repented 
not o : And others no more died of these wounds of men, but only they who rep. 
not 2 : for 3 see al>ove : and the remaining of men were not slain by wounds of 

these and were not contrite from 4 and be/, from oni. a 4 and from . . . 

stone] that they should not worship devils and golden images and silver ones 

and brazen, and stones and wooden ones 4 devils and] cet. /r. and of wood 

after stone a 3 tr. nor hear nor walk a 2 3 4. 

21 They] who 2 slaying . . . fornication] voice and of sorcery, of their striking 

and of their foniic. 3. Perhaps * voice * is due to confusion of <povu)v with <f>ujifu>v 
of men] om. 4 and] nor thriee 4 sorcery] divination 4. 
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L And I saw •'another'' angel strong that he came down out of 
heaven, veiling himself with clouds ; ^and the rainbow upon his 
head! ; and his face as the sun. and his feet like a pillar of 
fire; 

2 And he had in his hand a book : he opened, and set his right 
foot upon the sea, and his \eitfoot upon the dry land. 

3 And he cried with a voice great, <and> roared as a lion ; and 
when he cried out there uttered seven thunders with their 
voices : 

4 Ajid the utterances of seven thunders, I wished to write> the 
THINGS WHICH HENCEFORTH ARE TO COME : And I heard a voice 
from heaven saying, Seal up that which spake the <8even> 
thunders, and write [them] not. 

5 And the angel whom I saw, which set his foot upon the sea, and 
HIS OTHER UPON dry land, AND raised his right hand to heaven, 

6 And sware by him that liveth from seons, who established the 
heaven and what is therein and the earth, and what is therein, 
[the sea and all that is in them], that no longer there 
abideth time ; 

7 But in the day <of the voice of> the seventh angel, whenever 
he shall sound the trumpet, shall be finished the mystery of 
God, which was gospelled to his servants the prophets. 

1 strong a 3 4 that he came] coming 2 tr. strong a/t^r heaven 4 veiling 

. . . clouds 2 3 : and he was arrayed with a cloud a : with cloud, arrayed with 
honour 4 and the rainbow] om, 4 of fire] fiery 4. 

2 a book opened a2 3 4 tr. right after sea 4 — —add foot 2 3 dry land] 

earth a 3 4. 

3 cried out] exclaimed 3 using kakdam, which it habitually prefers to alala/.km = 

ululo of the other sources and] atn. y 4 tr. as a lion roared 2 3: as a lion 

that he may roar 4 cried out] + with a loud voice a alone with their . . . 

write] from a 4 and 3 (in which cor. adds * with thfir*). 

4 the utterances of the seven thunders] when the seven thunders uttered a : et 

quantum etiam locuta sunt septem tonitrua 4 the things . . . come] ow, 

a 3 4 ' which ' and ' are '] oin. 2 a voice] voices 3 : add of God 2 saying] 

which said 3 that . . . spake] the utterances of 3 4. 

5 which . . . land] stood on sea and on earth 4 his feet 3 firat hand above 

line his other upon] om. 2 3 up to 4. 

6 and] om. 2 4 liveth] + to aeons 2 established] made 4 and the earth . . . 

therein] om. /3 the sea . . . them] om. a 4 them] it 2 3 that time no 

longer shall be 4 : tr. time after that 2 3. 

7 days a 2 8 : + of the Lord 4 at the voice and of the 4 before whenever] 

+ with voice 2 shall] is about to 4 and om. the trumpet which was 

gospelled] Osean reads as he gospelled : as was gosjM^lled 3 : which he gospelled 4 
to] by o 3 : Oscan by means of. 
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28 AVOCALYPSE OF JOHN 

8 And the voice which I heard from heaven, again it spake and 
said, Come and take the book which the angel hath open Hn 
his hand"", and he standeth upon sea and dry land. 

9 And I, having come unto the angel, asked [for the book] of 
him. And he saith <to me>, Take, <and> swallow it; and it 
shall be made bitter in thy belly, but in thy mouth sweet as 
honey. 

10 And I took the book out of the hand of the angel, and 
swallowed it, and it was in my mouth as honey, <and when I 
ate it> my belly was filled <with bittemessx 

11 And he stiith to me, It shall befall thee <again> to prophesy 
•^unto gentiles and"" unto peoples and unto tongues and kings 
many. 



XI 



1 And there was given me a reed like unto a rod. ^And there 
stood the angeP, and saith to me. Arise and measure the 
temple of God and the altar and the worshippings which are 
therein. 

2 And the courts without the temple, leave it <out> and measure 
it not. For it hath been given to the nations ; and the holy 
city, THAT they shall trample under foot months forty and 
two. 

8 which] ojn. 4 ^again from heaven which was- si)eaking 2 4 spake] was 

speakiD^ to me 3 : was sp. with me a 2 4 auil said] sayiug 4 said] + to me 2 

ana take 2 3 open] om. here 2 8 4 and place above after * book ' which 

. . . hand] from the hand of the angel 4 and he] who 4 dry land] earth 4. 

9 And I went to the angel, saying, to give me the book 4 tr. of him the book] 

2 3 (3 adds * opened ') take] + it a swallow] eat a 3 4 it] the same a : onu 

4 shall make bitter thy 4 mouth] -hit is 2 : -i-it shall be 4. 

10 hands 8 out . . . angel] oj)encd from the angel a swallowed] ate 3 4 

it was] + sweet 8: 4 adds sweet after honey it was . . . honey] so 2 3 4, 

but 2 trans|K)8es this clause after the words *my belly was filled,' and omits the 

clause (supplied fi-om a 3 4) *and when I ate it' belly] mouth 4 filled with 

bitterness] made bitter a : filled and bitter was it 3. 

11 it shall befall] it befalls a 2 3 : it behoves 4 unto] against or over 4 thrice 

tr. unto peoples and unto gentiles o 2 4 peoples] + and to races 3 many] of 

the earth a 2. 

1 a reed in likeness of a rod 4 And] add a 2 4 and said] saying 4 to me] 

om. 3 4 measure the word of God, the temple and 4 of God a 3 4 wor- 
shippers a 3 4 which . . . therein] thereof 4. 

2 court a 3 4 : without] the outer of 4 leave it out and] onu 4 out] outside 3 : 

om. a. In codex 1, a late hand erases it and substitutes * inside ' taken by 

/3 : given to a 7, etc. 
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APOCALYPSE OF JOHN 29 

3 And I will give to my two witnesses, and they shall prophesy 
for days 1265, clothed in sackcloth. 

4 These are the two olive trees and the two candlesticks, stand- 
ing before the Lord God of all earth. 

5 And they that shall desire to hurt them, fire shall go forth 
from their mouth and shall devour their enemies ; and who- 
ever shall desire to sin against them, thus shall be destroyed. 

6 They have authority to shut the heavens, that they rain not 
during the days of their prophecy. And they have authority 

over EARTH OF ALL PLAGUES ; AND THEY HAVE AUTHORITY OVER 

the waters to turn them into blood, and to smite the earth 
<with all plague8> as often as they may desire. 

7 <And WHEN THEY SHALL HAVE FINISHED> all the days of their 
testimony, then the beast that goeth up out of the abyss 
shall make war with them, and shall overcome them, and 
shall slay them. 

8 And their carcases <shall remain lying> in the midst of their 
street, in the city great which is called by name after the 
Spirit Segor and Egyptos and Babylon, where also their 
Lord was crucified. 

9 And there shall see them all the tribes and peoples and all 
tongues and (/entiles their corpse, that they remain lying 
three days ; and they shall not suffer to be buried in a tomb 
their bones. 

3 1260 a 4 : in 3 ear, erases ihe Jive clothed in sackcloth]. The words are added 

in 3 by cor. over rets, of a wliole line. 

4 standing] which stand a 4 : 2 tr, after God, atid 3 a/Ur earth Lord] om. a 

God] (wn, 3 4 all] om, a 3 4 in earth a. 

5 they] he 2 3 4 shall desire] desires 4 hurt] sin against or offend y ri 

shall go] goeth 4 devour] destroy 3 : eateth 4 shall desire] desires 4 

sin, etc.] hurt them, so must they be hurt 4. 

6 They] these over heaven 3 shut] measure 4 the heavens] him or it 3 

they] it o 2 3 that there descend not rain in the 4 : earth . . . over 1 4 : oin, 

a 2 3 Ir, auth. have they 3 turn] change 3 in all plagues o 3. 

7 And when . . . all] and there was finished 3** over a rasura (it would seem) of 

the word *all.' Thus the first hand omitted the clause as does 2 all ... of] 

om. 4 testimony] prophecy 2 then] and 2 : 3** over ras. of * but ' : 07n. 4. 

8 carcase a 3 shall lie 4 of the street of the great 3 07n. midst of their 4 

and read streets in the] of their a 2 : of the 4 after the spirit] spiritually 

3: in spirituality 4 Sodom and Egyptos a 2 3. In 1 Segdr and Egianios^ a 

corruption arising out of an uncial text misread and Babylon] oin. a 3 : tr. 

after Sodom 4. 

9 them] him o'3 : om. 2 all] om. 2 3 (before tongues) And there see of peoples 

and of stocks and tribes their carcases, days three and a half; and their carcases 

they shall not suffer to be laid in tombs 4 tr. peoples and tribes 3 and 

gentiles] a 2 8 corpse] 1 has * of their race ' azgi — a corruption of zdi * corpse ' 

that their corpse remains a 3 and their bodies they shall not give to be 

buried in tombs 8 suffer] give a 2. 
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30 APOCALYPSE OF JOHN 

10 <And> they that are dwelling on earth are glad and rejoice 
'"over them"!, so as to bring gifts and offerings one to 
another; because these two prophets shall torment the dwellers 
of earth. 

11 And after <three> days and a half a Spirit of the living Gk)d 
shall enter into them, and they shall ''rise up"*, stand erect on 
their feet ; and awe ^and fear"" shall fall on dwellers of earth. 

12 And I heard a voice great from heaven which said unto them, 
Eise ye up '"and come upl hither. And they rose and went 
up into heaven on clouds, and all their enemies beheld their 
rising up. 

13 ''And'' in that hour an earthquake great there was, and the 
tenth part of the city was swallowed up. And there died of 
the earthquake men seven thousand. And after that fear great 
was in all ; and they gave glory to God heavenly. 

14 '"Lo"', woe the second is past, ''and"' woe the third is about to 
come quickly. 

15 And when the seven angels sounded trumpets, there was a 
voice [great] from heaven which said : There hath come to be 
all the kingdom of the world of our Lord and of his Jesus 
Christ ; and he shall reign upon earth unto aeons of aeons. 

16 And the twenty and four elders which sat on a throne ''before 
God,"' fell on their faces and v:or$hip2^ed the Lord God and 
said, 

10 are] shall be '2 : 4 has shall rejoice and omits are glad and and send 2 3 4 and 

om. so as to and otferings] om. 3 4 tormented 2 3 : torture 4 those who 

are dwellinsj 4 of] upon 3 4. 

11 and a half] o3 4 of . . . God] living, from God o 3 : of life of God 4 

entered 4 shall . . . up] om. 8 4 erect] 2 3 stood 4 on their feet] 3* 

in mg. and add festinankr illi awe and fear great a : awe and fear 2 : awe 

great 2 8 4 shall fall] 2 3 first h. : fell a and 3'* and 4 dwellers of earth] all 

who beheld them o.^y and 3** (omitting 'all ') : all who slew them i? Andreas : 
them 3 first hand : the beholders of them 4. 

12 from heaven] om. a Rise ye up and] om. 4 rose and] om. 4 and went] 

going 3 all] om. a 3 4 their . . . up] them a 3 4. 

13 there was in that hour 3 : And there shall be in that hour 2 : on that day there 

was 4 and there fell the tenth, etc. 4 men] = ffr^ a2 ^\ = inardiq 3 

after . . . all] the remaining of men were astounded 4 great] om. 2 3 

was] shall be 2 gave] give 2 of heaven 4, 

14 past] gone 4 ana lo, woe the third cometh instantly 4. 

1,5 when] om. 4 seventh angel sounded tnimpet a2 3 4 and there was 3 

were voices 4 in heaven a2 4 which said] saying 4 tr. the kingdom 

all a 2 om. all 3 4 of the world] a 2 3 and of his] o 3 : his 4 Jesus] 

om. a 3 4 upon earth] om. 3 4 : over all a 2 unto aeons] + and unto aeons 4 

of ^ons] + Amen 2. 

16 Elders before the throne of God which sat 3 : old men who before God were, sat 4 

on their thrones a 2 3 4 tr. before God on th. th. 2 fell etc.] a 2 3, and 4 

(but 4 om. before . . . faces) om. the Lord 3 4 and said] saying 3 4. 
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APOCALYPSE OF JOHN 31 

1 7 We thank thee, Lord God Almighty, which is unto aeons, who 
hast clothed thyself with power great, and art become king. 

18 And the peoples were wroth, and there is come wrath of the 
enemy &nd season of judgement, that it may be condemned, 
and thou givest rewards to thy servants the prophets and 
to saints fearers of thy name, to small and great, <and> to 
destroy the destroyers of the earth. 

19 And there was opened the temple of God which (is) in heaven, 
and there appeared the ark of his covenant < which is in his 
temple>; and there was lightnings and voices and thunder 
''and earthquakes"", and hail very great. 



XII 

1 And a sign great appeared in heaven ; a woman arrayed with 
the sun, and the moon under her feet, and upon her head a 
crown of stars twelve. 

2 And she was with child, and she shreaked in travailling, <and 
in many pains she was nigh unto being delivered >. 

3 And there appeared another sign in heaven ; and lo, a dragon 
fiery great exceedingly, whose were heads seven and horns 
ten, and upon his head seven diadems. 

4 And his tail swept away even unto the seventh part of the 
stars of heaven, and cast them upon earth : 

17 Lord our God 2 almighty] + the existent and 4 who art unto the icons 

and which is 2 is] + and art a 3 om. unto wons o 3 4 who . . . power] 

for thou workest powers great 3 who] and a : for thou 4 clothea . . . 

with] taken a 2 4 thy power a 4. 

18 peoples] gentiles a 8 wrath . . . condemned] thy wrath and season of the 

dead that they shall be judged a : thy wrath and season of the enemy's judge- 
ment that he may be condemned 2 : thy wrath, and thou art Lord of death, 

judgest 3 : thy wrath and season of the deatl of judgement 4 and thou givest J 

to give 2 : and to give 4 his servants 4 om. and before saints 4 saints] 

-}-and 3 4 to destroy] destroyest a 3. 

19 Arm=quod in welo covenant] testaments 3 his covenant] God a 

which is] om. a 4 there was (were a 4) lightnings a 2 3** 4 : om. 3 light- 
nings] + of him 2 tr. and thunder and a voice 4 thunders a 2 3 earth- 
quake o 2 4 very] ovi. 4. 

1 appeared] was seen 4 aiTayed] zgetzeal 1 : arkeal ceteri. 

2 And being with child she cried out travailling and being tormented to be 

delivered 4 and she cried] who cried 3 fii-st hand In 3 ' amV is erased 

before * in ' and added after ^pairts.' 

3 appeared] was seen 4 fiery] om. 4 who had heads 4 heads 078: 

seven heads 4 : head /3, etc. diadems] crowns 3 4. 

4 even unto] 3** erases: a 4 owi. seventh] third a 3 cast them] + from 
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32 APOCALYPSE OF JOHN 

And the dragon stxx)d before the woman who wished to be 
delivered, that when the woman should be delivered of her 
child, he might devour hira, HE THE DRAGON. 

5 And the woman was delivered of a child male, who shall 
shepherd his people with a rod of iron. And there was 
caught up her child unto God, <and unto his throne>. 

6 And the woman fled into a wilderness, where was her place 
prepared of God, that she may be fed there days 1265. 

7 And there was war in heaven, Michael and liis angels were 
fighting with the dragon, and the dragon together with his 
angels was fighting against them ; . 

8 But they were not able to withstand, and place there was 
not found for them in heaven. 

9 And there fell the dragon great, the serpent primal, who is called 
by name Beelzebul and Satan, He that led astray the whole 
world, THE LION FELL TO EARTH and his angels /eZ/ with him. 

10 And I heard a voice great from heaven which said, Now hath 
become salvation and power and kingdom of heaven of our 
God, and authority of his anointed : for there hath fallen the 
accuser of our brethren who accused them before God and 
the Lord Jesus Christ day and night. 

11 <And> they overcame him through the blood of the lamb of 
God, and through the word of his testimony. And they 
acquiesced not in the dragon even unto death. 

heaveD 2, and 4 {wh. oin.. upon earth) wished to] was about to o4 the 

woman] she 4 of her cliild] om. 4 him] om. 4 he the dragon] om, 

3 4. 

5 the woman] she 4 child j8 : a?/i. a y shall] is about to a 4 his people] 

all Gentiles a 8 4 unto] om. a y : retain j8 And. etc. 

6 where, etc.] ubi erat illic pne^wiratus locus illi a Deo 8: which hath there a 

place 4 her place] a place for her a 2 that . . . there] and (that 4) there 

they shall feed her 2 4 : ut illic aleret iUam 3 ^1265 in 1 2 8 4 : 1260 in a 3**. 

7 and Michael 2 were] om. 4 and the dragon was warring and his angels 

3 4 afid om. was fighting : and the dragon was warring together with his hosts a 
tr. was fighting together, etc. 2. 

8 but] and 2 3 : om. 4 to withstand and] in mg. first hand 3 were . . . with- 
stand] held not on overmucli 4. 

9 gi'eat] + and the 2 serpent primal a called by name] betrayer a and 4 

leads 4 the . . . world] all the inhabitants of earth a the lion . . . earth] 

om. a 3 : and he fell to earth 4 angel 2 with him fell a 3 : fell with 

him 2 : with him were cast out 4. 

10 om. great 4 in heaven 2 3 which said] that it said 2 3 : saying 4 tr. 

power and salvation a of heaven] om. a34 and his authorities 4 and 

om. of his anointed anointed] Christ 3 accuser] betrayer 4 accused] was 

betraying 4 our God 3 4 and . . . Christ] om. a 3 4 and our Loi-d 

aTid om. J. C. 2. 

11 of God] om. a 3 4 through his testimonies 4 And they did not love him 

with their soul even 3 : And they loved not their souls even 4 they] he 7 2 
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APOCALYPSE OF JOHN 33 

12 Therefore let the heavens be glad, and •"alP who are dwelling 
in them. Woe to earth and sea : because the dragon is fallen 
unto you, who hath wrath a little time. 

13 And when the dragon saw that he fell to earth, he pursued 
the woman which bore the mode child. 

14 And there was given to the woman two wings of an eagle 
great, that she might fly into a desert place, where she shall 
be fed there for times <and a time> and half a time, from 
the face of the serpent. 

15 And the serpent poured forth from his mouth after the 
woman <water8> many [as a river] that he might engulf her. 

16 And earth helped the woman, and earth opened her mouth, 
and swallowed the water which the dragon poured out from 
his mouth. 

17 And the dragon waxed wroth with the woman, and went away 
to war WITH THE WOMAN AND with her seed and who keep 
the commandment of God, in whom is the testimony of Jesus 
Christ. 

XIII 

18 <And he stood upon the sand of the seax 

1 And I saw that there went up out of the sea a beast great, 

acquiesced] the word used in a and l=satisfecerunt. The word used in 2 

= pacauit. 

12 the heaven was glad 2 3: be ye glad, heaven 4 all] om. 7 3 : ye 4 the 

dwellers 3 in it a 3 4 dragon] in text 3 : adversary a 3 in mg. is 

fallen] hath descended 4 who hath] who shall have 2 : having 4 wrath 

much a 2 : wrath great 3 4 a little time] and shall abide a little time a : he 

saw that a little time he abode 2 : he saw that he abode time little 3 first hand, 
which cor. erases in order to subst the reading of a : knowing that a little time 
hath he 4. 

13 And] om. 4 fell] was cast down 4 child] om. 4. 

14 Before wings add two a J87 4 : om. And. cet. desert] + unto her a 4 where] 

-f babirabat ilia et 8 shall be] was a 2 3 : is 4 a time a 3 4 and times a 4. 

1 5 And] + while he went y Andreas serpent] dragon 7 poured] cast 4 forth] 

+ venom 2 from his mouth] oni. 7 Andreas after] in front of 3 And. p. 175 

('after' p. 180) woman] + fire, 4 many] om. a /3 2 3 4 : much 7 And. p. 175 

(but om. p. 180) engulf her] make her carried on the river 4. 

16 earth] a 2 3 water] river 723 4 poured out] cast 4 from . . . mouth] 

mn. a alone 4 Andreas p. 176 (retains p. 180) : upon the woman 4. 

17 And . . . woman] a2 3 with the rest of her seed a 4 keep] kept o 2 3 4 

commandments a 2 3 4 in whom is] nnd held a : and who hold 4 and 

who testified unto Jesus 3 Christ] om. a 3 4. 

1 8 he stood] I stood a 4 (steti ego). Note that in Armenian katzi i verah, ' I stood 
upon,' is easily confused with kcUz i verah, 'he stood upon.' 3 has the 
augmented form ikaiZj * he stood.' This verse is omitted in 2 alone. 

1 And he] who 3 that . . . up] tr. after beast 4 and he had] having 2 4 

tr. horns ten and heads seven 3 4 upon him a mitre 2 mitres] crowns 4. 

D 
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34 APOCALYPSE OF JOHN 

and he had heads seven, and horns ten ; and upon his horns 
ten mitres, and upon his head a name of blasphemy. 

2 And the beast which I saw was like unto a leopard, and his 
feet as of a bear ; and his mouth as of a lion. And the dragon 
gave him his 'power and his throne and authority great 

3 And one of his heads was wounded unto death ; and his 
death-wound was being healed ; and the whole earth wondered 
at the beast. 

4 And they worshipped the beast, < because the dragon gave him 
his authority. And they worshipped the bea8t>, and said, 
No one is like unto the beast, or is able to war with him. 

5 And there was given to him a mouth to utter very great things 
and blasphemies; and there was given him authority to 

W^ORK, TO WAR ''AGAINST THE SAINTS AND OVERCOME THEM. 

And there was given him victory"' months forty two. 

6 And he opened his mouth in blasphemy unto God, •'and"' 
blasphemed his name and his temple holy which is in heaven. 

7 And there was given him authority over all soids and tongues 
and peoples, 

8 That they might worship him, and all dwellers upon earth, 
whose names are not written in the book of life of the lamb 
slain from the beginning of the world. 

2 add was 2 3 4 as the mouth of 8 4 and his great /3. 

3 was] om, 2 34 wounded] as it were slain 4 Arm. =et vulnus mortis ejus 

being] om. 4 at] after 4. 

4 And . . . authority] om. 4 pr. And . . . beast] om. a : And they were woi-ship* 

ping the dragon who gave his authority to the beast, and were worshipping the 

l>east and saying 3 authority] kingdom o the beast] the dragon which 

(that he 4) gave the (his 4) authority to the beast a 4 and said] saying 4 

No one] who cet. is] would be a is] would be o 4 : who is 2 to battle 4. 

5 to speak] which spake 4 blasphemy a3 4 and . . . authority] to become 

4 : to hear 6 autliority to work war against 2 to work . . . victory] om. 

a 4 to work] om. 3 to war] 3** over rasura of a sentence which began with 

the word conq\ui\ so that 3 originally had a text akin to that of 1 given 

authority to work victory forty two {mid om. months) 2. 

6 in] to utter 3 and blasphemed] to blaspheme 34 temple] shrine a2 : dwelling 

4 holy] om. a 2 4 and his temple . . . given him] and his chosen onej*, 

those who in heaven were chosen 3, and over a rasura of this 3** subst. ' and 
his shrine and the heavenly shrine, and there was given him.' Then 3 continues 
thus, *to war and (over ras.) to smite his saints. And he conquered them, and 

there was given him authority ' which . . . heaven] and the heavenly shrine 

a : and those who in heaven are dwelling 4 which adds *and there was given him 
to work war against the saints and overcome them.' 

7 Souls] stocks o 3 4 and peoples and tongues and Gentiles 4 : add Gentiles 3. 

8 And (that a) there worshipped (shall worship a 4) him all those ( +who are a 4> 

dwelling on earth whose a 3 4 that . . . worship] and there worshipped all 

dwellers of earth him 2 earth] the face of earth a 3 are not] were not 2 : 

were not yet 4. The Arm. =quorum non sunt nomina illorum scripta life] + 

of the lam I) slain a 4 : + who received not the seal of the lamb 8. 
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9 They that have ears of hearing, let them hear. 

I For there are •'some'' who shall be led into captivity, and there 

are ^some^ who ^diecH by the 8woi*d, ^and^ there are •'some'' who 
of themselves shall destroy themselves. But patience and 
faith ''shall be vouchsafed"" to the saints '^of God"". 

I I And I saw another beast that he came up out of the earth ; 
and he had horns '"twain"' like unto a lamb, <and> he spake as 
the dragon. 

12 -^nd all the authority of the first beast he did exercise be/ore 
him; and he made the earth and all dwellers thereof that 
they should worship the first beast, until there shall be healed 
his wound of death. 

13 And he wrought signs many, and ""he caused"* fire from heaven 
to come down upon earth in sight of men. 

14 And to lead astray the dwellers of earth <with> the signs which 
it was given into his hands to do in the sight of the beast. 
And there say unto him the dwellers of the earth, Make an 
image of the beast which shall have the wounds of the sword, 
and shall live. 

15 And there was given him authority that he should give spirit 
to the image of the beast, and in order that the image may 
speak, and that there may worship him all inhabitants of 

9 Whoever hath 2 : He who hath 3 4 them] him 2 3 4. 

10 For] a 2 : For . . . some] om. 4 who shall be led] who were delivered over 2 : 

he who goeth 4 and there . . . themselves] he who shall with sword slay, 

he must with the sword be slain 4 some who . . . are] supplied from a 2 3 

died] shall die a : oin. 3 by] unto 3 shall] om, a {bff. destroy) 

shall destroy] shall slay a 3 : slew 2 But] Here is a 4 shall . . . God] 

of the saints a 3 4 

11 that he] who 4 the lamb a 3 4. 

12 ir. *air a^ter beast 8 : om, 4 he did possess before him over earth and the 

dwellers thereof 3 first h. : he did exercise Wore him, he made the earth, etc., 3** 

and all . . . thereof] as they who are dwelling in it 4 until] of whom 

was healed the strokes of his death 4, etc. before nini and] add a 2 3 4. 

13 wrought] shall work 4 many] great 3 : very great 4 and he caused] that 

he shall make 4 tr. to come down from heaven a 4 upon earth] om. 4. 

1 4 et seducebat (sic) incolas terne signa quae erat (sic) inter eos coram bestia 2 

to lead] he {or it) led a 2 3 : he leads 4 the dwellers of] those who dwell on 

a 4 dwellers upon earth by the might of the signs 3 because of the sign 4 

which were (was 4) given to him to do 4 and 3** over ras. it was] nave 

been a to do] om. Andreas And] 07tu a 3 4 saying to the dwellers upon 

earth to make 4 which shall . . . authority] which up top of the sword 

lived, and there was given him authority 3** over a rasura of 3 lines shall 

have . . .] hath the strokes of the 4 may . . . live] from the wounds of the 

sword did live a shall live] was made alive 4 shall have issue of fire and 

shall sUnd 1*. 

16 And . . . authority] over ras. 3** authority] om. 4 that he should] to 4 

that . . . slay them] 3 has et dedit illi (ille cor. ) spiritum in ea hora imago 

bestiae quia loquebatur imago bestiie et faciebat ut qui non adorabant imagineni 
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earth, and that those who shall not worship the image of the 
beast, he may slay them. 

16 And he shall make all, small and great, and rich and poor, 
freemen and bond, that he may give them his sign on the 
right hand and on their foreheads. 

1 7 And no one is able to buy or to sell, if he have not the sign 
of the beast and number of his name. 

18 He who hath wisdom, shall reckon the number of the name 
of the beast. For the number of the name is of the man. 
And the number is such as this, 151. 



XIV 

1 And I saw and Lo, a lamb stood upon the mount Sion, and 
with him 144,000, who <had> his name and the name of his 
father was written upon their foreheads. 

2 And I heard a voice from heaven, as it were voice of waters 
many, as it were a voice of thunder great, and I heard as it 
were voice of harpers, that they struck their harps, 

3 And were singing a song new before the throne OF God, and 
before the four animals and before the elders, and no one was 

besti®, destruet eos spirit] breath 4 and] a 2 and in order ... of 

earth] om, 4 and he shaU make slaughter of those who worship not the beast 4 

the image of] a 3 slay] a 1 : destroy 2 3. 

16 shaU make] maketh 4 tr. great and small 4 In 3 thus : Et adversus omnos 

pusillos et magnos et divites et adversus pauperes et adversus liberos et adversus 
servos, dicebat ut daret illis signum super manum illorum dextram et super 

frontes eorum and rich (mighty 4) and poor and free 2 4 tr. and free and 

poor a sign] stamp a 4 on their] 4 and on] or on] forehead a. 

17 Shall be able a 3 And that no one shall be able 3 and 4 {but am. And.) 

and to sell a 3 if he be not one who may have the sign of the name of the 

beast and number of his name 3 except one who hath the stamp or name of 

the beast or the number of his name 4 sign . . . name] stamp of the writing 

and name of the beast and number of his name a 2. 

18 Here is wisdom : who hath understanding let him reckon a 4. Here is : he who 

may have understanding, wisdom, let him reckon 2 the number of] o?n. 4 

is of] being of o 2 3 of a man a 4 : the man {om. of) 3 And the . . . 151] 

according to the number of him 3 (adding in mg. in first hand the words and 

the number : 666) And his number a 2 4 such as] om. a 2 4 151 1 : 660 

a 2. The origin of 151 in MS. 1 may be the substitution for the Greek letters 
XSZ • of the Armenian letters which most resemble them in form. 4 reads and 
his number and six hundred and sixteen of the name pr. vice] om. a 2 3. 

1 the lamb o 3 who . . . name] a 2 3 4, and a 2 4 o?/i. was the names of 4. 

2 as it were {after many)] and as it were 3 4 : and a 2 of violent thunder, and 

the voice was, which I heard, as it were voice of harpers who struck 4 1 heard 

me. vice] om. 2 voice I heard as of 3. 

3 =<(J5V Kol Koiviiv 3 thrones 2 of God] om. a2 4 and . . . elders] 

a 2 4 no one was] I was not 4 was] is a 3 learn] know a the song 4 
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able to learn their songs, save only the 144,000 who were 

STANDING AROUND THE LAMB ON MoUNT SlON, WHO WERE 

VIRGINS, AND liberated from earth. 

4 These are they who with women were- not defiled, <and are> 
virgins ; and in every hour they shall follow after the lamb, 
wheresoever he shall go. These wrote of men upon their 
foreheads the name of the father and of the lamb. 

5 And in their mouth was not found falsehood, for they were 
without blemish. 

6 And I saw another angel flying from heaven, and he had a 
gospel eternal; and being come was gospelling to all races, 
and tongues. 

7 And with voice great he said, Fear ye God and give <to him> 
glory. For there is come a time of his judgment. And ye 
shall worship before him who made heaven? and earth, sea 
and all which is in them. 

8 And another second angel came after '"him"' and said, It is 
fallen, it is fallen, it is fallen, the great Babylon, from wine 
of drunkenness, and from wrath AND from her fornication, 
who made drunk all the gentiles. 



only 4 standing . . . Sion] om. a 3 4 who were sec. loc.'\ oni. a 4 : 

who are 2 virgins and] om, a 3 4 liberated] written 4 (by confusion of 

gneal with greaX). 

4 were not, etc.] fornicated not, for they are virgins. These are they who follow 

the lamb 4 and are virgins] = virgines facti 3 An«l in . . . follow] These 

follow a : These ever shall K)11ow 3 om, shall a 2 and 4 which, however, used 

hetevin, where a 2 have zhet erthan wrote . . . father] were chosen of men in 

sight of God a and 3** (over a rasura of two lines, where the first word of the 

underwriting is of men) These . . . men] These were written of men and 

wrote 2 These are they who, were bought of men, first-fruits of God and of 

the lamb 4. (Thus 4 is here free from the confusion of (?7i€aZ= bought, with 
(?r«a^ = written, which has played havoc with the other texts and which in the 
preceding verse besets MS. 4 itself.) Name of] sign of God 2 and] add a 2. 

5 months a falsehood] guile 2 For they are /3 And. 4 : that they might be 

a y blemish] + before God 2. 

6 from] amidst a 2 3** 4 and he] who 2 : for he 4 eternal] om. 4 and 

being come 1 3 : om. a 4 : 3** erases : who being come 2 to gospel 3** a 4 : 

Add ' upon earth and ' 3 to gospel to those who were sitting on earth and over 

all races and stocks and tongues and peoples 4 races] + and tongues a 2 : + and 

stocks and tongues and peoples 3 tongues] + which are dwelling on earth a. 

7 And] om. 3 : For 4 : tr. after great 2 tr. he said with voice great a 3 4 

God] the Lord 3 to him] om. 2 : tr. after glory o is come]+is arrived 4 

before . . . made] God who made 2 : the maker of a 4 and sea a 3 4 

all] om. a 3** 4 which . . . them] so 3 first hand : fountains of waters 

a 2 8'* 4. 

8 tr. angel second a came] om. 4 and said] saying 4 It is fallen] twice 

a 2 ; mice 3 and 4 {which adds it is lost) B. the great a 3 or render ' from 

wine's drunkenness ' : from wine of her wrath 4 and from . . . gentiles] 

have fallen all races 4 and] om. a 2 and] om. a (not And.), 2 of her f.] 2. 
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9 And another third angel came after him and said with voice 
great, Whoever worships the beast and his image, and hath 
received his writing on his forehead, or upon his right 
hand, 

10 Such a one shall drink from the cup of wrath of God poured 
out from the unmixt <cup> of ire; and shall be tormented 
with fire and sulphur, before God and the lamb [and before 
his holy angels]. 

1 1 And the smoke of them shall ascend to aeons of aeons, and 
there is not faculty for them to rest day and night, who 
worshipped the beast and his image and who received the 
writing of <number in> his name. 

12 But those who endure and have not in themselves his seal, 
they are those who have kept the law of God and the faith 
of Jesus Christ. 

13 And I heard a voice from heaven which said to me. Write, 
Blessing is to the dead who in the Lord have died heretofore 
{or henceforth), and have not attained to this hour. Yea, 
saith the Spirit HOLY, that they are at rest from their many 
TRIALS and labours, but alone their works have gone after 
them. 

14 And I saw, <and,> behold, a cloud white, and on the cloud was 

9 tr. angel third a 3 after them a 4 and said] saying 2 4 whoever] he who 

4 -nath wowhipped a 3 : shall worship 2 and his] or his a /3 (not Andreas 

and y) and hath, etc.] or shall receive the writing of his seal 2 : or hath received 

the stamp of his seal a : and receive th a stamp upon 4 writing] seal a 2 3 

right] om. 4. 

10 Such a one] and he or even he 4 cup] wine 4 wrath] + of God a 2 3 4 {which 

subst. ire fur wmth) poured, etc.] which was mixt pure {or unmixt) of the cup 

from his ire 4 from his unmixt 3 God and] a 2-- — and before . . . angels] 

om. a : tr. bef. his (the 4) holy angels and before the lamb 3 4. 

11 them] him a alone and 2 : their (the 4) torments 3 4 tr. to aeons of aeons shall 

ascend 4 of reons]* add rising upwards 8 was not 2 and there . . . rest] 

and they have not rest a 4 aky and night] tr. after beast a worship 4 

and who worshipped the image and received a receiveth 4 or who were 

receiving 2 the writing . . . his] his stamp and a : seal and stamp of his 3 : 

a stamp of his 4. 

12 Here is endurance of the saints who keep the commands of God and the faith of 

Jesus 4 And endurance of the saints is here, they who keep a aTid 8** (over 

rasura of a text almost identical with 1) have not] receive not 2 those] 

saints 2 who keep (kept y) the commands of God a Christ] om. a 3 4. 

13 which] that it 4 y om. to me 4 have died] die 4 : have fallen asleep a 

heretofore] now, at once a : from now forward 4 and . . . hour] om. a 3 4 

hour] time or season 2 yea] and 2 : I correct ays in a 1 to ayo : holy] om. 

a 4 they sl\all rest] 2 3 4 many . . . and] om, a 4 trials and] om. a 3 4 

and many labours 2 : labour a but] and 2 : for 4 om. alone 4 

tr. their works alone 2 works with him do follow sic 4. 

14 And on . . . crown] -cuius super caput eius corona 3 : having upon, etc., 4 
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sitting (one) like unto a son of man, and on his head HE 
HAD a crown of gold, and in his hand he had a sickle made 
sharp. 

15 And another angel went forth from the temple, cried out 
with voice great before him, and saith. Thou who sittest on 
the cloud, Send thy sickle <and reap>. For there is arrived 
the time of harvest, and there is fully ripe (lit arrived) the 
harvest of earth. 

IG [However he who was sitting upon the cloud, cast his sickle 
to earth, and reaped the dwellers of earth.] 

17 And another angel went '"forbli"' from the temple wliich (is) 
in heaven, <and> he also had a sickle made sharp. 

18 And there went '"forth"' another angel from the altar, which 
had authority over the altar's fire, and cried out in voice 
great <unto> the angel, which had the sickle made sharp and 
saith, Gather the clustera from the vineyard ""of the earth, for 
fully ripe is her grape."' 

19 And <the angel cast his sickle ""on the earth"*, and gathered 
the grape thereof, and> cast (it) into the winepress <of Godx 

20 And he trod [in] the winepress outside the city, and there 
went forth from the winepress blood exceeding much, and 
IT REACHED even to the bridle of tlie horse, the length of it 
1600 furlongs (lit. parasangs). 

om. he had c^teri {after head) om. he had after hand 4 made sharp] sharj) 

excessively 4. 

15 temple] heaven a 2 4— crying out in a great tongue 4 thou . . . cloud] 

o2 3**: to the one sitting on the cloud 3: (to him) who sat on the cloud 4 

(3 4 om. before . . . saith, a 2 om. before him) time] hour a 3 arrived] 

come 2 3 of harvesting 3 4 and] for 3 4 for the harvest of earth is dried 

up 4. 

16 But he] and he cast 2 3 aTid om. below cast and he cast his sickle who sat on 

the cloud on earth and there was reaped the earth 4 reaped] + all 2. 

17 temple of God 4 who also he had 3 : having also he 4 om. made 4. 

18 which had] whose was 2 om. altars a 3 : tr. fire of the altar 2 4 cried out] 

voiced 2 4 with great tongue 4 the angel] him 3 : he 4 made] om. 4 

saying 4 and add send thy sickle sharp and : 3 add come tliou from 

om. a the clusters from the vineyard 2 and a : the clusters of plants 3 is the 

grape in her a. 

19 the angel] he 3 grai)e] vineyard 4 thereof] of earth 3 4 : in her a wine- 
press] + great 4 God] 4- the great (f winepress) a^yZ: great of the wrath of 

God 4 3 renders the wlwle verse thus, And he cast his sickle and gathered the 

grape thereof, for fully ripe was the grape on earth. And the angel cast his 
sickle on earth and ^thered the grape of earth and cast (it) into the winepress 
of God, the great (winepress). 

20 And there was trodden the winepress a 4 : and it was trodden in, etc., 3 

from the winepress] om, 2 3 : //•. after blood 4 exceeding . . . reached] om. 

a 4 horses a 4 the length of it] as it were 4 : om. 3 : pram, et erat 2 : 

proem, et a 1600] a thousand and s'ix hundred 3. 
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XV 



1 And I saw another sign great in heaven and marvellous, THAT 
angels seven which had wounds seven betokened the end, since 
through them shall be ended wrath of God. 

2 And I saw a sea of glass, mingled with fire, and they that 
have conquered of the ^ beast and of his"* image and of the number 
of his name, were standing upon the sea of glass. And they 
had the harp of God : 

3 And were singing the song of Moses before* God and before 
the lamb, AND weke saying, How great and wonderful are thy 
works. Lord God almighty; just and true are thy works, 
Lord king of ceons and king of all Gentiles. 

4 Who shall not fear and glorify thy name holy, for thou alone 
art holy and worthy (or sacred) <of worship> since all Gentiles 
shall come and worship before thee, that (or since) thy right- 
eousness shall be manifested to all the world. 

6 And after this I saw that there was opened a temple of the 

tabernacle of testimony in heaven : 
6 And there went forth the <seven> angels who had authority 

OF the seven plagues. And they were clothed in linen pure 

and glistening ; and they were girt about their chests with 

girdles of gold. 

1 tr. in heaven great a 2 4 which . . . seven] a 2 3 : having a creature the 

strokes {or plagues) which 4 where ararais — creature is a corruption of kcUarals 

= cnd read in 1 and 2 betokeniDg 2 : om. a 3** the end katarats 1 2 : the 

latter zkni a : the subsequent yetoy 8** which writes the words wounds subse- 
quent over a rasura of two lines : the seven worse than all evil 4 shall be] 

was being a 2 : has been 4 wrath] fury 4. 

2 saw] + as it were a 4 and the conqueror of the beast 4 image] after this 

word 3 is deficient through mutilation as far as the word angels in vs. 7 

numbers 4 name,] + and his stamp, the}* a : +and they 2 : +that they 4 

And they had] to have 4 harps a 2 4. 

3 of Moses the servant (dsarhayi) of God 4 (corrupted in o 1 2 3 to arhadji- 

hefore) and . . . lamb] 2 3 : and the songs of the Umb a 4 and were] 

oin. a 4 How] om, o2 4 true is thy path a : true are thy paths And 2 

Lord] om. o4 king . . . and] 2 king over all 7 king of nations 

and om. all 4. 

4 And who a holy pr. ] om. 2 4 worthy]. The same word, a rja yr, means both 

5<rtof and A^tot. Hence in a 1 the gloss 0/ worship and worthy of worship] 

otn. 4 Gentiles] races 4 come to worship 2 thee] -f Lord a that] 

when a : Ijecause 2 shall be manifested] om. 2 and subsf-. from teons : thy right- 
eousnesses have been manifested 4 to . . . world] om. a 4 : adti of earth 2. 

5 saw and behold the temple of the booth of test. 4 and om. was ot>ened that] 

and a 2 ^whioh was in heaven a. 

6 forth] + from the temple 4 authority of] behest of 2 : om.a 4 and they were] 

and he was 2: om. 4 clothed] + from the temple a pure and glistening] 

clean and bright a : pure and white 4 girt] bound firm 4 and om. they were. 
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7 And by [one of] the foui* animals it was given to the seven 
angels, seven bowls of gold full of the fury of God, the living 
to aeons of aeons. 

8 And the temple was filled with smoke from the glory of God 
and from his powers ; and none was able to enter into the 
temple, until there shall be ended the seven plagues of the 
seven angels. 



XVI 

1 And I heard a voice great Tin the temple"', that it said to the 
seven angels, Go ye and pour out the seven bowls of the fury 
of God upon earth. 

2 And there went the first angel, and poured out bowl the first 
on to earth ; and there came to pass plagues grievous upon 
men which have the writing of the beast, and worshipped 
his image. 

3 And a second angel poured out from his bowl upon the sea, 
and the water was turned to blood dead, and all souls {or 
breaths) which were in the sea were destroyed. 

4 And the third angel poured out from his bowl into the 
rivers and fountains of waters ; and it became blood. 

5 And I heard from the angel of the %vaters that he said. 
Righteous is he which exists and holy. For thus he hath 
judged. 

6 Because the blood of saints and the blood of prophets they 

7 by one] in the midst 1 2 (through a comiption, see on vs. 6) : and one of the . . . 

gave 4 bowls] goblets 4 passim of gold] om. a 2 fury] wrath 4 of 

the livinff God ou 

8 temple of God 4 from the] of the a 2 3** and of his a 2 power a 3** 4 

was able] ventured 2 : is able a shall be] were 2. 

1 in] from a a great tongue from heaven saying 4 ui)on earth] am. 4. 

2 angel] om, 3 4 his bowl o3 the first] om. a3 4: golden 2 strokes] 

wounds very great and 4 grievous] and sufferings 2 adding on earth and 

have] had a 2 3 4 writing] stamp a 3 4 his image] him 2. 

3 the second a 2 4 om. angel 4 om. from a 4 -his bowl 3 into the sea 

a 4 the water ... to] it became 3 4 waters were a and corrector's hand in 1 

dead a 3 : = sicut trucldatorum 4 living soul which was a : animals 2 4 

all animals died which were in the sea 4 was destroyed a. 

4 om. angel 8 4 om. from his bowl 4 om. from a 2 it] they 2. 

6 of the waters] 2 4 that he] who a Righteous art thou, the existent, thy 

existent, thou holy, for this hast thou judged 4 exists and which is, holy 2 : 

exists and is and holy 3 (holy over a rasura of alojie) : exists and is and holy in 
his works a. 

6 tr. blood of prophets and of saints 3 om. the blood sec. loc. 3 4 the impious 
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did pour out, the impious ones, therefore the holy one 
hath given <them> blood to drink according to their deserts, 

7 And I heard from out of the altar that it said, Yea, Lord God 
<Almighty, just and> true are thy works. 

8 And the fourth angel poured out from his bowl upon the 
sun, and it was given to him to scorch men ^with firel 

9 And men were burned up with the great heat (lit burning), 
and they blasphemed the name of Grod, who hath authority 
over these plagues. And they repented not, nor gave glory 
to God. 

10 And tlie fifth angel poured out from his bowl upon the 
throne of the beast, and his kingdom became darkened ; and 
they gnawed their tongues for pain of anguish ; 

11 And they blasphemed the God of heaven in their anguish, 
and in pain of bitterness, and they repented not of their works. 

12 And the sixth '"angel"' poured out from his bowl upon the 
river great Euphrates: and there was dried up his water 
that there might be prepared a path of the king of the rising 
of the sun. 

1 3 And I saw that there went forth out of the mouth of the 
dragon and out of the mouth of the beast and out of the mouth 
of the false prophet spirits three unclean, as it were frogs. 

14 For they were spirits devilish, which worked signs, '"and"' they 
came to the kings '"of all earth"^, to gather then) together unto 
war on a day great of the Lord Almighty. 

15 FoK thus spake the Lord, '"Behold,"' I come as a thief of 

. . . therefore] om. 3 4 the holy one] om. a 2 3 4 hath] hast thou 2 : also 

hath he 3 : hath he a : and thou hast 4 ace. . . . deserts] = digui sunt 3 4 : 

= secundum meritura a : = 8ecundum merita eorum 2. 

7 heard] -ha voice a out of] om. a 4 tr. true and just 4 works] judge- 
ments ceteri (is thy judgement 8). 

8 angel] oin. 3 4 poure«i] here and in vs. 10 eark is used in 1 instead of ehcl of 

the other MSS. used elsewhere om. from 4 scorch] bum up 4. 

9 they] men 3 ^greatj a 2 3 the name of] o»i, a hath] had 4 nor . . . 

God] unto the glory of God a 3 : to give him glory 4 God] him 2 4. 

10 angel] om. 3 4 om. from 2 3 4 for, etc.] from violent anguish 4. 

11 ana in . . . bitterness] om, 4 : in bitterness of pain 2 of their works] a 3 4. 

12 om. from 4 were . . . waters a dried up] 4 uses a synonym that he 

might prepare 1 2 3 4 (I render a) from the sunrise ngion 4. 

13 that . . . forth] om. 3 4 dragon] beast 4 beast] dragon 4 Ir. unclean 

three 3 imclean] abominable 4. 

14 ai-e spirits of devils which have signs and go forth over against 4 to all the 

kings of the a over against the kings 8 4 and they gather 4 the day 

a 3 the Lord] God 3 : the Lord God a on . . . Lord] of the gi-eat God 4 

Almighty] our God 2. 

15 For . . . Lord] om. 3 4 speaks 2 1 come] = venio ego : who oometh 3 
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NIGHT ; blessed are they that shall be watchful and shall keep 
their raiments, that they may not walk about naked, and 
their shame appear. 

16 And he will gather them into a place which is called in 
Hebrew Karmagedon. 

17 And the seventh '"angel"' poured out from his bowl upon the 
air; 

XVI. 17-XIX. 18 

Text translated from 4 with collation of a and 2. Codex 3 as far 
as XIX. 11 inclusive, agrees with o save where its variants are specially 
noted. Codex 1 is deficient. 

XVI. 17 And there went forth a voice great from heaven from 
the throne, saying, It is come to pass. 

18 And there were lightnings voices and thunders, and an earth- 
quake was there great, as there has not been from the 
beginning, from when forth there have been men upon earth, 
such an earthquake great. 

1 9 The city great was made into three parts and the cities of the 
nations fell ; and the great Babylon was remembered before 
God, to give her the cup of wine of his fury. 

20 And all islands fled, and mountains were not found. 

21 And hail great as if a talent descended from heaven upon 
men. And men blasphemed God <in heaven>, l)ecause of the 
hail, since great were the strokes thereof. 

of night] om. a 3 4 Blessed the watchful and who kept 3 : Blessed is he who 

is watchful and who keeps his raiment, that ho 4 oin. about 4 shall be a 2 

and their, etc.] and that they see not his unseemliness {dffxvfMffvprj) 4. 

16 he gathered 24:1 will gather a which is called] named 4 Armagedon 

a 4 : Earmaketon 2 : Magedon 3. 

17 from] am, 2 4. 

heaven] + and o: subst. the temple and 2 {far heaven) saying . . . pass] a 

and 2 {which adds the end of ail). 

18 voices] a : and voices 2 tr. and there was an earthquake a 2 as] such as 

a text : 2 yfrites which there was not ever such an earthquake great since there 
hath l>een, etc. and am. such . . . great : a alone omits from as to end of verse, 
but the other a texts rvtain hath been man a. 

19 And the city a : 2 writes and there were swallowed up cities very great as it 
were three parts, and the cities of the nations were swallowed up, and B. tlie 

ci^ great (tne change to the plural is due to a simple corruption) parts a 

tr. B. the great a the Lor»f God 2 of fury of his wrath a 2. 

20 fled] were turned to flight 2 not found] removed from the midst a 2. 

21 as if) + weight of one a : 2 subst. «rXrrorrf= second a corruption of the strokes 

of hail a 2 since very great and awful are the strokes exceedingly 2 {oin. 

thereof) was the stroke and violent a {am. thereof). 
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XVII 



1 And there came <a certain> one of the seven angels, which 
had the seven cups, and he spake with me, saying: Come, 
and I will shew thee the judgement of the great harlot, who 
sitteth upon the waters many, 

2 with whom fornicated kings of earth, and were made drunk 
dwellers of earth from wine of her fornication. 

3 And he carried me away into a desert in spirit. And I saw 
a woman, that she sat upon a scarlet beast, <and> full <was he> 
of names of blasphemy, he had heads seven and horns ten. 

4 And the woman was clothed in purple and scarlet, and bedecked 
with gold and pearl, and with precious stones, having a cup 
of gold in her hand, <and> full <was it> of abomination and 
impure fornication. 

5 And upon her forehead written a <name:> mystery, the great 
Babylon, the mother of abominations and of harlots of earth. 

6 And I saw the woman drunk with blood of saints and with 
blood of the witnesses of Jesus, and I wondered having seen 
her, with wonder great. 

7 And saith to me the angel, Wherefore didst thou wonder ? I 
<will> tell thee a mystery of the woman and of the beast, which 
shall carry her, which hath* seven heads and ten horns. 

8 The beast which thou sawest, which was, and is not, and is 
about to go up from the abyss, and to proceed to perdition. 
And they shall wonder <all> who are dwelling upon earth, of 

1 In chs. xvii. , xviiL , xix. , the MS. Paris Suppl. 51 (f ) is collated and agrees with 

a wherever the contrary is not specified a certain] otn. a alone om. and 

be/ore ho a and saith a : and said 2 come hither and a 2 the] this 2. 

2 earth] the world 2 wine of ] + drunkenness of a 2. 

3 he took carried me a 2 : 4 has tarapart which appears to be a corruption of the 

text read in 2 which I render in spirit] and there was upon me a spirit holy 2 

he] his mouth c a name o 2 he had] and the beast which I saw had a 

crowns seven and heads ten 2. 

4 clothed] arrayed 2 and bedecked] gildings embroidered 2 tr. and pearl 

a/Ur stones 2 3 : /3 omits having] and had 2 abomination] disgusting a 

and all impurity of her fornication 2 fornication] + of earth 3. 

5 her] their c name in mystery a (e oTn. in) tr. B. the great e 2 3 mother 

of harlotry and of all abomination of earth c 2 abominations] harlots a 

harlots] disgusting things a. 

6 the saints a blood oQ + all a of Jesus] 07n. a alone and Andreas : subst. of 

Christ /9 € marveUed when I saw that wonder great 2. 

7 hath carried a 2 the seven a the ten a tr. heads seven and horns ten 2. 

8 And the beast a and was not a about] ready 2 the abyss] hell a 

they wondered a who, etc.] dwellers of 2 was not o : are not 2 their 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 45 

whom is not written name in book of life, from beginning of 
the world, seeing the beast, that it was and is not, and shall 
be close by. 

9 Here is intelligence, he who hath wisdom. The seven heads, 
seven mountains are, where the woman sits upon them. 

10 And kings seven are there. The five have fallen, and the one 
hath stood, and the other is not as yet come ; and when he 
shall come, it behoves him a little to abide. 

11 And the beast which was and no more is, even he is eighth, 
and is of the seven, and unto perdition proceedeth. 

12 And the ten horns which thou sawest, ten kings are, which 
the kingdom as yet have not received. Authority as kings 
unto one hour they receive together with the beast. 

13 These one mind have, and their power to the beast they give. 

14 These with the lamb shall war, and the lamb shall conquer 
them, since lord is he of lords and king of kings, and who 
with him (are), called are they and chosen and faithful 

15 And he said to me. Waters, which thou sawest, where sitteth 
the harlot, the people and multitudes are, and nations and 
tongues. 

16 And the ten horns, which thou sawest, they shall judge the 
strumpet, and desolate and naked they shall make her ; and 
her flesh they shall eat, and her shall they burn with fire. 

D&mes a : the names c 2 book] volume or roll 2 seeiug] him which thou 

sawest a 2 that . . . by] which is and is not, and which was passing by to 

Srdition 2 and is near a. 
ere is wisdom, he who hath intelligence a : A man wise in intelligence shall 
undei-stand, that the seven 2 where] which 2 was sitting a 2. 

10 And the same, kings a : And they the kings 2 were seven and om. there 2 

there] they a whM adds and kings seven being (e am, seven) The seven* are 

fallen 2 and . . . stood] a : and the one hath a while 2 was not as yet 2 

as yet] om, a when he cometh (shall come 2), a little time hath he a 2. 

11 which, etc] which thou sawest, which is and henceforth is not 2 no more is] 

is not a seven] + and of the five* 2 is about to proceed a 2. 

12 sawest, ] + they too 2 received] + but they receive and stand rulers for one 

hour a and they receive authority with the beast a {a)id om. words as . . . 

hour) : but they receive, they also authority as a king for one time with the 
beast 2. 

13 These in concord go, and power and authority they give to the beast 2 mind] 

will a their] oin. a j>ower] + and authority a 2. 

14 These] and a— — do war a 2 conquereth a: shall conquer 6 2 since] -f God 

and 2 of lords 3 : of them o : om. 2 om. are thev and before chosen a. 

15 saith a 2 : said Andreas me,] + And a 2 (not c) the water a : the waters « 2 

sat a 2 peoples and om. the a 2. 

16 Sawest] + of the beast a: unto the wild beast 2 they shall see {trstzai) the 

harlot and shall hate {atcstzen) her a ; shaU judge (dalestzen) in 4 arid shall see in 

a are corruptions : 2 has they shall hate the harlot simply and desolate . . . 

make her] om. a tr. naked after her and om. and 2 tr. her after fire 2. 
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17 For God gave into their hearts, to do his will, and to do one 
will, and to give their kingdoms to the beast, until there shall 
be fulfilled the word of God. 

18 And the woman whom thou sawest, is a city great, which hath 
kingdom over earth. 



XVIII 

1 After this I saw an angel come down from heaven, having 
authority <great> and earth was lit up with his glory. 

2 And he cried out with voice mighty, saying, She is fallen, 
[She is fallen,] Babylon great, and she is become a dwelling 
place of devils, and a prison <of every ghoul abominable and 
hated, and guardhouse > of every spirit impure and hated. 

3 Since from wrath of wine of <her> fornication have fallen all 
nations, and kings of earth with her have fornicated, and 
merchants of eartli with her have fornicated, by might of her 
wantonings have been enriched. 

4 And I heard a voice from heaven saying. Go forth from her, 
my peoples, that ye may not participate of her sins, and of 
her plagues that ye may not receive. 

5 For her (sin) hath been joined even unto heaven, and God 
hath remembered her iniquities. 

6 Eequite ye her as she requited you, and double ye unto her 

17 hearte, for them to become ( +of 2) one will and to give a 2 tlie kingdom a 2. 

18 the city a 2 over] + kingdoms of a 2. 

1 And after a 2 another angel o 2 having] and he had 2 : which had a. 

2 with his great voice and said 2 mighty] great a she is fallen bi$ e 2 

. fallen sec. /oc.]4-to earth 2 and she] which a was become a of all 

devils 3 of all ghouls a and hated j)r. loc.] om. a prison] jail of guard- 
ing a 2 of all spirits o 2. 

3 of all >vine a alone wine] + of drunkenness 2 fallen] been intoxicated a 2 

earth] + who o2 earth . . . wantonings] earth waxed rich out of the 

riches of earth and from the might of her sins 2 wantonings] debauchery o. 

4 Another voice 2 her midst a : their midst 2 which throughout this passage 

subst. their, them for her people a 2 and of . . . receive] om. o ^ 5 e 

Andreas of her plagues] the plagues also of their sins 2. 

5 a /3 5 (but not € Andreas) omit this verae hath] + reached and Andreas, /raw 

which I supply tfie word sin omitted in 4 : c ajid 2 subst. reached and touched for 

been joined their sins have 2 and Andreas (not e) God] the Lord « 

iniquities] impieties a 2 : illegalities e. 

6 And he requite th them even as they requited you and they shall ^ve double 
according to their deeds and the cup which they mingled, shall be mingled unto 
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twofold according to her deeds, with the cup wherewith she 
mingled, ye shall mingle to her twofold. 

7 As much as she glorified herself and waxed wanton, so much 
ye shall requite to her [torments and] sorrow. For in her 
heart she hath said, I sit a queen for ever, and widow I no 
more am[, and sorrow I will not see]. 

8 Therefore in one day shall come torments of her, death and 
sorrow and famine, and fire shall burn her. For mighty is 
the Lord <Grod>, who hath judged her. 

9 And there shall mourn and wail kings of the earth over her, 
who with her fornicated and wantonly sported, when they 
shall see smoke of her burning, 

10 Afar off standing because of fear and of her torments, and shall 
say, Woe, woe, city great, Babylon, city strong, for in one 
hour hath come judgment of thee. 

1 1 And merchants of earth shall weep and wail over her, because 
their freight no one buyeth. 

12 Freight of gold and of stone precious and of byssus and of 
purple and of silk and scarlet, and all wood of frankincense 
and all vessel <of ivory and all vesseb of wood precious and 
of bronze <and of iron> and of marble. 

13 And cinnamon and <all> incense (or spice) and oil and gum and 
wine and olive-oil and wheat-flour and corn, and cattle and sheep, 
and <of> horses <and chariots and of bodies and souls of> men. 

them anid om, twofold 2 : And he requiteth her even as she re<iuited lis, and she 
shall receive twofold according to her deeds, and the cup, etc. (as 4) a. 

7 And as much a 2 waxed wanton] sported a 2 so much shall be given unto 

them torment and sorrow 2 she saith 2 : she said o 1 will sit 2 queen] 

a 2 use a synonym for ever] for all time o : onu 2 : always fi 1 am not 

nor ever will I see sorrow 2 am] will be a. 

8 come upon her plagues [of] death a 2 and burning with fire 2 : and in fire shall 

she be oumed o who judgeth her 2. 

9 wantonly om. a 2 when] and they shall sigh when o 2 burning] furnace 2. 

10 And afar 2 <thev shall stand>[, till having arrived they shall sign] for dread 

of her o 2 and shaU say a 2 B. the great city and strong 2 upon thee 2. 

11 and 12 And they who shall profit from her shall both be dragged and shall weep 
and wail over her, and the flocks and possessions in her he shall no more buy 
through shame, and in vain shall they stand, not any one of gold and silver and 
of stones precious, of }>earls and of byssus and purple, and of hyacinth and 

scarlet 2 weep] lament o her] thee a there is no one who buyeth a /3 

(not Andreas) freijjht . . . byssus] and goods which are from thee shall no 

more be, of gold and silver and of jewels precious and of pearls and of byssus a 

sUk] goldthread a frankincense] 4 transliterates dviifos : the other MSS. 

render by khunk used again in vs. 13 to render incense vessels precious of 2. 

13 oils 2 gum] or incense com and] + chattels all o 2 tr. sheep and cattle 

{or oxen) 2 horses] war-steeds a and of bodies] what profiteth bodies a 

men] and all that profiteth men 2. 
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14 And season of longing of thy soul hath gone from thee, and 
all <rich and white> is lost from thee, and no more shalt thou 
find it. 

15 Merchants by these things, were enriched from her, from afar 
off standing because of fear and of her torments, weeping and 
making wail, 

16 <and saying,> Woe, woe, city great, who clothedst thyself with 
byssus scarlet, with gold and with precious stone and with 
pearl, since in one day hath been destroyed so great riches. 

17 And every pilot, <and alb who unto places navigate, <and> 
sailors <and> whosoever with implements work, afar off shall 
stand, 

18 Shall cry out, seeing the smoke of her burning, saying. Who 
is like unto this city great ? 

19 And they did cast dust upon their heads, <cried out with voice 
great, weeping and wailing> and saying. Woe, woe, city great, 
(in) which now we were enriched, who had ships in the sea from 
her preciousness, since in one hour she hath been dishonoured. 

20 Be thou glad over her, heavens and holy apostles and prophets, 
since God hath judged your judgment out of her. 

21 And an angel mighty took a stone, <as it were> a millstone 
great, and cast (it) into the sea, saying, Thus with onset shall 
fall Babylon, great city, and no more shall be found there. 

22 And voice of harp-singers and musicians and of trumpeters 
and trumpets, shall no more be heard in thee. 

14 And <all> longing of a 2 hath gone] shall depart 2 all ] + well-being 2 

and all gleaming beauty the rich and dainty and white is gone a {^ om. all) 

thee] them 2 shalt thou] could they 2. 

15 And all traders ( + who 2) by these things ( + were 2) enriched from thee (them 2) 

shall stand apart a 2 after fear oin. and a 2 (3 retains) of her] of thy 

a : of 2 shall weep and wail 2. 

16 and saying] shall say a clothedst] wast robed a 2 byssus and purples and 

scarlet and gold broideries and stones precious and i)earls a 2 day] hour a : 

day hour 2 riches] + of thee o 2. 

17 and before sailors] om. a alone and 2 implements] nets a who in the sea 

are employed : so ^ bul rctabis work sea 2 stand] + weeping, and o. 

18 and shall 2 of their furnace, shall say 2. 

19 did] shall a 2 cried out] and mourning a and weeping o and saying] 

and mourning shall say a 2 now] all o 2 who had ships] and went hither 

and thither 2 from her] because of thy a 2 wealth of preciousness 2 

she, etc.] thou (she 2) being destroyed art (is 2) ruined a 2. 

20 Be ye glad a : Let them l>e glad 2 holy ones and 3 your] their 2. 

21 Thus . . . onset] after this semblance 2 onset] over a rasura in 3 fall] be 

swallowed up 2 Ir. city great 2 there] om, a 2. 

22 of harp and songs artistic and voice of drum and trumpet shall no one any more 

hear out of her 2 musicians J + artistic /3 Andreas Oscan (but not a) 

trumpets] Ihmbki drum o. 
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23 <And light of torch > shall no longer appear in thee, and voice 
of bridegroom shall no longer be heard in thee. <For thy 
naerchants were> magnates of earth, because by thy wizardry 
were led astray all nations. 

24 And in her <all> blood of saints and prophets was found, and 
of all those massacred upon earth. 



XIX 

1 And after this I heard voice of a multitude in heaven great, 
saying, Alleluiah, Salvation and glory to our God. 

2 For true and just are his judgements, since he hath judged 
the harlot great [which ruined earth] in her harlotry, and 
hath sought vengeance of blood of his servants <at her hands>. 

3 And a second time they said, Alleluiah, and smoke of her 
went up to aeons of seons. 

4 And there fell down the twenty and four elders, and the four 
animals, and they adored God, who sitteth upon the throne, 
saying, Amen, Alleluiah. 

5 Praise ye, praise ye God, all servants of him, and ye who fear 
him, both small and great. 

6 And I heard a voice as of a multitude great, and as voice of 
waters many, as voice of mighty thunders : Alleluiah, and He 
hath reigned among us Lord God Almighty. 

23 torch] + and sound of mill a : 2 subst. And voice of mill for And light of torch 

no . . . thee] he not hear there 2 bridegroom] + and of bride a: 2 has of 

bride and of bridegroom in thee] out of her 2 For] Nor o magnates 

. . . by] her glorious ones who were delighted on earth who by 2 merchants 

and glorious ones and magnates a6 earth] + who were delighted in thee a 

by wizardry of thy (her 2) drug-giving a 2 were sec. loco.]om. 2. 

24 her] thee a tr. of prophets and saints a 2 all . . . earth] all those written 

( + and sealed 2) in the land of life a 2. 

1 voice great of trumpets great in heaven which said 2 aft^r voice add great 

and om. below a glory] + and honour and power a 2 : 3 has salvation and 

Fower and glory, 
or in justice and truth are 2 that harlot 2 which] l>ecause she 2 

harlotries 2 sought] + from her 2. 

3 time] + they praised and a : + they sang and 2. 

4 down] + on their faces 2 who sat upon the throne of glory a 2 saying] 

+ Amen, Alleluiah a 2 (^ om. Amen). 

5 a prefixeg dkTi({ a voice from the throne went forth saying Praise ye, etc.] 2 

omits this verse and also verse 6 as far as Alleluiah praise ye sec. loco] oin. a 

our God a om. both o. 

(J after voice om. as a after great oin. and o after many add and thunders] 

+ saying a : + sflying again 8 and He] because he a 2 reigneth 2 om. 

among us o 2 om. Ix)rd Andreas our God a. 

E 
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7 And we rejoice and exult, and will give glory to him, because 
a second time is come unto his marriage <of> the lamb, and 
the wife, <the bride of him>, hath made ready herself. 

8 < And it was given to her,> to array her in byssus <white> gleam- 
ing pure. For the byssiis, righteousnesses of the saints are. 

9 And <he saith to me,> Write, blessed are they who are called 
to the supper of the lamb. [And he saith to me, These words, 
true are they of God.] 

10 And I fell down before his feet and worshipped him. And 
he saith, See, Nay. Fellow-servant of thee am I, and of thy 
brethren, who have the testimony <of Jesusx God do thou 
worship, <for by the certainty of Jesus is prophecyx 

1 1 And I saw heaven opened, and behold a horse white, and he 
that was mounted thereon, is called faithful and true, <and in 
l'ighteousness> he judgeth and wars. 

12 And his eyes as torches fiery, and upon his head many a 
crown, having names written, which no one can know save 
himself alone. 

13 And clad in a garment fallen in blood, who is called as to 
his name, the Word of God. 

14 And captains of heaven ^and forces of heaven"" came after him 
<upon> horses [white], robed in byssus white pure. 

15 And from his mouth went forth a sword sharpened, that with 
it he may smite the Gentiles. And he shall shepherd them 

7 And] ovi. o2 will] oin. a 2 him] his name 2 because hath come the 

marriage of the lamb a {and om. a second time) : is come] a 2 his wife 

who is 2 : his wife hath € herself) for him 2. 

8 to put on byssus white pure and gleaming which is the byssus, righteousness of 
the saints a byssus white is the righteousness 2. 

9 he] one of the elders a write] + this o 2 are all who a 2 supper] + of 

the wedding a 2 words are true and just of God 2. 

10 feet, that I might worship e 2 saith to me, obey. Fall thou not down before 

me, for I also fellow-serv^ant a : saith to me, see, thou art evil. And he said to 

me, Fall not down before me, for I also, etc. 2 have] had 2 Jesus] + Christ 

a (not 3) : the Lord 2 <the Lord> God alone a 2 <of Jesus is thy vision 

and spirit of prophecy >, since testimony of Jesus is through (am. 2) the spirit holy 
which was (is 2) in the prophets a 2 {but 3 om. tlie words since to prophets ichich 
2 alone retains), 

11 om. is called a : was called 2 and truly 2. 

12 om. as a torches fiery] a flame of fire a23 mitres many 3 a : a mitre 2 

and he had a name a : which had names many 2 written] + of them 2 

which] and the names written 8 no one knew 2 knoweth a 3. 

13 he was clad 2 3 fallen] dipped a : with sprinkling of 3 and ? 2 who, etc.] 

and his name was called Word of God a 2 3. 

14 captain 2 forces of heaven] am. 2 (3* erases and <7/ter heaven) white,] 

+ which were 3 pure and white a : mn. w^hite 2 3. 

15 his] their 2 he it was who was shepherding 2 3 he ( + it was who 3) was 

treading out 2 {and om. them) atn. as 2 3 fury ( + and 3) of wrath of 2 3. 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 51 

with rod of iron ; and he shall tread them out as a press of 
wine of fury of God Almighty. 

16 And there was upon his raiment and upon his thighs <and 
upon his right hip>, king of kings and lord of lords. 

17 And I saw an<other> angel which stood upon the sun, he cried 
out <in a voice great>, saying to all birds <iiying in midst> of 
heaven. Come ye, gather ye together unto the great supper 
of God, 

18 and eat flesh of kings, [and flesh of chiliarchs,] and flesh of 
mighty ones, and flesh of steeds and of those mounted upon 
them, and flesh of all free men and bond, and of 



XIX. 19-XXI. inclusive 
Text translated from Codex 1 with collation of a, 2 and 4. 

great and small ; 

19 and I saw the beast and ALL the kings of the earth, and their 
forces gathered together to make war against him who was 
mounted on a horse white and against his forces. 

20 And there was taken the beast and they that were with 
him, the false prophets, who wrought the signs before him, 
whom he led astray, and caused to receive the writing of the 
beast, and the worshippers of the image of hivi, of the Alive : 
they cast them into the lake of fire burning with sulphur ; 

21 and the rest died by the sword of him mounted on the horse, 
which went forth from his mouth; <and all the birds were 
surfeited upon their flesh >. 

16 Aud he had upon a 3 there was written 2 his 3** right thigh a name 

of his authority, king 2 his thighs] his limbs a 3** aud . . . hip] a name 

written 3 : a writing written a kings] codex 3 ends. 

17 which] that he 2 upon] at 2 and saith, all ye birds 2 unto the supper 

of the great God a 2 tr. saying after heaven o. 

IS that ye may eat of the flesh of the king and of the flesh of the ruler and 
of the captain, and of the flesh of the horse and of him who was mounted on him 

and of the flesh of men bond and freemen 2 those] all a and om. all below 

small and great 4. 

19 their] his 2. 

20 the horse a white] onu 4 they that were] om, 2 4 : he that was a 

prophet a 2 4 whom] and whom a : through which 4 and caused to 

receive] who received 4 writing] stamp a: grace 4 worship 2 after 

alive om. colon 1 4 : and of the alive they a they hurled ajui om. them 4 

a lake a 2 4 burning] flaming 4. 

21 the remaining were slain 4 of the ones mounted {pi.) 1 4 on the . . . forth] 

(w/i. 4 on the horse] o 2 which etc. ] from whose mouth went forth the 

sword a. 
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XX 



1 And I saw another angel coming down out of heaven, and he 
had the bolts of hell and a great chain in his hand. 

2 And he was holding the dragon, the serpent primal, who is 
Beelzebul himself and Satan. And he bound him for a 
thousand years, 

3 and cast him into the abyss of Hades, and shut and sealed, 
that he should not any more lead men astray, until there be 
fulfilled the thousandth year; and after this he will loose 
him for a little time. 

4 And I saw thrones, and them that sat on them; and judge- 
ment was given to them to choose the souls of the better ones 
for sake of testimony of Jesus and of the word of God. They 
are those who worshipped not the beast, [nor his image,] and 
received not the writing of his emblem upon their forehead, 
nor upon their right hand. These are they who shall live 
and shall reign with Christ unto a thousand years. 

5 And after that from the dead shall no one live until the 
completion of the thousandth year. This is tlie first 
resurrection. 

G Blessed are the holy who have a portion in the first resurrec- 
tion. Over them the second death hath not authority, but 
they are priests of God and of the Lord Jesus Christ and they 
shall reign with him a thousand years, 

1 another] om. 4 and he had] liaving 4 the keys of the ahyss 4 

2 he held 4 : seized a dragon ]-f great 4 Beelzebul himself) the traducer a : 

who is betrayer 4. 

8 and . . . into] om. 4 otii. of Hades and suhst. and he bound 4 sealed] 

-Hhim or it a: + upon him 4 men] the nations a4: the heathen 2 he 

must be loosed for a 4 : they Ibosed him for 2. 

4 a throne 2 them that] they o 2 4 them] it 2 and judgement a 4 

om. to choose and subst. and 4 souls . . . for] souls of them tortured because 

of a 4 testimony] the name 4 and because of the word o 4 of God] om. 

4 they are those] om. 4 : siihst. and a the . . . emblem] his stamp a : a 

stamp 4 his] 2 nor ui>on] and 4 om. right 2 4 These . . . reign] 

And they lived and reigned a : And they shall live and reign 4 reigned 2. 

5 Arid the remaining of the dead shall no more live 4 liveketztze, of which 1 and 

4 have a corruption ekrstZ€ = cow€ : no one lived a 2 until there shall be 

completed upon them a thousand years 4 resurrection the first a 2. 

6 are they and holy 4 who shall have a resuiTection] 1 and 2 render 

kingdom^ probably through confusion of yanithean with yarqayiUhcan 

And over 2 : For over 4 are] shall be a priests of J. C. 4 and om. of God 

and of the Lord. 
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7 And after the thousandth year, he will loose Satan, and expel 
him from prison. 
. 8 [And] he shall go forth to lead astray the races all unto the 
four regions of earth, and Gog and Magog he shall take in 
hand, to muster through them all the forces unto war: of 
which the number of them is as sand of the sea innumerable. 

9 And they shall go forth over the breadth of the earth, and shall 
encompass the camps of the saints, and <of> the city beloved ; 
and there shall come down fire out of heaven, from God ; and 
shall devour them [and <their> captain, 

10 Satan who led them astray.] <And> he ohalb cast them into 
a sea of fire and sulphur, where was the beast and the false 
prophets. And they shall be tortured day and night unto 
aeons of aeons. 

11 And I saw a throne great and white, and upon <the throne > 
(one) sitting from whom, from awe of his face, were afraid 
<and fled> heaven and earth. And place was not found for 
them. 

12 And [I saw <thrones> mighty <and] the dead who were stand- 
ing at the throne. And> books were opened <of their several 
works ; and another book was opened>, of those whose names 
are written in the book of life. 

But there was also a judgement made of the dead in the books 
according to the works of each. 

7 after] when there shall be completed 4 he will, etc] Satan will be loosed, 

and will go forth from prison from his bonds 4. 

8 forth, and lead a 2 om, all 2 4 unto . . . regions] who are in the four 

comers 4 he . . . hand] om. 4 and to muster them unto war 4 and om, 

red of them] om. 4 mn. innumerable a 4. 

9 shaU go] went 2 ^shall encompass] encompassed 2 : shall war with 4 (through 

corruption) and with the city 4 shall come] came 2 4 tr. from God out 

of heaven 4 shall devour] devoured 2 4 their captain] om. 4 and . . . 

astray] om, a j8 d, but not Andreas. 

10 Satan] the traducer 4 astray, was cast into a lake of fire 4 was] om. 4 

the false] Satanay 4 (? a corruption of sutanun= pseudonym) prophet a2 4 

tormented 4 unto . . . aeons] om. a. 

11 white great and upon it sitting one of whose face, etc., a : great and white, and 

(him) who sat upon it from whose face 4 and white] 2 subst the numeral 

* two ' to the prejudice of the sense whom and from 2 were afraid and] 

mn. 4 : erktUeheia were afraid a : 1 and 2 have the corruption kornlchein ' were 
destroyed.* 

12 I saw the dead (correcting zmerjeal to zmerheal) and the mighty ones ; books 
were opened of those whose, etc., 2 : I saw the dead, ( + and 4) the mighty and 
the little, who were standing before the throne and books were opened. And 



another book was opened ( + which is 4) of life, and there were judged the dead 

from the writings (+in the books 4) after {suhst. and 4) their works a 4 

"■ ' ' " • ' '*^^ " """-"lium factum 

I. 

Google 



Arm. = quorum nomina eorum But, etc.] or fender aliud et indicium factum 

est : 2 om, but or aliud books] + according to their works several 2. 
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i:^ And the sea gave up her dead: and death and Hell their dead, 
and they were judged each according to their works. 

14 And unto death and unto hell were they delivered, and into 
the lake of fire. 

15 <And whoever shall not be found written in the book of life, 
shall be cast into the lake of fire.> 



XXI 

1 And I saw lieaven new and earth new, for the first <lieaven 
and> earth passed away, and the sea <was no morex 

2 And <I 8aw> the dig new holy Jerusaleni, that she came down 
out of heaven, from God, the bride, adorned and decorated, 
<and> she was given to her spouse. 

3 And I heard a voice from heaven that it said, Behold the 
tabernacle of God among men. And he shall dwell in common 
with them ; And they (are) for a people of him [with him], 
and he God of them. 

4 And he shall expunge all tears from their eyes ; and death 
any longer shall not <more> have rule over them, not mourning 
and not crying, not pain and not care. For it is removed and 
has fled from their presence. 

5 And he said to me that sat upon the throne, Behold, I make 

13 And . . . lier dead] a 2 4 her dead a : mortuos ubi qui erat illi [sic) 2: the 

dead who in her were 4 and death . . . works] add a. 

14 And death and hell ho delivered up into the 2 : And d. and h. were del. up into 
a a : and d. and h. were cast into a 4 Fire] + This is death ihe second 4 

15 And (Tin. 4 shall not be] was not a 4 was cast a 4. 

1 new] empty 4 his for the first] and an empty 4 was] is 4 no more] 

not a. 

2 And] For 4 1 saw] tr. after Jerusalem a 4 tr. holy the new a : tr. new 

after I saw 4 Jerusalem] + appeared 2 coming down 4 from God and 

from heaven adorned and prepared as the bride for her husband a : from God 
adorned and decorated as even a bride, etc., 2 : from God, made ready as a bride, 
adorned for her husband 4 and om. rest, 

3 voice] + great 4 that it said] which said a : saying 4 tabernacle] dwelling 

4 among] with 4 in con)mon] in a house 2 : om. a 4 they shall be his 

people, and he shall be god, with them 4 peo]>le unto a 

4 expunge] clean away 4 death . . . then?] death no more exists a : death 

shall no more be 4^^ not mourning] (wn. 2 4 om. and not 2 and pain 

shall no more be. The first things have passed away 4 and oin. rest care]-i- 

no longer any more shall guard * {itr watch) them 2 care] toil no niore exists 

a Kor . . . presence] For the first has jwissed away a. 

5 om. to me before writ»i 4 these words are] a 2 4 tr. true and faithful a. 
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everything new, <And he saith to me,> Write, for tliis is words 
faithful and true. 

6 And he saith, Become am I Ayb <and Qe>, from the beginning, 
and for the future, and unto eeons. <And now> I am. <And> 
they who are thirsty, I will give them from springs of water 
of life TO DRINK gratuitously. 

7 And they that be found victors, shall inherit all this. And 

1 will be unto them God, <and they shall be unto me a peoplex 

8 And AGAIN as touching the faithless [and the abominable, and 
the] murderers, <and fornicators> and wizards, and sorcerers 
and idolaters, <and all liars [and all] impious ones,> whose 
portion of theirs is in the lake burning with Jire and sulphur ; 
which is the death second. 

9 And there came unto me one of the seven angels, which had 
the seven bowls filled <with> the seven ends, <with> the fulfil- 
ments: and he spake unto me and said, I will shew unto 
thee the bride and the wife of the Lamb. 

10 And he took and carried me into a mountain <lofty and> great 
and in the spirit <holy ; and> he shewed unto me the city 
<holy the Upper Jerusalem, and the mountain> of peace, 
that it came down out of heaven from God Almighty : 

11 Which had the glory of God. < And > there was in her a 
sheen of stones precious <and of the 8tones> jasper and sardion 
AND ciystal-gleaming and luminous. 

12 And her walls were very great, and her towers lofty. And 
she had [in her self] portals twelve, and names several upon 

6 Alpha and 6., beginning and end. [And] to the thirsting I ( + will 4) give from a 

spring, etc., a 4 and nnto snbsequent aeons I am 2 1 will, etc.] thou shall 

say* unto him from the spring 2 to drink] o?». a 4. 

7 He that is found a victor 2 : He that conquers a 4 all] mn. 4 them] 

him 2 and he shall be 4 ^a people] sons a be my son 4. 

8 again] om. a 4 as . . . faithless] of the remiss and faithless, etc., a : but of the 

faithless and faint-hearted and filthy and fornicators and wizards and idolaters 

and all sorcerers and liars, their portion in 4 tr. idolaters and sorcerers a 

Arm. = quorum portio sua is] add 2 tr. lake flaming with 4. 

9 unto me] om. 4 end a : last plagues 4 with the fulf.] om. 4 and] add 

2 4 and said] saying 4 1] come ( + and 4) I will a 4 : and I will 2 the 

wife, the bride 4. 

10 took and] om. 4 me in a spirit upon a 4 fr. great and lofty 4 and] 

add 2 and in . . . holy] om. 4 the . . . city] the city great and holy a 

the upper] 07n. a tr. holy after Jerusalem 4 and . . . peace] om. a 

and 4 (which adds below) came] was come a 2 almighty] om. a 4. 

11 which, etc.] having the mountain of peace, the glory, of which the light was 

like to jasper, to a stone luminous 4 which] and it a 2 of stones] lite unto 

stones a 2 and . . . stones] a rock a crystal -seeming or crystal-like a 2 

luminous] living a 2. 

12 which h&il a wall great and lofty, having portals twelve, and names were written 
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the portals were written according to the twelve tribes of 
Israel. 

1 3 On the east side portals three : and ou the west side portals 
three : and on the North side portals three : on the South side 
portals three. 

14 And the walls of the City <foundations> twelve according to 
the names of the apostles of the Lamb. 

15 And he <that> spake with me had a measure of gold in his 
hand, that he might measure the city <and her portals> and 
her walls. 

16 For THE LIE OF the city was four square, <and> as was the 
length of her, of the same measure also her breadth. [And 
he measured the city with the measure,] and the measure of 
her length was twelve thousand furlongs; and her breadth 
<and height> the same measure. 

17 And he measured the wall thereof 144 cubits, according to 
the measure of men, which is of an angel. 

18 And the building of those walls of stones <precious, of> jasper. 
And the city of gold pure, like unto <pure and> white glass. 
And the foundations of the city of all stones precious. 

1 9 And the first foundation of the wall, jasper. And the second, 
sapphire. And the third, turquoise. And the fourth, emerald. 
And the fifth, sardonyx. 



which are names of the tribes of the children of Israel 4 And she had on the 

]K)rtals themselves twelve angels ; her several gates upon written names of the 

twelve tribes of Israel 2 and names, etc.] Anil on the twelve portals twelve 

angels, and names several cu 

13 Eiast, etc.] In a 4 the order is : East, North, South, West add and his 2. 

14 And the breadth of the city had twelve, a number, and (or also) of the twelve 

apostles of the lamb 4 wall a: foundations 2 city] + had a according 

. . . apostles] and on them twelve names of the twelve apostles a. 

15 Before he oth. and 4 me] + and] 2 measure] reed a in his hand] orn, 4 

and subst. a rod of gold. 

16 For] And a2 4 the lie of] om. o4 was] stands 4 om. as was 4 of 

her] a 2 also] a 2 : as also 4 breadth] + and the height equal a with 

the . . . measure of] om 4 tr, twelve furlongs her length and om. was 4 

twelve] two 2 thousand a 2 her] a 2 4 the same measure] om. 4 the 

same] one a 2 measure] /3 And add Ariicw, i.e. aibe. 

17 And he] who also 4 cubits] in o asparez, i.e. parasang, used to render arabiiav 

in vs. 16 according to] om. a 4 of a man a 4. 

18 building . . .] roof of the wall, of jasper stones, and the whole of the city of 

gold pure in the likeness of pure glass 4 those] her 2 of the walls of the 

city was jasper a city was gold pure a om. and white 4 foundations] 

building (or construction) of the wall 4. 

19 And passim] add 2 : om. a 4 the first . . . jasper] om. 4 turquoise] 

chalcedony 4 and so a which uses a synonym chrysolite] goldstone or carbuncle 

o : gold-eye 4. In 1 sutak a word not given in lexicons. 
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20 AtuI the sixth, sardion. And the seventh, chrysolite. And the 
eighth, beryl. AtuI the ninth, topaz. And the tenth, chrysoprase. 
And the eleventh, jacinth. And the twelfth, chalcedony. 

21 And there were twelve portals of twelve pearls, uniform and 
several the portals were. A7id one by one a portal, each of a 
single pearl. And the centre of the city of gold pure ; and 
close unto the gates sheenlike as it were beryl. 

22 And temple I saw not in her, for the Lord God Almighty was 
the Temple in her, and the Lamb, the only begoiten <Son> 
OF God is altar of holiness. 

23 And the city had no need of sun and moon, that they should 
illumine her. <For the glory of God illumined her in every 
hour ;> and her lamp was the Lamb of God. 

24 And the heathen walked in her light, and the kings of the 
earth were clad with light from Her glory. 

25 And her portals were not shut, but were standing open con- 
tinually. And night there was no more in her ; 

26 but only illumination <and glorifying, and costliness> trans- 
cending all stones precious. 

27 And there shall not enter there any one (lit. all) of evil will, 
lest he pollute her with <his> falsehood ; but there shall enter 
into her those whose names of them are written in the book 
of Life of the Son of God. 

*20 transpose iacinth and chrysoprase 2 the tenth turquoise 4 chalcedony kar- 

kfhan 1 2 : amethyst amethows a : agate {{) yakath 4 which adds : the thirteenth 
j>earL 

21 And there . . . each] portal which were sic 4 and out. rest pearls, of one 

shape ; and of them severally were doors, each door of a single pearl ; and the 
free space of the city was gold pure, as glass resplendent. And temple, etc., 

a centre] public place 4 before gold out. of 4 gate 4 pure] + as of 

glass glittering 4 sheen-like] more shiny white 2. 

22 was . . . her] is her temple 2 4 LordJ + (iod a 2 4 the only . . . holiness] 

om a 4 after God add is 2. 

23 nor of moon 4 illumine her] beam forth 4 and om. her illumined her] 

shall illumine her 4 and onu in every hour the very glory 4 her] + con- 
tinually 2 her lamp] a lamp in her a was] om. 4 of God] om. a 4. 

24 And the heathen . . . light] om. 4 were clad, etc.] bring their glory into 

her 4. 

25 were] shall not be 4 shut] + by day and by night a : + by day 4 but . . . 

continually] om. 4 And night] For night 2 4 was] is 2 4 no more] not 

4 in her] there 4. 

26 but] + they shall bring 4 only . . . stones] glory and honour of the nations 

a and 4 wh. adds into her only] + is there in her 2. 

27 enter into her any one {lU. all) corrupt and who worketh pollution and falsehood 

4 lest . . . falsehoods] and polluted and falsehood o but, etc] but only 

they who were (are ^) written in a : but only the written in 4 are] may 

be 2 8 Arm. = quorum nomina illorum (sua 2) scripta sunt Son of God] 

lamb a 2 4. 
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XXII 

Text from Codex 1 with collation of a 4. 

1 And he showed me the river of the waters of Life bright as 
crystal, which came forth from the Throne of* God, 

2 and proceeded amidst her streets. And along the bank of 
the river she had the tree of life, which had fruit twelve 
TIMES ; one by one month it gave its fruit, and leaves of the 
tree were [for the] healing of all the heathen. And from 

ALL TREES OF WHICH THEY ATE THEY WERE BLESSED, 

3 and curses were no more in them, because the throne of God 
and of the Lamb was in her. And the servants of God 
ministered unto him. 

4 And I beheld his face, and his name was upon their foreheads. 

5 And there was night no more ; and there was not any need 
[of the light] of torch, and of light of sun. Because the 
Lord God illumined all, and they were reigning unto seons 
of aeons. 

6 And he saith unto me. This is the Word OF God faithful and 
true. And the Lord God who through the holy spirit showed 
unto his prophets whatsoever is to be hereafter. 

7 Behold he is come quickly : Blessed are they that shall listen 
and keep the words of this writing. 

1 the . . . crystal] a pure river living of water of crystal appearance a : a river, 
water living, bright as ber}'l 4 which] that it 4 God] + and of the lamb a 4. 

2 and proceeded] om. 4 her streets] the streetn of the city o in tlie midst 

of her street {or public place) and of the river, on tliis side and that, a tree {lit. 

wood) living made fruit twelve, month by month giving its fruit 4 she . . . 

tree] hither and thither trees a had] bore a fniits] a wn, times o 4 

one] + month a it] they a its] theii* o trees a were] om. 4 for 

the] onx. a for the health of nations 4 all] <nn. a 4 and from . . . 

blessed] om. a 4. 

;i and not at all shall curses any longer be ; and the throne 4 in them] there a 

because] and a the Lamb] of his Lamb a : of the Lamb 4 was] are 4 

God] him o 4- minister 4. 

4 And they beheld o : And they shall behold 4 was] om. 4 : + written a. 

5 And night was not there a (Andreas <wi. was) : And night no more shall be 4 

is not any Andr. And they have not need 4 and a 1 : neither 4 

shall illumine 4 all] them a 4 were reigning] shall reign a 4. 

6 said] 4 These words are (a is) fsithful a 4 who . . . hereafter] of the 

prophets holy, sent his angel, to his servant, to show what is to be quickly a : 
of the spirits of the prophets sent his angel to shew to his servants that which 
is to come to pass quickly 4. 

7 he is] I a 4 quickly] in haste 4 are . . . writing] he who keeps this word 

of prophecy a : so 4 but arlcbt of this writing. 
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8 For I, John heard and saw all this. And when I saw and 
heard, I fell down and worshipped the angel which showed 
me all this. 

9 And he saith unto me, [Thou man,] fall not down before me, 
and worship ; for I am a fellow-servant and brother of thee, 
and (of those) who prophesied and kept the word of this 
writing. Do thou worship God. 

10 And he saith unto me again, Bind not up, neither seal, the 
word of this prophecy ; for the time thereof is at hand. 

1 1 He that is about to do iniquity, let him work iniquity, and 
he that is about to be filthy, let him be made filthy : and he 
that is about to be made righteous, let him be made righteous, 
and he that is about to be holy, let him be made holy. 

12 Behold I will pay thee reward, and the reward of each is 
according to his works. I am Ayb and I am Qo, 

13 I AM beginning and I am end, first and last, saith the Lord 
Almighty. 

14 Blessed are they who shall call upon {or read) his law. They 
have authority of the Tree of Life; and they enter by the 
portals of the City OF God. 

15 But there shall stay without dogs, and sorcerers, murderers, 
and idolaters, adulterers, and all who walk and converse in 
falsehood. 

16 1 Jesus have sent my angel to bear witness to all this in the 

8 For] And a Andreas 4: om. j8 all] om. 4 tr. heard and saw o4 

worshipped before the feet of the angel 4 all] om. 4. 

9 Thou . . . worship; for] see, lest 4 Thou man,] (nn. a for] om, 4 1] 

+ also a servant] + of thee a 4 brother of thine] of thy brethren a 4 

and of . . . and] who a : the prophets and who 4 keep ^ : shall keei» a 

Andreas word of] + prophecy of o : words of 4. 

10 again] om. 4 Bind . . . seal] Seal not a 4 words prophetic of this book o : 

the words of prophecy of this book 4 thereof om. a 4. 

11 about to do harm, will do harm yet more ; and the filthy, shall be made filthy ; 

and the just, shall work justice ; and the holy one shall increase 4 let him] 

or he shall passim. 

12 I will . . . works] I come quickly, and my reward is with me, to render to each 
after his works o : so 4 which adds the words behold . . . reward over line. 

13 I am] om. a 4 thrice Alpha and O a4 and add earlier and later 4 end] + 

first and last a saith . . . Almighty] om. a 4. 

14 call upon] keep his commandments a 4 They have] For theirs shall be 4 

tree] wood 4 of] to eat of a : over 4 they] they shall 4 : to a into the 

city 4 of God] om. a 4. 

15 But] and stay] go forth a 4 dogs,] -Hand a 4 sorcerers] + and fornicators 

and 4 murderers, ] + and a 4 adulterers] om. a 4 walk . . . in] love a : 

work 4. 

16 And I have 4 aiid om. Jesus to witness to you this in 4 : to witness this to 

you churches a in] to you a am] + from a ^ 5 (not Andreas) the ofispring 
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churches. I am the root and the offspring of Adam, and the 
star of dawn. 

17 and spirit holy, and the Bridegroom who am to come. 
Whosoever shall be thirsty and shall desire to come unto me, 
shall come and drink the water living free. 

18 I am witness to every man who heareth the word of the 
prophecy of this book, that no one may add (aught) therein, 

AND THAT NO ONE SHALL TAKE AWAY THEREFROM. If any one 

shall add (aught) therein, God shall add and multiply upon 
him the plagues all, which is written in this book : 

19 and if any one shall take away a word, and withdraw (it) 
from the words of this prophecy, God shall withdraw his 
portion from the Tree of Life and from the City of the 
Saints, which is written in this book. 

20 He spake which witnessed all this. Yea: I come quickly I 
come. Amen, there is come the Lord Jesus Christ. 

21 The grace of the Lord Jesus Christ npon all saints. Amen. 

of] from the seed of a j8 5 : seed from And. : the progeny of 4 Adam] David 

a 4 star] + resplendent a of dawn] luminous the first 4. 

17 And the spirit and the bri«le say. And he who heareth shall say, Come 4 

holy] om. a 4 Come] + And he that heareth, saying, Come a whosoever] 

And he who a 4 shall be] is o 4 thirsty] + let him {or he shall) come a 4 

-. shall desire . . . free] and whoever desireth to receive the water of life free 

o : he who desireth, shall receive the water of life 4, and mn. free. 

18 am] om. a 4 shall hear the words 4 of the prophecy] om, 4 that no 

one . . . therefrom] o?ft, a 4 therein] thereto a : thereupon 4 him] them 

4 all the] the seven a : the 4 which is] om. a 4. 

19 from the words . . . prophecy] mn. a^, but Oscan, S and Andreas read : from 
the words of the prophecy of this book God shall take avoay and withdraw : and so 

4 but omit a7id untkdraw tree] wood 4 of the saints] holy 4 which is] 

om. a 4. 

20 speaks 4 witnesses this to be 4 all] om. a Yea] om. a : + Behold 4 

afUr quickly otnit. I come a 4 Amen, etc.] supplied from a 4, but 4 omits 

Amen, and reads Come thou. Lord J. C. 

21 supplied from a 4 of our Lord 4 Andreas ui>on] with 4. 
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AKMENIAN VEESION OF KEVELATION 
CRITICAL INTRODUCTION 

CHAPTER I 

THE TWELFTH-CENTURY RECENSION 

Of the twenty or more texts of this version to which, directly 
or indirectly, I have had access, the greater number form a 
close group of which the members so closely resemble one 
another, that to have examined one is to have examined all. 
The few which remain outside this group seem at first sight 
to defy classification, so widely do they vary in sense and 
choice of words. But on closer examination a line of cleavage 
is detected in these also, according as they approximate or not 
to the close group in question ; and those which so approxi- 
mate outnumber those which do not. 

It is further to be remarked that the uniform text which 
80 largely predominates is rarely found except in copies of the 
New Testament, or in manuscripts of the twelfth-century 
version of the commentary of Andreas and Arethas, of which 
the lemmata give it in its entirety. Conversely, the discrepant 
texts found in a minority of MSS. are met with, so far as I 
know, in only two copies of the N.T. ; more frequently they 
are found, together with the apocryphal piece known as the 
Dormitio Johannis, in MSS. of the Armenian version of the 
Acts of John, known briefly in Armenian as Frochoros, from 
their supposed author. 

Even if we had no outside evidence on the point, we 
should infer that a text which occurs in so many bibles, and 
which is always uniform with itself, must be a comparatively 
late recension ; just as we infer the Peshito gospels to be such 
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in contrast with the Curetonian and Sinai tic texts. But 
evidence is not lacking. We have it, and amply, in two 
colophons which Nerses of Lambron, bishop of Tarsus, appended 
to his translation of the commentary of Andreas and Arethas. 
In the later of these, after reciting from the decree of the 
Council of Constantinople the names of several ancient 
authorities by whom the Apocalypse was received, he writes 
of the book thus : — 

' Following in their steps, we have handed on to the 
children of Holy Church this book, that it may be ranked 
among the apostolic books, as a truly apostolic revelation. 
But it was made accurate, being revised from the Greek in 
translation by myself, the humble Nerses ; and with it I have 
introduced into the Armenian Church a critical interpretation 
of the same.' 

In the sequel he writes : — 

* For before our very eyes the holy city of Jerusalem, 
trodden by the feet of God, has been snatched from the 
ministry of Christians by the sword of the Ishmaelites in the 
year of the Armenians 636. Over which was much blood 
shed of the various Latin races, which rank by rank had set 
sail, and with noble faith and valorous souls had reached 
Palestine ; and there fell their corpses around the city, accord- 
ing to the verse " and there was none to bury them." But we 
remained the scorn of our neighbours until the full date 647 
( = 1198), in which year king Leon of the Kubineans was 
honoured anew, a pious man and by God's help victorious. 
The fame of his valour stirred the great autocrat of old Eome, 
Henry, and of new Rome, Alexius; and they crowned him 
with precious stones in the church of Tarsus, of which, 
though all unworthy, I myself am pastor. May Christ our 
God, vouchsafe him to us, to live long and to be invincible ; 
and when he departs hence, may he vouchsafe to him to share 
the crown and pavilion of the holy kings in the luminous 
abodes.' 

In the other and earlier colophon Nerses relates how in 
reading the Apocalypse he was distressed by want of a com- 
mentary, and how he at last found one in great Antioch in 
the Frankish convent of Saint Paul, written in the Lombard 
tongue in the same writing which the Franks use, composed 
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by two interpreters (Andreas and Arethas).^ He loDged to 
translate this, but found no one able to render from that 
tongue into Armenian. Afterwards being outside the city on 
the ' Holy Mountain/ to the north thereof, in one of the 
Koman convents called Bethias, he met an encloistered monk 
named Basil, who had by him the book he desired, composed 
in the Greek tongue and written in a hand both correct and 
beautiful. It had belonged to Athanasius, patriarch of that 
city. The monk lent it to him, and he hastened to acquaint 
his Catholicos, Gregory, with his discovery. The latter, as 
delighted as he was himself, had it translated by the metro- 
politan of Hierapolis,^ Constantius, who was living under the 
protection of the Patriarch. ... * The commentary on the 
divine Apocalypse was translated in the year of the Armenians 
628 ( = A.D. 1179) at the holy and patriarchal Throne which 
is called Horomklay, surrounded by the river springing out of 
Eden, the Euphrates, which affords to the inhabitants fulfil- 
ment of all human wants ; through the providence of God, 
and under shelter of the God-harboring emblem ^ of Wanik 
and of other famous saints, who died here to the glory of God. 
But it was revised and punctuated with grammatical art in 
the safe and secure hermitage of St. George amidst the 
mountains of Taurus, which is in Gah ^ Cilicia and on the 
edge of Pamphylia, by the hand of the lowly bishop of the 
same metropolis of Tarsus, the wretched Nerses ; through the 
grace and mercy of Christ.' 

In a letter of Nerses to Yussik of Antioch, published in 
the Armenian journal Dschrakal, Moscow, 1859, we have 
another reference to his work. * The Revelation,' he writes, 
' which I myself translated from the copy of Athanasius, 
patriarch of the city (of Antioch), and found the explanation 
of the commentators,' etc. The word thargmanem, which I 
here render translate, would equally be used of a revision ; and 
the interest of this citation lies in the statement that it was 
from a codex belonging to the patriarch Athanasius that 
Nerses made his revision of the Armenian. Was it really a 
copy of Andreas in which the text of Eevelation was given 
section by section as the lemmata to be explained ? If so 

* Not all MSS. give the names. '^ i.e. Mabug. 

^ ue. Cro38. * Gah = steep. 
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this statement well accords with the allegation of the colophon 
that it was from Athanasius that Nerses procured his copy of 
the commentary. 

It is, however, to be remarked that in the one colophon 
Nerses relates that he found the commentary and had it 
translated as early as the year 1179.^ But the other colophon 
in which he alleges that he has revised the Armenian version 
of Revelation and introduced it into the Armenian canon, is 
dated 1198, on July 14 of which year he died. We are not 
obliged to suppose that Nerses was still working at the revision 
at so late a date, almost up to his death ; and yet that seems 
to be the true sense of the colophon, which hardly conveys 
a mere retrospect of work achieved nineteen years earlier. 
Nor would the events which had occurred in the interim and 
the happy issue of king Leon's recognition by the rival 
emperors necessitate his adding such a colophon to a recension 
of the Ai>ocalypse finished so many years before. He might 
indeed add a colophon to explain that these events were 
anticipated in Eevelation, but in themselves tliey suggest no 
reason why he should enlarge, twenty years after, on the fact 
of his having been the reviser of the Armenian text.^ 

The first appearance of Revelation as a canonical book in 
Armenian Bibles tallies with the date of these colophons. In 
a bible written a.d. 1151, a vellum codex, No. 147 of the 
Valarshapat library, the Apocalypse is excluded. In a paper 
codex of the same library. No. 148, written 1253, it is con- 
tained ; as also in a codex 149 of the same library, written 
on paper in 1270. 

* The same date is given in the colophon of an old, but undated MS. of the 
commentary of Andreas, now in the library of San Lazaro as follows: ^This 
commentiry upon the divine Revelation was translated in the year 628 of the 
Armenian era. And it was corrected and punctuated with grammatical art by 
the hand of myself, the humble Nerses, a lover of learning and Catholicos of 
Armenia, and by the hand of Costantius Metro|>olitan.' 

* The recension may have only attained in 1198 the form in which the bulk 
of the MSS. exhibit it. The presence of many archaic valiants in the MSS. rj 
and K suggests that in these we have preserved to us earlier and, so to si>eak, 
inchoate, forms of the Nersesian Recension. 
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CHAPTEK II 

THE SOURCES OF THE TEXT 

With a view to clearness I have used the letters a fi y S € to 
indicate the texts of the twelfth -century recension; and as 
they are for the most part identical, I indicate the consensus 
of them by the letter a. In the few cases, however, where a 
variant worthy of record stands in a, but not in ^ 7, etc., I 
register it as of ' a alone/ 

I indicate the other texts, which are independent of the 
recension, by the numbers 1, 2, 3, 4. By the side of these 
the whole group a^yBe has the weight and value of a single 
manuscript only. 

The twelfth -century recension was printed for the first 
time, and very accurately, in Oscan's Bible at Amsterdam in 
1666. His text was reprinted several times in editions of 
the Armenian N.T. up to the beginning of the nineteenth 
century, when Zohrap in his critical edition of the Bible issued 
another text, which the London Bible Society heis taken as its 
model, and which I shall describe below. The same recension 
is given in the lemmata of the Armenian Andreas. 

Of the recension made by Nerses I have used the follow- 
ing MSS. : — 

a. British Museum Additional, 18549. This contains 
the four gospels, Eevelation, Paulines, Acts, and Catholic 
Epistles; and was written a.d. 1279 at Sis, in the church of 
the Holy Spirit, by the restorer of the church, Stephanos 
Vahkaytzi, for a brother of king Hethum of Cilicia. In 
1600 it pfissed from the hands of the princely family of Ochin, 
who owned the castle of Gorigos on the seaboard of Cilicia, 
into those of Khodja Khatchik of Djulfa at Ispahan, where, 
about the year 1620, illuminations were added by Mesrop, 
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pupil of the artist Ter Sarkis. It remained at Ispahan until 
1743. The codex consists of 310 folios of fine parchment, 
measuring 8 J x 7 inches. The text measures 7x4^ inches, 
in double columns of 29 lines, written in an extremely neat 
cursive hand. It contains the Euthalian apparatus to the 
Pauline and Catholic Epistles and to Acts. 

/3. British Museum Cod. Addit, 19730. This codex 
closely resembles a ; and as in a the Apocalypse and Rest of 
John precede the Paulines. The scribe was one Thoros 
Vahkaytzi, and the hand is a neat thirteenth-century cursive. 
It is written in double columns of 28 lines on glazed oriental 
paper. It is not dated, but undoubtedly belongs to the 
thirteenth century, and was written in Cilicia. The volume 
measures 9^x7, and consists of 186 folios in 28 choirs 
originally, of which the last 17 alone remain. The first 11 
contained the Gospels. The text measures 7x4^ inches. 

7. An Armenian Bible belonging to the British and 
Foreign Bible Society, neatly but closely written in double 
columns on paper. It was written as a memorial of Basil 
Vardapet who fell asleep at Ksithon in a.d. 1667. The book 
of Kevelation is placed at the end of the N.T. and is followed 
by the Rest of John. 

B. Of the Rylands Library in Manchester, codex Armenus 
2. It is written on vellum in double columns, 23 lines to a 
column, in a large neat cursive hand of the early thirteenth 
century; folios 390, size 145x202 mm. Contents: Acts, 
Paulines, Catholic Epistles, and Revelation. Formerly of the 
Lord Crawford's library, Bibliotheca Lindesiana. 

6. Paris Bibliothfeque Nationale, Suppl. Arm. 51, is a small 
octavo paper book of 300 folios, written in a small cursive 
hand in single columns of 18 lines in the Armenian era 1145, 
equated by the scribe with a.d. 1696. It was written in 
Stamboul in the convent of St. Greorge the warrior. Revelation 
fills folios 1-42. The codex is not a N.T., but a miscellany 
containing, beside Revelation, the tales of the brazen city and 
of the seven sages, etc. 

ff. San Lazaro, codex 1508, written a.d. 1319, on vellum, 
in small cursive, in double columns of 53 lines. Zohrap 
printed the text of this codex in his edition of 1805. 

And. or Andreas: In addition to the above MS. sources 
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I have collated the Eeceusion in the edition of the commentary 
of Andreas, printed at the Armenian monastery of St. James 
in Jerusalem in the year 1855 from three MSS. in the 
Library of the convent, of which the one was copied in Karin 
(Erzeroum) from an old exemplar written by the great doctor 
John of Eznka in A.D. 1306; the other two at Broussa. These 
seem to be apographs of a single exemplar of unknown age. 
I also collated two Venice copies, viz. k codex 1572, a late 
cursive paper copy, important for the many pre-Nersesian 
readings it retains. X codex 1230, written a.d. 1361 in the 
Armenian Patriarchate at Jerusalem, on paper in small cursive. 
Oscan : The first edition of the Armenian Bible, printed 
at Amsterdam in 1666. I collated most of the text in this, 
but found the text to be identical with a. , 



Non-Xersesian Texts 

1 = Bodley, Armenian codex E 2, which is numbered 32 
in Dr, Baronean's catalogue. It is of oriental glazed paper, 
exterior size 7x5 in. ; text, 5f x 3f in., of 19 lines to the 
page, written in a round or holorgir hand, of an old type. 
The contents are as follows: 1. Pseudo-Prochoros, Acta 
lohannis, fol. 1-105. This text I copied and collated with 
a corresponding codex in the British Museum, Add. 19728, 
written a.d. 1307, for the edition lately published at San 
Lazaro. 

2. The Apocalypse, foL 105 verso. 

3. Life of John of the Well, foL 140. 

4. Life of John the Calybite, fol. 154. 

5. Life of Alexius, the Voluntarily Poor, fol. 171. 

6. Martyrdom of James, Brother of John the Evangelist, 
foL 184. 

7. Joannes Vardapet Ezenkatzi (13th cent). Metrical 
Discourse on Human Nature, foL 221. 

8. The Catholicos Zacharia, Sermon on the Passion, 
foL 229. 

9. Of the Same: Sermon on the Lord's Burial, foL 262. 

10. Life of Nerses L, Catholicos, fol. 287. 

1 1 . Aristotle's Letter to Alexander on Virtue, fol. 3 4 8 - 3 5 3 . 
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The scribe adds several colophons ; in one of which 
(following the Apocalypse) he gives his name as Stephanos 
the Clerk, and states that he wrote this MS. in the year .773 
( = A.D. 1324), in the convent of Skevra (in Cilicia), at the 
request of Abraham, a monk, who also asks for our prayers in 
colophons placed at the end of the Acts of John and of several 
of the other pieces. 

This codex has a long lacuna, unperceived by the scribe,, 
and embracing ch. 16^^ to ch. 19^®, from the words t6v aipa 
to KoX hovXtav Kai inclusive. In the Apocalypse there is no 
chaptering or other division of the text, though it falls into 
paragraphs, which in printing it I have observed. 

2 = British Museum, Orient. 5304. This is a New 
Testament written in a small neat round hand in double 
columns of 51 lines upon thin vellum. It bears no date, but 
on fol. 55 after the gospel of Luke a colophon gives the name 
of the owner. The codex is very beautifully and copiously 
illuminated, and is one of the most ornate Armenian MSS. 
I have seen. In places, and all through the Apocalypse, the 
inner upper margins of the folios have been obliquely destroyed 
by damp or fire, and patched with vellum. On these patches 
the missing text has been re- written in a clumsy, but apparently 
contemporary, hand ; for the text so completed is, equally with 
the rest, non-Nersesian, and I judge it to have been filled in 
from the same exemplar from which the rest of the Apocalypse 
was transcribed. The last chapter is lacking, owing to the 
loss of a folio. A synopsis of the contents precedes Eevelation, 
as it precedes the other books of the N.T. ; and in it the chief 
points of ch. 22 are duly summarised. The text of Apocalypse 
in this MS. has the Frankish chaptering. 

3 = Paris Bibliothfeque Nationale, Anc. Fonds Arm. 9. 
Tins is a large bilingual codex of Acts, Epistles, and 

Apocalypse, and contains the Armenian text written opposite, 
but later than the Greek. The codex is Tischendorfs No. 102 
of the Apocalypse, Scrivener's 109. It is written on parch- 
ment, large margins being left, which are occasionally cut 
away. In the Apocalypse one whole column of the Armenian 
has been thus removed together with the Greek text which 
was on the verso. 

The Greek hand is a large neat minuscule, the ink of a 
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faded reddish hue. The breathings are often square, and it 
seems to me to belong to the eleventh century, though 
M. Omont does not consider it to be clearly older than the 
twelfth. The Armenian text of the whole of the N.T., except 
Apocalypse, is the so-called mesropic version, found in all 
MSS. and editions; and I detected no trace anywhere, no 
more in Apocalypse than in the other books, of an adaptation 
to the Greek of the Armenian text, although in almost every 
line the latter is more or less drawn out in order that the 
two texts may correspond line by line. For the Armenian, 
though written in as large a hand as the Greek, would yet 
occupy much less space, if written out compactly. 

The Armenian hand is a neat large holorgir or round hand 
of the twelfth century. The last folios are torn out, so that 
the Greek and Armenian texts alike end at Rev. 19^^ at the 
words I3a<ri\€v<; ^aaCKitav. Thus if there was ever a final 
colophon, indicating in detail the history of the book, it is 
lost ; and we cannot say whether the Greek text was written 
in the first column of each page with a view to the Armenian 
being written in the other. It is at least as probable that 
the second column was intended for a Latin text, and the 
book originally designed for one of the Latin monasteries or 
churches which, on the testimony of Nerses of Lambron, we 
know to have been numerous in that age, in and around 
Antioch. 

On fol. 292 V", at the end of the Epistle to Philemon, 
where a large blank space is left before Revelation which 
begins on fol. 293 R°, the following colophon occurs, written 
in a contemporary, if not in the first, hand : 

Nerses, humble bishop of Tarsus, out of love 
A toiler over this holy book, which 
In old age I found in the tongue of Hellenes, and 
Have renewed in the tongue of Armenians, of the grace 
Of your prayers who make use of the same may I be 
worthy. 

This colophon has been given in facsimile by Father Alishan 
in his volume on Sissuan, p. 112. It has been com- 
pared by others, as by myself, with specimens of Nerses* 
handwriting of the years 1175, 1195, etc., and the resem- 
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blance is so close as to leave no doubt on my mind that the 
Armenian text of this Paris codex was penned by the saintly 
and large-minded bishop of Tarsus. It is moreover clear that 
Nerses had not had the codex prepared for him. The Greek 
half of it had been penned for others and for other purposes. 

In Apocalypse this beautiful codex has been sadly defaced 
by a later hand which has erased word after word and line 
after line in order to correct it according to the Nersesian 
recension. With the help of our MSS. 1 and 2 of the pre- 
Nersesian text, it is often possible to decipher the text thus 
effaced, and I have in my translation of the texts been careful 
to distinguish readings due to the corrector as A**. An 
earlier and probably contemporary hand has corrected a few 
passages, and this hand I distinguish as A*. It is impossible 
to fix the date of this corrector, but his ink and style of 
handwriting seem to me not earlier than the year 1300, and 
I am inclined to ascribe to him the Italian version, partly 
of the Greek, partly of the Armenian, text which is written 
as a third colimin in the margin almost throughout the 
book.^ This is probably the first Italian translation of the 
N.T., and as such has a peculiar interest. Hence I transcribe 
it, so far as it extends, for the Apocalypse. It is as follows : 

Evangelistse Eevelatio Sancti loa. 

Kevelatione de lesu Christo . la qual dete lo dio a mani- 
festargli soi servi . che bisogno esser presto . y egli significo 
mandando per langelo suo al seruo suo loane . el quale diede 
testimoiaz agla parola de dio . 7 a la testimoiaza de lesu j^ 
quata uide . beato che lege y a chi udino le parole de la questa 
profetia . y a chi coseruaolo Iperho il tempo e a presto : Joane a 

^ It extends througliout the general Epistles, the Paulines, and half of the 
Apocalypse. At a later time I hope to publisli it in its entirety. Acts, 2 Peter, 
and the Eiithalian apparatus are left untranslated. 

In this codex the Greek text has not influenced the Armenian, for example 
in chs. 1. and ii. it is identical with Tisch. except in the following variants : 

1* Toi>j \hryov% 1* diri Btov 6 dv 1' Xowravrt ^/xas dir6 tQjv 1^ post 

i^tKi^Trjffap vult del. koI k (ut lectio Primasii fiat) 1* iv xp^<TT<fi 'lifffov i>ost 

'Iiyffou add XP*-*^^^ 1** "Lyivpiniv 1^^ Koi iK€i iriaTpexf/a 1^* rCttf €xtA 

Xi'XwwK XP^^V" 1** vtrvpfafUvoi 1'* K\dBas 1^ &¥ e7^i 2^ ic6tok 

(Tov iTrocrbXavs clvfu iaxnovi 2* (Kowlaaai 2® fjuatt 2' tov 0€oO 

fiov 2* for 5s read icaf 2** after <tov add rd ifyya Kal 2^' after olda add rd 

ipya <Tov KcU 2^' after ijnipais add aU 2^"* t6k /SaXdx xai <pay€ip 

2** lieTavbr)<Tov ot>v 2^' ¥iK(avTi rov ^juivva r. k€k. k. 5. a&rf transiliendo oni. 

2^* 4>\(fya 2*" vwofiopiiv aov for rXefoi'a read x^^P^^^ '^^ ^ MytL 

iavTi}v 2** ixtTavo-ficoxnv 2® yvdjawrai ifxvvwv 2'' for hv f||w rctid 

&p<A^i»> 2*^ (Twrpi^i^eraL. 
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sette chiesie che so in asia Gratia a uoi y pace da quel che e . 
y che era . y che de ue ire . 7 da la parte de sette spiriti li 
quail son nel conspecto di suo throno . y de parte de lesu 
;j^ . el quale e testimoio fidele . primo genito di morti . y 
principe di re de la terra . el qual nei ha amato . 7 ha ne 
lauato da li peccati nostri nel suo sangue . 7 ha ne fatto Eegno . 
y Sacerdoti a dio y pre suo . al qual sia gloria . y imperio in 
secula seculoru : am. Ecco quel uene co le neuole . y uedera 
lo ogni ochio . y quelli che pensano . y allora piangera sopra 
de lui tutte le tribu de la terra : y certi cosi sara . lo so alpha 
y o . pricipio y fine . disse el Signor dio che fu y era . y 
ue era omnipotete . lo loane uostro fratello . y participi uole (?) 
nele tribulati5e y regno y i patientia de lesu yfib . lo fu I 
insula la qual fu appellata patmos . per la parola de dio 
y per la testimoiaza de lesu p^ . lo fu 1 spirito nel di de 
la dominega . y uidi dopo me una uoce grade c5e uoce de tuba 
la qual diceua . chel che tu uedi scriui nel libro . y mada a 
sette chiesie . ad epheso . y Smirna . y Pergamo . y 
thiatire . y Sardis . y Philadelphia . y laodicia . 7 io me 
uolsi per uedere la uoce che parlaua y si ado uolto io uidi 
sette cadelieri de auro . y in mezo de sette cadelieri de auro 
simile al filio lo de homo . uestito de uesta linea sacerdotale . 
cincto ale mamelle de cintura doro . el suo capo y li sui 
capilli . erao bianchi c5e lana biacha . y coe neue . y li 
ochii soi c5e fiama de foco . y li sui pedi simili al aurichalco . 
coe lardete nele fornace . y la sua uoce coe uoce de molte 
aque . y haueane la sua mane dextra . y stelle . 7 da la 
sua boca usciua el coltello aguzo . dua parte y dal altra . y 
la sua facia luceua c5e sole nela sua uirtu . y habiado ueduto 
qllo caschai ali soi piedi come morto. et egli pose la sua 
mano dextra sopra dime dicendo . non hauer paura . Io so el 
primo y ultimo . y uiuo y fu morto . y ecco che 85 
uiuente in secula seculorum. Amen. 

y ho le chiaue de la morte y del inferno : Scriui a diique 
quelle cose che hai uedute . y quelle ch sono . y quelle ch 
bisognia esser fatte dopo queste : el sacrainto delle sette stelle 
el qual uedisti nela mia dextra . y li sette cadelieri doro. 
Sette stelle s5 li ageli de sette chiesie . y le sette cadelieri 
son le sette chiesie. Et al angello de la chiesia de epheso 
scriue . questo dice . quel che tiene sette stelle ne la sua ma 
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dextra . el qual ua i mezo de sette cadelieri doro . lo so 
lopera tua . 7 la fatica . 7 la tua patientia .7 tu n5 poi 
sostenere li mail honi . 7 prouasti quelli iquli si dicoo ch so 
apostoli 7 non son . 7 trouasti li busiardi . y hai patientia . 
7 hai sostenuto per el mio nome . y n hai macato . ma 
contra di te ho poche cose . perche hai abad5ato la tua prima 
carita. Kicordate duque iide tu sei caduto . 7 fa penitentia 
7 fa le prime opere . se ii . io uegnero a te . 7 mouero el 
cadeliero tuo del loco suo . se tu non farai penitentia . ma 
hai hauato questo bene che tu hauerai i odio li facti de nico- 
laiti : li qual 7 io ho hauto I odio . Chi ha orechie oda quel 
chl spirito dice a le chiesie . al uincitore . daro a magiare del 
legno de la uita el quale I paradiso de dio mio . A lagelo de 
la chiesia de Smirna scriui . questo dice el prio 7 lultimo. 
el qual fu morto 7 uiue . Io so la tribulatiooe 7 la tua 
pouerta, ma tu sei riche . 7 sei biastemato da qlle i quli 
dicoo ch so iudei 7 ii sono . ma sono synagogi de satana. No 
hauer paura de quelle cose le qual tu dei sostenere . 7 ecco 
el diauolo e de esser posto I prigione . acio che uoi state 
prouati 7 hauerete tribulatione diece di. Sii fidele i sino a 
la morte . 7 io te daro la corona de uita . chi ha orechie oda 
chel spirito sacto dice a le chiesie . quello che uincera non 
sara offeso dela morte seciida: A lagelo de la chiesia di 
Pergamo scriui . questo dice quello che ha la spatha aguza de 
ua parte 7 de laltra . Io so done douer (sic) tu habiti . done 
e la sedia di sataa . 7 tu tiene el mio nome 7 ii negasti la 
fede mia . 7 in ql di Anthipas fu testimonio mio fidele. el 
qui fu occisso appesso de uoi la done satanas habita . Ma io 
ho cdtra dite poche cosse cociosia che hai li cosilii di qlli ch 
tiene la doctrina de balaa el ql Isegno a balach de metere 
scandalo auanti li figli de Israel mangiare 7 fornicare . 
cosi hai tu qlli i qll tiene la doctrin^e di nicolaiti . 
Simelmte fa penitentia . Si n io uignero ti tosto . 7 pug- 
naro c6 essi nel cortello de la boca mia . chi ha orechie oda 
ql chel spirito dice a le chiesie . Al uincitore daro mana 
abscodito . 7 daro a lui (?) uno carbunculo biaco 7 1 le 
calculo uno noe nouo scritto . el qual ni uno il sa saluo colui 
chel receue . Et a lagelo de la chiesia de thiatire scriui . 
gsto dice el figliolo de dio el ql ha ochii come fiama de foco . 
7 li soi pedi sono simili al aurichalco . Io ho cognosciuto la 
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tua opera y la tua carita y la fede y el misterio y la pati- 
entia . y sarao piu le iiltime tue opere che le prime . Ma ho 
cotra dite poche cose . perche permette la femina iezabeL la 
qui se dice ch lei profetiza a maestrare y seducere li mei 
serui . fomicar y mangiar dele oblatioe deli idoli . y holi 
dato tempo da far penitentia 7 u se uol repentire da la sua 
fornicati5e . Ecco io la metto in lecto y qlli iqlli fornicano 
CO essa sarano in maxima tribulatioe . se n farano penitentia 
dele sue opere. y li soi figlioli occidero 1 morte . y questo 
sanno tutte le chiesie chio scrutatore de core y le rene . y 
daro aciascaduno de uoi secondo lopere sue : Dico diique tutti 
uoi altri che sete a thiatire . ciascaduno que xl ha questa 
doctria y che ii hano cognosciuto la superbia de satanas . 
secondo che dice . Io n mandaro sopra de uoi altra graueza . 
ma ql che hauete tenete 1 sino ch uignero . y ql che uincera 
y obseruara 1 sino a la fine la mia opera . daro a lui potesta 
sopra la gente . y regera quelli 1 bachera de ferro y come 
vaso de terra separara quelli . cosi coe io receuto dal pre mio . 
y daro a lui la stella matutia . chi ha orechie oda qlo chl 
spirito dice a le chesie : Et a langelo de la chiesia de Sardis 
serine . qsto dice ql ch ha sette spiriti di dio . y sette stelle . 
Io so le tue opere perche tu hai nome che tu uiui y sei morto . 
Sii uigilante y empie li macaiuti perche doueuana mori . 
Perche ii ho trouato le tue opere perfecte in aci de dio . habi 
in mte coe tu hai receuto . y fa penitentia . Se tu non 
uigilarai io uegnaro a te coe furo y n cognoscerai in che hora 
uegniro a te . ma tu hai pochi nomi in Sardis iqli ii hano 
imbratate (?) le uestimente sue y uegnerao co mi in uestimente 
bianche perche sono degni quel chi uincera cosL sara uestito 
de uestimente bianche y n desfaro el nome sue delibro de la 
uita . y cofessaro el nome suo dinanci al pre mio y dinanci 
a li sui angeli : quel che ha orechie oda ql spirito dice a le 
chiesie . y al angelo de la chiesia de filadelfia serine : qsto 
dice qllo el qual sie scto y uero che ha le chiaue de dauid. 
el ql apre y nesuno serra . serra e nesuno apre . io so le opere 
tue . y eccoch io daro dinanci a te la porta aperta . la ql 
nesuno porra serrare perch tu hai pochi uirtu y hai seruato la 
parola mia . y n hai negate el nome mio : ecco chio daro de 
la synagoga de satana. Iqli si dicono esser iudei y non sono . 
ma metino . ecco chio faro ch uignarano y adorarao dinanci 
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ali tui piedi 7 saperao chio te ho amato : cocio sia che tu hai 
seruato la parolo dela patientia mia . y io seruaro a 
temptatioe ch ha a uenire al modo: a prouare qelle che 
abitano in terra: Ecco che uego presto tiene quel che tu 
hai. a cio che alcuo nte toglia la coroa tua . qlch uincera 
faro coluna nel tepio de dio mio . 7 fori n usciza ma piu . 7 
scriuero sopra di qllo el n5e del dio mio . y el noe dela citta 
del dio mio. dela noue leruslem . la qual descede del cielo 
del dio mio . y el nome mio nouo chi ha orechie oda ql chl 
spto dice ale chiesie. Efc al angelo dela chisa de laodicia dicia 
(sic) scriue . qsto dice el testimoio fidele y uero . el qui e 
principio dela creatura de dio. Io so le opere tue perch fi sei 
frigido ne caldo . uolesse dio eh tu fusti frigido o u caldo. 
Ma perch tu sei tepido 7 n sei frigido ne caldo . Io coinciaro 
a euomer te fori de la boca mia . perch tu dice io son richo . 
7 n ho bisognio de alcuno . 7 n sai ch tu e misero y 
miserabile . y pouero y cieco y nudo : A duque io te co seglio 
ch tu debi c5prar da mi aflfogato y probato . a cio ch tu 
deuenti richo . 7 tu te uestirai co le ueste bianche acio ch fi 
apare la confusioe de la nudita tua . y onge li toi ochii de 
colore a cio tu uedi . io castigo y reprendo qlli ch amo. 
Ama aduque y fa penitentia . Ecco io sto al uscio y batto . 
se alcuno odera la uoce mia y aprira mi la porta Itraro a 
qllo . y cearo co esto y lui meco . y ql chi uincera daro a 
sedere meco nel throno mio . quel che ha orechie oda chl spto 
dice ale chise. Dopo qste cose uidi y ecco luscio aperto. 

Here the Italian translation ends. 

But the interest of this Paris codex is not yet exhausted. 
I mentioned above that the text from ch. 16^^-19^^ is lacking 
in codex 1, owing to a lacuna unperceived by the scribe. 
Now it is no mere coincidence that from 16^^ onwards as far 
as 19^^ the texts of the Nersesian recension and of MS. 3 are 
one and the same. At 19^^ only do the two texts diverge, 
just before the lacuna ends. Unfortimately MS. 3 ends at 
19^^ so that we do not know whether or not it differed from a 
from this point to the end of the book. How widely up to 
the point 16^^^ the recension has differed from MS. 3, the many 
rasurae and rewritings of the corrector attest to the most 
cursory glance. Whence then this sudden identification of 
texts ? 
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Only two explanations are possible. Either MS. 3 was 
copied from an examplar which failed, as does MS. 1, at this 
point, and the scribe, noticing the lacuna, supplied the missing 
matter from the revised text of Nerses : or else Nerses took as 
the basis of his recension a text which, like MS. 1, failed at 
this point, and for want of a text to revise, never carried out 
his revision in respect of this portion. Subsequently Nerses 
himself,' or some one else, transcribing liis recension, filled up 
the lacuna from MS. 3 or from a text identical therewith. 

It is in favour of the first explanation that Nerses in his 
colophon attests that he was already old when he found codex 
3 and wrote out opposite the Greek the Armenian text. If 
so, he must, it may be argued, surely have made his recension 
long before ; at least if we are right in supposing the recension 
to have accompanied the translation of Andreas, finished as 
early as the year 1179. But would a man who died in June 
1198 describe himself as grown old in 1179 ? On the other 
hand, would Nerses having already made a recension of chs. 
1-16 for church use, concern himself to write out with so 
much care an archaic text like that of MS. 3, which every- 
where conflicted with his new recension ? This objection is 
to my mind conclusive. Nor are we bound to suppose that 
the work of revising the text of Eevelation was concurrent 
with that of translating Andreas. Nerses does not say so, 
and it is more natural to suppose that the study of Andreas 
opened his eyes to the imperfections of the old Armenian 
version of Revelation. But, it may be asked, if Nerses had 
already copied out codex 3, which filled up the lacuna, why 
should he later on choose as the basis of his recension a codex 
which had the lacuna. Why, in any case, did he not com- 
plete his recension with the help either of codex 3 which he 
had himself copied or of its archetype ? I answer that 
circumstances which are hidden from us may have dictated 
his choice. He may have been working at Skevrha, and have 
left his copy and its exemplar at Sis. He may have intended 
to continue his recension so soon as he could obtain a complete 
codex, and have been cut off by death before he obtained it. 
This is a likely enough supposition, when we consider that 
Nerses' own colophon announcing, it would seem, the comple- 
tion of his recension, is dated the very year of his death. It 
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is therefore not improbable that there was the same lacuna in 
his recension as there is in the Bodleian codex which was 
written at Skevrha. May not some pious follower, after the 
scholar bishop's death, have filled in the la>cuna from the copy 
written out by his master's hand ? 

Nor is it impossible that Nerses himself filled in the 
lacuna from the codex 3, and saw next to nothing to revise 
in this section of its text. Perhaps he was content merely to 
institute by way of correction the very few differences which 
in this section divide a from MS. 3, and to leave the rest. 
Who will blame an old man on the verge of death for being 
perfunctory ? Indeed his whole recension, judged by modem 
standards, was of the most fitful and perfunctory kind. We, 
who are only anxious to know what sort of text he inherited, 
have every reason to be grateful for his lack of thoroughness. 

4 = a codex written in the year 1199, and now preserved 
in the convent of St. James in Jerusalem. I have not seen it, 
but it has recently (1905) been printed there by Dr. Frederick 
Murat with scrupulous accuracy as the first instalment of a 
larger work on the old Armenian vereion of Eevelation. Murat 
has not yet published a description of the codex which contains 
this text, but there is an apograph of the same in the Berlin 
library which assures us that in the Jerusalem codex, as in 
the Bodleian one, the Apocalypse is given along with and as 
an appendix of Pseudo-Prochorus. 

5 = Berlin Library MS. Or. Quart. 805, acquired in 1890. 
This is a paper codex of 3 1 6 leaves badly written in * bolorgir ' 
and cursive hands. It l)egins f. 3 with pseudo-Callisthenes, 
then f. 104 follows Prochorus, at the end of which f. 123 is 
the Dormitio lohannis, followed at f. 127 by 'Eevelation of 
the Evangelist John,' which ends f. 149. Then comes 'The 
History of the Journey of Zosimos,' ' The History of Nerses 
the Great,' * of St. Eugenia,' and lastly several poems of which 
one treats of Joasaph. 

Murat prints a careful collation of this text underneath 
that of Jerusalem, of which it is a mere apograph. 

I have not deemed it necessary to overload my book by 
reprinting this Jerusalem text. A coUation of it with the 
Bodleian codex, or with the printed editions, would occupy 
more space than the full text itself, so numerous and intricate 
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are its divergences. But any one of my readers who is 
concerned to examine it will find a copy in the great univer- 
sity libraries of our country, and can also by writing to the 
Armenian Convent of St. James in Jerusalem obtain a copy 
of it for a few pence. 

6 = the Etschmiadzin codex No. 922 (Karinian's Catalogue, 
p. 126). Here again Revelation comes as part of pseudo- 
Prochorus. Karinian enumerates the titles of the first ten 
chapters of Prochorus. Then ch. x. bears the title 'About 
the Vision of John,' and here most MSS. of Prochorus end ; 
but in the codex before us it is followed by a ch. xi., entitled 
* Revelation of the Vision of John/ Karinian indicates that 
this is incomplete, or that part of its text is displaced in the 
MS., for he adds the note : of which you will find the missing 
part at the end of the Discourse of Thomas and at the begin- 
ning of the History of Antioch. 

This MS. is, according tx) Karinian, an uncial {ergathagir) 
written on parchment-like paper in a.d. 1278, by Simeon the 
priest for Marcus the priest. It contains thirty-six separate 
pieces. 

I have no right to enumerate this codex, for I have been 
unable to obtain a collation of it. Early in 1905 I wrote 
to my friend the Archimandrite Nerses Ter-Mikaelian for a 
collation of it. He answered me from Shuscha in October 
that he had arranged to have it made, and after six weeks in 
transit his letter reached me. But the collation has not come, 
and I fear lest, owing to the ci\dl war and anarchy in which 
long misgovernment has of late plunged Russian Armenia, I 
may not obtain it at all, or, at least, not in time to use it in 
this work.^ 

* I have subsequently had the good fortune to receive from tlie Patriarchate 
of Valarshapat a careful colhition of this codex with the text printed at Venice 
by Zobrap m 1805 (from the MS. 77). A translation of this collation is given 
in ch. viii. 
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CHAPTER III 

THE AGE OF THE VERSION 

The colophons of Xerses prove that he revised from a Greek 
manuscript an already long existent^ Armenian version ; and 
I have now enmnerated several MSS. of his recension and of 
the unrevised texts. Before I proceed to characterise these 
texts more fully, it is well to see how far back behind Nerses 
we can trace this version. My readers will understand that 
my enumeration of authors prior to the twelfth century is not 
complete. It represents only my own reading, and by 
diligent search among Armenian translators or authors, it 
could no doubt be much extended, 

Gregory of Narek in the last half of the tenth century 
cites Eevelation at least four times. In his commentary on 
the Song of Songs written a.d. 977, p. 334 of the San Lazaro 
edition of 1840, he writes: 

' As he also says in the vision of John the evangelist, 
numbering all the tribes separately, 12,000 from each tribe.* 

This is too wide a reference to Eev. 7^ for us to argue from 
its language that Gregory had the version before us. But 
another citation in the Panegyric of the Virgin which he 
addressed to Stephen bishop of Mok (p. 409) allows us to 
draw this conclusion : 

' With him (Job) the sublime John joins his strain and 
says in the text of the Revelation : In terror Jled heaven and 

* For example, Nerses writes thus : ' This Revelation of the divine Evangelist 
John, was honoured in the teaching of our holy fathers for purpose of testi- 
monies, yet it slipped away because of the scandal imputed by some who distorted 
its meaning.* But as in the sequel he cites Dionysius Areopagita, Ireneus, 
Gregory Theologus, Gregory of Nyssa, Cyril, Methodius, Hippolytus, and Origen, 
among those who used the Apocalypse, we cannot understand ' our holy fathers ' 
of the Armenian fathers alone. He perhaps merely repeats the Exordium of 
the Commentary. 

78 
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earth in a single shock from the presence of the Existent, and 
place was not found! 

Here the words cited from Kev. 20^^ agree ^ with the text 
of Bod. e. 2, save that this, like the a text, substitutes the 
plural verb for the singular in accordance with Armenian 
idiom. MS. 4, however, has kept the singular of the verb. 
We may note also that the words * in terror ' answer to an 
addition found in the Armenian version and in no other text, 
for this reads : In terror of whose face wtrt afraid and were 
fleeing heaven and earth, and place was not foimd for them. 
On p. 268 of the same edition of Gregory, in one of his colo- 
phons, we have an echo of Rev. 20^^ and 2V^ : 'May ye also 
be written in the book of life of sublime composition.' And 
again on p. 318 of his commentary on the Song of Songs he 
refers to ' The Vision of John the Apostle.' 

The seventh vision of Daniel is an eighth-century version 
of a Greek original composed about the year 650. In it we 
have many echoes of the Armenian version of the Apocalypse, 
€.(/. p. 27 of the text, edited by Dr. Kalemkiar at Vienna 
in 1892: 

Then the sun shall he turned to darkness and the moon to 
blood, the stars like a leaf shall fall and the heavens like parch- 
ment shall he rolled up. 

This passage so far as it is italicised is identical with the 
text of Bodley e. 2 at ch. 6^^, and the resemblance is much 
closer with this text than with a, which correctly renders the 
Greek phrase : * The sun became black,' and adds the word 
hook after parchment We may note that the Armenian 
translator of the Apocalypse has taken the words : ' the stars 
were shaken down from heaven and the heavens like parchment 
shall be rolled up,* verbally from his version of Isaiah, and 
the words : * the sun,' etc., from his version of Acts 2^ or 
Joel 2^^ Yet the author of the Daniel vision cannot have 
used Isaiah or Acts as his source, for in Isaiah, on the one 
hand, the sun and moon are not mentioned, nor in Acts, on 

* I transliterate the citation of Gregory of Narek and add the text of the 
MSS. of the Apocalypse : 

HiATZMAMB FAKHEAV EHKIN EV ERKIR . . EV TEl-I OTSCH OTAV. 

MS. 1 has A0E . . FAKHTSCHEIN ERKINQ, but for the rest agrees, a has the 
same, but omits ahe. MS. 4 omits the detail, absent from Greek texts, that 
they icere afraid^ but has the singular verb fakheav= *fled,' and also the 
singular brkin. Thus one of the texts makes up what the other lacks. 
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the other, are the stars shaken down and the heaven rolled 
up. Tlie Armenian Apocalypse alone combines the two sets 
of phrases from the versions of Acts and Isaiah. In rendering 
this passage, MS. 4, like the recension, but independently and 
using other equivalents, restores the meaning of the Greek 
text. And it carries the process of restoration further than 
Nerses, for it corrects the term leaves (of the fig-tree) to unripe 
fruit, and in a fashion it renders the Greek word aire^aypiaOrf 
in vs. 14. On the other hand, it still neglects to translate 
ffiffXiov, and echoes the texts 1, 2, 3 in so far as ifc renders 
wds darkened instead of became black. As elsewhere, so here, 
codex 4 declares itself to be a recension from Greek codices 
of the old Armenian text, but a recension made independently 
of that of Nerses, and at a much earlier date. 

In the same context the author of the Daniel vision 
borrows from the Armenian text of Eevelation 6^^ the words, 
' in the caves and in the hollows.' He also borrows the 
language of ch. 1 1^ 

Gregory Asharuni, in his commentary on the Armenian 
Lectionary composed about a.d. 690, glances at Revelation, 
and uses its ideas, but without making any set citations, if 
my memory serves me rightly. 

In the Armenian Version of Hippolytus* Commentary 
on Daniel, of which fragments exist in Bodley MS. Arm. E. 35, 
are found citations of the Apocalypse. They are mostly too 
brief to admit of comparison, but on page 179 of this codex 
we have the following : — 

Whose names are written in the book of life, as John says 
in the Revelation. 

The Armenian citation is identical with Rev. 13®, except 
that the negative is omitted. The version of Hyppolytus was 
made not later than a.d. 500. 

In the Scholia on the Incarnation of Cyril, which was 
rendered into Armenian about a.d. 715, we have a citation of 
Rev. 3^ which stands as follows in the Armenian : 

And our Lord Jesus Christ said: Behold, I will co7?ie, 
and if any one open to me, we will enter, both I and my Father, 
and will make our abode with him. 

Before considering the Armenian, it is well to notice that 
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this form of citation occurs in Greek in Epiphanius, adv. Haer. 
69 § 61, Petav. Ed. p. 788, as follows: 

Kal irdXiv iv aXX^ tott^, iyw Kpovo), koI idv rh fioi 
avoi^, eiaeKeva-ofieda irpo^ avrov iyo) /cal 6 Trarijp fiov, Kal 
fiovrjv iroi'qaoiiev trap auToJ. 

Tischendorf gives the reference to Epiphanius only as far 
as irarrip fiov, and without seeing that it is a genuine 
citation ; nor have any of the Greek MSS. such a reading ; 
and that is a warning to us not to assume that they have 
any monopoly of the true text. 

Here the Armenian text in Bodley has instead of ' will make 
our abode/ the single verb 'will dwell' ; but the other text reflects 
the T.K. The phrases of the translator of Cyril, so far as they 
agree verbaUy with the Armenian version, I have italicised 
above. The translator was evidently familiar with the version. 

In the fifth century Eznik in his Treatise against the 
Sects, bk. L, ch. 13, glances at Kev. 12^"®, but without naming 
it. The Treatise was written before a.d. 449. 

In the same century was translated Chrysostom's com- 
mentary on Isaiah, the first part of it (so far as it exists to-day 
in the Greek) from that father's very autograph. On p. 412 
of the text, printed at San Lazaro in 1880, we find a citation 
of Eev. 14^^ : Blessing be on the dead which earlier indeed 
may have died <rather> than on the living. 

In Bod. e 2 we read : 

Blessing is on the dead who in {or by) the Lord have 
died earlier, and have not attained unto this hour. 

I have italicised the common matter of the two texts, and 
we can hardly doubt that the translator had tlie version in his 
mind ; and his citation is nearer to the codices 1, 2, 3, than to 
the a text and 4 ; for the first of these substitutes for ' have 
died * the common equivalent ' have fallen asleep ' ; and the 
second substitutes for waXwaXaki * earlier ' the word yaysm hete 
* henceforth ' a juster rendering of dirdpTi, which the Old Latin 
connects with what follows, herein agreeing with codex 1. 

We have lastly to consider the evidence of one of the 
earliest monuments of Armenian, the translation of the 
Armenian version of the History of Eusebius, of which 
Mesrob was the author about the year 420. Here we have 
the following citations: — 
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Bk. 7, ch. 10. Rev. 13^, in an Epistle of Dionysius of 
Alexandria : 

There was given him a mouth tvhich speaks great things ; 
and there was given him authority one year and months two. 

Here the Armenian texts agree verbally with the phrases 
italicised, but add with the T.R. the words and blasphemy 
after great things. The Bodley M.S. perhaps implies fieydXa 
Kol ffXaa-ifyrffia which stands in some Greek codices of 
Eusebiua Instead of the words * one year and months two ' 
the Greek text of Eusebius has 'forty-two months.* The 
Armenian text of Eusebius is probably correct in giving a 
reading which yet no Greek codex or father attests, for 
Dionysius perhaps cited the text in respect of Gallus who 
ruled oyS* oXot9 ereai Biio. Now forty-two months is three 
years and a half. We infer that the Greek text of Eusebius 
has been corrected from the T.R. It should be added that 4 
agrees here yet more closely with the Eusebian citation than a 
1 2 .3, for whereas these render khdsel = * to speak,' it renders 
or khosir = * which spake.' 

Bk. 7, ch. 25. Rev. 22^ in the letter of Dionysius : 

Blessed be he who shall keep the word of the prophecy of 
this book and <bles8ed> I John who heard and saw this. 

Here the a text is closest : I italicise verbal agreements 
with the Armenian text of Eusebius. 

Blessed he who keeps this word of prophecy, and I John 
heard and saw all this. 

But the Bodley MS. also has points of contact which 
a lacks: 

Blessed they who shall hear and shall keep the words of this 
hook. For / John heard and saw all this. 

Both texts suffer from omission ; combined they harmonise 
remarkably with the version of Eusebius. 

Ibidem, Rev. 1^ : The Revelation of Jesus, which (or who) 
gave to shew imto his servants shortly and sent by his angel 
and shewed to his servant John, ^. who witnessed about the 
word of God, and witnessed about all which he saw. 

Save for the omission of the words * whatever is to be ' in 
verse 1 the above is almost identical with the Armenian 
version. 

Ibidem, Rev. 1*: Grace to you and peace. 
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The Armenian text of Eusebius and the texts of Revelation 
are identical. 

Ibidem, Rev. 1® : I John, your brother and co-partner of 
your straits and kingdom and patience because of Christ, was 
in the island which is by name called Patmos through the 
word of God and through the witness of Jesus. 

The above except for the use of the word veluthean, which 
I render straits, instead of wshtatz which I render tribula- 
tion, is identical with the Armenian text of Revelation, and in 
some good MSS. as in the printed text neluthean is read. 
Note that except for the omission of the words * and patience 
in Jesus Christ,* which is probably accidental, the Bodley MS. 
is closest to the Armenian Eusebius. 

Bk. 5, ch. 1, in the letter of the church of Vienne in Gaul. 

Rev. 14^: who was made close to the Lamb of God 
wherever he went. 

Here the part italicised agrees with the Armenian version 
of which both texts use the same verb ertham (I go). The 
Eusebian text has the imperfect of this, the a text the perfect, 
the Bodley MS. the subjunctive. 

Ibidem, Rev. 22" : there shall be fulfilled the word of the 
Scripture which says Let the lawless be further made unjust 
and the just be yet further made just. 

Book 5, ch. 2. Rev. 3^* and ^^ 

For gladly they reserved this name of martyrdom to 
Christ, who is witness faithful of the truth and first-born of 
the dead and beginning of life. 

Here again the influence of the Armenian version of 
Revelation is unmistakable, and we note the reading 'of 
life ' where the Greek MSS. vary between Kriaeox;, iriaTeox; 
and akrjOeia^. 

That my reader may appreciate the above argument, I 
transliterate the citations of Eusebius and italicise all words 
in which they agree with the sources a 1 2 3 4 : 

Eusebius, bk. 7, ch. 10 = Rev. 13^ 

Tuav nma beran or khosi zmetsametss ev tuav nma 
ishkhanuthiun, 

4 is identical save that it has khoser (imperfect for 
present), a 1 2 3 also agree except that they omit or and 
have the infin. khosel = \aXelv. 
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Bk. 7, ch. 25 = Kev. 221 

Erani itze aynmik or pahestzS zban margareuthean zgrotzs 
zaysotzik . ev inds yohannis or hiay ev test zays. 

4 agrees save that it omits the Syriasm itze aynmik, has 
pahe (present indie.), omits inds and or, and has the variant 
forms Isei . . tesanei. 

1 is less close for it has eraneliq en or, then adds luitzen 
ev, has the plural pahestzen, omits margareuthean ( = of 
prophecy), and has qanzi ( = for) instead of ev ( = and). On 
the other hand it retains the forms luay . . tesi. a also 
retains these, omits zgrotzs and — otzik and second or, but 
agrees otherwise with 4. 

Ibidem — T&jQY. V. 

Yaytnuthiitn yisusi, ayn or et tzutzanel dsarhayiiz mrotz 
walwalaki ev araqQ^tz idsern hreshtaki iuroy ev etzoytz 
dsarhayi iuroy yohannn, ayn or wkayeatz wasn hanin 
astimdsoy ev tvkayeatz wasn amenayni zor etes. 

Here 4 is not available for comparison, for it has lost all 
but the first two and the last two words, but in these it agrees. 

a 1 2 3 are virtually the same except that they add a few 
words which are in all the Greek texts. 1 is the nearest, 
but omits the last words of the passage by inadvertance. 3 
has the order servo suo lohanni. 

All these texts omit the Syriasm ayn, have nshanakeatz 
iarifiavev for the less accm-ate etzoytz ( = l&tfei/), omit wasn 
and read zbanen instead, om. wasn amenayni ( = of all), and 
have zwkayuthiunn ( = ttjv fiapTvpLav) for the second wkayeatz 
( = ifiapTvprja-ev). 

Ibidem = Iiey, 1* 

Shnorhq iind tsez ev khalaluthiun. Identical in all the texts. 

Ibidem ^Bjev, 1^ 

Es yohann^s elbayr tsei' ev hauasarord tser neluthean ev 
arqayuthean ev hamberuthean wasn qristosi, elj i khvodsch 
or anuaneal kotschi patmos wasn ba7iin astuatsoy ev wasn 
wkayutheann yisusi, 

4 disagrees only in rendering by ktzord tschartscharanatz 
the words * partner of sufferings ' (instead of by ha v. nel.), and 
in omitting the second tser ( = your). It also omits the 
second ev, then omits ev hamb . wasn qr. 

It next, with 1, substitutes es ei for ele and omits the last 
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wasn. 3 alone has neluthean, a 2 alone have ev hamber ; 
( = Kal viro^vrj), 1 3 alone have the last w«isn. a 1 2 3 
all omit with 4 the second tser. 

Bk. 5, eh. l=Rev. 14*. 

Or mertsavoreal er garhinn astuatsoy, ur ev erthajr. 

All the sources agree in the words italicised. The rest 
is probably due to the Syriac 

Ibidem, Rev. 22^^ Ev ardarn evs ayl ardarastzi. 

Here 4 alone has ardarn = 6 BUaiof;, for which a 1 subst. 
or ardaranalotzn = o SiKaidxrcov or 6 SiKaiaxrofievo^, On the 
other hand a 1 alone have ardarastzi = SikukoOijto) : 4 expands 
into ardaruthiun arastzi = Bixatoavvrfv 7roi,r)a'dTa), 

Bk. 5, ch. 2 = 3^* and 1^ 

Or na S wkay havatarim t8chshmart\xt\\e3iXi ev andranik 
merhelotz, ev skizbn kenatz. 

Here 4 substitutes nakhtsin, * firstborn/ for andranik, but 
has merhelotz, 'of the dead/ where the rest have imerheals, 
'among the dead.' Otherwise all agree with the matter 
italicised. 

In addition to the above passages, Dr. Dashian of Vienna 
has indicated to me the following in old Armenian writers : 

David AnyaXd in the second half of the fifth century, in 
his homily 'Exalt ye* (Ed. Venet. pp. 114 and 117), alludes 
to Eev. 13^^*^^ 14\ 22*, but without express citation. 

Moses Khorenatzi in his homily on S. Rhipsima (Ed. Venet. 
p. 306) cites Rev. 12^ as follows: 

Lo, there comes the bride holy from Libanan, adorned 
with light beauteous, having clad herself with the sun and 
the moon beneath her feet. 

The Armenian is : Arkeal ziureav zaregakn ev zlusin und 
otiuq. 

Here a 2 3 have arkeal against 1 which has zgetzeal and 
4 arkutzeal. But 4 alone has the accusative zlusin = aeKrjVT^v, 
the reading of K*. All read i nerqoy for find. The former 
best renders vTroKarw. 

Johannes Sarkavag in XI. century in his treatise on 
Priesthood (Ed. Venice, Sopherq III., pp. 27, 28 = Rev. 5^ 
and 8'). Also in two other of his treatises. 

Agathangelus, fifth century, pp. 74, 75 of his life of 
St. Gregory, as follows : 
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For he himself (the Son of God) bought us with his 
blood . . . since we ourselves are the price of the blood of 
thy Son, saved and freed with his blood and body. . . . 

This recalls Eev. 5*. The Armenian runs thus : 

Gneatz zmez areamb iurow ( = bought us with his blood), 
and 14^ where ^opaa-fjuivoi is rendered in all the sources 
except 4 by the same word as Agathangelus uses : azatealq, 
which means /r^erf or liberated. 

Thus the citations in Armenian literature constitute a 
chain of evidence stretching back to the earliest years of the 
fifth century, to the very dawn of the Christian literature 
of Armenia. Considering that no church lections were ever 
taken from Revelation, and that as a suspected book it is 
excluded from all early Armenian lists of the canonical books 
of the Bible, the frequency of citation from it is a matter for 
surprise. Yet it accords with the internal evidence of the 
text, since the book must have been extensively copied and 
recopied for such a diversity of readings to arise as we find 
in the five different texts which I have been able to examine. 
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THE INTER-RELATIONS OF THE SOURCES 

The evidence of the citations proves also that the earliest 
tradition of Armenian text is divided and split up among our 
sources, not quite equally indeed, but yet with a fair amount 
of impartiality. In the same sentence one phrase or even 
word has survived in MS. 4, another in 3, a third in 1 or 2, 
a fourth in the Nersesian text itself. And, as a rule, what 
survives in 4 has failed to survive in any one of the rest, and 
what appears in one alone of them fails to appear in 4. We 
infer that the tradition represented by 4 separated itself very 
far back from the tradition which, in spite of manifold variety, 
yet binds together in one homogeneous whole as against 4, the 
Nersesian recension and the MSS. 1, 2, 3. 

A cursory glance through the conspectus of readings 
printed at the foot of each page of my rendering of MS. 1 
confirms this impression, and it is superfluous to enumerate 
examples of a rule which my readers can so easily verify for 
themselvea And the impression of the aloofness of 4 from 
the rest of the tradition is heightened if we study it in the 
Armenian alongside of its rivals, for we then find that in 
numerous instances where it yields the same sense with a 
member of the other group, as often with a, the language is 
different. In such cases we seem to have before us two inde- 
pendent renderings of a common Greek text. 

That the reader, even if he does not know Armenian, may 
realise the above statement, I have chosen a typical passage 
and transliterated, facing each other, the text of a 1 2 3 in 
one column and that of 4 in the other. 
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Ch. 7^^ Text op a 1, 2, 3 

13 Ev ase tzis mi yeritzantz 
anti, 

soqa orq zgetzeal en 

zhandertss ( - s om 23) spitaks 

( - 8 om 23), oyq 
eUy ev usti gan ? 

14 JFv asem {asatzi a 2, 3) tzna; 
ter ( + im 2, 3), du gites, 

Ev asi tzis, Boqa en 
or {orq 3) gan i wshtatz 
( + ev i nekiUheantz 3) 
medsatz, 

Ev luatzin zarkanelis 
lureantZy ev spitakatz- 
utzin zna {om a) areamh 
garhinn. 

15 Ev (om a 2 3) uoasn aynorik 
en aradschi atlioroyn ay, 

ev pashten zna ztiv 
ev igisher. 



Text of 4 

Ev mi omn i dserotzn 
pataekhaneatz cwelow, 
aysq orq zgetzeal en 
patmutschan fpitak^ oyq 

eny ev usti ekin ? 
Ev asatzi nma, 
ter im, du gites. 
Ev as&tz ints, ays orq 
gan i neXutheantz 

medsatZy 

ev luatzin zpatmutschans 

iureantZy ev apitakatz- 

utzin znosa areamb 

garhinn, 

Jf^asn aynorik 

en aradschi ay, 

ev spasavoren nma i 

tue ev i gisheri. 



I have chosen a passage where the recension of the 
twelfth century is identical with that of the MSS. 1, 2, 3. 
We have therefore in the first column the text just as Nerses 
inherited it. Practically the only change he made was to 
omit zna = a^Toi/ after ikevKavav in verse 15. Elsewhere I 
have pointed out that we probably have here an Armenian 
rendering of the strange variant ipsnm read by TertuUian in 
this passage. It puzzled Nerses, so he merely left it out ; but 
4 substitutes znosa = avrds* 

We notice first that 4 is more faithful to the Greek 
than the other texts, thus in vs. 13 it renders and a certain 
one of the seniors ans^vered saying ^ merely displacing aireKpLOii] 
and omitting /Ltot, both without confirmation of other sources. 

At first sight the other text is still less authorised, for it 
omits aireKpiOr) entirely and = et dicit mihi unus ex presbyteria 
But it is possible that some Old Ditin text agreed with the 
shorter Armenian text ; for they disagree here, codex / of 
Prim, with certain of Cyprian's codices reading : et respondens 
unus de senioribus dixit mihi (dixit has passed into the 
Vulgate), whereas the other texts have : et respondit xmus ex 
senioribus dicens mihi, agreeing with the Greek. In the first 
text respondens may equally have been added or dropt out. 
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In the same verse 4 has ekin = JfXJdov instead of the present 
gan = * they come.' 

In vs. 14 the present asem = dico instead of asatzi = dixi 
eiprjxa is a mere idiosyncrasy of MS. 1, but not so the present 
ase = dicit just below, since here a 2 3 share it. Here 4 has 
more correctly asatz = dixit, eiTrev. 

In the same verse 4 renders the phrase ovtoc oi quite 
literally by aysorq, omitting the copula; the others add 
en = sunt, and so harmonise better both with classical Armenian 
idiom and with the Old Latin : Hii sunt qui veneiiint. 

In vs. 15 4 omits athoroyn = toO Opopov, without con- 
firmation from any source. 

Thus far we have dwelled on changes of meaning. As 
regards merely verbal changes the passage contains much that 
is characteristic of 4. We have in 4 dserotzn which answers 
better to senioribus than the word eritzanz, the technical 
equivalent of Trpea-fivTepcov, I am therefore inclined to here 
recognise a Latin influence in 4. But it is difficult to say 
which equivalent stood first in the version, for in one place at 
least, 5*^, 4 has a conflation of both, thus eritzantzn dseruneatzn 
= pre8byterum seniorum; and in 5^^ MS. 4 drops its 
favourite word dseruni and renders oi irpea-^vrepoi by 
eiitzunqn. These two passages have a tell-tale look, and 
suggest that the equivalent used by a 1, 2, 3, had the priority, 
and that the use by 4 now of dseruni, now of the shorter 
form dser is a pedantic substitution made under Latin 
influence. We shall see in the sequel that this influence 
sometimes reveals itself in 4 where it is absent in a 1 2 3, 
though as a rule the opposite holds good. 

In vs. 14 0\lylr€(of; is rendered nelutheantz, in the rest by 
wshtatz. MS. 3 has a conflation of both. 

In verse 13 patmutschan is preferred by 4 to handerts as 
a rendering of <7To\a<?, and the singular is used by 4 as also 
by MSS. 2,3. The same equivalent recurs in 4 at vs. 14, 
where the others use arkaneli. Similarly the texts a 1, 2, 3 
have changed from arkaneli in Eev. 6^^ to handerts in 7^ in 
rendering <7To\a9, but 4 has uniformly adhered to the equi- 
valent it uses in verses 13 and 14, viz., patmutschan, and it 
is worth noticing that in Mc. 1 6^ the Armenian version renders 
the phrase Trepi/Se^XrjfMevop a-roXrjp X^vkyjp by the same. 
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words as 4 uses in Rev. 7^^; and that in Mc. 12*^ Le. 15^^ 
and 20*^, it also uses the same word for a-roXtj as 4, 

Here it is more natural to suppose that the first translator 
varied his equivalents as in a 1, 2, 3, and that a reviser made 
the text uniform with the version of the gospels. If so 4 
represents a revision as against a 1, 2, 3. 

In vs. 15 Xarpevovaiv is rendered in 4 by spasavoren, in 
a 1 2 3 by pashten. Both are equally literal. At 22^ the 
latter equivalent is used by 4 as well as by a 1, and in 
the whole of the rest of the Armenian N.T. no other 
equivalent is used. Here again one is inclined to regard the 
irregular usage as the earlier, but in that ease 4 has here the 
priority. The formulae ays (or aysq) orq ovtoi oc has a late 
ring about it as compared with soqa orq employed in the other 
texts. In the text of 4 moreover we have incontestable traces 
of the activity of a reviser who has tried, but ineffectually, to 
efface characteristics of the other texts. In ch. 6, verses 1, 3, 
5, 7, a voice cries Ipxov, which is rendered in the texts a, 
1, 2, 3, ' I come,' in Armenian gam. Now in the first and 
last of these verses 4 renders epxov correctly by ek ; but in 
6^* epxov is simply omitted, while 6^ is rendered : * I heard 
from the third animal that he was coming,' an obvious 
paraphrase of the other text which runs : * I heard from the 
third animal that he said, I come.* It is clear that 4 has 
here its basis in the rival texts, and not they theirs in it. 

Another peculiarity of a 1, 2, 3, is that in Rev. 1*, 4^ 5^ 
the phrase : * the seven spirits of God,' is corrected in MSS. 
1, 2, 3, evidently by some partisan of the unity of the Holy 
Spirit into this : ' the seven powers of the Spirit of God,* and 
in 3^ into ' the seven graces of the Spirit of God.* In a the 
correction is only found in 1*, for in the other three passages 
Nerses adjusted his Armenian text to the Greek. Now in 
Rev. 1* the MS. 4 has this : ' and from the seven of the Spirit 
which are.' Here a reviser has struck out the word ' powers,* 
without changing * spirit * into the plural. So in 7 it is struck 
out in the text and added in the margin. In Rev. 3^ the text 
of 4 has 'the seven spirit (sing.) of God* — a mere bit of 
botching. In 4^ it has this ; ' which are seven parts of the 
Spirit of God * — a mere alteration of the other text. In 5^ it 
has : * which are parts seven of the graces of the Spirit of 
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God/ Evidently these readings are the work of a reviser 
who did not like the idea of there being seven Spirits of God, 
and yet was not content with the text of 1, 2, 3. 

Sometimes too we get in 4 a conflation of an earlier text 
with the Greek. Thus in 19^^ MS. 2 reads, 'his name was 
called Word of God and captain of heaven.' Here MS. 3 
agrees with 2, save that it reads 'captains of heaven/ and 
connects with what follows. But 4 has the conflation : 
'And captains of heaven and forces of heaven*; and the 
same is read in the a text, which is good proof that Nerses 
in this section of the text had a knowledge, which he rarely 
or never elsewhere reveals, of the text of 4. 

In 8^^ we have another conflation, of which we cannot 
trace both elements; another at 18®. 

So in 19^® MS. 4 conflates the text of MS. 2 with a new 
translation of the Greek, where Nerses and the corrector of 3 
entirely change the sense. 

At 21^^ the author of 4 seems to have struck the phrase 
' the mountain of peace ' out of the place it has in 1, and a 
copyist has imported it into verse 11. Nerses omits it entirely 
as alien to the Greek. 

Often in 4 we have a desperate effort to mend a 
corruption rampant in the other texts as at 2*•^ 2^, 13^ 15\ 
16^^ 21^\ In such cases 4 sometimes, e.g. 15^ and 21^^ is a 
conflation of the old text of the other sources with a new and 
literal rendering of the Greek. 

Another feature of 4 is that it so often prefers another 
equivalent in place of that which the other sources employ. 
Thus twelve times the word zXdschanam, * I am penitent,' 
takes the place of apashkharem, ' I repent,' as an equivalent 
of fjL€Tavo€0). Tschragaran is used in a 1, 2, 3, to render 
\vxvia four times, viz.: in 1^^*^^ 1*^. In the fourth case 4 
also has it, but in the first three places and in 2^ 2^ 1 1* it 
uses a rival form tschraganotz. Meanwhile the other texts 
in chapter two give up their first equivalent, and take to the 
word ashtanak in 2* and 2^ and with curious results. This 
word is easily confused with 6i8htarak = a tower, and in 2^ 
the latter takes its place in a, 2, 3, and in the edited texts, 
yielding the sense : I will move thy towers from their place. 
This idea is improved upon in MS. 3, the oldest of all our 
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codicea Some scribe bethought him that to move a tower, 
it would need an earthquake; and accordingly we read: 

* There cometh to thee an earthquake and moveth thy 
tower ! ' 

So in 2* ^\aa'<f>r}fjiiav is rendered in 4 by bambasan 
= slander, where the other sources have the regular equivalent 
hayhoyuthiun which elsewhere 4 shares with the other sources. 
So in 2^^ khetzeXen replaces brti used in a 1, 2, 3, to render 
Kcpaficxd ; here the genitive brti seems to be a translation of 
/iguli, read in Primasius. So in 2^ where the regular equiva- 
lent of 7rp(oi'v6v arhavautun is used in a 1, 2, 3, but the word 
arhadsehin = Trp&rov is used in 4. So in Rev. 18^' ^' ^ o'Tprjvo<:, 
arpvidcd is rendered by wrirak in 4 — an unknown word, but 
late sounding compared with the equivalents used in the 
other texts. 

Such examples could be multiplied, but are too technical 
to be pursued here ; and we must turn to another feature of 
4, this namely, that it constantly gives a literal, even a servile 
rendering of a Greek text identical with Tischendorfs, where 
the other sources have odd readings, which yet seem to go 
back to a Greek source. Thus in 3'^ in place of arripiaov rk 
Xoiira h €fi€\\ov airoOavelv, 1, 2, 3 have a text answering 
to ifKrjpSxTov rk Xehrovra & ^/leWe? irapa^alveiv, ' Fill up the 
defective which it was set in thy mind the transgressing.* 
And in the next clause ireirXrjpayfieva is rendered by them 

* completed ' or * perfected,* as if 7r€7r\r}po<f>opr)fji€Pa. Here 4 
exactly renders the Greek: 'establish the remainders which 
were about -to -die' (future partic), confirma reliqua quae 
peritura erant. 

Nerses in this passage corrected the text he inherited along 
other .lines, and renders : ' Establish henceforth, since thou art 
about to die,' without using the future participle ; and in the 
next clause he retains the text of 1, 2, 3. Here in place of 
katareal * perfected,* 4 has Isel a corruption of Itzeal * filled.* 

In this passage 4 recalls Primasius in its use of the future 
participle to render fiiXXco, But we must not lay too much 
stress on this, for such a rendering would come as naturally to 
an Armenian as to a Latin. 

Another feature of 4 is that it constantly transliterates 
or makes up words on a Greek model, after the manner of 
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Armenian translators of the post-classical age. Thus at 18^^ 
Omvov (not Oviov) is transliterated, f^^mpiov at 8 Ms exactly 
rendered by the compound jamak^s; 7roTafjio<f>6pr)Tov at 12^^ 
by getatar; wvev/xariKw at 11® by ogevorakanutheamb ; 
16^^ a<Txvf^^^^V by antsevuthiun = * want of form/ where 
the other texts render alaxv^y and the Old Latin has 
tiirpitudo\ KoWvpt^ov ia 3^^ by aknadeX = * eye- salve * or 

* eye-drug/ where 2, 3 have shufa ; 8^, libanowton QufiavcDTov) 
in 4, where the other texts use khnkanotz ; in 4^ and 10^ Z/ji? 
is rendered in 4 by pativ = honour or dignity, where the other 
sources render in the one case by ' priests * Upel^;, in the other 
by the classical equivalent dsiadsan ; OeccoBeif; at 9^^ is rendered 

* God-like/ by a false etymology, where a 1 2 render * flaming 
with sulphur ' and 3 transliterates thiodi. Perhaps the last 
was left by the original translator, and the other renderings 
arose independently as new translations of the Greek ; for we 
must not forget that from the year 400 up to 1200 the 
Armenian church writers never lost touch with Greek litera- 
ture, but were translating from it in every generation. In 
21^ xaivo^ is quaintly rendered by 4 as k€v6^ from some Greek 
MS. which contained this common error; at 1^ nakhdsin 

= * first-born * takes the place in 4 of the more classical 
andranik, which is read in the other sources and is contestably 
the original reading. 

In most of these cases, and in many more where 4 substi- 
tutes a servile rendering of the Greek for a more elegant, but 
often paraphrastic or Latinising, rendering in the other sources, 
the latter appear to me to contain the fifth-century text, and 
4 to be a redaction of the early eighth. Nor am I alone in 
this view. Father P. J. Dashian, whose knowledge of the 
old Armenian literature and of the Greek, Syriac, and other 
literatures which lie behind it is unrivalled, writes to me as 
follows of the Jerusalem text edited by Murat : 

Dabei lasse ich bei Seite die engeren Lesarten der beiden 
Hss., die fehlerhaften I^sungen und Schreibarten, iiberhaupt 
AUes was der Herausgeber unter dem Texte verzeichnet hat. 
Abgesehen von alldem, im Texte selbst giebt es noch viele, 
viele Stellen, die schwerlich alt Sein konnen. 

And again : 

1st nun dieser Text wirklich * alt * ? Jedenfalls, glaube 
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ich alt genug ; aber, ich habe den Eindruck, auch jedenfalls 
nicht der ursprunglichere. Keiner der alten Bibelubersetzern 
des V. Jahrh. hat wohl diesen Text in dieser Form und Fassung 
niedergeschrieben. 

We must not then yield to the temptation there is to 
suppose that 4 contains, as against a 1, 2, 3, the more original 
form of text, merely because it is in general a faithful, often 
even servile, reproduction of a Greek original of unusual 
antiquity, and because it is as a rule free from the para- 
phrases, excrescences, and manifold corruptions of the 
other texts. 

And from the methodical collation of 4 with the text of 
Tischendorf which I give in the next chapter issues a yet 
more cogent argument; for, thus examined, its text is found 
to present everywhere peculiarities in the way of Latin read- 
ings and of variants from m and the cursive groups 38 . 79 
and 7.14.92. The other texts a 1, 2, 3, are characterised 
even more extensively than 4 by these very peculiarities. It 
follows that they belonged to an original text out of which 4 
in one direction, and 1, 2, 3 and a in another, have been 
developed. 

We shall also see that 4 often retains these peculiarities, 
where they have been revised out of 1, 2, 3 ; especially out 
of 3. For before the age of Nerses the ancestors of these 
MSS. also had been retouched from Greek codices, in a 
manner too superficial indeed and too fitful for us to use of it 
the word recension, and yet so as to Jeave traces which assure 
us that it really took place. 
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CHAPTER V 

A COLLATION WITH TISCHENDORF'S TEXT OF MS. 4 ^ 

Agreements of 4 with Aleph and its different hands 

2-^ after 7rpo<l>7JTiv add €?vai K [om ceteri] 

4^ om I/xttTtois K [add ceteri] 

5^* om Kol TO KpoLTOs. K* has TravroKparopos [a 2 also om : 3 siihst. 

Koi TTaVTOKpaTtJip^ 

6^^ om Kttt ekevOepos N* [add ceteri] 

12^ TTju (T€X,Ti)vr)v for -q a-ekyvif J<* (non*^) [not ceteri] 

1-2^ after €^7/K0VTa add t€vt€ with N"* [add 1, 2, 3 : om a] 

121* ^^0^j ^c [ = ceteri] 

13^ tr SiaSYj/JLaTa Sena H [ScKa 8ia8. a, 1, 3 : om ScKa 2] 

18^ repeats after the second t^s yyjs the words fX€T avrrjs eiropveva-av. 
Tifch notes : hajc verba K per incuriam post ttJs yrjs alterum rej>e- 
tierat, sed ipse* animadverso errore inclusit iincis. This common 
error is evidence of clase affinity between 4 and Aleph [2 inserts 
* waxed rich out of the riches of earth,' and an Armenian scribe may 
have substituted these woi-ds for the insertion of 4 : a = Tisch] 

19' After yvWj add 17 vvfx(f>rj : N** substitutes vv/M<f>rj for yiV»;. [So a. 
Thus a 4 have a conflation of the two Greek texts : 2 om ij v.] 

20^'^ KOI €8Tf](r€v avrhv [^tAia CTrj koi €/3ak(v aiVov] €is Trjv ajSvco-ov 
Kal €Kk€ia-€v : Here K and Arm MS. 4 both omit the words in 
brackets through similar ending. The Arm MS. then repeats Kal 
tBi](r^v avrov after a/ivaxrov. In the Greek cursives 1. 3. 12. 79. 
€8rp-€v thus intruded in the Arm has taken the place of IkAcmtcv 
[a l,2 = Ti8ch] 

2112 ytypa/M/M€va for €Triy€y pa fifJL€va with K [? a, 1, 2] 

22^0 ravTa dvai by error for raura' vaL K* (non item*"). Similiter cop 
add quia erunt 

22^0 om dfi-qv H cop [om 1 : add a] 

Agreements of 4 with Aleph and Old Latin, with or without uncials, 
with or without Vulgate, and with or without few cursives. 

^ I add in square brackets the readings of a 1 2 3, which, when they agree 
among themselves, I indicate by cet or ceteri. Thus * so c<^ ' or ceteri indicates 
agreement of a 1 2 3 with MS. 4. I have arranged the variants rather as they 
belong together by affinity of tradition, than in order of chapter and verse. The 
references to textual sources are from Tischendorf. De/= Deficit. 
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15^ Kadapovs XIvox*s XafiTrpovs K : Prim vesiiti lintea munda et Candida. 
[So 13, but rendering kafxirpovs Might gleaming': a = Prim, but 
uses other equivalents than 1 and 4 : 2 uses the same equivalents 
as 1, but has tlie singular] 
10^^ €y€fu<rdr] rj KoiAia fwv iriKpias. All Greek textn save K read 
hnKpavdr], and only N'^ adds wiKpias, Prim statim repleUis est 
venter metis. Codex / of Prim and Beatus p. 389 add amariiudine. 
[So 1 which renders Kot.\la literally, where 4 subst motUh : 2 = 1, 
but omit« TiKpia^ : 3 = repletus est venter mens et erat amarus ille : 
a = was made bitter ( + in some) my belly] 
4^ ovK cf^ov for ovK €\oxktiv, K* has ov\ e^ocratf. Prim anon'** vg 

non kahebant [rested not a 1 2 3] 
5^ add rjpaii after yjyopaxra^ K PQ al cop Cyp Prim [so a 1 2 3] 
5^3 €v ry daXoxrtrri for ctti T7^s da\axr(rq^. N vg cop syr Prim [so 

a 1 2 3] 
7^^ 'ert pri om K 36. Vg cop eyr aeth Cyp Fulg Prim al' [ = 12. 
retain 1 : a and 3 omit. Note that a 3 omit twice : 1 omits the 
second Irt only with P 1. 38. 87 cop Fulg : 2 retains twice] 
22<> after Kara o-or add iroXv or ttoAAo. So K 12. 17*. 36. 43. 28. 79. 

Cyp Prim mnlta [om 12 3: add a] 
3^ om ovv after fiviffi6v€V€ N 14. aeth Are Prim [so 1 2 3 : a adds] 
3^ om ai'T7;v' K 49 vg Prim [dejictt 1 : add 2 3 : a omits] 
3^ yv(a<T'iJ for yvCkriv X 14. Prim [1 and 2 omit wholly: a has *they 
shall know,' which also the corrector of 3 adds] 
10« om Kal Trjv dakoxTO-av koX to. Iv ai^ry K* A 30. 31. 32. 38. 40. 49. 

98. Prim [add 12 3: om a] 
11^ TO. TTTw/iaTa for to Trrw/xa KP 1. 38. 79. 87. 91 al vg syr Prim 

[a 1 3 have singular : 2 the plural] 
3^ p€Tavorj(riis for yp'^jyoprja-ys K* cop Prim (sed cop add et non 
vi^ilaveris) [ypyy* ceteri] 
14® TTfirTiaKav or -k€v for irciroriK^v K*" 12. cop Prim [»J irf.TrortKtv 
(? with 28. 79.) ceteri] 
2^^ after Tria-Tiv om /lou K PQ al pier cop aeth Prim [1 deficit: add 
a 2 3 (correcting havatarim to havats im)] 
11® TO. TTTio/JLaTa for rh Trrtofia K P 1. 38. 91. al vg syr Prim [so 1 2 : 

a 3 use sing.] 
11^*^ irkp^ovcriv for ttc/ittowtiv N*^ AC 1. al mu vg am cop syr Prim 
[? a 1 : 2 3 retain i)re8ent tense] 
11^ Koi ^i^iv for Kol t\iov K 34. 35. 36. 87. vg Cyp Prim et habebat 
[so ceteri] 
2^*^ €#c Tov pdvva K 36. 91. Prim de 'nianiia illo [1 = * food from the ti-ee 
of life ' with P Tert : a = 4 : 2 3 have * from the manna hidden ' 
agreeing in the error dsalkeal for dsadskeal] 
10* Kal oa-a for Kal 6t€ H 37. 79. Prim et quw [defic 12: ? 3 : ore in a] 
11^ fjLvrjfiaTa for fxinjfia N'^ 98. al pauc vg aeth Prim [fxvyjfxa 12 : a 3 
have plural] 
55 4 = dvoL^at TO /3il3\iov [koI Aucrat to ^i^SAioi'] Kal Tas eTTToi 
<r(t>payL^as aiVof, the words bracketed being excluded by Tisch. 
Here Kal kva-at ra^ hrra ktX. is added in N vg Cyp. Or*°' Hier 
Haym (but Haussl does not notice this variant in Cyp) [1 involve< 
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the words Avcrat t. j8. : Andreas omita them : 2 3 «» aV. to p. kol A. 

T. c. (r<t>. av.] 
16^® avdpiiyiroi, kykvovro for av6p{aTro<i kykv€To KQ 1. 7. 8. 12. 14. 36. 

79. 92 vg Tich {kykv^ro avSptairo^ a 2 3 (with A, 88 cop. Prim 

omits latter half of verse)] 
13^' add ri before to ovofm K 38 : vg demid and anon aug Haym aut 

nomen hestice [and his name 1 : and the name of the beast and the 

number of his name a — ? a conflation of the Latin with the reading 

of Arm 2, 3, * and the number of his name '] 
19^ after ^€os om >//xu>i' A 1. 49. 95 al cop aeth Cyp Prim [so 2 : 

om a 3] 
20^ Iv TJ X€tpl for €7rt t^jv x^^P^ K 38 : Latini in manu sua [so a 1 2] 
20^ add KOI before o-vi/ayayciy K 11. 12. 79 vg Aug Prim [om a 1 2] 
22-20 after 'I>;o-ou add Xpurre K"= 38. 79. 94 cop Prirn"^*'^ [defic 1 2 : a 

= >}A^€ Kvpio^ 'Irjaovs Xpurros with no other source] 
1 1 ^'' om /cat before oti €iX,rj<f>as K** A P Q al pier vg Cyp Prim [ = so 3 : 

1, 2 = 09 €t\rf<f>as : a = Kal ctA..] 
16^* a €Kirop€V€Tat. : 4 = Kat €K7rop€V€<r6ai ; K* | *43. 79. 95 have the 

infinitive, but om /cat which underlies vg Prim Haym et exeunt (or 

procedunt) \a \ '1 — et procedehant, using a different verb : so 3, but 

om et] 

Agreements of 4 with Alei)h and Greek sources, against 
Old Latin sources 
18-^2 aakiriyyiav for <ra\7rurT{ov K 35. 87 [so 2 : a 3 = Tisch] 
18*^2 Qm fffj^l fjifjiyrf fxv\ov ov fxy] aKova-Oy Iv crol Iti with K 38. 87. 93. 
98 syr aeth Hipi). In 4 this is part of a larger omission, which as 
a whole Hippolytus alone exhibits [2 retains, but agrees with 4 in 
omitting the preceding words koI iras T€XvtTr]s ktA, which also 
14. 92 Hipp omit : 2 also omits the words which follow Kal <t>m 
to cV o-ot €Tt with A 2 6 vg Hipp : 3 has in vs 22 the same large 
omission as 4, but adds koI (fxovrf fivkov after Auxvov in vs 23] 
1" oxf/ovrai, for o^cTai K 1. 12 cop [ceteri] 

2^ after Sc^ta at'Toi; add X'^^P^ ^* (^^n item*') 35. 87 [so 1 3 : om a 2] 
2^ before 4>^ydv om avTy K 91. 96 vg [add aiVy a 1 2 with all other 

sources] 
210 tr €^ vfiiav 6 Std/Sokos K 1 al mu^' [ceim =« Tisch] 
6^ tr rrjv <r(l>payiSa Tr)v ttc/xttti/v K* 14. 92 vg [so a 1 : 2 3 = Ti8ch] 
8<^ before €Xovt€s om- ol K 36 [retain ceteri with Tisch] 
1 1^ om Kal after ottou K" 1. 7. 14. 36. 87. 92 cop [retain ceteri with 

Tisch] 
19**- ovofiara ix^^ y^ypappAva a ovScts. So K*" 9. 13. 16. 27. 39 aeth 

[so 2 3 : a = Tisch : defic 1] 
19^^ aA,\ov ayy^kov for eva ayy^Xov K 36 cop sah Haym [so a : 2 has 
neither eva nor akkov : 1 3 defic] 
22 add <Tov after koitov K Q al plu cop [so 3 : om a 1 2. Note that 

4 uses a different equivalent for kottov from the other sources] 
3^ add (TTi o-c after first, and omit after second rj^u) K Q al pier vg 
Haym [a place.* it after second alone with Tinch : 2 after both : 1 3 
add it after the second, but ? after the first] 
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111 after pd^St^ add kuI 6 ayyekos cio-TryKci H"^ Q 10. 14. 87. 91. 92. 

96 SjT Victorin [add a 1 2 : om 3 with Tisch] 
1 p2 I'JKoxHTa for TjKoi^av H*^ Q al^ cop [so a 1 2 3] 
2^ after olSd aov 4 adds ra €pya koi rip' inrofwirjv kul. Here K Q al 
pier anon*"» add ra cpya koi [add ra tpya Kai a 1 2 3, but not 

T. I'TT. K<u\ 

21^ yeyova eyta for yeyovav. fyto with K* P Q 1. al pier syr [so a 1 2 : 
dejic 3] 
2^3 dvreiTras *thou opposedst ' K*^ A 2. 9. 13. 19. 23. 41. 42. 50.** 97 

[see below p. 118] 
6^ avTf^ for /act aiVoG M Q al*^ [h-^t' o^vtov ceteri] 
18^ TTCTTTWKav ' havc fallen' for ireinaKav K A C Q 7. 14. 92 co}) aeth. 
Tisch notes : Treirru)- pro ttctto)- non potest non pro antiquissimo 
vitio haberi [Tren-ioKav a 2 3 : dejic 1] 

Agreements with C, alone or with cursives 

12^^ Tr;i/ fiafiTvpiav for rov koyov rrjs fxaprvplas C [cet = Ti^ioll] 
13^^ om iva Kal XaA^/cr^; t} etKoii' tou Orjpiov C 14. 16. 28. 79 cop Syr 
[a 1 2 retain tva to cIkiov but om r. 6. : 3 retains all] 

Agreements with A, alone or with cursives, with or without Vulgate 

71 = super arhores for iirl irdv S€vSpov. A cVi SfvSpov omitting irav 
[so tt 1 2 3] 
1 1 1^ om Kai before 6ia<^^ci/oai A [a 1 3 retain : 2 om] 
182 add Koi p.€ptxri)pkvov dSt^T first d.Ko.Odprov A 16 [om a 3 : ? 2 : c?^/ir 1] 
22i<^ cv raU for CTrt rats A 38. 79 vg [so 1] 

21^2 Qiu i^fil It^i ^045 TTvAaio-tv ayycAoi's Se^a A fu al'''*''*"' syr [so 1 : retain 
a 2 : defic 3] 

Agreements with P and cursives 

4- add Kol before evSkms P 1. 7 al mu vg cop [so veteri'] 
4^1 for ^(rav koX iKTicr6T](ra\' : 4 has i^a-av koi tlo-c : P 1. 7. 79. 87. 91 
subst €l<n for ^fo-av [* were fashioned and stand firm ' a 1 2 3 ; ci> 
Prim h(ec sunt constituta] 
9^1 add KOI l)efore Ixot'criv P 1 al mu vg [so a 1 2 : ? 3] 
18^ add avry after ^iTrAwcraTc P 1. 7. 31. (38 aiVa) 91. al mu Cop [so 

a 3 : om 2 : def I] 
19^^ Kal irpoa-^KVvqo'a for wpocrKwijcrai P 79 [so a 3: 2 = Prim nt 

adorarem eum : def 1 ] 
22^ om CTT* before avroxs P Q al fere omn vg Haym Amb [so a : 1 = <^. 
Trdvras : defic 2 3] 

Agreements with two or more uncials (excepting K), with or without 
Q and cursives and with or without Vulgate 

1 2^ om Kai after €Xoi<ra A P Q al pier vg Hipp Meth [a 1 2 retain : 

? 3] 
16*^ aipa for alpara A C P Q al fere omn [so ceteri] 
•21"* om oT/ A P [dffic 1 2 : a adds ort but seems to render indej^endently. 
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rendering in the sense of transivit ; cp. transierunt of Beatns, whereas 
4 = uses a verb = aheo] 

Agreements with 38, with or without Vulgate 

9^** Ktti €l\ov for KoX €\ovo'iv 38 vg etc [so all others except 2] 
9^" k^€irop€vovro for €Kirop€V€TaL 38 [e^eiropevcro a 1 2 3] 
9^^ * they ill-treated * rjSLKOiHrav (Le. ri8iKrj<rav) for dSiKova-iv 38 [1 uses 
future tense : a 2 3 retain imperf but' otherwise vary from 4] 
IQi cm' Acs for cm'Aoi 38 am fu tol demid lipss syr aeth [so a 1 2 3] 

With 38 and cursives 

4^ om Kol 6 KaOrifA€vos 1. 6. 8. 14. 31. 38 al cop Victorin [so a 1 2 3 : 

1 om KaOrjfievos in vs 2 as well as in 3] 
9'^ add Kato/xci'7/s before fjLcydkrjs: 36. 37. 38. 40. 41. 42 add it after 

fjL€ydki]S [om ceteri] 
11^ order tov ovpavuv KAao-ai 14. 38. 97 [kA. t. or. a 1 2 3 ; 4 here 

has the error tschafel for fakel] 
111^ order Kal Ppovral Koi (fxavai 14. 28. 36. 38. 79. 87. 97 cop syr 

[fc^m = Tisch] 
191 add KOI before /tAcra 1. 36. 38. 79. 91. 96 al aeth [so a 2 3 : defic 1] 
193 dvifSaive for ava^cuvct 35. 38. 87 : 79 dic^?; [so a 2 3 : defic 1] 
20^ om avToiv after dpiOfios 1. 38. 48. 49. 79 al mu [a 1 2 retain : 

dffic 3] 
21" Tots yc/AOwras for tC}v y€fjL6vTU)V Q. 7. 8. 38. 91. 92 [so a 1 2, but 

without rds : defic 3] 

Agreements with Old Latin alone (Prim Tich and pre-Vulgate 
Fathers) with or without versions 

V^ <{>aLV€L] 4 = splendehal with Cyp Matem Prim Cassiod [Tlie rest have 
imperfect but render * gleaming appeared '] 

\^ om at hrrd. So Prim. [1 deficit : add a 2 3] 

2^" aures audiendi Prim Amb cop. So 3^2 and 13^. At 3^3 vg codd 
and cop add audiendi [so 13 : om a 2] 

1^^ \a\Kokil3dvif} is rendered here akilihanu and in 2^^ by arkolihuniy 
— perhaps a corrupt transliteration of oMTichalco (or erora/co) libani 
of Primasius the chal or cal having dropt out [13 transliterate the 
Greek : a 2 om Libani and 8ul)st the words ' smoking from a furnace 
fiery/ which the original version must have omitted] 

2^ 'lefa/JcA speUed ezabU [so 12 : a 3 have yezabel] 

li<5 = €^€irop€V€To, Prim exiebat 4 [so ceteri] 

2^ €19 Kkivqv is rendered * into the woes {or pains) of the bed ' in 
luctus lectus. Prim notes : alia translatio luctum pro lecto posnit. 
1 have noted the rendering ( ? in a Latin version of Ej)iphanius) in 
lucttis dabo lectus. Here we have in 4 a conflation of a genuine 
Latin rendering with a misspelling of the same [ = ets Kkipavov cetert] 

31 add Kttt before ort. Prim et quia nomen habes [om ceteri] 

4"* 4 = in circuitu vidi sedes. So anon*"* adds ridi, but no otlier 
source [om ceteri] 
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4^ 4 renders * And the four animals in front {or before) had, and one 
by one six six wings, and within were filled with eyes.' The Greek 
is /cat ra rkircrapa fcpa, iv KaS* tv avrCiv Ixaav ai^a irrkpvyas €^, 
kvkXoO^v koX €<ru}6€v ye/xowrtv 6(l>6akfiiov, Wbence in 4 the 
words in front ? Prim renders erant plena oculis ante se et retro, 
and adds in his commentary alia translatio dicit intus et foris. Here 
anon'°* renders in priora et retro. Some Greek text must have read 
€fjLirpo<7d€v for KVKkoOevy and 4 has got the equivalent of this into 
the wrong place [12 3 retain KVK\6d€v and so also a, but om Kal 
la-iaOiv with cursives 28. 38. 98] 

4® oTav 8cixrowtv : 4 = * when they gave.' Prim cwm dederant : vg 
cum darent [so a 1 3 : ? 2] 

4 10 €V(i^iov Tov Ka6rffjL€vov €irl rod dpovov : 4 om the words t. Ka6. 
hri So also Prim [so 1 2 : dejk a 3] 

6^2 before alfjM om ws or ? substitute cl? with Prim luna in sanguinem 
[so cetert] 

7^0 KpoL^oxxriv : 4 = clamal:>ant with vg Haym. Gyp Prim dicehant 
[a 2 3 = 4 : 1 = Prim] 

7^* o-KT/vwo-et hr avrovs. 4 and all other Arm sources = shall dwell in 
them. • So Prim inhabitavit in eis ; vg Gyp have »uper eos 

62 om Kal before iva viKya-p. So Tert~^ ^^ [so a 1 2 : 3] 

8* 4 =s *the smoke of the incense of prayers of the saints.' — Prim 
fumus supplicationum ( ? suffitionum) orationum sanctorum [incense 
which are prayers,' 1 : ' incense, that is to say prayers,' 2 3:* incense, 
prayers,' aj 

9^^ om ovofia lx<i with vg [a 1 2 3 subst * which is called ' for Kal 
and ov. €\€i with cop quod explicatur^ 

9^^ 'i]Kov<ra <^n)v fuav ck tcov rta-o'apiav K€.pdriav : 4 renders * I heard 
from one of the four horns' with Gyp Prim anon*"* et audivi unum 
ex quatuor comibas. Note that 38 omits fuav [3 == Tisch : a 1 2 
= 38j 

9^* om Ti^ fxeydXti) after worafxi^ So Gasaiod [so a 1 2 : 3 retains] 

9^1 €\ovo-iv : 4 = et habebant with Prim Haym [the other sources add 

et except 3 which turns the sentence otherwise] 
10^ Kal kreXecrdr), 4 = TcAeo-^T/o-cTcu. Prim Gaesiod finietur. vg 

consummahitur [so cetert] 
10^ For Kal ij ijxavrj rjv i^Koixra, 4 reads Kal xjxitvrjv rJKovo'a. Prim vg 

et aiidivi vocenu Cursive 7 has Kal 17K. <fHavrjv [cetert = Tisch] 
11 •* tr loTWTcs before kvwviov. So Prim [bo a 1 : tr after Kvplov dtov 2 

(with cursives 1. 28. 36. 79) : after yrjs 3] 
11^ *And their corpses in the streets of the city great shall be cast 
forth {or shall fall).' The Greek text fcC*** adds e<rrat : some cursives 
28. 37. 79 €(w-€L and 18 plxl/ti. The alia translatio of Prim 
(Tichonius) added proicitur or proiicietury and this underlies 4 
[a 1 3 involve same text as 4, but amplify thus * prostrate shall 
remain ' : 2 has no verb] 
11*0 iPaxrdvixrav : 'shall be tormented' — the passive form is due to 
error, the future tense to Latin influence, equally apparent here in 
a 1 3, though they use another equivalent and render the Latin 
verb crucio rather than /Saa-avl^ti}] 
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11'* add Kcu before ISov : so et ecee vg am al Prim [add Kai but om IBov 

a 1 2 : om both 3 (with few cursives)] 
12* (Tu/xt : l(rvp€y. Prim trahehat [so a 1 3 : ? 2] 
13^ TLs Svvarai : 4 = quia poterit. So vg and Codex R of Prim [tt = 

4 : 12 3 = potest] 
13* after ^ova-iav add avrov Prim [so 1 3: om a : deficit 2] 
14^1 avafiaiv^i : 4 = ascendet * shall go up.' So cod G^ v of Prim and 

vg [so a 1 2 3] 
15^ Subst KoX t8ov for r/votyry : vg cop anon""* Prim add koX IBov [tSov 

OT4 rjv. 1 : iSov Koi »)v. a 2 with Tisch : deficit 3] 
1 6^ cAkos KaKov Kol irovr)p6v : 4 a a sore very great and evil Prim 

vulnus pessimum mc^gnum [om Kanhv koi ceteri with A cop aeth] 
16^ (OS v€Kpov or v€KpoU. velut mortuis sanguis fl [I 2 omit w? v€k. : a 3 

add v€Kf>6v without ws] 
16'- oSbs Twv /3aa-iX€(i}v rtav dvo dvaroXrjs: 4 has singular rov ^ao-tAcws 

Tov. Prim via venienti regi ah oriente [so ceteri] 
1 7^ add Travres before ol KaToiKovvT€^. So Prim, [so a 3 : om 2 : 

defi^t 1] 
17'^ C has order B^l avrov oXiyov /Licivat with Prim [a 2 3 render 

otherwise] 
1 7'^ tr KaS-qrai. tj iropvr). So Prim sedet meretrix ilia [so a 3 : 2 = Tisch] 
17'^^ om Ktti rh dr)piov. So vg~** Tich Bed [a 3 = tov Oijpiov and ora 

Kai : ? = c^i T^ 6, 2 with vg] 
17'^ om 0^04 with Prim [a 2 3 retain] 
17'*' tr Kai yvfivrjv voirjo'ova'iv avrrjv. So Prim [a 3 omit the phrase 

entirely (with Q and some cursives) : 2 has y v/zr^v alone with Tisch] 
IS'" dirh pAKpodiv €<rnyo-av : 4 = *afar off shall stand/ cop stahunt a 

longe ; stahunt is a misreading of stahant in the Latin. See on 1 8'* 

[so a 2 3 : def 1] 
18'^ €Kpa(oy: 4 = they shall cry out. Prim in commenting has id est 

' longe stahunt et clamahunt (clamahant F) ridentes fumum ' [so a 2 3 : 

defl] 
1 8'^ after €Kpa(ov add Ktrnvy fuydX-g^ which Prim also adds after Afyorrcs 

[om a 2 3 : def I] 
19^ €K X€ipiav for €K X€ip6s Prim de manibus eius [so a 3 : om X€ip6s 2] 
19'^ €K7rop€V€Tai : €^en'op€V€ro 4. So Prim Cyp exibat ; Hier egrediebatur 

[so a 2 3 : defl] 
19'^ 4 = Syr Cyp Prim of which sources Tisch notes: *de rov Ovfiov 

rrjs dpyrjs alterutrum om ; uterque enim torcular vini irce dei ' 

[a 2 = Tisch : t. 6. Ka\ r. 6. 3 (with cuwives 1. 36. 79) : def 1] 
20* SiOL rrjv pjaprvpiav : Cyprian propter nomen. So 4 [1 = ct9 

fmprvpiav : a 2 = Tisch] 
20*- ^ KOI f^rja-av Kai kfiaa-iXtvcav . . . ovk l^rp-av : 4 = and they shall 

live and they shall reign . . . shall no longer live. Due to a con- 
fusion of vivehant . . . regnahant with vivehunt . . . regnabunt. It 

is true that vivehunt is not Latin, but in Prim we meet with 

cadehunty and moreover it is here but a mistake for a Latin form. 
The following words in Prim com ( = Augustine) seem to refer to 

verse 4 postea dicturus est: regnabunt (regnaverunt Augustini 

textus) cum Jesu mille annis. [In 1 there is the same change 
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of tenses, but a 2 retain the past For keam — live in vs 4, a I 
employ ham = stand, either through a simple confusion, or because 
they read lo-TJ/o-av for c^ija-av. a 2 have Jcam in vs 5 as well, 
where 1 4 employ ekestze = sh/ill come, by mistake for kestze, shall 
live. 3 deficit,] 

20*^ after ixkyav add Kai before Acukov Prim Aug auct"***^** [so 1 : a 
= \€vk6v fikyav : 2 om koL X^vkov : def 3] 

20'-' avf/Sijo-av * they shall go up ' : €KVK\(v<rav * they shall surround ' 
(correcting pater azmestzen to patestzen). See above on verses 4, 5 
[so a 1 : 2 = Tisch : def 3] 

21* Ta TTpaJra ciTr^A^av : = ' the first things shall depart' — a confusion 
of ahierunt with abierint or of abibant with abibunt [1 2 omit 
the whole, phrase : a retains past tense, but renders independently 
of 4] 

21^^ KpwrraAAt^ovTt : 4 renders refulgenti with Prim, who however adds 
in modum cristalli [crystalline and refulgent I ^cp. Prim) : 2 crystal- 
like and living a 2] 

2114 4 renders the verse thus: Et latitudo civitatis habebat duodecim 
numerus, et duodecim apostolorum agnL The text is ruinous here, 
but the word thiv — numerus, can be no corruption of the word 
himun = ^c/icAtoK Is its presence not to be explained by the 
reading numeri for muri in codex G of Primasius ? G is cod 
Sangermanensis, nunc Parisinus n. 13390, saec. ix, variants of 
which elsewhere ai-e traceable in the Aimenian [a 1 2 otherwise] 

21^^ om ura wrrtV. So cod D of Primasius [a adds i<ra : 1 2 om] 

21^® taa-TTis. 4 =ex iaspide lapidibus. Prim ex lapide iaspide [of jewels 
( + precious 2) jasper 1 2 : a = Tisch] 

2P^ >; TToAis xpiHTiov KaOapov. 4 = €k xptxrlov KaOapov. Prim demid 
ex auro mundo [so 1 2 : a = Tisch] 

21^* iravTi ki$(j} TLpli^ KiKoa-prjpkvou Prim renders ex omni lapide 
pretioso omitting K^Koo-p^ and so 4. The cursive 92 exjuaUy omits 
K€KocrpL. [so a 1 2] 

2 1 '^^ y) yap 86(a rov Oeov €(fiWTi(r€v aur^v : 4 = * For the very glory of 
God shall illumine her' through a confusion of illuminavit or of 
iUuminabat with illuminabit. The Vulgate has illuminavit. [Here 
a and 1 retain the past tense : def 2 3] 

21*^'^ Trai/ Koivov. 4 = * everything corrupted' which suggests the phrase 
aliquod coinquinatum of the Vulgate [everything ill willed 12: to 
which by a conflation a adds and filthy] 

22^"* paKapLOi ol irX,vvovT€^ ras OToAa? aiVwi' : 4 = 'Blessed they who 
keep his commandments.' So Tich qui servant mandata hmc. Here 
Q al pier read ol ttoiovvt^^ ras €vto Aa? aiTou, and Tert has qui ex 
pro'xeptis agunt. Gyp qui faciunt pr(ecepta eius ; but Tich alone has 
servant [a = 4, but l=who shall call out {or read) his command- 
ments : def 2S] 

22^^* €K Trjs TToAcws Trjs ay las twv yeypappcvtov cv rtp ^i^At<^ toi'tw : 4 
renders with Prim and Tich de dvitate sanctd scriptd in libro hoc, 
involving ttJ? y€ypapp€vr]s [a 1 involve the same original as 4, 
but whereas 4 usen the oblique cai«i of the partic, they render qme 
scripta est] 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 103 

Agi'eeiiienUs of 4 witli Prim or Old Latin and Greek uncials 
(except Aleph), with or without cursives 

13- \(ovTo^ for AedvTwv Prim A C P Q al pier cop Ir*°' [so ceteri] 
P om rf/Miov after afiapritav A 1. 12. 16 Prim [a I 2 3 retain] 
1^ om 8id before rrfv fmprvpiav A C 1. 4. 28. 38. 79. 87 cop Dion*"' 

Prim [13 retain : a 2 om] 
2^^ om avrov after 6(f>6aX.fjLovs A 36. 38 Prim [a 1 retain : 2 3 om] 
2'-^ after yuvaiKa add aov A Q al Cyp Prim [so 1 : om a 2 3] 
1 8* order c^ avTi]s o Aads (or Aaoi) fiov A Q al vg cop Hipp Cyp Tich 

Prim [so a 2 3 : def I] 
13^ ovofia for ovo/jLara C P 1. 28. 79. 95 cop Prim Haym [so cetert] 
6^^ read diro^akkfi or ^aAAct for /SdWoinra A C P Q vg anon*"* Prim 
[om a 1 : ? 2 3 which use the future et mittet with some codices 
of Prim] 
51 l^iiidiv for oirtxrOiv P Q al cop Or Hipp Hil Prim anon*"* [so ceUri] 
2-" o-wTpi/Sijc^Tai. for o-vvrpi^eTai. P Q al vg cop Prim anon*"* Haym 

[so ceUri] 
618 tr fitydKov ai/e/xov P 1. 28 al Tert anon*"» [so 2 3 : ? a 1] 
8* tr ifxovai Kal ^povrai P I al anon*"* \fi, kox <fk ceteri with Tisch] 
181* add Kcu before AcyovTcs P Q al am Prim [om a 2 3 : def \^ 
21^ ovpavov for dpovov P Q al cop sah syr Tich Prim Cassiod [so a 1 2 : 

defZ] 
21* Aads for Aaot P Q al cop sah syr Aug Tich Prim [so a 1 2] 
19^ add Kai before 01 (fyo/SovfJxvoi A Q al vg Prim [so a 3 : def 1 2] 
71 om Ktti before /icrd A C vg Prim [so a 1 2 : retain 3] 
IQii Atyci for AeyoiKxtv P 1. 7. 28. 38. 79. 91. 96 vg cop Prim [so cHeri] 
18'^ add Kai before Aryovrcs P al vg Hipp Prim [om a 3 ( = dicent) : om 

Kal Aey. 2 (with cursives 1. 12. 16. 39) : def 1] 
191- before <f>X6^ add a»? A 35. 36. 87. 91. 95 al vg Ir'°' Or Cyp Prim 

[so 2 3 : om a : d^f 1] 
21^ tr $€bs fi€T avTiov €<rrai AQ al vg Ir Amb Tich Haym [a 1 = ^cos 
avTtov (which P 79 al add : A vg Ir*°' Amb Tich add aiVwv Oeos — 
a conflation of the rival readings of the Arm MSS.) : 2 = ccrrtv 

ai'TWK $€6s] 

2V^ after ocrov add kul A al vg cop Prim [? ceten] 

12- €Kpa(€V for ic/xifct C 1. 7. 8. 31. 38. 87 al Prim Haym [so ceteri 

but using another vb] 
14^ tr aAAos SeiW^pos dyyekos AQ al Prim [so 1 3 : a 2 = Tisch] 
22^ tr aicoi''a>i' Kai pXkirtov A.(i al vg Prim Haym [so a 1 : def. 2 3] 

Agreements of 4 with Old Latin and 38, without uncials 
((J reckoned as a cursive) 

131''^ eVotci for Trotci 38. vg cop aeth Hipp Ir*"' Prim [so a 12 : ? 3] 

191 om W9 l)efore <^n}i' 1. 7. 38. 47. Tich Prim [so a 2 3 : def 1] 

22' om Kdi l)efore Ihov 1. 35. 38. 79. 91 al demid cop Prim Haym [so 

a 1 : (/^/ 2 3] 
21" €0*OjLitti avT<p Sih^ KoX avrh^ ecrrat p.01, vlos : €(r. a\*TOis 0. k. aiTol 

io-ovTUL fjLoi vloi A 1. 79 : Tert has illis and Hit mihi in filios. 
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Here 4 has avrois but for rest = Tisch [the other Arm sources 
differ : a involves avrol tcrovrai /ioi viol : 1 Kal avrol eo*. fju Xaos : 
2 €0-, avTi^ Oeos and omits rest] 

Agreements of 4 with Old Latin and cursives (including Q) 

li« om d^cta 46. 48 Prim [so 1 3 : ret^iin a 2] 

2" after tov Otov add fwv Q al vg cop Cyj) Prim [so 1 2 3 : om a] 

4^ om Ac-ycDV 15 Prim [1 = icai lAcyci' fioi. Cp icai Acyovcra /xot of 36 : 

a 2 3 = Tisch] 
4^ €^€7rop€vovTO foT €K'n'op€vovTai. 7 vg anon*"* [so c«?e?'i] 
5^ tr Tj/xas Ty ^€«p 16. 31. 87 vg Hipp Aug Prim [so a 3 : 12 other- 
wise] 
6^ om (09 before c/xov^i^ Q al cop Prim [so cetert] 
6^ iSoOy] avT<p for eS. arrots Q al vg cop anon*"* Prim [so cetert] 
9^ <t>€v^erai, for <t>€vy€L Q al vg Prim [so cefm] 
102 ^i^^y for |^^,y 1, 7, 28. 35. 79. 91. 96 al vg Prim [so cetert] 
9* after fxerityn-iov add aiVwv Q al pier vg fu Cassiod Haym [so cetert] 
10^ Kai (fnovrjv ijicovcra for /cat ij (fxovrj rjv yKovcra : icai i}'^. (^Wjy 7 vg 

Prim [cefm = Tisch] 
10^ iv ry x^'/**' ^'^ X^*/**^^ ^^^^ ^^ ^'S Prim c?e vianu [c«fm = Tisch] 
11 10 €V(l>pav$T^a'ovTai Q 6. 7. 8. 14 vg cop Prim [the other sources retain 

present tense] 
12^^ €K TOV ovpavov for €v Tip ovpav<^ 95 anon*"* [so a 1 : 23 = Tisch] 
1 2^^ om Yj y^ after -qvoi^ev 34 al anon*"* [om 1 : retain a 2 3] 
13^^ om €ls rrjv yrjv 95 Prim [1 retains, also a 2 3 (which = €7ri t. y.) 
but these so alter the position of these words, that we may regaid 
them as probably intrusive] 
1318 TTot^o-ct for TTout 35. 87 cop Ir*"^ anon*"« [a 1 2 3 = €7roi€i. The 

ri\^l readings Troo/o-ct : : cttoui point to a Latin background] 
15* om Kvpi€ 14. 92 Gyp Amb Prim [so cetert] 
1612 after €ktos add ayycAos 28. 35. 36. 79. 87. 91. 96 vg cop Tich 

Prim [so a 1 2 : 3 om] 
16^8 om Kal (fxavaC 12 Tich 
17^^ tr Koi yvfivrjv woiyfO-ova-LV avrrjv 34 Prim [def. a 3 : 2 = Tisch but 

omits /cat] 
18^ after d7r€B<aK€v add v/jlIv 1. 31. 91. 96 vg Tich Promiss Haym [so 

2 : a 3 add rjfJicv] 
18^1 KkavcoxHTi Kol 7r€vOy](rov(riv for kXoiovo-iv koi 'n'€v6ov(riv Q al vg 

Prim [so cetert] 
18^* €vprqo'€ts for tvpTjo-ovo-tv 1. 37. 40. 91. 9(1 Prim [so a 3 : other- 
wise 2] 
20® add diro tov 6€ov after irvp K*' P 7 al vg am tol Hier : [Q al cop 

Victorin Aug Tich also add it, but after ovpavoi\ and so a 1 2] 
201* om 17 kifjLvrj tov irvpos 1. 18. 31. 41. 42. 94. 97 al vg cop Prim 
Haym. [Here a 1 2 {def. 3) have the longer omission from oh-os 
which is found in the Greek and Latin sources enumerated] 
211 om 7r/xuT>; 13. 29. Ir*"^ Aug Prim [a 1 2 retain : def. 3] 
21^ Ta5 ye/iovtras for Tiov y€fjL6pT(tiv 1 7 al [a 1 2 ««= yc/xoixra? with Q, 
8 38 91 92 al Prim plenas] 
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With Vulgate and cursives 

1^3 after Avxvtoiv add tQv xpwrwv 34. 35. 49. 87 vg demid [om ceteri] 
16* €K Tov ovpavov for cfc rod vaov 13 demid tol lips^ cop [ck t. vaov 
a 1 2 : om 3] 

With older Greek Fathers 

13i« SiM-y for 8(2ohv Hipp»»" [so a 1 2 3] 

14^ before KiOapipSiov add </kov7; Method [so a 1 2 3] 

With Coptic 

2*" aures audiendi, vg cop ; so ch 2*^^ and 13* [so a 1 2 : om 3] 
18* om akXrjv before <lAavrjv with cop [so a 3 : 2 retains akkrjv : def I] 
2V^ om TOV 6€ov after Sofav with cop [a 1 2 retain : 3 def] 

Agreements of 4 with Q and cursives (without 38) 

2* om cavTovs 16. 69 [a 1 retain, but render passage otherwise : 2 3 om, 
but give another sense than 4. Here old corruptions pervade the 
texts 12 3; and a and 4 correct independently of one another] 
2*^ Trap vfjuav for wap vplv 95 [so ceteri] 
3** air apxn^ for rf dpxn] : 28. 79 And* airapxi) [so 1 : apXV ^ ^ • 

o-pxq ipxn^ by conflation a] 
3*^ tr yvp.vh<i koX rvif>k6s 7. 8 aeth Amb Haym [so a : 12 3 = Tisch] 
7i« om vav 6. 11. 31 [so ceteri] 

8^2 KoX ka-KorLa-Bi) for tva a-Koria-Oy 35. 87 aeth. Perhaps the same 
\^riant lurks under the comment of Jerome and Beatus non autem 
dixit: percussa est et obtcurata est, sed ohscuraretur, as if these 
authors were cognisant of the erroneous reading [so ceteri, but 3 4 
agree in using the aorist where a 1 2 use the imperfect] 
9* add pjovovs before (or after) avOpumovs 49. 91. 96 aL *item tantum 

homines vg Haym ' [so ceteri] 
912 om TOV xpwrov 14. 92 [1 3 retain : a subst rov Oiov : 2 otherwise] 
9^*^ fivpidB€$ for Sta-fivpLo^s Q al and Epiph who adds Kal x^^^^^ 

XtAtaScs with a [so 2 3 : 1 otherwise] 
10^ om Twv al(ovu)v 1. 12. 47. And [so al 3: add 2. The Arm 
rather omits cis tovs alCtvas than riav aliovotv, and perhai)fe involves 
dvh T(av aL] 
10' o for u)s 10. 28. 37. 49. 79. 91. 96 [so a 1 2 : ws 3] 
10^ Tots cavTou 8ovXx)is roh Tr/xx^^rai? 1. 28. 79. 97. And are [so 

ceteri] 
11^ tr Pp^xy VCT09 1. 7 al cop [ceteri otherwise] 
12^^ Tcts \pv\di for T^i' i^^Xiriv- So 35. 87 [ceteri othen^^ise] 
11^ tr TToXc/iov fX€T avTwv 1. 3. 6 al cop [c«^m « Tisch] 
1 1 ^3 rjp^piji. for wp^ Q al fere^ [retain w/)^ cetert] 
13^^ TO ovofxa for tov dpiOfwv 14. 36. 92 [tov dpidfiov rov ovoparos 1 : 

a 2 3 = rhv dp.] 
14^ after x^^P^ ^^^ avrov 14. 92. [So a 2 3 : def 1] 
141^ add TOV >)efore Oipia-ai 29. 49. 91. 93. 96 al [so 3 : a 1 2 =toG 
Oepurpov (with M 38)] 
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15^ ? om 7r€/M before ra a-Trj&t] I. 12. 31 [ceteri retain] 
16*^ tr cScuKa avTots ai/Aa 14. 92 [the other texts vary] 
16^^ €K rov ovpavov for Ik rov vaov 1. 12. 18. 28. 36. 47. 79 [so a 3 : 

€K T. oi'/3. 2 : def l] 
16i» om T^s opyrfs 14. 92 [retain a 2 3 : d^ 1] 
181 om aAAoi' 1. 14. 92 [retain a 2 3 : def X] 
1813 xj^y^Qiy for ^I'xas 14. 92 [? ceteri] 
18" om *cat Tras tcxvitt;? as far as €vp€Oij €v (rot cti \^. 92 tu Hipj). 

* 7 transfert ad finem versus.' In 4 the lacuna extends further, but 

without suffrage of 14. 92. (See above) 
19^ add Kttt before ot fMiKpoi 1. 49 al [om a 3 ; def 1 2] 
19^ order ijKova-a (fxavrjv <Ls 36. Note that several cursives with Prim 

om ws here [so a 3, but om ws : def 1 2] 
20^ add /cat Inifore fjxra ravra 1 al vg cop [so a 1 2 : def 3] 
20® before rhv Pwy add Kal with 79 And* [so a 2 : om 1 : d«/ 3] 
21^"* om 67r* avTuiv SioS€Ka 7. Tich om 8ioS€Ka [1 2 also omit, but have 

another text : a retains] 
2123 aiVn) yap rj So^a for aiV^;- rj yap 86^a with Q al^^ [a 1 =Tisch : 

def 2 3] 
22^1 after ravTuiv add riov ayiiov Q al plus***^ cop (but the Berlin apograph 

of 4 lacks this addition) [12 deficiunt : * upon all saints ' a] 

Omissions in 4 concurring with transpositions and substitutions in the 
Greek and Latin sources 

1'^ om oTTMrw p.ov which fi< C P al Prim set before (jxavijv /icyaXr/v, and 

A 38 aeth after the same 
2^^ om ofwitDS : 1. 92°"* subst o fjLur<a : P 12. 13. 17 shew a conflation 

o/Aotws o fiurta ... * 38 (sed notatur foramen in codice) aeth plane 

om' 
2i-> om Kal Trjv dyd7rr)v which «* et'' eV^ PQ 8. 14. 28. 38. 87. 92 

al am cop Or Prim set before and A C 48. 75 vg after Kal rrjv 

31** om Trjs KTicr€U)S for which fi<* subst €KK\r}(rias^ and 94 ttiVtcws 

4^ tr a»s after ddkaa-a-a : 1. 94 al aeth Prim anon*"* om a»9 

6^1 om €Ti which K {em) C P Q al omn set before \p6vov fiiKpov and A 

am fu tol Haym Cyp Fulg after 
lO-^ tr Thv 8€^Lov after iwl rrj^ 6a\d(Tcr7)s : C omits 
16^ Kal rjvoiyti 6 vaos fi< A C P Q al : 4 subst iSov for i)voiyri : cop vg 

anon*"* Prim have the conflation koI ISov -qvoiyri 6 vao? 
18^ tr CTT avrrjv after y^s : 14. 92. Prim om the same 
18^1 om ouK€Ti which P 49. 79. 91 associate with the sentence which 

precedes, A C Q 1. 7 al with that which follows, and K with neither 
191 om Kal Yj SiVa^ts which in K^ A C P 36. 38. 79 follows Kal 1) So^a 

but in Q al ^5 (which here represent the cursive tradition before the 

intrusion of Kal ->) Tt/A>;) precedes 
20» om avrhv before XvOy^vai ; K 1. 38. 79. 91. 96 al vg Tich Prim 

read avrbv kv&yjvai : A Q al A.v^i'at aiVdi' 
21"* oi»T€ Tr€v6os oiVc Kpavyrj ovt€ ttovos : Here 4 omits orrc -jrev&os 

which M transposes after Kpavyrj omitting ovt€ ttovos 
2 1'* om Kal <f>ov€va'iv which Tertullian transposes after Kal ir6pvoL<; 
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Omissions of 4 unconfirmed by Greek and Latin sources or by versions 

l*'^ This omission must be due to the wearing away of the first lines of 

a page. That it is not supplied in 4 from another codex proves 

the relative independence of the tradition of 4. 
1*^ om Kol TO Kpdro^ €t9 rovs alQvas riov al(jjv(av, dfxrjv [deficit 1 ; a 2 3 

retain — perhaps an early interpolation] 
1^ om icai virofjLovy iv 'Irjo'ov [so 1 3 : a 2 and late hand in 3 add] 
1^^ om Koi TTifiifov [a 1 3 retain : def 2] 
1^* om u>s X'*^*' [so 1 2 3 : a and late hand in 3 add] 
l^^ om ws €v to TToAAwv [half the omission ws €V KafMiv(^ irerrvpiaijAvi^ 

occurs in 1 and 3 : add a 2 and 3**] 
1 ^^ om cv T^ Sc^i^ X*^P' [retain cetert] 

V^ om cV Ty Swd/Md avTov [so cetert — perhaps an early interpolation] 
l^*^ om KOI 6 fcov as far as atcuvcuv [1 omits koi ISov fwv €tfu cts rovs 

alQvas TMV aliovtov : a 2 3 retain. [See p. 119] 
2* om oTi and d<l>iJK€S [retain ceteris An old corruption here pervades 

all the Arm text*, save a which is probably corrected] 
2^^ om ds (l>v\aK'f}v and Oki^iv [1 retain and also 2 3, but here again 

an old corruption pervades all the texts, and a corrects] 
2*^ om ra\v [retain cetert] 

2^"* om 0)9 Ktyovo-iv [ceteri retain, but a uses another verb] 
3^ om €KKX.r)crlas ypdif/ov [retain cetert] 
3^ om cii'ai and tcov iroSuiv [om €ivai, but rdHv iroSi^v retain ceteri 

(but a adds €ivai)] 
3^- om CV Ty va<^ [ceteri = tou vaov] 
3^*- om ttTTo before tov Otov [so 2 3 : deficit 1 : a retains] 
3^^ om Tt rh w€vijm Acyct Tat? cKfcA^/o-iats [ceteri retain] 
3^^* om T^s KTiVcws TOV Ocov [ceteri retain] 
4^ om fi€T* c/ior Afywv : Prim om Aeywv [1 retain, *and said to me* : 

a 2 3 = Tisch] 
4* om TTvpo^ [retain cetert] 
4^ om 7r€T0fi€v<^ [retain ceteri] 
4^^ om T<p (i^vTi [a 1 3 retain ; 2 omits] 
5^ om rh fiipXiov Koi Aixrat [retain ceteri] 
5* om aTTcoTttA/icVa [retain ceteri] 
6^ om €pxov [ip\ofjLai cetert] 
6* om XiyovTos [retain ceteri] 
6^- om W9 before al/ia [om ceteri] 
6^* om Kal Trdv ofx)^ koi injiros €k tiov rortDV ai^riov €KivrjOT]<rav [a 1 2 

retain : 3 omits from €k onwards] 
72 after avaToA^js om rjXiov [so ceteri] 
7* om vluiv [retain a 1 3 : om 2] 
7^ om €a-<l>payuriJL€vot. So also in vs 8 [a 1 2 retains throughout : 3 

omits throughout except at end of vs 8] 
7^^ om fiol [retain ceteri, but recast the sentence] 
7^^ om cto-tV [retain cetert] 
7'^ om Tou Opovov [retain cetert] 
8* om TOV Oiov [1 omits all three words cVwTrtov tov Otov : a 2 3 

supply them] 



Digitized by 



Google 



108 APOCALYPSE OF JOHN 

8^^ om Tu}v vSdrtav [a 1 2 omit koI eyci'^ro . . axj/tvOov : 3 supplies them 

independently of 4, and in doing so adds t. v8.] 
8^2 om /irj, <f>dvD rh rpLrov avrrj^ [the other sources vary from one 

another, yet show no affinity with 4. On old corruption pervades 

them all] 
9'^ om €#c Tov <f>p€aTO^ and substitute Ovfjuafxartov — perhaps due to a 

corruption in the underlying Greek text [ceteri retain] 
9^* om Tjorav [om cettri] 
9^ om €?xov [om 1 : a 2 3 retain] 
9^^ om ovpds [retain cetert] 
9^2 om €pX€Tai €Ti [om ert alone a 1 3 : def 2] 
9^*^ om avrtov [1 is corrupt : retain a 2 3] 

9^^ om TOV €K'n-op€vofi€vov €K Ti^v oTo/jLaTiov avTMv [retain ceteri] 
0** om Kou before cu/xoo-ei^ [a 1 3 retain : om 2] 
0** om Kol rrjv OdXaaxrav #cai ra Iv avry [so a : as ^aA. k. iravra ra Iv 

avTOts (avT^ 2 3) cetert] 
1^ om cK^oAc €^(o6€v KOI which may be a scriWs note referring to 

€^b)6€v just before [1 retains: a 2 omit c^^cv which 3 renders 

differently] 
1^ om Kal yAoKTtrwv [ceteri retain] 
1^^ om \aipov(Tw Kai [retain ceteri] 
V^ om €K before tov d€ov [so 1 2 : add a 3] 
1^^ om iTTicrav hrl ra Trpoo'WTra avrtov [om 1 : a 2 3 retain] 
2^ om avrrjs after k€<^A^s [retain ceteri] 
2^ om irvppos which N C Q Prim set before, and A P 28. 79. 96 vg Or 

anon*"* Haym after, /i€yas [ceteri igneus = irvpos (with C Q 1 al cop syr)] 
2^^ om fJLfydk'qv [retain ceteri] 

2^^ om TOV xpurrov : C has Kvpiov [a 1 2 = tov -qX^ififxkvov : 3 = r. xp.] 
3^ om Kal ISo^j; auT<j> k^ovcria [a 1 2 3 retain, but involve different 

texts] 
3^** om second cis at;(/xaA(ucrtav [om ceteri] 
3^* om iraxrav [retain a 1 2 : om 3. Note that a set*^ it after, 1 2 

before, l^vo-iav] 
3^^ after irpoo-Kvvrjia'ovcnv om Ty ^Ikovl and read rw Br^piii [ko 12: 

a 3 retain] 
4® om avTov after Xilpa [a 2 3 retain : def 1 ] 
4^^ om avTwv [retain ceteri (but 2 = ai'Tov}] 
4^® om T^s afiirkXov [so 1 : a 2 retain : ? 3] 
6"* oni Ty}v <^4aA?/v avTov [retain ceteri] 
6^ om ftcya [om 1 2 : a 3 retain] 
6^*^ om i^Atov [retain ceteri, rendering otherwise] 
6^^ om ouTw [om a 2 5 : def 1] 
6^^ om pr Kttt [retain a 2 3] 
7^^ om 6 €ts €<mv [a 3 retain, also 2, but rendering lespectively koI 6 

€t9 €<mi and Kal o cfs ^x^* ^'^''] 
7^^ om Kal TTjv e^ova-iav [a 2 3 retain] 
7^^ om Twv ^axTiXkbiv [t. /^ao-iAetwi' a 2 3 with K : def \] 
8^ om Kal avrq [auTot without Kat 2 : a 3 retain Kat, but omit avTi]] 
8^^ om AeyovTCs [a 2 3 = et dicent] 
8^'-^ om Kai dpyvpov [retain a 2 3] 
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1 8^2 om Kal fJLapyapLT(Jiv [retain a 2 3] 

18^^ om Kol KOKKLvov Kal K€Xpv(r(i)fjL€vrj [retain a 2 3] 

1828 om Kal vvfi<l>r]s [retain a 2 3, but 2 tr before vvfi<f>iov] 

19^ om iroAAov [so a 3 : 2 otherwise] 

19^' ^ om dfii/jv to Acyovo-a inclusive [a 3 retain : in 2 the lacuna extends 

further, but begins here] 
19^ om rjfjLwv [a 3 retain : def 12] 
19^ om X€y6iT(i}v [a 3 retain and 3 adds wdkiv which may have been 

lost before dWrfXovia : def 12] 
19^ om tJA^cv [a 2 3 retain: 2 explains the omission ■■ eA^ which has 

dropt out in 4 before krhin = iteruvi] 
19^ om Tov ydjjLov [retain a 2 3] 
19^® ora /Aot after Afyet [retain a 2 3] 
19-^ om ol 8vo [subst thevi ceteris recasting the sentence] 
19'-^^ om €7rt TOV iinrov tq i^eXdovfry [retain a: om €irl t. iw. 1 : om 

€7rt 2] 
20* om TOV diov Kai [retain t. 0, ceten] 
20^ om TOV 6€ov Kal [retain cetert] 
21* after c^Trev om fjLOi [so 1 2 : add a] 
21^^ om avTrj^ and Ai^(^ Tt/xiwraT^, tos [retain a 1 2] 
21^*-^ om Kal cTTt Toh wkbxriv dyyckovs SiaSiKa [a 2 retain : om 1] 
21^** om T<^ Ka\dfj.(j} [=r fiiensura 12: om a as part of a longer lacuna] 
21^^ om xtAta6u)v [so 1 : retain a 2] 
21^^ om 6 dc/icAios 6 tt/joJtos laoTrc? [retain a 1 2] 

21^"* om Kal TT^pnraTfp'ova'Lv to. ISvi] Sia tov <^ros airnjs [retain a 1 2] 
22*^ om Kal (^tAwv [a retains (j^ikiov but omits wotaiv Kai: 1 renders 

otherwise. Note that A Q and Old Latin tr thus <^tA. k. iroi.] 
22^® om 'Irjcovs [retain a 1] 
22^^ after AcyoiHriv om €pxov [a 1 render the passage Kal irvtvpja Kal 

6 vvfKJyios €pxop'€voSi et spiritm et sponsus qui venturus sum] 
22^^ om 8u)p€dv [a 1 retain] 

Variants of 4 unconfirmed by Greek or Old Latin sources 

1^ = Blessed they who listen to and do the things in it written 

1* John] From John [so 1 3] 

1^ ? = Kal rj^iu}cr€v rip,ds /?a<riA€tas [so 1 3 : a 2 3** =* Tisch] 

1* Oci^ iraTpi and om /cow [so a 1 : 2 3 add KaC\ 

1^* =at 6c Tpi\€s Trjs K€<^A^s avToii XevKol (OS ipiov KaSapov 

118 |^(^ : 4 = o l\iav [cxw cetert] 

2*' 5 4 seems to be corrupt * But I have against you. Remember thy 
love, the first, whence thou art fallen * 

2^" after irvcv/xa add ay tov [so 1 2 : om a 3] 

2^ =but thou art strong to bear the blasphemy (of those) who say 
(themselves) to be Jews [an old corruption pervades 1 2 3 : a repro- 
duces the Greek, but freely] 

2^^ =and deniedst not my faith in the which thou oppoaedst, my 
witness faithful, who was slain by you [see p. 118] 

2^* after Ixcu add Acyciv [so a and 3** : 1 subst Aiyw for Ixw and of 
this variant 2 has traces, corrupting tuem to kaseal i 

2^8 for Ta T€K vtt reads to tckvov [not cetert] 
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2^^ ttAt/i/ o €X€T€ : 4 = ttXt^v ot ovK €X€T€ [irkcov of (or t) o) €X€Te 1 : 

om ^A^i' 2 : subst aXAo for irXrjv 3 : and so subst a A Act a] 
3* = dAAa €X^ oAtya ovofxara [cxct? a (om dAAa) : dAAa exct? 12 3] 
3* €v AevKois : 4 = €v Aa^Trpot?, perhaps a paraphrase : 1 3 have the 

corruption psaks * crowns ' for spitaks * whites ' : a 2 = Greek] 
3* oTi d^tot cMTtv : 4 = ot4 fwoi eia-iv — a possible variant [not ceteri] 
3^ Tr^pLpaXilraL So 4 if we correct arastzen to arktzen. 4 uses tlie 
plural in the first two clauses of this verse ' they who conquer shall 
wear . . . their names ' 
3^ Aav€t6: rov vapaSeia-ov 4 [of Hades 12 3 (with 7. 16. 33. 45): 

of David a 3**] 
3^*^ €7rl ttJs yrjs : 4 = avTrj<; 
3^2 l-ri : 4 = rts 

3^8 ii'tt /3X.€TrQ9 : 4 = Kat ^Ac^^cis 
3^ icai di'oi^j^ : 4 = dvoi^€L and om Kat 
4^ y) irpirrq : •n/i' irpiaTi^v 4, rearranging the sentence after the Greek 

[the other texts render freely, especially 3] 
4^ TO. eirra Trvci'/Aara : * the seven parts of the Spirit' 4 [1 2 3 have 

powers for parts : a and 3** correct after the Greek] 
4** Kpva-TdXkt^ : fSijpvWi^ 4 
4^ €\ii}V rh irpocimrov a»s dv^pwTTov : = 6/iotov dvOpisiin^ 4 [1 om €\it)v 

and ois : a 2 3 om ws alone, but render freely] 
4^ T<p fuiVTt : T2/ f<^^ or t^s fi^yfj? 4 [a 1 3 = Tisch : 2 omits] 
5'* TO PifiXlov for aiVd 
5^ rj pi(a : €k ^tfas 4 [ceteri] 
5^ after dpviov add Acyovres 4 

5^ d6ouo-ir : * they were singing ' 4 [so ceteri, but using a different verb] 
61 oT€ : Kol oT€ 4 [oTi cc^m (with Q al fere'*^^ am fu tol omn'^^")] 
6^* or ai'Toi' : CTrdvoi 4, which C P and vg qui sedebat desuper shew in 
vs 8 [2 renders % mna, a 1 3 i verah i\ora, giving the same sense 
upon him] 
6* ^/covo-tt rov rpiTov f<^ov Xeyovro'S' epxov: *I heard the third 

animal that he came ' 4 
6^ Tov Adyov : TO ovofxa 4 omitting the words added just before in 

MS. 1 only because of God and 
6^'- 4 = Ktti 6 rjkios krKOTia-$y) w? caKico? /AcAa? 

6^^ €t5 rds Trer/xis rtav d/jcwi/ : * into chasms of rock of the mountains ' 4 
gie tj * to the rocks and the mountains ' 4 
6^" OTaOrjvat : So 4 if we correct keal to kal, (naOrjvai to a-TaOrjvaiy but 

the former is actually found in cursives 40. 48 and Are 
7^ 4 renders rea-a-apas as ace pi and ywvta? as gen sing 
7^ dyycAots : (i^t-s 4 
7* d8i#c7/o"a4 : add ctti 4 
7^1 after ci/wttiov toi» Opovov 4 adds avTwi' Kal cm^riov Tor dpviov 

[a 2 3 om and 1 merely subst iv, r. dpviov for iv. t. 6p.] 
715 cv a V to IS for or avrovs 4 [so ceteri] 
7^^ add Ktti before ov [so 1 2 : om a 3] 

7^^ ov8€ /irj Traiay avrovs (for 7r«ry ctt*) 4 [the other sources = off endet 
iUos as if the Greek were dSLKrfcry avrovs. Has not AAIKHCH 
become HAICHEn in the MSS.?] 
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7I' 4 = cTTt vSitip ^ii)rjs mjyoiv [1 = cVi Trqya^ v8dTU}V f<{>^9 : 2 =ad foutes 

aquarum vivarum witb syr : 3 = ad fontem aqua vivai with cop : 

a has a conflation] 
71" 6<f>6ak/jLiiJv : irpoo'laTrijjv 4 as iu Es 25^. Zohrap's Armenian text 

here agrees with 4 
8-^ Oeov : ^/aorov 4 [a 2 3 have Ofov : om 1 ] 
8^ TravTwv : add tmv (or ? rats) 4 
8* T^ rpirov: *the third part' 4 here and in verseti 8-12; but we 

cannot infer that /xcpos followed in the translatoi-'s Greek [ceteri] 
8^' * to blood to wormwood ' 4 (a conflation) 
8^2 4 adds sixih before ^]iikpa 
9^ (rT€<f>avoi: so 4, if we correct patkeratz to psakatz. It then renders 

similes erant aureis coronis 
910 = *and they had a likeness to scorpions,* omitting ovpds and reading 

6/A0(u>/xa [a retains ovpas and renders /ca^* o/uotw/iia] 
9^1 Abaddon : Nabathdon 4 
9^^^ ^etwS^ts : * godlike ' 4. [Here a 1 2 have * flaming with sulfur ' : 

3 transliterates thus, thiodiy and it would seem as if the author of 

4, finding this reading in his text, corrected it from the Greek as 

we have seen] 
9**^ ravrats : tovtwv 4 
10* IfuWov : IdiXov 4 [so a 3 : 12 ai-e corrupt] 
10^ CIS rov ovpavov : ? ktrl r. ov, 4 
10" 4 renders loosely aAA' €v ry y]/J.€pi^ tov Kvpiov kv (fxai'y Kal rov 

111 4 --rhv Xoyov rov Oeov rov i^aor 

11*^ €V ai'Ty : avTov 4 

11^ ax^Tov : avTovs 4 

11^*' €V Tats V€</)6Aais 4 [ceteri] 

1 1 1* before 7) oval add l6ov [ceteH] 

IP^ add Kal alo)vas after atwvas 

11^^ €Kd$r)VTo for 01 KdOrfvraL [01 eKaOyjvro ceteri] 

1 1 1** KpiOrjvai : k/oiVccus 

1118 ^t'Aots (TOV : 6. aiVor 

12^ TTjv (r€\-/fin]v 

12^ l)efore K€<f>a\ds add cTrra 

12"* o-r/xt : €(rvp€v [ceteri] 

12^ ? om 6 KaAov/i€i'os : *who is traitor (Ka-n/jytop) and Beelzebub and 

Satan' 
12^^ rj €^ovo-ia : at l^vaiai (cp Col l^*^) 
1 2^3 add Kat before iUia^^v 
12^^ after yvratKos insert irvp 
131 Tr]v K€<f>a\rjv for ras KCc^Aas [ce/eri] 
13^ the text of 4 is broken, for it omits Kat iSoOij av. €^. Troiijo-at and 

substitutes linel * to become." The Berlin a]>ograj)h has * to hear 

(hel) blasphemies.' 
1 3^* lykypaTTTo 
13^* Sta rh (Ti)p^iov 6 
14*-^ add ^v before 7/1' 
14^ ovScis kSvvaro : ovk t^wdp-qv 
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14* €fwXvv&t)<rav : iiropvex^aav 

14"* 0^01 oi yiyopaxTdrfcrav 

14^^ OLKparov rov irorrjplov Ik r^? opyrjs 

14^^ fX€T avTov for fier avriav 

1414 ^^{f. add kiav 

1 4 IS after tti^/oos add tov dvo-iaxrrriplQv [so 1 2 : om a 3] 

14''^ ttTTO : MS 

1 5^ Here 4 paraphrases ras co-xaras ' worse than all evil,' but for the 

rest has a conflate text 
15^ rd IpyoL for at oBoL So also in Dr Gwynn's old Syriac text [so 1] 
15^ after 6 vaos add rov Oiov 
lO^-^ after iKro'i add ayycAos 4 [c«^m] 
16^3 $r]plov for 8paK0VT05 and vice versa [a 2 3 = Ti8ch : 1 om Kat €k t. 

<rr. T. $Tjplov; the author of 4 inherited the same text as 1, and 

added the missing words in the wrong place : the other Arm. texts 

never had the omission] 
16^* TToioi^i^a : cxovra (? due to an uncial corruption in the Armenian) 
16^* (rvvayayetv : koI orvayci (or? a-vvdyova-i) 
16-1 oTt fjL€ydkai, ijcav ai irk-qyal avrtjs and om (rtfioSpa 
1 7'* om rd and avrrjs and read dKadaprdTqs 7ropV€ias 
17^ tr y^y pa/jLfjL€VOV ovofia [so a 3] ; below 4 = twv /^ScA. k. t. 7ro/owi>i/ 
1 V 'which shall carry' /Safrrdxrovros for /3axrrd^ovTos [^aoTcurarros a 2 3 

* which has carried,' perhaps due to a confusion of qttw portahat 

with qn(b portabit] 
1 7® after €?Sc9 add o [so a 2 3] 
I711 ovTTb) hrriv for ovk etrrii/ [so 2] 
18- opvcov 'spirit' or 'ghost' [so 2] 
18" h6r€ : diroBort [so a 3 : 'shall be given '] 
1 8** irkriyat : /?ao-avar/xot 

18® = Kot TTvp KaraKavcrei avrrjv [2 » Koi KardKavais] 
18^ =io'xvp6s Kvpios 6 Kvpios OeoSf a conflate reading [2 = cui'sives 

6. 3. 8. 9. 6 Prim Haym : 2 3 »= Tisch] 
18^^ KOI rhv ISaa-avur/JLov for rov fiacravur/JLOv, So below in vs 15 
181* _.q[ (fiTTopoi TovTOiS lirkovrTja-av [so a 3 but retain irXovrrjcravTis] 
181* a-rrjcrovTai : ccttwtcs 

181^ (5/>^ : i7/A€/5^ [a 3 retain <ap<^ : 2 conflates both readings] 
181' ^1, Odkaxra-av : * with tools' [with a net a 3] 
181^ €v y €v\ovTrj(Tav 'where now we were rich * [iv ^ iravrcs cttAoitv;- 

cra/icv a 2 3] 
181^ rjpijfjLwdi] : TyTt/xco^Ty which echoes rifjLioTTjros just before 
1 82** aLfjMTa : xai/ ai/ia [so 2 3] 
18-"* tr dytwv Kal '7rpo<f>rjTMV 
19* atVciTc is repeated twice 
19* oTi: subet Kai 
19* after kpaa-iX^vcr^v add €v •qp.lv and om i^/eawi/ after 6 ^eos [2 ora 

iJ/Awi' without adding kv rffiiv (with A 1. 95 cop Cyp)] 
1 9^ x.a[pix}fi€V : subst koI yaipopj^v 
1 9^ OTt T^X^ci' 6 ydfjLos ToiJ dpvtov : = quia (venit) iterum in nuptias 

agnus 4 [so 2 which supplies venit and has nuptias suas] 
19** before XafXTpov add XtvKov [so a 3] 
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19^® ry yap fiafyrvpl(jiL 'hja-ov €<mv i) irpo<f>r)T€ia [2 = ?) y, /x. *I. e. to 
ayioi' TTvevfJM rh €v roU irpo<fniTais : a 3 have ry yap p^apTvpifj. rov 
'hfo-ov &rrXv rh opapa. <cai rh irv€vpa rrjs '7rpo<f}T]r€ias. Here opapxi 
seems to be right It might easily be lost before TrvcG/xa 

19^^ KOL K€Kkrjrai] os KeKkrjrai 

19^"* =Kai OL arrparrjyol ovpavov koI ra crrparevpxLra ovpavov — a con- 
flation [so 3 but om KOL ra <rr. ov. : 2 = Kat (rrparrjyhs ovpavov : 
a = 4] 

19^"* = Kol avrb? iranjirei avrovs ws rrjv krjvov 

1 9^^ = rwv p.rfp<av avrov for rhv p.r)p6v avrov and adds and on his right 
hip — a conflation 

19^^ for €v ry iJAi<^ reads ctti r(^ ?/. [so a : 2 = ad solem] 

19^^ for tva subst koI [so o] 

19^ T^ \dpaypja : rr^v X^P*-^ 

192® ry €Ik6vl avrov. (tavres ePkrjOtja-av: = ry el. avrov (oivros. €/3krj6ij- 
a-av [so 2, and also a 1, but punctuating after avrov and adding 
Kal. Furthermore a 1 2 substitute they cast them for i^k. and use 
another verb than 4] 

20^ after SpaKOvra add peyav 

20^ after r€k€<r$y add hr avrols or €Trl rovrwv as in vs 6 

20^ before hrl add on, which so placed may easily have dropt out of the 
Greek texts 

20*^ €la-iv for €(rovrai [so 1 : 2 = sunt illi : a has future] 

20" €K rrjs <i>vkaKrj^ : ' and shall go forth from his bonds ' 

20^2 add rovs before emaras [so a 1 : def 2] 

20^2 Kara ra ipya : koI ra e. 

21^ =ovpavhv K€vhv Kal yrjv Kcn/v kuI 6 k€vos ovpavos koI yj yrj. 

21^ Kal rrjv ir6kiv : = civitatem enim 

21*-^ tr elSov Kaivyjv 

21'' €yw T<f) : Kal rep [so a 1 : not 2] 

21** tr Tot9 Se oTritrrois koI BeikoiS [12 om icat 6. : a has r. 8c 8. k. air. 
but uses another equivalent for 8eikoh. a and 4 have supplied 
the missing word independently of one another] 

21^ before rolg i/zevSta-iv add * drug-givers and ' [so a ; and also 1 2, but 
before elStakokdrpais] 

21^^ =ri]v irokiv rrjv avo> *Ie/o. ay lav [so 1 but tr ay lav after irokiv : 
dtf 2 : a = cursives 1. 31. 79. 91. 96] 

21^^ =€Xoi'<rav o/oos €lpr/jvi]S ri]V So^av fjs 6 <f)ijKrrrjp opoios i}v IdoTriSi 
klStf} [a om op. €lp. which 1 places in preceding verse : a 2 add 
o/noios which 1 omits] 

21^*-^ after a €(rrLV add ovopxira [a 1 om : ? 2] 

21^^ after prJKos add avrrjs [so a 2 : om 1] 

21*^ =r OS Kat €p€rpr]<T€V 

2V^ add oky before 17 irokts 

21^^ dpeOva-ros : * agate ' and continue thus ' the thirteenth, pearl : a door, 
which were of a single pearl ' 

21^1 after Siavyrjs add *et prope apud portam refulgentior tanquam 
beryllus' — a conflation [1 and 2 subst for a>9 mAos Stavyrfs] 

2123 l^gj . ff^j j-gQ a 1 2] 

21'^^ ecrrai : fcrriv 
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22^ = €v avTQ €urlv Koi ol 8. av. XaT/ocvoucriv [1 has rod Ocov for avrov] 

22^ irpoaKwrja'ai : koI TrpocdcvKJ/o-a [so a 1] 

22^^ dytcur^Tw en. 'ISov : = *let him be encreased and becauae, behold.' 

Clearly Irt was rendered as if on 
22^* = KOL eyw c7rcfi\^a and om 'Irjcrovs 
22^^ =hn.$rj<r€i 6 Sehs hr avrwv [so a 1, but retain avrov] 
22^^ ravra' vcu : ravra €ivai by error [Here 1 *=TavTa irdvra* vat : a 

omits vat with Prim] 
22-^ add t8oi' before lp\oimi 
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CHAPTER VI 

THE BODLEIAN CODEX 

The above collation exhausts the differences between Tisch 
and the Armenian MS. of Jerusalem. They are neither so 
numerous nor profound, but that we may rank 4 as a text 
closely akin to Tisch. Now the latter is a text based almost 
exclusively upon the great uncials « A C P, rather more weight 
being given to m than other editors would accord. Tischendorf s 
B, which is not the same codex as B in the gospels, I have, 
following Tregelles,Gwynn, and others, called Q. It was written 
as late as the eighth century, and constantly sides with the 
mass of cursives against the great uncials. We may say 
therefore in general terms that 4 represents an uncial text. 
How closely the author or authors of 4 adhered to their Greek 
text can be inferred from 7^ where Tiao-apa^ is rendered 
correctly as the accusative plural and yayvla^; as the genitive 
singular. The order of words of the original Greek is observed 
throughout. 

But the text of 4, though of the same class as the some- 
what eclectic uncial text of Tisch, is pervaded by certain 
peculiarities which may be summarised as follows : — 

1. Although Tisch has leaned to « in selecting his text, 
4 is yet closer to K than he. In 18^ and 20''^ it faithfully 
renders even blunders of «, and in various other passages has 
variants added in « by the correctors, as witness 6*^ 12\ 12'^. 
Moreover, 4 shews a special affection for readings common to 
« and H^ and the Old I^tin, as witness the remarkable variants 
at 10'^ and 14^ 

After « the Greek sources with which 4 commonly allies 
itself are in one set of variants 38. and 79., and in another 
7. 14. and 92. It is also to be noticed that « often carries 
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with it in 4 the suffrage of the cursives 35 and 87, as also 
of 14 and 92. In quite a number of passages 4 reflects 
7. 38. and 79. a^avt from the uncials, and it seldom departs 
from « to agree isolatedly with the uncials A C P without the 
accompanying suffrage of one of these cursives. 

After K and this small band of cursives the determining 
influence of our text, where it departs from Tisch, is the Old 
Latin, as represented by Primasius, or Tichonius, or the anon*"*^. 
A surprisingly large number of its readings are found only in 
these Latin sources, and not in any Greek text ; and often the 
Coptic text collated in Tisch associates itself with the Old Latin 
and Armenian. 

As regards the agreements with the cursives 38 and 79, 
it must be borne in mind that these are only cursives in name^ 
and possess as sources of the text the weight of uncials. The 
cursives 7. 14. 28. 92, and perhaps 36, are also remarkable 
MSS., standing out in relief from the later cursive tradition, 
which therefore has had little or no part in the formation of 
this Armenian text. 

In three passages 12^^ 13^^ and 13^^ our Armenian text 
is in striking accord with C. In the last passage — that which 
gives the number of the beast as 616 — the cursive 11, other- 
wise not prominent, accompanies C. I am inclined to regard 
the Armenian as dependent here on the Old Latin. In 13^^ 
C is attended by 14. 28. 79. 

Bearing in mind the leading characteristics of the Armenian 
]VIS. 4 as reflected in the above collation with Tisch, let us 
approach the problem of its relation to the other Armenian 
sources a, 1, 2, and 3, for these, in spite of much variety, on 
the whole cohere in one group as against 4. Our chief problem 
is how to reconcile the presence of so large a Latin element in 
all the sources alike, with the extreme fidelity to a Greek 
original evinced everywhere in 4, and very generally in 1, 2, 3. 
It would seem as if the archetype which was the ancestor of 
all these Armenian texts, although in the main a translation 
of a Greek text of the uncial class, yet contained a large Old 
Latin element. It was a Greek text saturated with this 
influence. The Jerusalem text 4 is probably an eighth -century 
revision of this older Armenian text, and the reviser used a 
Greek text almost identical with K. Doubtless he intended 
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to reconstitute the entire text according to his new source. 
Nevertheless his recension left in the text the many Latinisms 
which 4 contains. The sources 12 3 retain a larger propor- 
tion of the Old Latin heritage, because, though they have not 
altogether escaped the tender mercies of Greek revisers, they 
have never been so methodically submitted to them. Nerses 
of Lambron, when he set himself to make a fresh recension in 
the twelfth century, had inherited a text more akin to 1 2 3 
than to 4, and in consequence his recension exhibits more of 
their peculiarities than of those of 4. And between his 
recension and 1 there is, as I have shewn, a particuliar lien. 
In 1 there is a lacuna from 16^^ to 19^^ Throughout this 
lacuna the recension is absolutely identical with 3 and almost 
identical with 4, although up to 16^^ and after 19^^ it is 
markedly different from 3 and 4. We may conclude that the 
MS. on which Nerses based his recension contained the same 
lacuna as does 1, and that subsequent copies of his recension 
filled up the lacuna from our existing codex 3. It is impos- 
sible to regard 4 as a recension made later than the eighth 
century. A later recension than that would not be likely to 
adhere so strictly to the older uncial tradition. 

If 4 were free from exclusively Old Latin influence, it 
might plausibly be argued that a, 1 and 2 were, as regards 
their Latinisms, texts later than it, on which a Latin corrector 
had been at work. But 4, though it contains fewer Latinisms, 
still has not a few. Indeed 1, 2 and 3, and a which is based 
on them, exaggerate all the characteristics in which 4 differs 
from Tisch. They contain fewer readings traceable to the 
later cursive tradition of Q, more of the peculiarities of «, 
more of 38 and 79, more of the Old Latin, especially of 
Primasius, beside many peculiar additions from which 4 is 
probably only free because they have been revised out of it. 
It is now time to substantiate these statements, and especially 
to tabulate the Latinisms of these other Armenian sources. 

And, firstly, as regards the general character of the Bodleian 
Armenian text. Prof. John Gwynn in his edition of the Old 
Syriac version of the Apocalypse, Dublin, 1897, furnishes a 
table of all the passages in which the older uncials with the 
Old Latin sources range themselves over against the later 
cursive tradition. I have examined these passages in the 
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Armenian MS. 1 wherever it admits of comparison, and it 
admits thereof in over 500 passages; and I find but fourteen 
only in which it supports any of the cursives. I take no account 
of those in which 7. 14. 92. 28. 35. 38, 79. 87 are the cursives 
concerned, because, as I have said, these MSS. although of 
relatively late date, are exceptions from the massive of cursive 
tradition ; and really possess, where they differ from the rest, 
the same weight as the early uncials. Nor do I reckon cases 
in which the cursives are supported by Latin evidence, or by 
Coptic or Old Syriac. The fourteen cases are the following : — 

2^^ iras fjidfyrvs xtoTos with 152 ( = Vatic 370) and Gwyun's Old Syriac 

(4 has dvT€i7ras : 2=1: 3 erased : a = Tisch) 
9'^ e/icXAes with Q many (but the Arm is another text altogether) 
3" Tor "AlSov with 7* 16. 33. 46 (so 1, but 4 has irapaSeurov : 2 3 = 1: 

* of David' a and 3**) 
6^* kcTKJypayKTiikvuiv with 7. IG* 33 (but 4 has €0-</>ay/x. : so 2 3 ; a texts 

fluctuate) 
6^^ om €Kd(rT(i) with Q al*-^ (so a 2 3, but 4 retains) 
10*^ om Tiav ala>v^ov with 1. 12. 47 And (so a 3 4 : 2 retains) 
11^^ a-eia-fioi with 34. 35. 87 (but a 2 4=<r€«7/xos: 3 om) 
15^ oni €K Tov vaoG witli Q aP'* (so 2 3 : a 4 retain, though in different 
places, so that they ha^-e inserted it from the Greek independently 
of each other) 
16^ order cv rjj Oak, dir€6av€v (so a 2 3) 

2r» after 8w<7u> insert ttVT<p with Q. 2. 8. 29. 31. 94. 97 al^^. Note that 
Tisch inserts it in his text, while a<huitting tlif weakness of the 
evidence (4 omits : 2 inserts^ 
21-^ after i)\6tv add irpo^ /xc (so a 2 : 4 omits) 
211* Qm ^,iQy ^.jtii 1 7 79 91^ 95 (4 retains: a 2 om) 
2p3 sequence: East, West, North, South, with 91 aeth 
22" epx^Tai for €p\ofiai. >^'itb 12. (a 4 have €p\ofxai) 

Next let us collect the additional Latinisms of the version, 
not found in 4, fixing our attention chiefly upon 1, and 
signalising, where necessary, the assent or dissent of a 2 3, and 
also the attitude in each case of 4. 

1 ^* om XiVKai 1 ; 3 also omits and preserves the text better than 1 and 2, 
for it reads *and his head and ( + his 2; hair as wool white and his 
eyes,' etc. 2 omits *as wool white and his ay^^ through the similar 
ending *as . . . as.' 4 varies the order and introduces slight 
changes. * But the hair of his head white as wool pure,' retaining 
\f.vKai but suljstituting KaOapov for Aei'Kov. Prim omits both 
XtvKai and Aci-koi'. The Arm is clearly right in omitting either 
\€vk6i' or Acvicat, but surely the one or the other should i-emaiu, 
for the writer seems to have had Isa. l^'* in mind : w? ^tova 
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XevKavcl) ... (OS l/otov AevKavw. This Haussleiter remarks, though 
he argues that Prim is right in omitting both. The words ws x^*^*' 
given in all sources except the Armenian are also a reminiscence of 
Isaiah, and this would account for their intrusion in the Greek 
and Latin texts, supposing the Arm to be right in omitting them. 
Nerses has added them in his recension, from which also they are 
added by a late hand in the margin of 3. 

1^" All the Armenian sources except 4 have the Old Latin order : posuit 
super me dextram. 

1 ^^ It has been pointed out that 4 omits this verse as far as aicivwv 
inclusive, and this suggests that 1 which omits the words Kal ISov 
(u}v €ifil €is Tovs atwvas Twi' altovmv better represents the primary 
Armenian tradition than 2 and 3 which render these words identi- 
» cally with the recension a. But in rendering Kat 6 ^u)v Kal ^yevofmjv 
v€Kp6s thus : ego vita et ^o qui fui mortuus, * I am life and I am 
he who died,* a 1 2 3 exhibit a certain affinity with Primasius who 
omits Kal 6 (cjv and with the Fleury palimpsest which renders qui 
fui mortuus. The qui \& also given in various MSS. of Prim. 

[Haussleiter condemns the words kcu 6 fwi/ as a superfluous 
addition, and so they are if the words /cal iSov ^&v elfit ek 
Toif^ al&va^ t&v ala>v<ov be original. The objection somewhat 
disappears, if Kai be omitted with K* and the Armenian, and 
^70) elfii, fj }^(t)ri be substituted. It is probable that Origen 
had this reading, for commenting on this passage (Delar. torn, 
iv. p. 36) he writes airo rri<; Trporjyov/Mevr]^ ^(orj^ airov . . . 
TT)v ^<»>r)v Tov ^Irfcov, Tichonius in rendering : ego sum vivus, 
qui fui mortuus, confirms the Armenian. I suspect that in 
the east the earliest text was the Armenian and omitted /cal 
Ihov, etc. ; it insisted on the fact that he who was principle of 
life actually died (a fact much disputed among the Gnostics 
and Docetes), and so held the keys of death and hades (or ? 
paradise). In the west the earliest text omitted iyo) elfii rj 
^a>rj and laid stress on the historical fact of the resurrection 
by adding koI ISov ^cov, etc. 

It is instructive to notice that in 2^ the Arm codex 1 
omits Kal e^rjaev just as here it omits Kal IBov i^&v, etc. That 
is, in both passages it emphasised the death of Jesus, but not 
his resurrection. The omission at 2^ is probably original, for 
the other codices supply it in different terms, 4 having 
kentanatzav = * was made alive,' 2 eTcatz (read ekeatz) = * he 
lived,' and 3 keanqn = ' the life.'] 

2^ om 0^1^ Prim Cyp Syr (Gwynn). Arm 3 seems to involve vri'. 

2^ ryv fi\a(r<l>rjfiiav : * the blasphemy which the Jews wrought unto 
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thee I know ' 1 : * the blasphemy which the Jews spake thou 
hearest,' 2, and 3 similarly. Whence the words * unto thee ' in 1 ? 
There seems to be some relation to the version used by Prim *et 
blasphemarU ab iis qui se dicunt ' etc 

2*^ irokcfjirp-o} /x€t avrtov : the first hand in codex a of the recension 
corrects * with them ' to * with you,' a reading found in Prim tecum 
and Jerome. 

2^^ om Kttt before eSiOKa with Prim. 

2^* oiTLV€^ ovK eyvtoxrav : the a text and MS. 3 render qui non 
cognovistu with Tichonius and also Quaest 102 which reads et 
ignoratis altitttdinem, 

3* TT^pLTraryfroxxTiv : gnastzen ' shall walk ' in 4 : shrdjein * were going 
around' in 1: shnljetzin *went around ' in 2: shrdjestzin 'shall 
go around ' in 3. Prim has mecum ambulaverunt, but in his com- 
mentary as in vg ambulabant is read, which is a misreading of 
amhulabunt. Arm 3 here betrays an independent knowledge of the 
Greek as often. It retains the future, yet without following 4, 
since it uses the same verb as 1 and 2. The recension a uses the 
same verb, but has the present tense. 

3^** om ovTws sed qnoniam tepuius es with Prim. So MS. 3 : 2 deficit. 
4 omits sed and agrees with Tisch. 

3-<^ after /act €/xov add * in my kingdom.' So 12 3, but a 4 omit 
Prim adds in trono meo. 

4'-* Kttt i8oi' dpovos : * and I saw a throne that it stood in heaven ' 1, 
2, 3 : * and behold, a throne that it stood in heaven ' 4 : o omits 
the words that it stood, but has * and I saw.' Thus 4 renders 
Tisch : the rest Prim who has et ecce vidi tronum positum in cceloy 
combining the Arm and the Greek texts. 

49.10 Here 4 has the Latinism cum darent of vg or cum dederant of Prim, 
but adheres to the Greek tenses in the sequel, but the other texts, 
except for partial omissions, reflect the Latin and adhere to the 
imperfect throughout 
vg has cum darent . . . procidebant 

Prim has cum dederant . . . cadebant . . . adorabant (also in vg). 
Then mittebant is in cl, demid, lipss al^**™. Haussleiter corrects 
to cadebunt and reads adorabunt in vs 10. The thorough 
dependence of the Armenian text on the Latin is clear. 

4^^ domine deus a 1 : domine et deus noster 2 3 — Prim omits et 
with a 1. 

5^ *in medio troni et in medio IIII animalium' Prim. 

5^^ iTToiTjo-as rjfxa^ is involved in 1 and 3 (2 deficit) : kir, avrovs in a 4. 
All Greek sources have i^/itts, so that Nerses may have restored it 
independently of 4 : r}^« Ls only found in the Old Latin vg Prim 
Gyp Vulg Matei-n. 

5^^ PaxTikivo-oxHTiv in 4,. following the Greek; Pa(ri\€v<TOfi€v in 1. 2. 3. 
following the Old Latin of Prim who has regnabimus, which vg 
turns into regnavimus. Nerses (a) corrects to /^ao-iAei'cti/ without 
any authority. 

g 1.3.5.8 ^p^ov rendered as if epxofxai. This seems due to a confusion of 
veni * come thou ' with reni * I have come.' 
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6^ om KOL l8ov with Prim 12: a 3 4 retain. 

6^ om KOI before t^ lAatov with Prim 1 : add ceteri. 

6*' Kol 8ta Trjv fiapTvpiav avTov with Prim and Cyp et martyrium sunm^ 
1 2 : K. 6ta T. ft. ^v €l\ov 4, with all the Greek sourcei* : a has the 
conflation avrov i^v d\ov not fomid in Greek MSS. 3 has /utapr. 
Tov dpviov Tov ayiov shewing an independent knowleilge of Q and 
the Greek cursives which insert tov dpviov before i^** ^Ixov. 

6*^ €86$r)<rav . . oToAai X^vKai 1, with Prim Cyp: datae sunt eis 
singulis stolae albae. Here 4 retains €S66}]<rav, but renders o-toAt) 
Xevtcrjj using a different equivalent for (ttoA^. 2 renders in the 
singular throughout with all the Greek sources : a 3 have eSoOrj 
. . (TToAai AcvKat. 

6*^ TOV ovpavov is rendered as if €k t. or. by 12 3 with vg and Tert 
(If caelo : a 4 omit €k. 

6*' after ora^i/at, a 1. 2 add €V{!nriov avrov with Piim adstare ante 
ilium and cop (Horner) : 4 omits with all Greek sources : 3 subst 

* to walk from the face {or presence) of him/ confusing kal with 
gual and rendering (viairiov differently. 

7^^ All Greek sources read xal Kpd^ovo-tv <f>a)V]j /xcyaAj; Acyovrcs. 
Prim renders et magno clamore (magna voce /) dicebant. Here 1 = 
et voce magna (iicel>ant, but the other Arm sources add = * and 
they cried out with great voice saying ' (* and were saying ' 4) ; but 
each has a different order, and 3 uses another equivalent for 

* cried out,' than a 2 4 use. They thus only agree in the words 

* with great voice.' It would appear that 1 here represents the 
original Armenian version, and the other MSS. have corrected it 
with help of Greek MSS. The evidence for maf/tta voce in Prim is 
very sti-ong. 

7*"* (irkvvav ras OToAa? aiTwv Kal €X.€VKavav avras €v t<^ al'pMTi. Tert 
Scorp 12 renders: et laverunt vestimenta sua et candidaverunt 
ipsuyn in sanguine. We have the extraordinary rendering * and 
they whitened him' in the Arm MSS. 12 3: 4 corrects so as to 
equal arras, and a omits arras. I conjecture that iXtvKavav ras 
(rroAa? arrwi' was the original text, then ras oToAas was left out, 
so that Tertullian rendered ai*ru>»' alone, and the Armenian MS. took 
the gen pi for ace sing. 

7^^ a'Kr)vw€r€L Cyp and Prim have inhabitavit, an error for inhabitabit. 
All the Arm sources translate the error, except 4 which corrects to 
the future, and 3, which renders inhabitaf. 

8^ rh rpiTov rrjs y*)s KaTCKaij Kal rh rpiTov tmv S€vSpo)v KaT€Kdi] Kal 
Trds xopTos x^wp^5 KarfKarj. The Fleury palimj)sest renders : 
tertiam partem arborem cremaverunt et omne faenum viride 
usserunt. Similarly a 1 2 3 render rh rpirov as an accusative 
and as if iravra \6pTov \k(op6v stood in the text and also icareKate. 
Prim shews traces of a similar rendering, e.g. omnem faenum viridem 
in several of his MSS., and in comment: ignis missus in terram 
. . . tertiam partem terrae, arborum et faeni ac viriditatis incendisse 
dicitur. Arm 4 adjusts the text to the Greek codices. 

8^^ TToAAot rwv dvOpwTTiov dirWavov €k rtov I'^arcui', ori ifriKpavOyja'av. 
So aU Greek MSS. Here a 1 2 exactly render Prim and the 
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Fleury MS. : multi homines inortui sunt ab aniaritudine aquarum : 
4 adjusts to the Greek : 'were destroyed {not died) from the waters, 
because they were made bitter,' and 3 like 4 renders the Greek, 
but in a different way, and probably independently. 

9^* Kal cf^ai* T/oixas w5 rpi\a^ yvvaiKtav all Greek MSS. a 1 2 3 
exactly render the text of codex / of Prim (cp alx)ve on 7^^) : et 
capilli eorum sicut capilli mulierum. 4 correct* *and they had 
hair as the hair of women.* It may be remarked that a 1 2 3 
have the singular *of a woman.' 

9^^ /^ao-iAca rhv ayycXoi' : 12 3 = ^axr. Tiav ayykXisiV. So am* and 
harl* refjeta angelorurn. a and 4 correct independently of each other. 

9^'-^ rf oval rj fiia aTnJA^cv ISov €p\€Tai Irt 8vo oval fi€Ta ravra. So 
Tisch but cursive 7 has S€vr€pa for €ti Si'-o, and cursives 28. 79. 80 
Trapr\\d€v, Arm MS. 1 renders * Behold woe the tir^t has passed 
by, and woe the second is about to come after it quickly.' This 
recalls Hier Ezech 7 : vae unum abiit et vae alterum veniet cito. 
Cop (Homer) has the same text, and also the Fleury MS.: Vae 
unum abiit et ecce secundum vae {dednit fol. 116 paliwpsesti). a 
omits the words after it quickly, and 2 3 4 omit quickly. Note that 

3 here renders the Greek MSS. Q 14 Kal cpxcrat Sxh) oval oi^al' Kal 
fJL€Ta ravra 6 Iktos ayycAos ktX,. 

9^" €k twk (rrofmrtDV, AH the Arm sources save 4, which adjusts to 
the Greek, render de ore, after the rendering of Prim Cyp vg and 
Syr (Gwynn). 

9^^ Kal €v aiVats dSLKov<Ttv. Prim de quibus nocebant, Arm l=de 
quibus nocebunt multos : a = de quibus nocebant iniustos (cp 7)5tK0i»- 
(rav of cursive 38 and ? dSiKoxxriv dSUovs) : 3 = et in eo nocebunt : 

4 = et in iis tormentabant laedebant : 2 = de quibus nocebant omnej*. 
All these readings belong to the sphere of the Old Latin which has 
nocebant. Tichonius already corrects to nocent. Perhajv? the 
cursive 38 here exhibits Latin inlluence. 

11-' for fiXarovcnv a 1 23 exhibit pXtij/oiHriv with Prim cop aeth et 
videbunt, 4 adjusts to the Greek. 

11^^ kfidvurav : a 1 3 involve Paa-avia-oxHTL, * they shall maltreat,' and 
so also 4 substituting a correcter equivalent, ' they shall torment ' 
{or ? be tormented) : 2 retains the past tense. Prim has cru<;ia' 
veruntj but the Armenian appears to be a misreading of cruciabant 
as cru^dabunt 

IV^ €i(rrj\6€v . . . ia-rrja-av . . . €ir€Trta'€v: the Arm MSS. 12 3, 
= shall enter . . . they shall stand . . . shall fall, a also has 
the first two futures, but then goes to the past *did fall.' The 
rendering of Prim introirit or (iu Haussleiter's MSS. f G v) intra vit 
explains the first, for the Vulgate has intrabit, but the Latin codices 
have steterunt and cecidit which do not exjilain the other two 
futures, unless the former was confused with steterint. The 
imperfect stabant would better explain the iftecond future, and the 
third might arise out of cadebat and cadebit (see on vs 20^* i>age 101). 
It is remarkable that the cui-sive 38 reads a-TTJcrovTat . . . cTrtTr^o-ciTat 
and in vs 12 aKovcrovrai (audilmnt = audibunt) and in 19'-^' pkijOy- 
(Toyrai for lp\i]6i)<rav. It has therefore been subject to the same 
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Latin influence as the Armenian, and ultimately represents a Greek 
text which read rJKova-av. The Arm 4 corrects to the past tense 
all through verse 11. Cop (Homer) also has the futures in this 
verse. 

Arm 2 renders cycvcro by * shall be' in vs 13 and e/ji<^/3ot 
€y€vovTo by * fear shall be on all ' and €8<aKav by * they give.' The 
two former point to the confusion erit = erat, though vg and pr 
render f actus est and in timorem sunt missi. The Armenian text 
here seems to repose on a Latin version different from these, in 
which 01 koiiroi was rendered as if t^ Xoiwov. 

IV^ The rendering of Tichonius : tempus quo de mortuis iudiceiur seems 
to underlie o 1 2. 

13^* OS €\€i. . . KoX €(tj(r€v: *who shall have . . and shall live' 1 : 

* who hath . . and shall live ' 2 : 4 = ' who hath . . and lived ' 
using another equivalent for lived: a « os aTro Trkriyoiv rrjs ixaxaiprj^ 
€(rfcr€v (cp cursives 14. 92. a^r^ t^s /AaxO* Under the Armenian 
texts there must lie a confusion of a Latin past and future, e.g. of 
convalsbit with convalebat or of vigehit with vigehat, 

13^^ wrayci . . dvoKTevei . . Bel dTroKTavOrjvau The Arm sources 
fluctuate from past to future tenses, thus a has : shall be led . . 
shaU die . . shall slay ; 1 has : shall be led . . shall destroy ; 2 
has : were delivered . . died . . slew ; 3 has : shall be led . . shall 
slay : 4 = Tisch. The texts seem to go back to some form of Latin. 

1218 This verse is omitted in the Arm MS. 2. Versum 18 prorsus om. 
Primasius (Haussleiter). 

14® after iqKokovOr^o'cv read avn^ for avroU 12 3 with Prim seciitus 
est eum. a and 4 correct to the plural, but independently, for a 
retains the equivalent of 1 2 3 gayr zhet * followed,' whereas 4 substi- 
tutes erthayr zhet. 

I4I8 J'l/a dvawarjo-ovrai. Here al3 = quia requieverunt But 2 4 
= quia requiescent or requiescant (read by Prim). 

14-^ eTrar/jOr] 17 krjvos. The Arm 3 exactly reflects the rendering of 
Prim : et calcatum est in torculari a 4 = calcatum est torcular. 1 
and 2 =in torculari, but involve the sense calcabat or calcahatur. 

15^ add irdvruiv before twv Wvi^v with Prim and the Fleury MS. all 
Arm sources except 4 and 3 which is missing here : 2 moreover 
reads jiaxr, r^v aiiitvtav koX /Sao-, irdvnav twv idvwv a conflation 
with Prim of K* C 18. 96 and of reliqui Latini. 

1 5** All Arm sources except 4 = on (rv fxovos ay 109 c? koI octlos. So 
the Fleury palimpsest and demid : quia solus sanctus et pius es. 
Prim omits sanctus et. Syr = sanctus es et iustus. Arm 4 omits 
Kai oa-Los with all Greek MSS. Note that a 1 not understanding 
the use of arjant = oo-ios (common in the Armenian version of 
Philo), and taking it in the common sense of dignus have added 

* of being worshipped ' ; 2 omits this gloss : deficit 3. 

16^ om ci»9 v€Kpov after alfia I and 2 with Prim and Fleury MS. a 
and 3 supply mereal — dead, and om ws \nih cursives 1. 46. Arm 
4 adds the words * as if of the slain.' 

16^*» o-wryyaycv : he will congregate 13 — a confusion of congregavit 
with congregabit which occurs here in vg and in some codices of 
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Prim. Gwynn's Syriac also has the future. Arm 2 4 restore the 
past tense, a = congregabo. 

1 7"* Kot TO. aKdOapra t»;5 iropV€ias avrrjs : Arm 2 = kul ttoot/s 
aKaOapcrla^ Kal rrjs ir. av. So Cyp : et immunditiae et fomica- 
tionis totiiis terrae. So Prim, only omitting the second et. Arm 
3 Heenis to approximate still more to the Old Latin since it 
8ul)8titutes ryjs y^)<i for avrrjs, but this may be due to contact with 
a (hvek text, since Q al^ substitute ryjs y>Js, and for the rest 3 
differs from the Latin and = et plenum erat abominabili et immunda 
fomicatione terrae. So a, but omitting with 4 both avr^s and 
Tys yys. 

17^ Oavixvurovrat 2 4 ; WavfxdcravTo a 3. Here 2 which often Latinises 
keeps the Greek reading. Prim has admirabuntur, misread as 
admirabantur. 

17^1 vTrdycL * is about to proceed ' in a 2 3. Here 4 restores the present 
tense. Prim : in perditwnem ihit : am fu lips^ vadet 

17^** Kttt TO. Sena Kkpara a €iS€S kol rh Orjptov, of»TOi fJLi(Trj(rov<riv. The 
text here is clearly corrui>t, for it is the wild beast that owned the 
ten horns. Here Arm 2 omits #cat and involves hrl or eU to 6.; a 
and 3 equally om Kal and involve tov Oiipiov. 4 omits K-at to d. 
altogether. Vg lips'*- *' involve ctti rh Oi^piov. 

17^" iroirja-ai piav yv(i>pr)v. Here a 2 3 reproduce the rendering of 
Prim : esse illos in consensu. 4 restores the Geeek idiom. 

18" Too-ovTov 86t€, *80 much shall be given' Arm 2. Cp Prim Cy]> 
in tantnm datur. a 3 4 = too*. dTr66oT€. 

18^- kiOoiv Tt/itaiv for XiOov rcplov Arm a 2 3: 4 corrects to the 
singular, substituting for akantz the equivalent qari. Prim ef 
lapidum pretiosoriim. So both Old Syr versions. 

18^"* Kal y) oTTiopa crov t>}? €7n0vplas r>Js ^^I'XV^* Prim : pomorum quoque 
tuorum concupiscentia animae. Therefore read Kal ttjs oiraipai a-ov 
i) kirtOvpla which is better sense. Here a 2 3 om iy ottw/oo, but 
confirm Prim in rendering r^ cVt^^v/xta. 4 renders the Greek. 

18^* ttrijA^cv : 2 = *shall de]>art' — a confusion of ahivii (Prim) with ahihit. 
The other Arm sources retain the past tense. 

18^* Arm 2 renders dirilikovTo correctly, but substitutes the past tense 
*they could not find' for the future ivp-ifrovo'i.v, — a confusion of 
invenibunt (a possible form in Old Latin) for invenibant The other 
Arm sources with Q and numerous cursives have * thou shalt not find.' 

18^^ Koi ifiaXov . . Kal €Kpa^ov /cAatovT€s Kat 7r€v6ovvT€S keyovT^s : a 2 3 
have the future. Here Prim renders €Kpa(ov clamahunt where 
however, codices C F of his text have clamabant. €/3a\ov is 
rendered in Prim mittentes and in vg miserunt. Perhaps the Arm 
arose out of mittebant = mittebunt (see p. 101), or miserimt = miserint. 

19^ yKoxKra o>9 <f>u)vrjv p€yd\yv o^Aou ttoAAov €V T(^ ovpav^l AcydvTwv : 
2 = * I heard a voiw great of trumpets great in heaven which said ' 
— due to a misreading of turbarum in Prim as tubarum. The Old 
Latin is : audivi vocem turbarum ingentium clamantium voce magna 
in caelo dicentium. Here tuhiirum is read in the edttio princeps of 
Primasius, and Inilow in vs 6 the words i)Kov(ra m <l>o}in]v ox^ov 
irokXov is renderetl : audivi vocem tubarum magnarum, and Beatiis 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 125 

already has the error in liis commentary, which shews how old it 
was. In Arm 2 the words from dk\r)koxHa in vs 4 to dWrjkovia 
in V8 6 have dropt out, so we cannot say whether it repeated the 
error tubarum for turbarum in vs 6. Tlie other Arm sources render 
6\\ov in both passages, but in this entire section omitted in MS. 1, 
MS. a 3 4 exhibit an unusual affinity. 

19' 8{ofi€v rrjy So^av avri^ : Arm 2 = * we give glory to his name.' So 
Tich glorifictmus nomen eitis. 

19^ ofTot ot koyoL dkijOivol tov Oeov €«<7iV : Arm 2 adds Koi SiKaioi 
before tov $€ov (correct otz to ay). Prim : haec verba vera et iusta 
sunt dei. a 3 omit the last half of vs 9 Koi Aeyet . . c/crtV : 4 om 
Kal SiKaioi with the Greek MSS. 

19^^ vpoo'Kvinja'ai : Arm 2 = ut adorarem of Prim. 

19^^ TToifxavei . . Traret {7raT7J<r€i in Arm 4). Prim has aget . . caleabit. 
Arm 2 has shepherded . . . trod. The latter is due to a confusion 
of caleabit with calcavit actually read in the codd JV?j of Prim or 
\iith calcabat. For the other future it is less easy to account ; vg 
and some MSS. of Prim read reget : a 4 = shall shepherd . . shall 
tread : 3 = shepherds . . trod. 

19^' 6pV€ois Tots ir€TOfjL€yois €V fx€(rovpavrjfiaTi : Arm 2 has birds of 
heaven simply. So Prim avibtis caeli. a 3 4 render the Greek. 

19^^ after km tov ittttov add tov X,€vkov 12 3 with Cop (Homer) and 
Prim super album equum. 4 omits with all Greek sources. 

20^^ Kal 6 \f/€vSo'n'po(f>riTt]<; : so a 2 4 : koi ol }//€i 5o7r/>o</)7/Tat 1 with 
Prim Tich 

20*" * l^rfcrav Kal kPa<rik€XKrav . . . ovk cfi/o-av : 1 4= they shall live 
and shall reign . . . shall not live. Vixerunt = vixerint : regna- 
bant = regnabunt (read here in very many MSS.) : a 2 render the 
Greek. 

209.10 dvc/Stia'av . . . Kal €KVK\eiKrav . . . Kal KaTkfii) . . . Kal KaT€- 
<f>ay€V . . . i/SkijOr] 

a 1 = they shall go up . . . and shall invest . . . and it shall 
descend . . . and shall devour ... he shall cast thenu [Arm 4 
has the first two futures and then returns to the past tenses. 
Augustin : ascenderunt . . . cinxerunt . . . discendit . . . comedit 
. . . missus est The Arm may have arisen out of il>ant = ibunt — 
circuibant = circuibunt — ivit = ibit — devoravit = devorabit. The 
last case * he shall cast,' is more difficult ; but perhai>s mittebat 
= mittebit would account for it. An ignorant Armenian translator 
might imagine such a form. 

20^'^ i^krjOr) : 1 = he shall Ije cast. Augustin missi sunt ? mittebatur 
= mittebitur : a 4 keep the past tense : 2 deficit. 

21^3 €<^KuTt(r€v. See above p. 102. 

21^* ir^pnraTria-ox^i.v . . . (fApoiKTiv : they walked . . . were habited 
with light. 
Prim ambulabunt . . . confer eiit. 

22* OVK carat . , . Iv avTy corrat . . . AaTpc/xroKTti' . . . oxpovTai 

. . . VV^ OVK loTat . . . OVK €\OV<riV \p€iav ... 6 Oihs <fni}Tl€l 

. . . Kal Pajcnkivcovcnv. So Arm 4. 

Arm 1 = were not . . . were not in it . . . thev adore<l . . . thev 
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saw . . . night was not . . . there was no need . . . god illumined 

. . . and they reigned. 

Prim : neque ullum iam maledictum erit, sed tronus . . . in ea 

erit et videbunt . . . et nox iam non erit neque opua erit . . . 

Deus lucebit . . . et regnabunt Ticoniua has egebunt 

Vg : et omne maledictum non erit amplius, sed sedes Dei et agni 

in ilia erunt ; et aervi eius servient illi. Et videbunt . . . et nox 

ultra non erit, et non egebunt lumine. . . . Deus illuminabit eos 

et regnabunt. 

In the above texts, if erat l)e read for erit, videbant for vide- 
bunt, lucebat for lucebit, egebant for egebunt, illuminavit for 
illuminabit, we reach the Armenian text 

The rendering of Aar/iKwrowriv by *were worshipping' is due 
to the misreading in an Old Latin text of servibant for servibunt. 
Jerome adopts the more common form servient 

21^'* om Tov T€iXovs a, 1, with Prim : 4 retains : 2 deficit. 

•21^* om aiVwi' €t5 axrryjv Prim a 1 2 : 4 retainsi. 

22^ Arm 1 =quia conservus tuus sum. So Prim. 4 omits quia, 

22^^ Arm 1 omits tov /Siftkiov with Prim. 

22^* Arm 1 omits €Tt three times with Prim. 

22^^ Arm 1 renders Prim: foris autem remanebunt 4 alters to *And 
there shall go forth outside,' which is found in no text It follows 
that 4 had here the t»ame text as 1, but altered it 

22-^ Arm 1 omits this verse w^ith Cop (Homer) and Prim : a 4 retain, 
but appear to translate it independently : defic 2 3. 

By way of concluding this part of the enquiry, I give a 
number of salient readings in which the Arm MS. 1 varies 
from Tisch. In each case I signify the Greek and Latin 
sources with which it agrees, and add in square brackets, 
where necessary, the readings of the other Armenian sources 
a, 2,3,4. 

For the sake of brevity I refer to the Greek and Latin 
sources under the symbols used by Prof. John Gwynn in his 
edition of the Old Syriac version of the Apocalypse, Dublin, 
1897. They are as follows: — 



Abbreviations 

pr stands for the text emlxxlied in the Commentary of Primasius, 
g for that of the MS. * Gigas ' (Stockholm), 
h for that of the Fleury Palimpsest (Paris), 
rt for the consent of pr, g, h (or of pr and g where h deficit)^ 
am for the text of codex Amiatinus, 
d for the (Uementine, as printed, 
rg for the consent of am, cl, 
arm for the text of codex Armachanus, 
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lat stands for the consent of vt and vg. 

The MSB. are K A C P Q, as in Tregelles, and in Weiss 

The MSS. are numbered as by Tischendorf and Gregory ; * MSS/ 
stands for the consent of these 

By * nearly all/ 'most,' *many,' *some,' *few' are to be understood 
* nearly all MSS.,' etc 

2 stands for the commonly known Syriac versions 

S for the Syriac text edited by Dr. GwTTin 

Cop (Horner) for Dr. Horner's Coptic text, Oxford, 1904 

1^ om 6 ^€os. So Dion Alex 

1^ Ttov Paa-ikeiiov, Tisch notes *ita ipse* ut vi in K ^ourtAcuii/ ex — 

Actwi/ restituit' 
1** Ktti €yu> (ifjLi rh^il. -So Epiphan^^®, H* praem Kal eyw 
11'^ AaAct A 
V^ om o^v 1, 38, 97 
2^ om cirra before Avxvtwv 38, 69, 97 
2^ insert ra fpya Kal H Q, most 
2^0 fiyf for fxrjS^v A C Q, 38 few 
2^" <tMy€iv dwo Tov ^v\ov P Tevt Scorp 12 : Exinde victori cuique 

promittit nunc arborem vitae . . nunc la tens manna 
2^^ TYjv dyoLTrrji' /cat ra €pya crov. From their place after dydmjv we 

judge the words koI t. I. o-. to have been intruded in the text of 

Arm 1. Epiphanius omits them, also cursive 12 
2'-'^ avTiov for airr^Js A, 1, 36, 79, etc, pr, am, cl' 
2-^ avTou for vfioiv Q, 38, cl, Cyp 
2-'* /?aAw X Q, 1, 14, 92, few, pr, vg 
2^^ uvvTptfii}<r€TaL P Q, most, pr, vg 
3^^ t8ou lpxofw.L 28, 36, 79, d, fu, harl, Beda 
31-* Kal ly M 

315 om o</>. ^. >]s 7) f A 1. 47 

3^** om Ktti ovTf, f ovTf. \p. 10, m^2^ Ambr, Ambrst, Prim Haym 
3^^ after (rvfiftovktiki} crot add o?v 38, cop. Prim deficit 
31^' after ^V/Acvc om ovv 7, 12, 16, 28 
48 Up€k « A, 28, 79 
4" before dvOpotwov om w? Q, most 
4« ' Lord of hosts.' So Kvpio^ 6 <ra^ata6 7, 28, 36, 39, 79, Eph^« 

And- 
5^ Kal before KaT&r<f>pay. X*^, Origen 
5^ om ovr€ vttok, ttJs y^s K, 12, aeth 
5^ insert cyw Q, most, pr, vg 
5*^ om W9 before c/xui^v A P Q, 1, 79, lat 
513 ^y Ty yy 1, few, pr 

5*^ om Kal VTTOK, rfjs yrjs N, 95, few, some vg 
5 13 before tw dpvlii) om Kat N A syr amb 
6^ oTt for oT€ Q, most, am, cl 
6^ om lirrd P, 1, 28, 79, few 
6^ om Kat 180V Q, 6, 14, 38, many vg 
6^ T^]v (r<f>p. Tr]v 7r€fi'n"rqv N 14, 92, cl, demid 
6^ Toiv ka'<fipayuTp.kvb}v 7, 16*, 33 
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6'^ om c/cao-Tt^ Q, many 

6^1 vXi^pwOiMTL A C, 22, g, vg 

6*" o/)y>/9 aiVoO A P Q, nearly all, pr 

7^ €K <^i'A^s Adv 9. 13. 16, Cop (and Horner) 

7^^ Tov 0€od A, 38 

7^^ TOV dpVLov (not koX n^ apvii^) H*" 

7^^ om /zov A, 1, vt 

1^^ after St^oimv om Irt P, 1, 36, 38, 87, 152, g 

7^^ *cold and heat' : Cop (and Homer) umbra for rjktos 

8* add TTtti'TOiv before twi' ayiwi' Cop i^Homer) 

8" add ayycAos 1, 28, 36, 38, 79, al, vg, am, fu, lipas, pr 

8^ om T(ov €v Tjj OaXdavy Q, many, cl, pr 

8^* ^i;X>/v for \pv\ds N cop aeth 

8^3 om €v6s « P 

8^3 Tiav a-aXvlyyviiV lor t>)s (raA.7riyyos Syr amb 

9*-^ om €K T. Kairvov t. </>/>. ><* pr 

9* om ovSk rrav x^.w/joi' ><, 38, pr 

9"* alter fxeTioinav add avTMv Q most, j)r, cl 

9^ /3a(ravLa'w(riv avTov<; Cop Horner; 

9" ofjjOKiifxara ltttto is A 

9'^ KiVTpa Iv Tttis ovpais aiVuiv €^ov(riav €\oiHTtv Q, 6, 8, 14, 28, 38, 
79, 97 etc Syr, And, ai-e 

9^^ om fiiav 38, Cop 

9'^ iv(xtiriov TOV Opovov tov 6€0v for iv. t. 6€ov with (^op (Homer) 

9^' om ovTUis 38. Prim anon*"* 

9^^ om TpiMv H 

9^^ add €K before tov Ouov P 1, 31, 79 etc. g, ^ 

9^^ tov a-To/MXTos for tiov OTOfidTtav 91, 96, lat, Cyp de ore. In (( Tisch 
notes : huj er tmv ante (rro/iaTwi' ><*^ notavit or, sed rursiis abstersit, 
as if the exemplar of (( had the singular 

92« tr ^I'Ati'a beto:e \i6iva K 
11^ after €^Ti]K0VTa add ttcvtc ><*** 14 
11^ €/c7ro/ociH7£Tat for €K7rop€V€Tai 14. 92 (or Hipp c^cAciVcTttt), pr, vg, 

anon**"* erief 
11^ tr avTor'^s after aSi/cr^o-at K 
11^ 'shall be thus destroyed ' with Cop (Homer) 
11" before to Sijplov add t6t€. After Orfpiov K* substitutes tot€ for to 

(before dvdfSairov, 
IP d<f>rja'oivi Q, most, vt, cl, syr amb 
11^^ om Tor Koa-fjiov 28, and* pr 
11^" om (TOV T7fy fJL€yd\r]v with Cop (Horner) 
111" __(^ Kaipos Kpitrtios TOV KaTaKpi$7Jvai with Cop (Horner) 
1 2'' om €K€i C, few, h, pj , vg 
1 2^ after i<T\iHTav add tt/jo? aiVop K 
12** om €Ti K, 7, 28, 79 Hier 
12-* om kpXifii^av 49, anon*"», Hiei- 
12^- om fikyav ^ 

12'"* cm TOV /icyaAor Co]) (Hurner) Epiphan'*^**^ 
12^'* foi TOV TTOTafAov ov lead Th vSiop o. A has o v6u>p o 
13'-^ on (TTo/ia Wfore Aeoi'To? 38, neth 
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133 €Ti for oTTwrw before tov Orjplov 14, 92, pr ad hestiam 

13^ after Troi^ai add TroAc/A^at /xcra twv aytwv Kat vtic^crat avrovs. 
KOI iSoOrj auTcp ij viKrj 

In verse 7 the Ann omits the words inserted in verse 5 viz. : koI 
IhoOri . . . viKyp-ai avrois with ACP 1, 12, 14, 92 And Iren*°\ 
It would appear then that these sources and the Armenian had a 
common archetype out of which these words had dropt, and the 
Armenian has reintroduced them from the margin in the wrong 
place, viz. in verse 5, where the sequence voirj<rai, . Trok€firj(rai 
reveals a suture. Q, al pier, And, Are adding ttoAc^v before 
voL7J(rai in verse 5 ; and 14, 92, cop, substituting tto Ac/A^crat, also 
shew an affinity with the archetype which dropped the words in 
verse 7. Thus >< alone seems to have escaped the lacuna in verse 7. 

13^ &v ov ykypairrai. to. ovofuvra avrwv for oS ov y rh ovo/xa avrov 
« P Q 1, 28, 79, 95, vg, pr, anon»°« 

13^^ iiroUi (njfifla for Trout <r. 31, Hipp, pr, Haym [4 = Trotrja-ei 
through Latin influence] 

1 3^^ tr KaTa/3aiv€iv after €k tov ovpavov ACQ, most, lat 

13^® lirl Twv /iCTwTTwv for ewl rh fikrianov Q 1. 28. al Prim Haym 

13^^ 7rot^€t for iroul with J^*" Hipp vg faciety Syr amb, Coj) (Homer). 
Note that Prim renders fecit. I suspect the confusion faciebat = 
faciebit underlies these texts. 

131*^ rh \dpayfMa rod O-qpiov /cat t^ 6yo/ia avrov Hy 36, 38 

13^8 6 €xo}v a'o<f>iav with Hipp 

14^ ora KOI Twv irp^Q-fivrkpuiv C 

14* insert lp\6p.ivov htiov^ evayyekurai 28, 79 

14* KaroiKovvra^ for KaO^jfiivoxf^ A, 14, 28, 79, 92 

14^ 7)KoX.ov$r]<r€v auT(^ A, pr 

14^2 after 'I?yo-oG add xpurrov 28, 79 

14^8 after Xeyovtnjs add pot 1, 28, 36, 38, 79, etc cl, pr 

14^^ add 6 before l^wv AC, g, vg 

16* at 66ot : 1 and 4 subst ra epya cov with Syr (Gwynn) 

15^ omit €v and read kSoerf for ISwkci/ K* 1, 7, 79, 90 

16^^ om €K Tu>i/ Ipyuiv auTwv (( [retain 3, and also 4, but changing the 
order] 

16^3 after i^ov add k^iovra or kKirop^vOkvra 28, 47, 79, pr 

16^® tr kykvfTo avOpanros 38 

1621 om ws 43 pr 

16^1 om avrijs vg pr 

17® &v ov ykypairrai ra ovopxira avruiv H P many, lat 

17® Tra/xo-Tt of K", 1, 36, 79, 152, few, g, in perhaps involved in 
Arm 2 

182 (f^yy pAydX-n and om kv ia-\vp^ Cop (Horner) 

18* om aTpr)vida'avT€S with K*, and subst o-Tcva^uxriv with H!^* 

1821 xCOov Urxvpov «♦ 40 

I91* kKkKkrjTo for KkKkrjTai K*", Origen, some vg vocabatur 

191^ Tou peydXov for rh pJkya 1, 36, 49, 79, lips* and 

192* Kat 01 p^r avrov ^€v8a7r/oo<^^Tat A, 34, 41 

201 add aAAov before a77€Aov «, 16, 39, Tich, Haym 

20® add wdvra before ra Wvi] «, 79 

K 
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20^ om Tct l:>efore €v rats «, 14, 87, 92, few. 

20^^ ot \j/€vBovpo(l>rjr at for 6 \^€i'6(Mr/oo<^/T7/s Tich, pr 

20^^ tr 6 ovpavhs Kai rj yy 91, 96, tol Ephr, Aug, pr 

20^* om oStos 6 Odvaros 6 8€VT€p6s €(mv rj kifimj tov irx^po^ 1, 94, al. 

Cop (and Homer) Proniiss, pr, Haym 
21^ add /Aoi after Acyct (( P, many, cl 
22^1 read SiKai<t)6yJTtt) for SiKatoavvrfv iroiricrdTiOy with 38. 79. vg 

iustificetur. So also a. MS. 4 = Tisch. 
22^^ om 6 XafjLTrpos Cop (Homer) 
22^^ Arm 1 omits the stop after irptjivos and alters vvfj.<l>r] to vvfj.<f>ios^ 

identifying Jesus with the spirit A similar error pen ades Homer's 

Cop ' and the star which riseth in the morning, and spirit and the 

bride (? bridegroom). And they say ' 



Salient Readings of the Bodleian Codex, unattested or only 
attested in other armenian sources 

1^ The omission of the words : For the time is near, may be original, 
since a 2 i*estores them independently of 4. And the same liolds 
good of the omission in 1'* : By his blood. 

1^ add fX€Ta iroWijs vapprja-Las ypd(f>(a vptv — 1 a gloss. The MSS. 14 
omit Kttt vTTOfxovy cV 'I>/<roi', which a 2 and 3 in mg add rendering 
vTTOfxovy by liamberuthean. If we suppose this woi-d to have l)een 
confused with hamartsakutbeamb = Trappyja-ias, we can explain the 
gloss. Such jiassagcs as 1 Jo 5^^ ''*, 2 Cor 7"*, Acts 2'^ would 
suggest it. 

1^^ Tlie Arm in a 1 2 3 = fuit in me spiritus sanctus — a paraphrase 
which has a montanist ring : 4 = Tisch. Note also how constantly, 
e,g. 2^'^, 31^, 14^^ 2V^, 22^', the Armenian sources add the epithet 
* holy.' The same tendency is oljservable in codd DE of Acts. 

V^ Phrygia is sulwtituted in cod 1 for Philadelphia, in 3^* for Laodicea 
This MS. in 3^ translates Philadelphia by 'the lovers of the 
brethren,' so the substitution is no verbal confusion. Can it be a 
montanist or antimontanist touch ? Laodicea was in Phrygia. 

2^ after KaKors add ovs which might easily drop out in a Greek text 

2^ TovTo €\€i<>. For €X*'^ * 2 have fac : 3 fades : 1 faciam : 4 hahes. 
This last is due to a confusion in an uncial text of miivi = habeo 
with arnem. facio. 

2^ Koi €^7](r€v : for sake of us and for sake of the church — perhajxs a 
gloss suggested by the resemblance of ekeatz = lived and ekeletzo — of 
the church. 

2^ Have not such passages as Gal. 2*^ and 6^, Acts 5^", 8^, suggested the 
paraphrase of all the Arm sources save 4 ? The omission of : And 
I will give, etc., may be original, since the three sources a 3 and 4 
restore the words independently of each other. 

2^^ fX€\\€L : 1 2 = Oeku 

2^^ * shall not be afraid of 12 3: a^dSiKiirai: 4 = Tisch 

2^^ iropv€v(rai : 1 2 add with daughters of the gentiles — a gloss omitted 
bv a 3 4 
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224 ^jj£^ AoiTTois : Tots irioTols in 1 2 3 : a omits : 4 = Tisch. This 

may be a genuine Greek variant. 
224. 25 ttAcov o5 €X€T€ Kttt Kparq(r€T€. This seems a genuine variant 
3* After ovofJLa add fiovov 1 3 : om 2 : a 4 restore the Greek text 

independently of each other. fx6vov so i)laced might drop out in 

Greek texts. 
32 See above, p. 118. 
3^ The reading of 1 and 2 is explained by a confusion of tj^io with 

l^a> : 3 omits : a restores the Greek independently of 4. 
3^ a 1 involve €^ak€i<t>Oj)y but the texts 2 3 4 agree with Greek. 
3* after 8vvafj.iv add xaplro^ — ? a gloss. 
3^" Tt/ita for X.€VKd in 1 alone, 
320 See above, pp 80, 81. 
4^ #cpwTaAA(p [ A€VK<p] • Kau Here a 1 2 3 add X.€vk^ which so placed 

might drop out of Greek texts. Ao> kul : : Xcvkud. 
6'* Before dvoi^at add /cat a^to9, which Greek texts may have lost 

owing to similarity of letters, but a 2 3 4 omit 
6^ For <f>ia\as xpva-ds a 1 2 3 have Xifiaviarhv xpv(rovv, a more likely 

reading, since it accords with 8^. The reading </>. xp. may be due 

to a wrong analogy with 15". 
5^ For the paraphrase *unto adoption' cp. Eph 1^, which probably 

suggested it 
6^ foil. For the substitution of xAcopos for Trvppo^ I cannot account. 
6^* The words tva aXAr/Aovs (r<l>a^itHTt dropped out of an Armenian 

text are restored in the wrong place in 1 and paraphrased : 2 further 

corrupts 1 : 3 omits : a restores independently of 4. 
6** * he had death ' in a 2 3 — due to a confusion of an un er = nomen 

erat with uner na = habebat ille. 
6^ Add 8ia rov Oiov koI 1 alone 
6^^ add KoX TOT€ KpiV€TaL r) yrj /cat €/c6t/c€tTat to at/xa avTiov 1 2 : om 

a 3 4 — ? an Armenian gloss. 
612.13 See above, p. 79 
6^^ See above, p. 80 

7^2 fj x^pis for 17 uT\v^ in a 1 2 : 3 = cf owria : 4 has a modem sound- 
ing equivalent of la-x^s 
8^ a 1 2 3 = Tot? TT/Kwcvxas : 4 = Tisch. 
8* a 1 2 3 subst * which are the prayers' for rats 7r/>ocr£i'xat9, ? from 

analogy of 5*^ : 3 = Tisch. 
8* Tov dp\ayykX.ov 1 : twv dyykkinv a 2 : rov dyykkov 3 4. 
8*^ a 1 2 3 = /cat eyk/iurev 6 ayycAos tov Oeov rhv Xi/SavoiTov (add 

/cat €y€fJLur€v avrov 3) €/c tov rrvphs tov Ovcriaxmijptov. Here a 2 3 

omit TOV O^ov : 4 adds it : 3 having cognisance of the Greek text 

renders kykpLunv over again, but with another equivalent: 4 = Tisch. 

This seems the genuine variant of some text which read kykfiurtv 

for €ikr)<f>€v. 
8^ a 1 2 3 render V€6vtq}v instead of KTurpATtav. Prim piscium 
8^ omit /cat rb TpiTov t<ov ttAo/wv perhaps rightly, for as Haussleiter 

remarks p. 212 : Was in einer Ubersetzung fehlt, diirfte in der 

Kegel auch in Original gefehlt haben : denn an sich verfolgen 

€T>ersetzungen nicht den Weg der Kiirzung, sondern umgekehrt 
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(wofiir auch die Versio africana Beispiele liefert) den W^ der 

erlautemden Umschreibung. 
8*2 1 2 omit rh rpirov twice : a 3 4 add. See preceding note. 
8^^ <fAii\n)s for kvos a 1 2 : 34 om. 
9® 12 3 add the gloss ciTro TrXi/ywv and 1 2 add aKplSotv as well : a 

4 omit 
9^^ a^ov(Ttv for €\ov(riv 
9^® after dSiKrja-ova-i 1 2 add rovs irokkovs : 3 toi's Trarras : a adds 

TOVS dSlKOVS. 

10* after l/tcXAov ypd<l>€i.v 1 2 add ra /AcAAon-a €p\€(r6ai : om a 3 4 
10^ a 1 and to some extent 2 3 have repeated in place of krT&ra ktK 

the words of vs 2 : 4 = Greek. 
11^ The addition rrjs yrjs Traa-wv 7r\rjy(av koI €Xov(riv k^owriav kiri 

being attested by 1 and 4 must be original, although a 2 3 omit it. 

These words could drop out of the Greek texts through homoioteleu- 

ton, and as 4 leaves them, its author probably read them in his 

Greek MS. 
11~ *A11 the days (v = times) of their testimony' (prophecy in 2). So 

a 1 2 3, perhaps through influence of the preceding verse. 
11^^ TOT'S ^€<o/oouvTas a : Tran-as rovs KaroiKovvras 1 2 : avrovs 3:4 = 

Greek. Printed Arm text of Venice Travras tous /caTaKTctvovras, 

from Zohrapean's MS. 
1118 for lir&Tiv a 1 2 3 involve KarerroOrj or Karen-iyj^ a likely variant 
1 1^^ After ficuri.\€va'€i add cVt rrjs yyjs 1 : add Itt* wavros a 2 : om 3 4. 

Here a 2 have a meiosis. The words ctti ttjs yrjs as involving the 

Cerinthian Soy/Ao, eiriy^iov txr&rdaL rr^v rov \piaTov jSocriAtiav 

(Euseb. H.E. vii 25) would certainly be removed from Greek 

texts. 
12* * as far as the seventh part.' So 1 2 and 3 (which omits * as far as') : 

a 4 = Tisch. 
12^ a 1 2 3 substitute Beelzebul for Sid/SoXos : 4 uses its favorite 

equivalent * betrayer,' by which it also renders Karrjytap, 
12* after oXrjv 1 2 add o Acwv. Has not this dropt out of the Greek 

through similarity with the preceding word ? Cp. 2 Ti 4^^^ kpxxrSi^v 

€K (TTofmros XiovTos : a 3 are deficient : 4 omits 
12^1 1 and 2 render 'qpetrav or rjvSoKTfa-av t<^ BpaKovn, Cp 1 Th 4^ 

dpexTKiiv ^€<p. 
12^2 a 12 3 involve KaT€p\rj67j for Karc^t;, which the next verse proves 

to be the truer reading. 
12^^^ 12 3 omit tQv Aoittwi/, and as Hippol read dytwv the text cannot 

have been fixt : a restores the Greek independently of 4. 
13* 1 and 2 paraphrase the Greek 
13^ has not 1 mistaken <t>vkrjv for \//vxtjv1 
3^^ a 1 seem to render avTo\€ipi^ diroKTev^lTai for Iv p.a\aip2. 

dTTOKT^vci : 3 paraphrases 1 : 2 conflates. Note the fluctuation of 

tense (died^ slew in 2 against sfiall die of a and shall destroy in 1 ) 

indicative of a Latin background. 
13^2 ^(^5 o^ depawevOy a 1 2 3 — a genuine variant 
13^* Kol Xeyoxxriv avT<p ol KaTOLKOvvT€s a 1 2 3. 
13^* a 1 2 add koI 7rpoo'Kvvri<r<tHri travres ol KaroiKovvres ctti rrjs yrjs — 
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perhaps a gloss, though similarity of ending would account for its 

dropping out of a Greek text : 3 4 omit 
13^^ In the codices of the twelfth century recension the numl^er of the 

beast fluctuatea 

p assigns 666 in Armenian letters and adds letters which signify 

* 100 and 200' : y has 666 in letters : 8 has 666 in the text but 

in a later hand : a has 666 written out. The Venice codices 

resemble p, I believe Nerses corrected to 666 and then facsimiled 

the Greek numeral in his codex. The Bodleian codex 1 has 151 

in Armenian letters. In 3, which is a MS. of Nerses, no number 

is given in the text, but what seems the first hand adds 666 in 

margin. MS. 2, which is recent, alone gives it in the text There 

is no doubt but that 616 given in the Jerusalem codex is the 

original Armenian reading. 
14^ after Xikid^% 1 2 alone add the gloss based on 14^ : a 3 4 omit. 
14* The text of 1 2 arises out of a confusion of gneal bought with greal 

written : 3 also must have shared it, for the corrector erases and 

inserts the reading of a 
14^^ KoX avTos : toiovtos in a 1 2 3 
14^2 (58c Krk, 12 3 have the same paraphrase, if such it be; for the 

Coptic (Homer) has a similar rendering, * But he who will endure 

with the saints, they ' etc. a and 4 render the Greek. 
14^3 Here again 1 2 have the same gloss, which a 3 4 omit; and they 

also agree in adding ttoXXj^v ireipaxrfjMv Kal before K<Mra>v, while 

a 3 4 omit. 
14^^ 'l]Kfiaa'€v for e^TjpdvSrj in a 1 2 3 : 4 = Greek 
14'^ 12 3 render as if kOkpunv tovs KaToi/couvras kirX t^s y^s — ^probably 

a gloss : def a : 4 = Greek 
I4I8 a 1 2 3 omit the words ttc/x^ov to o^v Kai — perhaps rightly. 
15^ €xovTas: 12 34 render by the verb nshanakem which means to 

'signify,* * betoken,' *mark with a sign,' but hardly to 'seal' 

for which in Rev. and in rest of N.T. the Armenian uses knqem. 

The Greek and Latin texta have no variant here. Note that 4 

conflates this with a literal rendering of €x<^*^<*5 
15^ for ^ov\ov rov d^ov a 1 2 substitute kvioTTLov r, 0, through a common 

corruption, and a 2 add koX kvtaviov tov dpviov : def 3 : om 4 
15^ 2 conflates the reading of 1 with the twv aicuvoiv of H* C 18. 95. vg. 
16^ after kykvero a 1 2 ndd t^ vSiop : 3 4 om — ? a gloss. 
16* after i^kx^av a 1 2 add oi da-^piU — ? a gloss 
16^^ Before tSov a 1 2 add oi5tws yap tlircv 6 Kvpios^ which does not 

seem a mere gloss 
1823 after -njs yrjs a 2 3 {def 1) add qui oblectabantur or ot fi€yaX.vvavT€s 

which owing to similarity with fieyurraves may have been lost in 

the Greek. 
18^ k(r<f>ayfjLkv(av : y€y pa fifikvtov a, adding (ioyjs after yrjs. 2 conflates 

this with the variant «r<^/>ayt<r/x€V(ov read in the cursive 38. 
19^ Before €iLpr)Kav a 2 3 add yvta-av Kai, — perhaps a gloss, as must be 

So^t]^ which they add in 19* after Spovov. 
19^^ and 22®. The addition of a 1 2 p.r^ irktrys kfiirpoo-Okv fiov seems to 

be a gloss 
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20^ a 1 2 add koI top (TTparrjyov avTioy Sarava, omitting kqi 6 Sid- 

fioXos in vs 10. 
20^1 See above, p. 79. 
20^*^ The reading iiivolve<l in 1 and 2 : &v ra ovofiaTa auTwv yeypairrai 

kv Pi^klt^ C^^s does not seem a mere gloss, but a rendering of an 

original which had the Semitic split relative pronoun. 
20^'-^ om CK Twv yeypafifi€vii}v 1 and 2, perhaps rightly. 
21- after K€Ko<rfn]fi€vrjv 1 and 2 add koi eSoOij 
21^ omit /xcyaXi/s a 1 2 
21* 12 involve Odvaros ovkcti Kvpuvo-^i avriov — ? a glo^s suggested 

by Rom 6^ 
21* Here again 1 and 2 seem to mei-ely gloss the words ovk lorai to 

aTnjkdav, a restores the Greek independently of 4 
21^ 1 and 2 use the same paraphrase. 
21" kaos for vios in 1 
21^ the reading *ends* in a 1 2 is due to confusion in an uncial 

Armenian text, katarads with haruads. 
21^^ MSS. 12 4 add rrjy dvco, and they also add koI rh opos tifnjvrfs. 
21^^ after O^ov add tov iravroKparopos 1 2 
21'^^ Here 4 conflates the reading of 1 2 with a fresh translation of the 

Greek. 
21'-^- after dpviov 1 and 2 add 6 fjLovoy€vys ( + vtd9 1) Otov Bva-iojcrTripLov 

dytoTT/Tos koTiv. The Greek ends very abruptly at dpviov, and the 

addition is certainly genuine text : a and 4, as revisions, both 

omit it 
2123 For <tMLViixriv ci' a 1 2 subst (^Tifaxriv, which the Coptic (Homer) 

also seems to render. 
22*^ The gloss after Wviav is confined to 1, but 2 and 3 are lost here. 
22® Here 1 seems to paraphrase. 
22" Before -rqpoiv 1 adds dKoviav Kai 

22^ a 1 omit €fivpo<rO€v rtav iroSiav and have a shorter text 
22^ irpoKfyrfTidv : 7rpo<f>y]TovvTii)v in 1. 

22*3 TcAos. Version adds Afyct Kvpios 6 7ravT0KpdTit}p : om a 4 
2^15 Version transfers ot nopvot after tlSisiXokdrpat : a omits: 4 

= Ti8ch 

ibid. 6 <l>ik(ov Koi voiiov xJ/evSo^, Vei-sion qui ambulant et loquuntur 

falsiter : a om koI ttolwv : 4 om (^tAu>v /cat 
22^*^ yei/o9 TOV Aa^t8. Version has 'A8d/x for Aa)8tS, which a 4 retain 
22^^ aft^r tov /Si^kiov tovtov MS. 1 adds: fJLi] rts eTrtTiOy irphs aiVol 

KOI fJLYJ TLS d<f>aipy dir* aiVwv. a 4 omit. 
22'^ MS. 1=6 fiapTvptou, ravra irduTa val lp\op.ai ra\v' €p\opjai. 
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CHAPTER VII 

CODICES 2, 3, rjy AND /c 

The fii*st of these sources has been almost sufficiently charac- 
terised, though but incidentally, in my description of codices 
1 and 4. It is a codex so much later than the twelfth 
century that it may easily have been contaminated in places 
from manuscripts of the recension. Here and there it may 
have been. Yet on the whole it presents the older form of 
text, notably in the section 16^^-19^^ where at 19^ it alone 
has kept the error of the Old Latin 'of trumpets great in 
heaven.' Here the other sources have the correction 'of a 
multitude in heaven great.' 

The Armenian text probably repeated this error at verse 
6 of the same chapter, where k intrudes the word * of a multi- 
tude * in place of the epithet mighty before ' of thunders.' A 
reviser who had the Greek before him must have added ' of 
a multitude * in the margin against the word * of trumpets * 
(tubarum in Primasius), and the correction has slipped into 
the text at the wrong place. 

Although codex 3 is in the main an older text, yet there 
are places where it seems to have been corrected by Nerses. 
Thus in 2* the words o Kpar&v rov^ kirra aarepa^; are 
sufficiently rendered in the other texts by ' he who holdeth 
stars seven,' but 3 and 7} (which here as elsewhere copies 3) 
read * the able {or strong) one who holdeth stars seven.' Thus 
o Kparmv is rendered a second time, and wrongly. 

Among the peculiarities of this cudex 3 may l)e mentioned the 
following : — 
1^ ifMLpTvprfCiv Tr)v paprvpiav rov Aoyor, wliere Prim renders? prccdi- 
carit verbum 
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1^ avTi^ is rendered cuitis or cut. Here Omont reads tpsi in the 
Fleury MS. with the Vulgate ; Imt Samuel Berger read cut, which 
the Armenian confirms. 
1^ omit Tov O^ov and read 'Irjcrov xpicrrov. 
1^^ add eirTOL before Xi'xviwi' 
V^ om l8ov 

2^ 6 Kpariuv rendered twice (see above) 

2^ after kottov add crov add et Hehrcsos et mendacium s^iint, omitting 
* and thou foundest them false.' A reviser, probably Nerses, read 
Kol €^/J€S aiVois hurriedly as if it were Kal l/Spaiovs. 
2^ .vvv for oT}v, perhaps another error on the part of Nerses. — om koi 

fi€Tav6t]crov 
2^^ add Tot €pya a-ov Kai 

2^^ oi8d a-ov is rendered in 2, 3 as if olSds (rv 

4^ Here 3 pi-esents a conflation of a-al3a(o6 and TravTOKpariopf for it 
has : *lord of hosts : who is, lord almighty, and who art and who 
is to come.' 
4^*^ The omission of the words v^a-ovvrai as far as altovtav in 3 and in 
the codices of the recension a fS Srf k \ and the printed text of 
Andreas, proves either the dej^endence on 3 of these later source 
or the common origin of them all. 
5^ omit in text u>s &r<f>ay fikvov 
6^^ omit Kal Upels 
6" transliterates the word pofufMLt^ 

6^ Subst TOV dpviov To{^ dyiov with Q and the cursives for rjv elxov 
6^^ om kppkOiq avrols Ivo- 
8^ note that 3 i-enders lycfiurev twice over. 
9^ The rendering ' I saw them ' instead of ol o8ovt€s may be due to 

a hasty misreading of the latter as €iSov aiVovs 
912. 18 Here 3 directly renders the Greek codices Q 14 
9^^ For €kv$7j(rav 3 involves kk^vdip^di^a-av 
9^** reads ^v yap e^oxxr la with Prim and cursive 38 
92^ rendei-s <^<i>v(ov by mistake for <f>6vij)y 
10^ add rjV€(iiypLivov after fSilSkapiSiov 
1 1^ omit iUTTrfKei 6 ayycAos with Primasius and the better Greek 

sources. 
11^ renders o5 toi iwl tov ovpavhv €\o\KrLV l^ovo'iav Kkcia-ai 
iV read Trocras ras t)fjL€pas ttj^ fiapTvpias instead of kol orav t€ Ac- 
er uxrtj' TTjv fiapn^piav. So also 2 
11^1 Perhaps 3 read avTiKa for avT^iV 
11^^ Kaipos is misread as Kvpio'; 
11^^ omits Kal o-€io-/xos with Q and many cursives 
12^^ renders riyd7rr]<rav rats \fv\aLs 
12^^ oTTto-w is rendered *in front of.' 
13^^ om Sovvai with C 

13^^ tva Kal XakrjO^ . . /cat Troirja-y ocrot eai' fir) rrpoo'Kvvrja'ovcnv]. 
The rendering quia loquebatur . . et faciehat ut qui nan adorahant 
may be due to a Latin original misread. The eighth century 
Bodleian Codex of Primasius reads adorahant. 
1 4** renders ofTot 01 act omitting tla-iv 
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14''' Kvpiov for Oeov with Q and many cursives. 

14^® om ir^fxi/zov , . . o^v and subst *come thou/ 

lA^^ om Ik TTJs krjvov 2 and 3, with Primasius and the Fleury MS. 

16^ om €K Tov vaov with Q and many cursives. 

16^ read vcKpov for ws v€Kpov — omit (<arjs with Prim and cursives 

6. 8. 14. 
16^ fMVos for o(rtos 
16^ om €v irvpiy which Prim also omits and Q (with 20 cursives) 

transfers before tovs dvOptairovs 
16^ add ol avOpioTTot after €l3\a(r<tnjp,rj(Tav with Q and cursives — 

* unto the glory of God ' 3 with a, 
16^^ iSov epxofiai.] os ^pxerai 3 with Prim * qui venit subito ut fur J 

«♦ 38. 47 read epx^rau 

It would appear, therefore, that the Paris codex 3 preserves 
a text which at some time or another has been retouched from 
a Greek codex of the type of Q. and that the reviser often 
misread his Greek. But in any case such a revision, so far as 
it can be traced in this codex, was perfunctory. For the rest 
this codex 3 preserves many ancient readings, especially of 
Primasius, absent from the other sources. In a vast number 
of passages it agrees with 2, and sometimes with 4 against 
codex 1, and in such cases must generally preserve the oldest 
form of Armenian text. 

Codex rj 

This codex is accurately reproduced in the text of Zohrap, 
and in the reprint of the London Bible Society. It belongs 
to the same family as a /8 7 S € /r \, but in the first few chapters 
it constantly shews the readings of 3, as I have remarked 
above. It may be an early and tentative form of the 
recension. 

Codex k 

The same remark holds good also of k, which like rj 
preserves not a few variants of the older text found in 1, 2, 
and 3, but specially in 1. Its text is often a conflation of 
the normal recension a with the texts 1, 2, or 3. And a nice 
problem arises in regard to the relation of this codex to other 
texts of Andreas. On the one hand it contains, as I have 
said, especially in the earlier chapters, a number of variants 
found in the pre-Nersesian texts. On the other hand it 
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shares with auother codex of Andreas, \, which has next to 
none of these older variants, certain errors and lacunae, e,g, at 
1^^ elaiiSn for erevdin, 2^ ashtidsaiuitz, and at 1* a lacuna 
which embraces from ip ttj ffKi^et to the end of the verse as 
well as a line of commentary. It is therefore necessary to 
suppose that k presents the text originally appended as 
lemmata to the Armenian commentary of Andreas, and that 
\ and other texts of Andreas were generated by the removal 
of these remains of the earlier text, absent from the normal 
text of the recension found in a ^ 7 S and most other codices. 

In sum it would appear that in 17 and k we have two 
rival, but earlier stages of the recension, or rather essays at 
recension ; and the two are not based upon a single ulterior 
text, but on two such, of which the one, namely that on which 
77 rests, was identical, or almost so, with 3 ; while the other, 
on which k rests, was more akin to 1 and 2, though not 
devoid of many features now met with in 3 or 4 alone. This 
hypothesis is, I admit, a difficult one, for it is hard to conceive 
how two texts preserving such different elements of the earlier 
text can both be stages leading up to the same ultimate text 
a. Perhaps, therefore, we ought to modify it, and suppose 
that the development of the recension was as follows : — 

First, the recension k. This may have been attached to 
the version of Andreas made in a.d. 1179; for one of the 
colophons of Nerses assures us that he then revised the text 
of the Apocalypse from a Greek MS. 

Second, the recension as we have it in a emerged later on 
in 1198, and was obtained by removing the older readings 
which in tc are not yet discarded. 

Third 77 was generated partly by a fusion of a with the 
existing codex 3, partly by a wholesale correction of 3 from 
a. As I have said above, p. 70, the codex 3 has in a hundred 
passages had its older text effaced and that of a written over 
it. May not the text r) have been prepared from this codex 
so rewritten? At the same time in the section 16^^-19^^ the 
text of 3 was substituted for that of /t, which, however, already 
closely approximated here to that of 3. 

I do not feel absolute confidence in either solution. The 
problem is intricate, and perhaps insoluble without further 
knowledge, which is not ours at present. Luckily the matter 
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is uot of first-rate importance. So much is clear, that rj and 
K are in all but a very few passages identical with the a texts, 
and their retention in those few passages of variants belonging 
to the codices 1, 2, 3, 4, corroborates the view that these four 
codices preserve a text both older than a and independent 
of it. 

That the English reader may be able to form his own 
judgment on these points, I herewith tabulate the readings in 
which 77 and k diverge from the normal a text. In each 
passage he must refer to the critical apparatus printed in 
pages 3 to 60, in order to ascertain the readings of a from 
which 77 and /c deflect. And he must not forget that except 
in the passages tabulated rj and k, and I may add \, shew a 
text identical with a. I have generally added in brackets 
after the variants an indication of the older texts to which 
rj k\ adhere : — 

Table of the variations from the normal a text of the 
manuscripts r/, k, A 

Chapter I 

1 retain whatever 7; om his before angel kX *to his servant 

John who witnessed the witness of the word of God and the witness 
of J. CV >; (3) 

2 retain shall read out or listen to . . . and shall keep 7/ 

3 retain From John and which are yj 

4 * John saith to the seven ' k * peace from God the existent ' >y 

seven of the spirit k A. (4) om is k A (3) 

5 ^from the dead ' k A 

6 whom for him A (3) om and might k add now and rj (3) 

add Amen v (/^ 3) 

7 om u*ith the clouds of heaven k A * they shall see all races and 

they ' K A * they shall see him all races, and there shall see him 

extremes of earth, and they who pierced him all upon earth, and they 
shall mourn over him. Yea, amen.' 7/ 

8 ^ I am Qe^ rj om Lord >; (3 4) 

9 * oppression ' r; (3) retain by name r/ 

9 om of God t) 3 10 dominica die 7/ (3 4) add after me a great 

yj (cor 3) retain the voice 7; 11 retain which are 7; 

11 Thivatira 7; (3) 

13 *of the seven' yj (3) retain garment and om down . . . feet 

^ (1, 3) 

15 *Libanan refined fiery' omitting amidst a furnace k A 

16 om hand k A a sword two-mouthed 7; appeared] k A suhst 

proceeded elanein (by error) 
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17 retain to me t] \ * I am first and I am last, and I am ' ?/ (3)- 



'tbe same who' y]. 18 *now and ever and to aeons' t; add 

Amen r; k A (3) 

20 om of after and -q * angels of the seven churches ' -q * and the 

seven angels are the seven churches ' k A 

Chapter II 

1 he] the able one ?; (3) retain stars seven in his right hand rj 

candlesticks] k\ have in common the corruption asktidsanatz 

= * degrees ' 

2 retain I know . . . thy toils and thy patience . . . bearest not . . . 

who call . . . and are not and Hebrews and they lie t) (3) 

om and toils k om, and thou foundest, etc., >; (3) 

3 retmn and in tribulation i] (13) 
5 add now rj (3) (w/i will k 

7 retain of hearing y k and holy k read he that shall be found, etc, 

K as in 2 

8 * angels* k k adds or en with 2 but otherwise agrees with a 1 

9 retain for k *who affirmed themselves to be Jews atid saints* k 

retain synagogue k 

10 /icAActs K (y) *ca8t some of you' k retain stand thou firm 

and K (1, 2, 3) 

11 retain holy k (1, 2) *he that shall be found victoriously (cp. 2) 

let him not fear unjust the second death ' k (by conflation) 

13 *and where thou dwellest' k \ (y) *But thou boldest my name, 

and hast not denied my faith in that day, who were witnesses faithful 
concerning me, they who also died among you in the tempting in 
which Anthipatros my witness faithful was, since my witness faithful 
is every one having faith who was slain among you ' k (which in the 
rendering of Andreas' commentary as in the above text substitutes 
Anthipatros for Anthipas). 

1 4 retmn with the daughters of the gentiles k 

16 *only do thou' k (3) 'against him' k (2 3} 

1 7 retain of hearing rj k and holy k * and I will mingle him in the 

number of saints in whom is written a name of him {nora for nor 
new) in the writing which no one knoweth ' k 

18 * likened 'k 

20 om much k Zezabel k A 

21 om and they repented not k A 

22 retain evil k 

23 *8lay nnth sword with death' k ^search hearts and reins and I 

requite you each ' k 

24 retain that do believe k * however I vdW not cast on you another 

burden, what ye have ' k A 

29 retain of hearing y k and holy k. Here ends collation of A. 

Chapter III 
1 om and k 
3 * how thou i-eceivedst and heard est, and ' k (24) 
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4 retain But k 

6 retain of hearing rj k and holy k * to the faithful churches' k 

7 * of the Philadelphians ' rj (3) retain and the true k retain my 

word K 

1 3 retain of hearing k 

1 5 after lukewarm add and neither hot nor cold all the a texts 

16 * Thou art about to be vomited out of my mouth, and I will judge 
thee out of thy mouth ' k (1, 2, 3, and conflation) 

19 *take zeal and repent' k (1) 

20 * thy ' #c (y) 

20 ' I go in to him and he with me,' and om the rest k 
22 retain of hearing and holy k 

Chapter IV 

1 retain all this tj of the first which r] (3) retain time rj 

2, 3 For these verses i; = 3 

5 tr of flaming fire k 

6 retain there was rj om and round the throne rj and they were 

full of eyes l>efore and behind rj 

7 had the face of] like unto k (4) k inverts the order of the third 

and fourth beasts 

8 retain about and within they were full of t; om And >/ (3) 

Holy three times -q 

8 om God K 

9 retain gl^ry and i; k 
retain praise k 

10 retain they laid r) * saying' -q 

1 1 * worthy art thou. Lord our God holy ' rj retain and power t) 

* didst fashion' q 

Chapter V 
1 * and sealed ' ?/ 
3 nor . . . earth] in i; corrector queries these words 

3 retain and to look into it -q 

4 am it after see k 

5 retain weep q * to open the book and to loose the seven seals ' -q 

6 retain I saw t) retain in the midst q tr a lamb slain stood k 

* which had ' q * eyes seven ' q retain which are q 

8 * before him ' k 

9 om And *c * unto adoption of God ' k (23) 

10 * kings and priests ' q 

13 * on the throne is the lamb ' k 

Chapter VI 

1 * the lamb opened one of the seven seals, the firsts and ' k 

4 after sword add wherewith he shall harm the habitants of earth k 

(cp. 1) 
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6 retain which were saying k retain shall not be k 

7 om a voice k 

8 add reddish before shlorhoe #c, hut otherwise agrees with a 

11 'all souls of men sealed' k * until these shall fulfil their time 

their' k Uire a>)out' i] retain And then etc k d) 

12 *and there was' k 

14 om book k 

1 5 * and captains ' k 

Chapter VII 

4 0771 that they were i] (4) om of tri])e k 

15 om and he that ... in them k 

Chapter VIII 

4 read that is /or which are k (23), and into for from (with 2) 

5 retain the trumpets k 

8 *a mountain great, fire burning' and om with k 

10 add of waters k (24) 

12 retain the tnimpet k * angel trumpeted' >/ after night like- 
wise arfrf and day was not k (cp. 3) 

Chapter IX 

1 om to earth r) ■ 

6 om the earth . . . therein -q *in that day' k *they shall 

desire' k 

11 *Algabon' k 

19 retain of the horses k 

20 ' which see not, neither hear, nor can walk ' k 

Chapter X 

2 om foot bis k 

9 retain for the lx>ok k 

Chapter XI 

7 ' the beast goeth ' and om that k * and shall make ' k 

8 *of their cities' street great' k om after the spirit k retain 

and Babylon k (1, 2, 4) 

1 1 retain shall fall k (1, 1, 3) *all who behold them ' k (cp. 4) 

12 retain from heaven k 

15 retain Jesus r; 

18 and season] unto the season k 

19 'of the covenant of God ' k 

Chapter XII 

3 ' upon his head ' k 
6 om of heaven k 

10 'before God and our Lord by day and night' k i2) 
12 om all K 

16 om earth before opened k 
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Chapter XIII 

2 add was k (2, 3, 4) ^as the mouth of k (3, 4) 

3 om whole k 

5 om to work hut retain to war as far as victory k forty and two k 

(1, 3) 
10 K retains shall destroy . . . of God as in 1 

13 caused] lit. gave; k adds command 

14 * which were given' k (4) retain And there k (1,2) * which 

hath the wounds of the sword and shall live, which up top of the 
sword lived * k 

16 retain order and poor and free k *give a sign on ' and om them k 

18 * For the numljer was a name of man, and number of his name is this 
666' K 

Chapter XIV 

Collation resumed of A 
1 om who had . . . foreheads A 

3 retain who were standing . . . earth k (1, 2) 

4 *and in every hour they go after' k *the3e were chosen of men in 

sight of God and of the lamb and wrote upon their forehead name of 
God father of the lamb' k (a conflation of a with 1, 2, 3) 

5 retain mouth tj 

6 *And I saw and behold^ k * gospel (or tidings) etA»rnal of life, and 

he came, gospels' k (1, 2, 3) 

7 *God the maker of k 
9 ^ shall worship' k 

10 * cup of ire of God ' k 

11 * worship' K (4) * worship the image and received stamp and 

writing of number of his name ' k 

12 K = 1, only i-eading receive for have and * they are saints who ' 

13 K= 1, but reads that it with y 4, fallen asleep with a, season with 2, 
transposes labour and trials 

15 cwi with voice . . . saith k 

16, 17 Verse 16 is omitted in a fSy Sij k X Andreas ; verse 17 in a >/ 

1 7 om which is k 

19 om on the earth k (3) retain therefore ?; 



Chapter XV 

1 * which had seven wounds the last to betoken the end ' k 

3 om God K 

4 * fear and worship and glorify ' k 

4 retain to all the world k 

5 retain that k * behest of k (2) 

7 * And from the midst ' k 

8 * was able ' k * temple of God ' k 
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Chapter XVI 
3 om dead k 
5 add of the waters k (24) * which exists and who is and is holy' 

7 om a voice yj 

9 retain nor gave glory k 

12 om from k om great k */i« dried up his' k 

1 4 to kings all of earth 7/ 

17 add the end of all earth k (2) 

21 'blasphemed God in themselves and in heaven ' k 

* and violent exceedingly ' k 

Chapter XVII 

3 *in spirit holy^ k (cp 2) 

5 om of earth k 

8 * and is not ' k * are not ' k (2) 

10 *and the other hath not stood ^ k 

13 om they give k 

1 6 * shall see naked the ' k 

1 7 will] adfZ and to make her naked and desolate k * until there be 

fulfilled the mystery of the word of God ' k 

18 'sawest naked ^ k * kingdom over kings of k 

Chapter XVIII 

1 after from heaven add from the throne of God k 

1 and earth] for earth k 

2 * of a« devils/ A 

3 * of her ' and om fornication k have fallen] do drink k 

4 and of . . . receive] retain r) 

5 * her sins have touched even heaven ' k 

7 * sorrow and torments ' k 

* and I will not be a widow nor desolate, where also I shall not ever 
see sorrow ' k 

8 * all plagues, death * k 

8 * burnings witli fire ' k (2) * judged them ' k 

9 * smoke of burning of her torments ' ?; 
10 * And afar' k (2) 

1 2 * byssus and purple and blue and scarlet and gold-thread ' k om 

* all vessel ' prima vice k * vessels precious wooden ' k 

13 tr sheep and cattle k (2) 

14 * shall depart' k (2) om is gone from thee k 

16 retain standing k 

1 7 * from places to places ' k * and sailors who in seas find enjoyment 

and whosoever with net work ' k 

20, 21 For these verses k = 2 

22 om heard k 

23 * And light of torch shall not appear in thee, and sound of mill shall 
not be heard in thee, and voice,' etc k 
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om because . . . nations k 
24 * of all sealed written in the ' k 



Chapter XIX 

1 multitude] add of peoples k 

2 'that h&rloV k (2) 

4 * down on their faces ' k (2) 

6 * of waters many, as voice of a multitude of thunders ' k Lord 

God and om our k 

8 * white and pure and gleaming. For byssus pure and white is 
righteousness of the saints ' k 

12 retain as k 

14 of heaven] of them k retain white ?/ 

15 * shepherd the races of men with' k *fury and of wrath' k (3) 

God] Lord k 

16 om a writing k 

18 am and flesh of mighty ones k 

20 * receive the seal of the beast and the worship of his filthy image ' k 
them] him k 

Chapter XX 
2 * dragon great' k (4) 
4 * other thrones ' k 

9 retain and their . . . astray r) k 

10 retain unto . . . seons k 

1 1 * great and white ' k 

15k subst for this verse : This is death the second, which is a lake of 
fire K 

Chapter XXI 

6 from springs] a spring k 
9 < and he spake ' k (2 4) 

10 *the city great and holy of the mountain, Jerusalem, and the 
moimtain of peace, that it came down ' k 

1 1 retain there was rj 

1 2 * very great and lofty and they had ' k * names of several ' r; 

16-18 In rj first hand writes breadth, ^m^ as far as precious over a 

rasura 
20 add emerald before chrysoprase k add chalcedony before amethyst k 

22 add the only begotten of God altar of holiness k 

23 * her lamp was the lamb of God ' *c 



Chapter XXII 

2 *a tree' k 

9 om Do .. . God k 
16*1 root and seed from David ' r] 
20 * Amen. Come thou. Lord Jesus ' k 
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THE ETSCHMIADZIN CODEX 

A COLLATION of this codex, which I ahuost despaired of obtain- 
ing, when I wrote in Chapter II. upon the Sources of the 
Text, reached me in the month of August 1906, not too late 
for me to add it here. It turns out to be a text almost 
identical with codex 2, with which it shares not a few 
corruptions. It is certainly a text uncontaminated by the 
Nersesian revision, and therefore of prime importance in 
determining the physiognomy of the earliest form of the 
version. It is very striking to observe that in 19^*°**^ it 
renders the Old Latin turbarum. This form of reading I have 
not found elsewhere, except in the Old Syriac text edited by 
Dr. Gwynn (see aboVe, p. 126), which elsewhere shews little 
or no trace of Latin influence. It may be observed in passing, 
that the Old Coptic fragment published fix)m a fourth century 
papyrus by Cledat in the Revue de VChnent Ghritien, for 1899 
p. 263, displays, like the Armenian, many signs of Old Latin 
influence, e.g. in 3^ it renders yvaxrr) read in m alone of the 
Greek codices, but rendered in Primasius and the Armenian 
codex 4.^ Very definite traces of the Old I^tin are present in 
it at 4^ where it has the sense cu7n darent (or cum dederant) 
. . . cadebant . . . adorabant . . . mittebant. Here is a 
problem similar to that which besets the Armenian version. 

In matters of orthography, the Armenian Codex 6 is one 
of the oldest I have come across, rivalling the ninth century 
Paris codex and the uncial Ritual of San Lazaro. With the 
latter it displays the form Qoovj for Qovj ; like the former, it 

' At 3 1^ it omits ^t^r* iiJ.ov with the same codex. At 4 ^* it renders ' out of the 
thrones ' with Aiiuenian codex 6, but here the Armenian phiral may be explained 
simply as a corruption of the singular. 
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has, except in rare instances, the short e instead of the long e. 
Nearly all its corruptions are of the kind which arise in tran- 
scribing an uncial. 

With the aid of this codex the pedigree of the Armenian 
MSS. may be drawn out as follows : — 

S= Archetype, partly from Latin, partly from Greek. 

_ I I 

1 r ^ I 

Codex 4 in Codex 3 Codices o, /3, 7, 5, \ 

Jerusalem, Paris, (=Nersesian Recension), 

A.D. 1199. c. A.D. 1190. A.D. 1178-1198. 



Codex 1 Codex 2 Codex 6 

Bodleian, Brit Mus., Yalarshapat, 
A.D. 1324. c. 1500. A.D. 1278. 

I I ^1 



Codex ri 

( = Zohrap'8 text), 

A.D. 1319. 



Codex K ( = lemmata in version of Arethas), 
A.D. 1572. 

It should be added that Nerses inherited codices almost 
identical with 1, 2, 3, 6, and rarely shews a knowledge of 
the type 4. 

A Collation of Codex 6 with Codex 1 

The following table presents the variants of Codex 6 from 
the English text as printed on pages 3-60 ; and for purposes 
of this collation, the matter italicised in those pages is 
regarded as belonging to Codex 1, although it really repre- 
sents matter omitted therefrom. In printing the variants of 
Codex 6, I often italicise the words altered or added by it. 
An asterisk signifies that the variant of 6 may have arisen 
out of the text of Codex 1, or vice versa, by a simple and 
obvious corruption. 

Chapter I 

1 of which things what is about 

2 wh&Uoever he saw, and blessed is he etc 

3 near] mauteal 6 : maut i 4 : mertseal a 2 3* 



Digitized by 



Google 



148 APOCALYPSE OF JOHN 

4 and peace from God who is unto mons and before (Bons^ who came and 
which is to come and from the seven power (sic) of the Spirit before 

5 of the dead 

6 om and his om to him om of aeons 

7 om of heaven and there shall see him all ra^es of earth. Yea, 

amen 

8 om and he saith the Lord God 

9 kingdom and with much boldness unto Christ Jesus. I was was] 

ii 146 : ele and 23 om Christ (after Jesus) 

11 om which are in Pergaraon and in Thivatir and in Sardia and 

in Philadelphia and in Lavodikea 

12 And I turned to see the voice or who spake with, and in turning 
I saw 

13 om garment 

14 And his head and locks white as snow and his eyes (6 renders hair by 
wars 9 : the other sources except 1 which omits use the equivalent 
her) 

16 om refined . . . furnace as of and om voice 

16 om sharp 

18 of aeons. Amen 

19 thou sawest and what 

20 in my right and the seven 

Chapter II 

1 om hand of the candlesticks and om seven 

2 and toils and om thy call om and were not fake apostles 

om and borest them 

3 om and hast toiled 

4 But I say also unto thee that thy love first thou didst quit 
6 thy tower out 

6 this do thou 

8 write : Thus saith he who is beginning and end (note that 7126 

and Arethas use katarads to render end in this passage : 3 uses hetin : 

4 af yapayn : a j3 and most codices of Nerses* redaction icdkhtsan 

dead and lived and om for our, etc. 

9 om and labours hut thy poverty for riches shall be, for the trials 

and the blasphemy which do speak the Jews I hear, that they 
reckon themselves and are not, but 

10 trials and it is for you to suffer tribulation days ten 

11 H« that shall 

12 angel om saith 

13 om thy works and om set thou hold««i faith and in this 

day every one who wa^ a witness faithful, for my sake they died 

among some] 6 has the corruption ar i kolmaus of 2 

14 Here again 6 shares with 2 the corruption haseal e Baalam 

om for them 

15 Thus he saith and thou of NicolausJ Here again 2 and 6 mis- 
read the proper name and corrupt into i ko\mans = into regions 
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16 om therefore and subst with 2 the phrase ibatz = 'outright/ which must 
be a corruption of the word baytz = * only ' of 3 against him with 

17 om of hearing om holy He that be found victorious, I will 

give him food the manna budding forth (with 2 3) and I will give 
him the writing of holiness, and I will mingle him in the number of 
saints (him) in whom is written a name new which no one knoweth 
save only he that receiveth 

18 angel of the T. church whose are eyes 

19 Thou knowest thy works and love and faith and stedfastness of thy 
patience, that 

20 But there is also to say— om much declares teaches 

21 of their fornication and they repented not 

22 tribulation, and they repented not of 
24 learned] heard 

26 and shall keep until the goal my works, I will give him 

27 shepherd him with shall he as also I 

Chapter III 

1 Sardicans '] Adrians ' hath seven graces of 

2 watchful] zvarthun with 1 2 3 which thou didst set in thy 

3 receivedst, and as thou heardesty and keep om I come . . . imto 

thee and thou art robbed, of whom one knew not in what 

hour the robber will come. But thou 

4 who were not defiled in their whites, that they might become 

worthy to be found victors, they shall receive gaiments of white, and 
/ mil not efface their names 

7 angel holy one, true 

8 om before Hshut it om of grace 

9 =ecce do synagogue Judseans] Jews my feet 

10 I have kept when he shall come 

11 om behold hold thy powers^ let (so 2 by a corruption into 

zSruthiuns of zorunis) 

1 2 om jw and the name of my God, and the name of the city of my 

God, and I will give them my name, the new of J.' of my God 

my name new 

14 angel of the Laodiceans, and om church tr true and faithful 

om of God 

17 and will become om and weak poor] aldjam an uncial con'up- 

tion of alkhat = poor 

1 8 advise] converse * precious] white body] nakedness 

19 om and I . . . chasten thee 

20 and will sup with him 

21 down with my father on his throne and om of glory 

Chapter IV 

1 the dome] a door or doors om which before spake om to me 

2 and in the hour there was a spirit holy 

3 of a stone 
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4 om were sitting om they had 

5 out of the thrones voices dread and wonderful and seven om 

which are and seven power (sic) of the Spirit of God glass 

like to the whiteness before and behind tr and the third beast 

like an eagle flying and the fourth beast like unto a man 

8 om upon six and said] saying om God 

10 and said] saying 

11 worthy is the Lord aur God power] praise 

Chapter V 

1 om that he had om seven 

2 to open and shut the book 

3 om was found who om nor . . . earth 

4 om and loose its seal 

5 om there om and he is worthy 

6 and it] which powers of God which 

8 the /ottr beasts and they] who haipeand censei-s which are 

9 om pr and a hymn new they gave and say, worthy art thou to 

take tr and tongues after Gentiles 

10 om And hast . . . reign 

1 1 And I saw and heard voices of angels around the throne om many 

of them thousands of thousands and myriads of myriads 

12 they were riches and wisdom and praise and honour and glory 

and praise 

1 8 throne, is the Lamb om exalted om of teons 

Chapter VI 
2 came a conqueror that 
4 om another 

4 om to take before a great om all 

6 I saw that there went forth a horse {and om and behold another) 
8 and there went forth a horse (and om I saw and behold) 

8 om authority 

9 tr the fifth seal all slain because of the woi*d (and om because of 

God and) 

10 and not exact 

1 1 was given them a robe 

12 wholly to blood (and om became) 

13 om leaves of 

14 heaven] Arm erkin : 2 and 6 have the corruption erKrss earth 

14 om book tr mountains and islands 

1 5 magnates] rich ones 

17 stand] 6 has the corruption keal 

Chapter VII 

1 And after cornel's] regions holms in 6 which over line is corrected 

to holins =3 winds om And they held the four winds of the earth 

om a wind 
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2 om aud sea, And 

3 earth and sea and trees after God add on their foreheads (by 

conflation) 

6 tribe] stock his om of the sons of Joseph etc. om of the tribe 

of Manasseh etc 

7 of the house of Shmavon (and so in the next two clauses) 

8 of the seed of Zabulon 12,000 sealed. Of the seed of Joseph 12,000 
sealed. Of the seed of Benjamin 

9 om and and all om and after number 

10 they were crying and were saying om of the Lamb 

1 1 they fell down Ijefore the throne on their faces and were and said] 

saying 

12 Amen, and om and thanksgiving 

14 And I said made them white 

16 om pr And om on the throne 

16 thirst morey nor 

Chapter VIII 

3 at the altar om unto him 

4 incense, that is prayers into the hands of the angels 

6 om great om great 

6 to sound the seven trumpets 

7 after trees om it burned up 

8 sounded trumpet the second part 

9 and which have {om things) and were destroyed and add and the 

third part of ships was swallowed up 

10 sounded trumpet fountains' waters 

1 1 om was om and the thii-d . . . bitter 

13 dwelling] fallen with 2 when there shall be fulfilled a voice 

hereafter and in 

Chapter IX 

1 saw that a star was falling from heaven to earth 

2 om and . . . abyss 

3 om and their stings 

4 all trees seal of God upon foreheads 

7 of horses om and their . . . man 

9 and they had breastplates 
9 om the sound 
\0 om pr and scorpion, and in their tails was authority 

11 Albagoyn 

12 two woes are to om quickly 

13 om of gold 

15 year] om with 3 the second part 

17 om on them 

17 tails] hyacinths head bis 

18 men, and t)y fire and smoke and brimstone 

19 serpent had on their heads whereby they were destroying all 

20 om who strokes] wounds but those who repented order 

and of brass and of stone and of wood tr nor heai' nor walk 
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Chaptbr X 

1 om strong come down 

2 a book opened and he set upon earth 

3,4 om with their . . . write 

4 a voice of God from 

5 feet om his other upon om and before raised 

6 by the living to aeons of aeons om heaven . . . and the earth 

and all that is them] it that time other no more abides 

7 days 

8 spake with me and said to me tr open after book 

9 om pr And om to me it is sweet 

10 hands om it after swallowed om it was ... ate it 

1 1 and saith to me the angel tr unto peoples and Gentiles 

Chapter XI 

1 worshippers 

2 om that 

4 om of all earth 

5 they] he 

6 om earth . . . over 

7 om and when . . . finished 

7 testimony] prophecy then] and 

8 of their city 

9 om them om all before tongues that it remains 

10 sJmU be glad and they rejoice so as to] and they bring] send 

tormented (and om shall) 

11a spirit living of God om stand erect 

13 fr And there was etc. men about seven om great 

15 Seventh angel sounded trumpet in heaven tr the kingdom 

all om and of his upon earth] over all of aeons. Amen 

16 before God on their thrones 

1 7 om God who art unto aeons and who is, who hast taken thy power 

great 

18 is come thy wrath and season of the enemy, of judgement condemned, 
to give om and after gve&t 

19 om which is bis there were earthquake 

Chapter XII 

2 shreaked] travailed om and in many 

3 om exceedingly 

4 seventh] second from heaven 

5 om and . . . thione 

6 was prepared for her there a place by God, that they may there 
feed her 

7 om against them 
9 and the 

10 in heaven that it said 



Digitized by 



Google 



APOCALYPSE OF JOHN 153 

10 who were accusing them before God and our Lord day (and om Jesus 

Christ) they appeased not the 

12 therefore the heavens were glad om unto you wrath much, 

he saw that much time he abode 

14 om two she vjas fed a time and times and half 

15 om many 

16 water] river 

17 om with the woman and who kept God which is of 

God J. C. 

Chapter XIII 

1 om great which had his horns] him a name, blasphemy 

3 om was 

4 thus : And he gave his kingdom unto the beast, because they were 
worshipping the beast and were saying * Who are like unto the beast 
or who can war with him 

5 a month] authority to work war great * against add authority 

to make before victory 

6 om holy 

7 om there was . . . authority om and tongues and peoples 

8 For there worshipped him all 

9 whoever hath let him 

10 shall die from God 

14 And he led 

14 with signs which was (sic) in his hand in the sight {and om to do) 
make] cast * which hath the that he shall 

16 om freemen a sign 

17 shall he able if not they who have the sign of writing, the name 

of the beast, which is number of his name 

18 reckon the name and number tr is of a name of man, and the 

number of his name is this, a thousand a hundred one. 

Chapter XIV 

1 om who had his name and of their Father om was 

2 om voice 

2 many, and om of thunder . . . were voice of a harper 

3 before his throne {and om of God) learn] see (a rendering of 

eiScFat as if lS€iv) songs] erss ? for eress = faces by corruption of 

ergs = songs around the throne on who are 

4 om and are hour following after These were written of men 

and were written upon their foreheads the signs of God father and 

5 falsehood] guile 

6 in mid heaven, who had who being come 

1 om pr and and he said worship God who and all well- 
springs of waters 

8 drunkenness, through wrath of her fornication. She made drunk^ 

9 or receives writing of his sign 
1 from the unmixedness of ire 
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11 was not twt by day and not by night worship the beasfs 

image and the beast or who receive of his name 

12 and receive not his seal in themselves, they have received, saints who 
keep the behests of God— om Christ 

13 that it said do die and attain not from all labours (and 

om many trials and) om alone 

14 om and after saw 

15 another] an om Thou . . . cloud 

16 and he cast who was sitting his (and om upon the cloud) all the 

dwellers 

1 7 heaven, having he also 

18 = cuius erat auctoritas eius and voiced — om unto 

19 om And the angel . . . thereof 

Chapter XV 

1 other signs in heaven marvellous. Angels to betoken was 

ended 

2 tr of the image and of the beast om of the number of his name. 

3 his lamb om How true are Thy waysy King of all Gentiles 

(and om Lord . . . and) 

4 om and glorify om holy alone in holy ones art worthy 

om of worship has been manifested before all the world of earth 

6 angels seven and they had behests of seven 

7 and from amidst om of gold 

8 was able] dared by the seventh angel 

Chaptkb XVI 

1 from the temple seventh angel 

2 the bowl golden first plagues upon earth and upon men and 

were worshipping him (and om his image) 

3 om dead and every soul living, which were loas destroyed 

4 fountains] wellsprings they became 

5 Righteous the existent and he is holy 

6 and therefore blood gavest thou to drink 

7 om almighty just and true] for in truth 

9 gave him glory (and om to God) 

10 om became 

11 om pr And anguish] days * (so also 2) om and before in pain 

om of their works 

12 om great om his before water from the rising 

14 worked] had king of the earth and to gather a day of the 

Lord our God 
16 speaks in the night may not be made naked and walk about 

16 they will Armakedon 

17 heaven] the temple and pass the end of all 

18 owi And there . . . thunders and there was an earthquake, etc 

(as in 2) 

19 and 20 as in Cod 2 

21 hail very great of the weight of one (and the rest of verse as in 2) 
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Chapter XVII 

1 am a certain who had (habehat) a cup (om seven) come hither 

she who 

2 earth] the world wine of drunkenness of her 

3 desert, and there was on me a spirit holy a woman seated om 

and full was he with a name heads] crowns 

4 the woman having arrayed herself in om and with precious stones 

had in her hand a cup golden, full of all pollution and all filth 

of fornication 

6 a name of mystery B. great, mother of fornication and all 

pollution of her earth 

6 and of the {om with blood) witnesses of Christ, and 

7 I tell a — et bestiae quam sedet super earn foemine et ilia portam 

habet tr horns ten 

8 thus : the seven heads and ten horns of the beast which thou sawest, 
which were and are not prepared to go up 

8 wonder, the dwellers of earth, who are not written in world, 

whom thou sawest, the beast which was and is not 

9 a man wise in undei'standing will comprehend that there are seven 
mountains which the woman sits upon them 

10 and they are seven kings. The five are fallen and one hath {or holds) 
yet and another is come, a little time hath he 

1 1 beast which thou sawest which is and seven and of the five, and 

unto peixiition is about to proceed 

12 Sawest, they too kings {om ten)- their kingdom received, but 

they receive, and stand rulers in one season ; and they receive 

authority with the beast These in concord come, and power and 

authority to the beast they give 

1 4 These with the beast * do war and the lamb conquers them ; for the 
lamb is Lord of lords 

15 And the waters where sat peoples 

16 sawest, and the beast, they shall hate * the strumpet, and desolate 
shall they make her naked 

17 hearts, to make her naked desolate, and to give the kingdom 

fulfilled the mysteries and words of God 

18 = et quam nudam vidisti eam est earth] kings 

Chapter XVIII 

1 an angel that he was descending from above from the throne of God 
who had 

2 out in might of his voice and said before Babylon insert second 

om prison . . . hated and guard-house] jail of guai-ding 

om every 

3 Since from wine of her wrath have drunk all om of earth 

fornicated and enjoyed riches on earth and by might of her well- 
being were enriched 

4 from their midst, my people (Codex 6 like 2 substitutes their, them 
for her in this entire passage) and of the plague of their sins that 
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6 For their sins have reached have touched 

6 And he requites them as also They requited, and they shall receive 

twofold and the cup which they mingled, shall }>e mingled to 

them. And as much as they were glorified and waxed wanton. So 
much shall be given to them torments and sorrow. For they say in 
their hearts, For ever we will reign and will not be widows and 
unmarried, and sorrow never will we see 

8 come upon them plagues all death, sorrow, and burning of fire. For 
strong is the Lord who judgeth them 

10 And they shall stand and shall bemoan over her kings of earth who 
with her fornicated and they shall expel (haladsestzen) a corruption of 
hedsestzen * they shall sigh ' of a 2) when smoke of their furnace 

10-24 In these verses Codex 6 agrees with 2 except in the following 

particulars: In 10, 16, 19 the word woe is repeated thrice In 10 

day for hour 

1 1 for both he dragged (due to a corruption) read shall bellow buy] 

here 2 and 6 have the corruption augnestze for gnestze 

12 for 710^ any one read Thy hoards read and all ivories and all 

vessel precious of wood retain and of iron 

14 and all well-being (or ease) and gleaming beauty is lost from them 

16 om and scarlet For day read in 4, 6 is read hour in a, but in 2 

is the conflation hour day 

1 7 and all pilots from places to places and sailors who in the sea were 
enjoying,* afar off 

20 /i«r judgment 

21 and an angel took a millstone doughty and hurled it 

22 of harp -singers and of songs trumpet, henceforth no more is 

heard in her 

23 And voice of miUstone shall be heard no more in her, and light of 
torch shall not appear there, and voice of bridegroom, of the bride 
henceforth no more is heard in her. And her glorious ones 

24 sealed in heaven in the land of life. 



Chapter XIX 

Verses 1-18, Codex 6 agrees with 2 except in the following particulars: 

1 For of trumpets great read of crowds. Thus turbarum is rendered 
instead of tubarum. Both forms of the Old Latin reading therefore 
are present in the form of the Armenian text represented by Codices 
2 and 6. It is further to be noted that they use the equivalent 
jolowurd for turban whereas a 3 4 use bazmuthiun which answers to 
multitude 

2 And the Lord hath sought 

3 they praised and (with a) 

5, 6 Amen, Alleluiah. And a voice from the throne went forth, saying. 
Praise our God, all ye servants of him and fearers of his name. And 
I heard a voice of crowds many, as a voice many, and the sons of 
thunder were exalting and saying, alleluiah, because he hath reigned 
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our Lord God. (Here again torbarum is rendered in verse 6 from 
the Old Latin, from which also the order of the words is derived.) 
7 because there is come again to his marriage the lamb and a wife who 

is made ready, hath been given to her {or him) 1 retain he saith 

to me order just and true of Gkxi 

10 retain and worshipped and he said to me, But fall not {om see. 

Thou art evil, and he said) om thy hefore brethren testimony 

of Jeaus 

1 1 and in righteousness he judgeth. And his warriors as a flame of Are 
retain written, which 

13 with sprinkling of 

13, 14 word of God, of heaven, and there came after him horses 

15 press of wine of wrath and fury of God 

1 7 stood hefore the sun 

18 of the king and of the flesh of the horse, who was mounted upon him 
om men om of great and small 



Chapter XIX. 19 folL 
(Codex 6 collated with Codex 1 as translated, p. 51 folL) 

19 om I saw om all their] his the horse 

20 taken by him the prophet before them^ whom of fire full 

of burning sulphur 

21 om and all 

Chapter XX 

2 om and hefore Satan sealed him lead Gentiles astray 

4 and they sat souls of them of the om unto dead no one 

lived 
6 resurrection] kingdom {as in 1 and 2) they were om Jesus 

Christ 

8 forth and shall lead om all after races om all after them 

9 breadths and the cities visihle^ and there cam£ down and 

devoured them and the captain 

10 astray. He cast them fire of sulphur 

1 1 great white (om and) upon it sitting (om the throne) afraid] 

destroyed (as in 1 and 2) 

12 and I saw the rejected (merjeals as in 1 and 2) and the mighty ones 
and the dead who om of their . . . opened works several 

13 her dead who was in her, and death and hell were delivered up into 
a lake of fire. This is death second, is the lake of fire, and whoever 
cast] delivered 

Chapter XXI 

1 om heaven and this sea 

2 om I saw om new Jerusalem] add appeared om the bride 

decorated, as a bride she was given 
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3 And there shall dwell the Lamb with men, with them, and they his 
people with him, and he is their God 

4 care] add no longer shall guard them 
6 write, these words are 

6 said om and Qe from the beginning om and now om And 

a spring 

7 whoever be found victor om and they . . . people 

8 om and fornicators om and before sorcerers om and all liai-s 

. . . ones is the lake of fire burning with sulphur 

9 seven, end, with the 1 shew 

10 tr great and lofty in city gieat, the upper 

1 1 and it had And they were in sheen likened to precious stones, 

jasper which in barna (vox nihili !) scintillates, illumines. 

12 and her walls, her towers lofty according to the names of the 

twelve 

13 side are (in each clause) 

14 walls] dooi-s {or g&tes) om foundations 

15 om that and he had a om and her portals 

16 For] And om and om of her om her before length om 

and height 

17 om thereof which are angels 

18 of the wall om precious, of 

20 tr chrysoprase with jacinth 

21 om And before one more sheenlike white as beryl 

22 Temple of her om Sou om is 

25 are not shut For night there is 

26 but only in the likeness of illumination and a costliness 

27 Life of the Lamb (and om Son of God) 



Chapter XXII 

1 water of life crystalline bright 

2 which bore fruit om all 

3 were not there, and the throne of his Lamb, which was 

4 and they beheld om was 

5 and night no more was there to them, and 

5 they were reigning] the king 

6 and they said unto me om who showed his prophets, and 

whom he sent by means of his angels to show to his servants what is 
to be in after time 

7 om Behold . . . quickly of this prophecy 

8 when I heard and saw before the angel for I also am om 

and brother om and of those 

10 om again after iniquity om and he . . . filthy a/^^ righteous 

om and he . . . holy 

12 Behold there cometh the rewai"d-giver quickly, and rewards several 
before him, and he requites each accoixiing 

13 I am first and I am end. I am beginning and I am completion. 
Blessed who fulfil his law, and they have authority to eat of the 
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tree of life, and they enter by the portal of the city of light. And 

there shall go forth without 
16 Sorcerers and fornicators and idolators and slayers and adulterers 

and all 

16 I Jesus Christ send my witness in every hour in 

n the Spirit holy, the bride of him, and I am to come, and whosoever 

19 shall destroy of the words of this prophecy, he shall withdraw 

city holy^ which 

20 Codex 6 ends with the words I come quickly, and adds \vithout break 
this colophon : 

Of John evangelist and disciple of the Lord, the Revelation of 
Jesus Christ, to give (? given) in Patmos island. To God 
glory. Jesus Christ through the prayers of John the 
Evangelist have mercy on Marcus and John the Elder and 
on myself the sinful Simeon. 
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CHAPTEE IX 

THE LATIN ELEMENT IN THE ARMENLA.N VERSION 

The question arises : Are we to regard this element as 
original ? In other words : Was the Armenian version of 
Apocalypse made in the first instance from an Old Latin text, 
and subsequently revised and remodelled from Greek codices ? 
or, oppositely, was it first translated from Greek and after- 
wards contaminated from Latin manuscripts ? 

For a direct Latin influence cannot be denied, and it is 
not enough to suppose that the Latinisms are due to the use 
by the first translator of a text so primitive as to have 
contained many readings which passed into the African Latin, 
but have disappeared from our existing Greek sourcea Such 
an hypothesis would account for only a few out of the many 
Latinisms scattered broadcast throughout the Armenian texts. 

Let us take a few crucial examples. 

19^ * I heard a voice great of trumpets great in heaven which said.' 
T/Kovcra <f»j}vrjv fuydkrjv 6\\ov irokkov €V ovpavi^ keyovnav. 
Prim : Audivi vocem turbarum (tubanun) ingentium clamantium 
voce magna in caelo dicentium. 

First as to the text of Primasius. The antiquity of the 
error tuharum for turbarum is proved by this that just below, 
in verse 6, the Old Latin texts render SyXov iroWov by 
tuharum magnarum, so old a commentator as Beatus here 
reading tubce magnce. The original Latin translation was 
turbm in the singidar, and it was only after the corruption 
tubce had arisen that the plural tubarum arose, either in 
verse 6 or in verse 1. In the latter place, therefore, turbarum 
is an emendation of tubarum.. 

It is true that the other Armenian sources a, 3, 4 (1 is 

160 
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here defective) render correctly by 'multitude/ None the 
less, the Latinism before us coheres with all the other Latinisms 
of the Armenian. If they be original it is original, and 
conversely. 

Now we cannot conceive of an Armenian corrector who, 
already possessing the true text of this passage, would have 
introduced this error from a Latin codex, or have made a 
recension from the Latin at once drastic and imdiscriminating. 

So codex 1 renders foris autem retnaiiehunt at 22^^ and 
omits verse 22^\ What reviser in his senses would have 
made such changes ? Where and in what age shall we look 
for an Armenian filled with such superstitious awe and respect 
for a Latin text which he casually came across ? From about 
the year 430 the Armenians were incessantly revising from 
Greek codices the translations they had made from Syriac of 
the Bible and other books ; but there is no case on record of 
their revising from a Latin version a book which they knew 
to have been written in Greek. And they were well aware 
that Revelation was a Greek book, and after the year 500 
or 550 it could not be difficult to obtain Greek copies from 
which to revise an older and imperfect version. Why should 
they prefer a Latin text ? 

No one, therefore, who weighs well the evidence, will, I \ 
think, hesitate to allow that these Latinisms are due to the 
use of a Latin original by the first Armenian translator ; no 
one will affirm that they were imported by some one revising 
from a Latin copy a version originally made from Greek. 

The further questions arise : Why should the first trans- 
lator have used a Latin text ? and How shall we explain the 
circumstance that, apart from the palpable traces of Latin 
influence, the Armenian if laid alongside of the Greek reads 
like a translation thereof? 

The answer to the first of these questions is probably this, 
that between 350 and 450 Greek texts of Revelation were 
rare in the Eastern half of the empire. The best minds in 
the Greek church, men such as Eusebius Pamphili and 
Dionysius of Alexandria, denied its Johannine authorship. 
Living in an age when Old Greek was still the language of 
everyday life, they were too conscious of the contrasts of 
style which separate it from the fourth Gospel to accept the 

M 
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view that a single author wrote both. Having to accept John 
the Apostle as author of one or the other, they decided in 
favour of the Gospel. In the West, on the other hand, where 
both documents alike circulated only in a Latin dress, men 
were unconscious of these contrasts of style ; and so found no 
difficulty in accepting both as writings of the Apostle John. 
And it also weighed with the orthodox doctors of the Greek 
world that Eevelation was the favourite Scripture of the 
Montanists and Millenarists, from under whose feet they cut 
away the ground when they denied its apostolicity and ex- 
cluded it from the canon, into which it was not finally received 
before 692. Into the canons of the Armenian and Syrian 
churches, already separated from the Greek, it was not admitted 
before the year 1200. 

Thus it may well have happened that a Latin copy was 
easier to find, even at Edessa, between 350 and 500 than a 
Greek. It is useless, however, to speculate as to where the 
Armenian translator picked up his Latin copy. 

I admit that I know no other example of a Latin Scripture 
being translated by Armenians in the fifth century. Still 
there must have been many Armenians, even among the 
translators of that age, who understood Latin. Their diplo- 
matic relations with the court of the emperors^ were 
continuous and sustained from the time when King Tiridates, 
in company with the chief Armenian bishops, Gregory, 
Aristaces, and Albianus, visited Constantine at Sardika, soon 
after a.d. 312. The memory of their visit lived in Armenian 
tradition, and in the version of the Gospels Jo 19^ the word 
p(t>fjuii<TTL is rendered ' in Dalmatian,' and the scribes of the text 
before us seem to have been more familiar with the name 
Sardica than with Sardis. 

Following, therefore, in my conjectures, the line of least 
resistance, I conclude that this version was made early in the 
fifth century, if not in the fourth, from an Old Latin copy, or 
perhaps from a bilingual, Greco-Latin codex, which may have 
been furnished by a Montanist congregation.^ Just as Mesrop 

^ Ci>. Euseb. II. E. ix. 8. 3 of the Anneniaus : &vbpai 4^ dpxaiunt tplXoi'i re Kai 
(TVfifidxofS 'Pufialu)v. See Dr. Simon Weber's IHf, KathoUsdic Kirciie in Armenien, 
Freiburg im Breisgau, 1903, p. 189 foil. 

^ The prominence given in the history of the evangelisation of Armenia and 
Georgia to female saints, and even to their claims to baptize, long ago led me to 
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and his fellow-translators, between 400 and 460, revised the 
older Armenian version of the Gospels and Epistles^ made 
from the Old Syriac, using the newest Greek manuscripts, so 
they revised and remodelled their text of Apocalypse, only, it 
would seem, in a more perfunctory manner ; for the traces of 
the Old Latin are more prominent in it than of the Old Syriac 
in the rest of the N.T. Being excluded from the Armenian 
canon, the text of Apocalypse suffered much at the hands of 
scribes, and to this feict is due the enormous variety of read- 
ings. Of the text thus already remodelled, and in many 
places retranslated from Greek in the fifth century, two further 
revisions, equally from Greek MSS., have survived. The one 
was made probably about the year 700 from a codex almost 
identical with Aleph, ' and this is found in the Jerusalem 
manuscript ; the other, the Nersesian recension a, was less 
thoroughgoing, and effaces far less than the other the 
lineaments of Mesrop's fifth -century text. Throughout all 
recensions alike, however, the primal Latin character of the 
version abides. 

The only other explanation of the singular welding 
together in the Armenian of an Old Latin with a Greek text, 
is this that two versions were made, one from Latin and one 
from Greek, and were subsequently fused together in a single 
text. Or the original translator may have used a bilingual 
codex, like D, and have translated now from the Greek and 
now from the Latin, and a corrector may have subsequently 
gone over his work and corrected in the margin mistransla- 
tions due to a misreading of the Latin. The MSS. of a later 
age contain, some of them the marginal readings, and others 
the incorrect text. But this is an improbable hypothesis, 
and quite fails to account for the many omissions which the 
Armenian has in common with the African Latin. 

8iisi)ect that the early Christianity of these regions was largely the work of 
Montanist missionaries, so that in this respect also held good the remark of 
Herodotus vii. 73, that the Armenians are 'colonists of the Phrygians.' 

^ I am not sure that an Old Latin influence is not to be detected in the 
Armenian version of the Pauliues. 
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THE SCHOLIA AND EPISTLE TO THEODOSIUS 
OF CYKIL OF ALEXANDRIA 



The Armenian Texts 

1. Sans Lazaro codex 448 is a large folio, of smooth cotton 
paper, written in a large cursive hand inclining to uncial 
forms by Nerses of Lambron in the year 1175 A.D., from *a 
dirty and blackened exemplar,' as his colophon foL 466 
informs us. Nersea not so much copied, as corrupted and 
interpolated the text; and after devoting many hours to a 
transcription of the many and intricate variants of his codex, 
I was obliged to discard the great majority of them as worth- 
less conjectures of his own. I have, therefore, seldom cited 
this codex except where it has the support of the Greek and 
Latin texts, or of other Armenian MSS. Only in the letter 
to Theodosius have I printed all his variants. The contents 
of this codex are the same as codex 4. The second half of it 
consists of the pseudo-areopagite. 

2. San Lazaro 308, is a small square neatly written 
bolorgir or cursive manuscript, written on cotton paper early 
in the fourteenth century. I collated the first and last folios 
of the Scholia, and the whole of the letter to Theodosius. Its 
text is allied to that of 3 by common lacunae and errors. 
The contents of this codex are the same as those of No. 3. 

3. Bodley MS. Arm. e. 20, a small square volume, bound 
in red leather with clasps in 1671 according to the initial 
colophon. It consists of 214 folios of cotton paper, neatly 
written in bold cursive in the year 1394 by one John, called 
in his colophon at foL 213 'a searcher after the word of the 
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Lord Jesus,' from an exemplar found in a chest of books in the 
old school in the Hermon Wanq (Monastery). The scribe 
bids us pray for himself, his brother Lazar Hamshirak, who 
found the book, for Paron Amir Mulqan, and others. The 
contents of the volume are : — 

1. The Scholia in 36 chapters, fol. 3-37. 

2. Letter to Cyril from Tiberius and the Brethren, f. 37 v". 

3. Letter of Cyril to Tiberius, f. 40 v<>. 

4. To Thewlosius the Emperor, on Easter, f. 48 v®. 

5. To the Empress Eudoxia. 

6. To the Sisters of Theodosius. 

7. To Theodosius in the Faith, and upon his return irom Ephesus. 

8. Dialogue with Hermias (Jeremias), that Christ is one. 

9. To Secundus (Succeesus), I. and II. 

10. To Acacius of Melitene. 

11. To John of Antioch. 

12. Against Nestor, I. and II. 

13. Colophon of a Monophysite, £ 172. 

14. To Anastasius, Martin, John, and other orthodox fathers from Cyril, 

f. 173. 

15. Exposition of the Nicene Faith, f. 175. 

16. Sermon of Theodotos, Bishop of Ancyra, on the Birthday of Christ, 

f. 182 v°. 

17. Of the same on Epiphany, f. 190. 

18. 64 Qtuestiones on the Sonship, f 196. 

19. List of 77 Heresies, f. 198 (by John of the Medsoph Wanq and 

Thomas). 

20. David the Philosopher against Heresies, f 200 v®. 

21. Of the same, by request of Anastasius Cathohcos of Armenia, t 205 v®. 

22. Of the same, by request of Ashot Patrician, f. 208 v**. 

23. Of Theodorus called Dakon, disciple of the same David, against 

Diphysites, f. 210. 

4. Bodley Arm. e. 36, written on 198 folios of paper in 
neat large cursive, written by Sargis the Elder in a.d. 1689, 
in Persia, in the city once called Shosh, but then Aspahan, in 
the suburb known as Djulfa (Dschulayu), in the Bethlehem 
Monastery, in the reign of Shaypemani, and in the bishoprick 
of Stephan, and Armenian prefecture of Sir Eliazar. 

The contents are the same as those of 3 as far as the end 
of the Sermons of Theodotus of Ancyra, after which follows a 
Sermon of Cyril on the Virgin, fol. 191 v'^, and then the 
volume ends. 

Besides these MSS. I consulted in places the edition of 
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the version printed at the press of Karapet in Constantinople 
in A.i). 1711. This rare volume I found at San Lazaro. 

I have printed the Armenian text just as it is found in 
MS. 4, from photographs of which the printers set it up 
direct. Though the latest of the codices used by me, it 
contains the best text, and must have been copied from a good 
uncial exemplar. In the printed text I have left, without 
removing them, many of the orthographic peculiarities of the 
codex, especially in the matter of the division of words. These 
anomalies would naturally shock an Armenian reader, but I 
think it is not useless for scholars, who will see how in an Old 
Armenian MS. single words were divided by the scribe into 
two or more, and distinct words run into one another. For it 
must not be forgotten that in Armenian as in other tongues 
the sentence or phrase precedes the single word. The fii'st 
codices written after the alphabet was invented in the fifth 
century were almost certainly written continuously, and the 
division of words found in a modern Armenian book follows 
the analysis of grammarians perhaps of the eighth century. I 
have added at the end of the Armenian text a fairly full table 
of the readings of the codices ; but their variants seldom 
involve any modification of the sense, and as a rule I have 
translated that reading which responds to the Greek, Latin, 
and Syriac texts, ignoring the rest, for it is of no use to set 
before the English reader variants which have only arisen 
within the sphere of the Armenian tradition. 

The version is extremely literal ; the order of tlie Greek 
is preserved, and the Armenian word or formula once assigned 
to a Greek one is adhered to throughout. The style of trans- 
lation and the technical terms used are identical with what we 
find in the translations of Aristotle and Porphyry which I 
edited in 1892 for the Clarendon Press Anecdota series. These 
translations are attributed to one David the Invincible, who 
was the author of several of the pieces found in codex 3. In 
my Anecdoton I adopted the traditional view that he worked 
in the fifth century ; but the fact that one of the treatises in 
codex 3 is addressed to Anastasius who became Catholicos 
about 661, and another to Ashot the Patrician who was 
fighting the Khazars and Mussulmans in 683, proves that my 
date was two centuries too early. He was the same David 
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who lived some years at Constantinople, and was sent by 
Constans II. in 648 to Armenia, with a letter for the 
Catholieos Nerses the Builder. 

The date of. the version of CjTirs controversial works 
enumerated above is 6244 of the world, the 14th Indietion, 
and the second year of Anastasius Emperor, that is a.d. 715. 
There are also preserved in Armenian the glaphyra of Cyril, 
or commentaries on Genesis, Exodus, Leviticus,. Numbers, 
Deuteronomy, Joshua, Judges, Kings, and the commentaries 
on Luke, Isaiah, Joel, Zachariah, Hebrews. The version of 
many of these commentaries is assigned to the fifth century, 
and they are probably not later than the sixth. In the 
commentaries on the Pentateuch the text is often abridged. 

In rendering the Armenian into English I have striven 
to be as literal as possible, sometimes I fear doing violence in 
my attempt to the genius of our language. There is hardly 
any book which better than the Scholia sums up the dogmatic 
contests and contrasts of the age of Nestorius, and there is no 
other work of Cyril which had more vogue among the Mono- 
physites of Armenia and Syria. Two-thirds of the Greek 
text is lost, and for that reason I selected it for translation. 
Apart from its dogmatic interest, it merits attention on 
philological grounds. All too little of the Armenian literature 
of the seventh and early eighth centuries has been printed, 
and even when as in the case of these controversial works of 
Cyril an edition has ])een published, it is sure to be rarer and 
more difficult to procure than a manuscript of the same. 

Of Saint Cyril Chief Bishop of the Alexandrians, on 
THE Incarnation of our only-begotten I/)rd, Jesus 
Christ. 

Help me holy Spirit, God. 

§ 1 How Christ shall be understood.* 

The name Christ has not the force of a definition, nor 
does it signify the essence of any, whatsoever it be, as for 
example ^ a man or a horse, or ox,^ but it rather makes revela- 

* Tins clause is supplied from 4. * for example] lit. * aught.' 

* or ox] cm 3. 
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tion of a thing inwrought concerning something. For with 
oil were anointed some in antiquity, as it then seemed good 
unto God ; and token of kingship was unto them that anoint- 
ing. There were anointed also prophets with the holy Spirit 
according to the intelligible <order of> things, so as thence to 
be named 'Anointed.* 

In psalm saith the blessed David, as in the person of God, 
and says: Touch not my anointed y and do my prophets noPs. cv. 15 
harm. The prophet Ambacum also saith : Thou wentest forth Hab.iii.i5, 
for the salvation of thy people, to save thy Anointed ones. ^^* 
But in regard of our Saviour Christ, we say that there was 
an anointing; yet not by symbolic oiP wrought, nor through 
grace prophetic, nor yet that which is understood as it were 
in the being designed for the achievement of such and such 
a thing, as for example was realised, we say, in the case of 
Cyrus,^ of Persians and of Medes the king, who mustered an 
army against the Babylonians, God in all way strengthening 
him unto thia For it is said : Thus saith the Lord to his is. xiv. i 
anointed one Cyrus, whose right hand I held. And though the 
man was an idolater, he is called Anointed by reason of his 
being so anointed unto kingship by the decree from above : he 
was designed* by God, mightily to* subdue the Babylonians. 

But rather this, because on account of Adam's transgression, 
sin hath reigned over a//. And then the human race was Rom. v. 14 
amerced of the holy Spirit and was therefore in all peril. It 
needed afresh, through the oil of God unto what was from the 
beginning to mount up, and be accounted worthy of the Spirit. 
The only-begotten word of God was made flesh, and appeared 
to those on earth with Body of earth, and then became free 
from sin ; that through him alone by the glories of sinlessness, 
man's nature being crowned, should be rich in the holy Ghost, 
and so be reformed toward God through sanctification.^ For 
so also into us passes the grace, taking its beginning from 
Christ, among us the First-born. And this teaching us, the 
blessed David sang in psalm unto the Son, Thou lovedst Ps. xUv. 8 
righteousness and hatedst iniquity, therefore God, thy God, 
anointed thee with the oil of gladness more than thy fellows.^ 

* by symbol, with oil 12 4. * Cynis] + both 3. 

' deeigned] lit. taken iu hand. * to subdue 1 : he subdued cet. 

* and so . . . sanotification] om 23. • more . . . fellows] 1 adds in mg. 
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The Son therefore is anointed in human wise like us with 
the praise of sinlessness. There having been made illustrious 
in him man's nature, having become worthy of the portion of 
anointing of the holy Spirit/ no more departing, as in the 
beginning, but rather with love carried in us. This is what 
indeed is written, that the Spirit came down upon Christ and 
Jo. i. 32 abode upon him. Christ therefore is called the Word of God, 
who because of us together as are we is Man and in servant's 
form ; and he is anointed in human wise according to the 
flesh but anoints in divine wise with his own spirit them 
that in him have believed. 



§ 



In what manner we must imderstand £mmanuel. 



Heb. ii. 16 Emmanuel is the Word God named, having taken hold of 
the seed of Abraham^ and by proximity become a sharer with 
us of Jlesh and blood. Now Emmanuel is interpreted, with 

lb. 14 us God. And we confess that there is with us the Word God, 
not locally (for where is not the Godhead, which fills all ?) 
But neither running our course ^ along with us has he been 
seen by way of taking care, for thus unto Jesu Navea it is 

Josh. i. 6 said, As loith Moses, so will I be also with thee. But because 
he was made in our fashion, that is to say, in becoming man, 
he transmuted not his own, inasmuch as he was immutable in 
nature, God.^ 

But for this reason <is> he who saith. As I was with 
Moses, so will I be also with thee, nevertheless is not named 
Emmanuel. Let the very same be the reason, even if he be 
said to be with any other of the saints. We therefore declare 
that the Word from* God became with us at that time 

Bar. ill 37 according to which Baruch said, He did appear on earth and 
conversed with men, and Found out all the way of instruction, 
and gave it to Jacob his servant and to Israel his beloved, for 
he himself is our God, and there shall not be accounted any 
other in comparison with him. 

For until when he came, God according to nature was not 
with us. For there is no comparability between God and 
manhood, and much asunder is the diflference of natures. 

Accordingly the divine David in the Spirit summons unto 



^ ? read rov xpt<»^^^»'at t<JJ /irraXaxe**' ^ avrrpexi^ or <r(fP^pofi<n. 

^ as God. * from] of 1. 
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relationship or proximity with us, to wit in mystical wise, the 
word God, because he was not as yet become mith us, saying 
in the Spirit, Why, Lord, hast thou stood afar, has despised Ps. x. l 
in season in time of tribulation ? It follows that he no longer 
stood afar, but became With us, since he remained that which 
he was, and laid hold of the seed of Abraham, as also I have 
said ; received the form of a servant, and appeared as us, a 
man upon earth. 

Clirist then and Emmanuel signify to us the same Son, 
both this <way> that he was anointed together with us ^ in 
human wise, in his human body receiving the Spirit, as in 
himself also first ; for he is set forth a second beginning of the 
race, who also doth anoint himself as God with the holy Spirit 
those who have believed in him. But the other <way>, 
because he became with us according to the reason above 
stated by us, and unto this the prophet Isaiah assures us 
saying, Behold a virgin shall conceive and bear a son, and they is. viL 14 
shall call his name Emmanuel, For when the holy Virgin 
conceived out of the holy Ghost, and bare according to the 
flesh a son, then too was he called Emmanuel ; for the 
Incorporeal became with us by carnal birth ; and this then it 
was which by the voice of David <was foretold>, Our God shall Ps. i. 2,3 
openly come, our God, and shall not be silent. The same do I 
deem, / myself who speak am at hand. For having spoken isa. m. 6 
through the prophets as incorporeal, he came, he the Word, 
also in the body. 



What is Jesus ? 



§3 



By the force of reflection to be necessary that by us the 
Son of God be declared one, he is naught else than the Christ, 
that is to say the Emmanuel. The name Jesus, however, was 
in its turn as it were out of the fact. For he, it says, shall Mt. i. 21 
save his people from their sins. For just as the name 
Emmanuel shows that the Word of God by means of his birth 
from woman became with us ; and Christ, that having become 
man, he is said to be anointed as we in human wise : so also 
Jesus, that he saved us, being his people — which specially 
proves him clearly to be God in truth, and by nature Lord of 
all. For creatures are not said to be a common man's, but it 

^ with us] or as we (in Arm. MS. with, tind, and as, «^/, are often confused). 

Digitized by VjOOQ IC 



172 SCHOLIA OF CYRIL 

is fitting rather that all things be said to be the Only- 
Begotten's own, although he became man. 

But haply some one will say : The people of Israel is called^ 
Moses'. And to this we say : The people was named God's, 
and that was so in truth. But inasmuch as he was carried 
away into revolt, and made the calf in the desert, he was 
dishonoured of God ; and no more did he deign to name him 
his people, but spoke of him after that as a man's. But we 
not so, for we are the Son's own, so far forth as he is also 
God, and through him all things came into being. For thus 

Ps. c. 3 saith David, He hath made us and not we ourselves. We are 
the people of his hand and the sheep of his pasture. Who 

Jo. X. 27 said of us indeed, My sheep hear my voice and follow vie, 

ih. 16 And again. And other sheep are mine, who are not of this fold ; 
and them also must I bring hither^ and they shall become one 
flock and one shepherd. He bade too the blessed Peter, 

ib. xxi. 15 Simon, son of Jonan, lovest thou me? Feed my lambs, shepherd 
my sheep. 
§ 4 Why the Wonl God is called Man. 

The Word then from God the Father, who by nature is 
God, is named man, as having participated in flesh and blood 
identically with us. For he appeared thus on earth, without 
being changed from whatever he was, but becoming through 
assumption of the humanity that is as we, perfectly realised 
according to its definition. Notwithstanding he remained 
and is defined ^ in the manhood God and Lord of all, as by 
nature and truly begotten of God the Father. 

And this is proved to us well and clearly by the all-wise 

1 Cor. XV. Paul. For the first man, he says,* tvas from earth, earthy, 

^^ but the second ^ from Heaven, whom the holy virgin bare, the 

flesh made one with the Word. But with special propriety 

is Emmanuel also said <to be> fix)m Heaven ; for the Word 

begotten by him,^ from above and from the substance of God 

and Father, came down unto us when he became man. And 

is from above. And thus did John bear witness about him 

Jo. iii. 31, and say, He that cometh from above is high above all. Christ 

accordingly ^ himself saith to the people of the Jews, Ye are 

* is called 1 : om ceteri. ' add and they shall hear my voice 1. 

" and is defined] ora 1. ^ he says] om 2 3 4. * secona] add Lord 1. 

^ by him] oni 1. "^ om acconlingly 1. 
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from below, but I am from above. And again, I am not of this 
world, who also appeared part of this world as man, but was 
withal also high above the world as God. And we recall 
clearly the saying, iVb one hath gone up into Heaven, save he Jo. iu. 13 
that hath come down from Heaven, the Son of Man. And we 
say that the Son of Man came down from heaven, according to 
the union of the economy, the Word attaching to his own 
flesh the prerogative of his own glory and divine-seeming 
excellence. 

Wherefore the Word of God is said to have been emptied. S 5 

Being full ^ by nature and in all respects all-perfect, the 
Word of God, and dispensing out of his fullness to his 
creatures his own things, was, we say, evacuated, being no 
wise injured in his own nature, nor by obligation of existing 
being altered, suffering any confusion, and, in the humiliation, 
descent in any respect whatever. For immutable and un- 
alterable is Himself also even as his Begetter, neither became 
he capable of passion after the manner {or custom) of sorrow. 
But when he was made flesh, that is, man — according to the 
saying, / will pour forth of my Spirit on all flesh, he makes ^ Joel ii. 28 
his own the poverty of humanity. And this because he <was> 
man wholly, albeit he remained God. And next, what ? He 
accepts the form of a servant, he who in his own nature is 
free, as Son. And being himself Lord of glory, he is said to 
receive glory. Himself being Life, he is said to be quickened;^ 
and he receives authority over all, who is also King of all with 
God ; and to the Father he became obedient, the cross 
enduring and the rest. But this befitted the measure of the 
manhood. Nevertheless he makes them his own in the flesh, 
and fulfils the economy, remaining whatsoever he was. 

How Christ is one. § 6 

The divine Paul writes. Though there be gods many and i Cor. viij. 
lords m^ny in heaven and on earth, yet to its on^ is God the ^' ^ 
Father, from whom all things and we from Him. And our 
Lord Jesus Christ, through whom ail things, and we through 
Him. Yea, and the wise John saith of the Word God, All 

* full] om A. ^ made 1. ' lit. made alive. 
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Jo. i. 3 things through him were made, and without Him was made 
nothing. And the blessed Gabriel gives tidings to the holy 

Lk. i. 31 virgin, saying, Thou shalt conceive and hear a Son, and they 
shall call ^ his name Jesus. When therefore the blessed Paul 
saith that all things were made through Christ Jesus, the 
blessed ^ evangelist reconfirms the force of the thought, and 
heralds the Word of God creator and maker of all things,^ a 
thing true, and the Angel's voice seals the fact of the birth in 
very truth of Jesus Christ of the holy Virgin/ Nor do we 
conceive as without manhood the Word from the Father, but 
we say that he was completed one out of both as God made 
man, the same by the Father as Word begotten divinely, and 
from woman humanly as man : not as called to a second 
beginning of existence then when he is also said to have been 
born after the flesh, but as he is and ^ exists prior to all ages 
and times. But there having come that time at which it was 
necessary to fulfil the economy, <he wa8> bom also of a woman 
after the. flesh. Consequently, even if some others were 
anointed, bemg called homonymously with him Christs, yet 
one is he through whom ally Jesus Christ. Not as if a mere 
man was made creator and maker of all things ; but as if God 

Heb. ii. 14 the Word, through whom all came into existence vjas also 
made through nearness to us sharer of blood and flesh, and was 
manifested ^ man, in no wise forfeiting the remaining " what- 
ever he was ; for so indeed being made in flesh, he will be 
understood befittingly <to be> of all things creator and maker. 

S 7 How Emmanuel is One. 

Once at the close of the ages is the Word of God said to 
Heb. ix. 26 be made Man, and as saith the divine Paul, hy the sacrifice of 
himself is manifested. And what was the sacrifice ? For he 
offered his own body for us, for an odour of fragrance to God 
H«i). ix. 12 and Father, and entered inio the sanctuary once, not by the 
blood of rams and steers, but by his own blood] for he became 
an occasion thus to believers in him of eternal salvation. 
Consequently many were saints before him, but not one of 

* thou shalt C4ill 1. ^ om blessed 4. ' rp for irip. 

* Here the Syriac adds the words Yet we do not say that J. C. iccis mere man, 
which the Latin and Arm. omit. 

* is and] was and 1 : even (and om is 3) ^ manifested] made 3. 
^ oni the remaining 1. 
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them was named Emmanuel For what reason ? Because 
the time was not yet come when he was to become ^ ' with us/ 
that is, to become according to our nature, because of the 
flesh, who is superior to all creatures. One therefore is 
Emmanuel, since once the only-begotten was made man, when 
from the hiDly Virgin he underwent fleshly birth. For it is 
said also to Jesus Navea,^ / will he with thee, but he was not Josh. i. 5 
Emmanuel. He was with Moses, but neither was he named 
Emmanuel. Consequently whenever we hear the name given 
to the Son, With us God, let us reflect and bear in mind, that 
not so was he with us in the close of the age, as one might 
even speak of his being aforetime also with the saints. For to 
them he was a Succourer, but With us he was made. And 
when he was made With us, forfeiting not his own <nature> ; 
for verily he is superior to change as God. 

How we assert the Uuiou to be. § 8 

The fact of union is completed in many manners : for 
some severed in disposition and will, and sundered from one 
another, are said to be united in the way of friendly 
rencounter, laying aside from their midst the differences. 
United we call also things joined one with the other, that is, 
gathered together in other modes, either by juxtaposition or 
minglement. Therefore when we say there was united with 
our nature the Word God, the mode of union is seen to be 
above man's understanding. For it is not after any one thing 
of those mentioned, but is ineffable wholly, and to no one of 
those who are known, but to him alone who knoweth all. 

And no marvel is it, if by such considerations we are 
humbled, when if we explore also how they be, things which 
are relative to ourselves, we confess their apprehension to be 
beyond us. For in what manner shall we regard man's soul 
in relation with his body ? Who is there who could tell ? 
But if it is needful for those who are accustomed to com- 
prehend small things and them scantly, and have strength to 
utter <them>, to follow and track out matters so very subtle 
and above the understanding and phrase, we assert it to be 
befitting to understand — without^ the phrase being in all 

* om become 3 4, ^ (wn Navea 1. '^ fx^ &¥ for fid<av. 
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ways of truth, such to be the union of the Emmanuel, as one 
would consider also a man's soul to have towards its body. 
For the soul makes its own everything that is the body's, 
though in its own nature it is unsharing of the same's 
affections, physical as well as those which come upon it from 
without. For the body is moved to physicfd desires ; and the 
soul which is within it, is in sympathy because of the union, 
but co-sharer it is in no wise, not but that it regards as its 
own gratification the fulfilment of the longing. Even though 
the body be smitten by a sword, and be, perhaps, scraped with 
iron, it is associated in pain, because its own body is tortured, 
still it will itself in its own nature not suffer aught of these 
adventitious things. 

However for this reason ^ also we predicate of Emmanuel 
the union, because it was needful that there should share in 
the pains of its own body the soul united therewith, in order 
that escaping from torments, it might carry easy <and> upright 
the rudder of God. ^ut in the case of the God Word it is 
monstrous to say that it co-percipient of the torments; for 
the godhead is impassible, and is not of us, but has been 
united with the body which possesses the rational souL While 
it suffered, he himself impassibly was cognisant of things 
coming to pass within it, and he was suffering away,^ as God, 
the weaknesses of the body, but making them his own as being 
<affections> of his own bodyj Thus also he is said to hunger 
and labour and suffer for our sake. 

Consequently the union of the word with humanity will 
be compared not inconsistently with our own scope ; for just 
as the body is heterogeneous to the soul, and yet the single 
man out of the two is realised and spoken of; in the same 
way out of the complete hypostasis^ of the God Word, and out 
of humanity perfectly constituted according to its own verbal 
definition, one <is> Christ, the self same subsisting in sameness, 
God at the same time as man. And, as we have said, the 
Word makes his own the <affections> of its own body, because 
his is the body and not another's. He causes his own body 
to share in the energy of his own divine-seeing power, so far 
forth as to be able to make aliVe the dead and heal them that 
are in sickness. 

* for this reason] thus 1. ' ATOTrdtrx*^' * <^ essence. 
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However if we must adduce examples from God-inspired 
writ, and as it were in a sort of similitude to exhibit the 
manner of the union, come let us speak as for one.^ 

About the Coal. S 9 

The blessed Isaiah says. There was sent to me one of the isa. vi. 6, : 
Seraphim, and in his hand he had a live coaly which he had 
taken ^ with tongs from the altar ; and he saith to me. Behold, 
this hath touched thy lips, and it shall take away thy iniquities 
and shall purge thy sins? 

And we declare the coal to fulfil for us the type and 
image of the incarnate word, as if as soon as it touch our lips, 
that is whenever we confess faith in the same, tlien it shall 
exhibit us also from all sins pure and of our old transgressions 
free. 

However it is (allowed) to see, as if in an image, in 
the coal, united with the manhood the Word of God, 
not casting away the being whatever he was, but rather 
elementarily changing that which it has approached * — that is 
to say has unified — into its own glory and energy. For in 
the same way as fire touching closely wood, and clothing itself 
therewith, seizes upon it, and it does not relinquish the being 
wood, but it rather alters it into the appearance and power of 
fire and in works all that is thereof <to be> its own, and comes 
to be reckoned as one therewith, so shall be understood also as 
regards Christ. For being imited ineffably with manhood, 
God hath preserved it whatsoever it was, and has remained 
also himself whatever he was. But being united once for aU, 
he is reckoned b& one therewith, having made his own what is 
its, uniting also thereunto the energy of his own nature. 

That ^ the bodiless godhead became body, keeping a § 1 
rational soul, and that by sundering them one from the 
other, we utterly and in all ways dissolve the plan and 
mystery * of the economy understood in Christ. 

In the Song of Songs our Lord Jesus Christ introduces 
himself saying,^ / am flower of the plain, lily of the vallies. Song of 
Now as smeU is something without body, and uses as its body ^^^^' ^' 

* i¥l for (vi. * had taken] held 4. * sins] add from thee 1 3. 

* ? Tpo<ra<pd€v for xpoffXriipeey. ^ That] add of 8.- 

• om and mystery 3. ' saying] add to us 3. 
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that in which it is, and yet the lily is considered to be of 
both one ; but the defection of the one ruins entirely the plan 
regarding it, for in the subject is the smell and the subject is 
body — even thus let ns understand also in regard to Christ 
the nature of Godhood, that His own hypercosmic tran- 
scendency scents with sweet odour the world, in the humanity 
as if in a subject ; and by nature bodiless becomes after an 
N economical union even in a body, through the desire to be 
known by means of body, since it has energised through the 
. same activities proper to God. Consequently the bodiless 
\ will be properly understood through its own body, just as the 
reality of the fragrance is in the flower as its subject, and the 
' togetherness of both is called a lily. 
§J11 That <the word> having arrived at true union with the 

humanity, the substances ^ have remained unconfused. 

There was raised, God willing, in the wilderness the holy 
Tal)ernacle, and therein in manifold manner was figured 
Emmanuel The Lord of all said therefore to the divine 
Exo.i. XXV. Moses, A7id thou shalt make an ark of Witness out of unrotting 
10, 11 wood, of two cubits and a half its length, and of a cubit and a 
half its breadth, and of a cubit and a half its height ; and 
thou shalt overlay it with gold within and without The 
unrotting wood then will be truly a type of the incorruptible 
body, for unrotting is cedar ; while gold, as a material sur- 
passing others, will signify to us the transcendency of the 
divine essence. 

And mark how the whole ark was overlaid with pure 
gold without and within. For there was united with a holy 
body ^ the Word being God ; and this I deem is it that also 
without the ark with gold was lined and overlaid. That he 
also made his own the reasonable soul within the body, this 
will shew the fact that he enjoined as necessary the gilding 
it on the inside as well. And that the natures, that is the 
substances ^ have remained unconfused, we shall realise from 
this. For the gold spread over the wood remained just what 
it was, and the glory of the gold enriched the wood, yet it 
ceased not from being wood. 

And that the ark is taken for a type of Christ, one may 

* substances] so Latin and Syriac versions, but the Greek has rA ifPUffUfa, 
''* or flesh (the Arm. word is the same). ^ goyuihian. 
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be persuaded of by many arguments. For it used to go 
before the Israelites, seeking rest for them. Christ also some- 
where aaith, / vnll go and 2)rejpare for you a place, Jo. xiv. 2 

That the Word being God was made man, and that not S 1 2 
a man merely through bare conjunction honoured is called to 
equality of glory with him, that is to authority, as by some 
is opined. 

The divine Paul saith the mystery of yodliness to be great ; 1 Tim. iii. 
and such is the fact in truth. For there was manifested in ^^ 
flesh the Word, being God ; was justified also in Spirit, since 
also not in any manner does he appear holden by our 
infirmities, albeit after us he was made man, for he did no 
sin. He appeared also to the angels, for they were not 
ignorant of his generation after the flesh. He was preached 
also unto the Gentiles, as God made man, and so was believed 
on in the world. And of this divine Paul will assure us 
thus vmting : 

Wherefore remember ye Gentiles, named uncircumcision, Eph. ii. 11, 
from the so-called circumcision in the flesh, made by hands, ^^ 
that ye tvere at that time ivithout Christ, and estranged from 
the polity ^ of Israel, and exiled from the covenants of j^omise. 
And any hope ye had not, and ye were godless in the v)orld. 

The Gentiles were therefore in the world and godless, 
without Christ ; but because they recognised him as God by 
nature, and recognised truly, they too came to be recognised 
by him, confessing the faith. He was uplifted also in glory, 1 Tim. iii. 
it is clear in divine fashion. The blessed David saith in ^^ 
Psalm : God hath been uplifted in praise. He was uplifted Ps. xlvii. 5 
absolutely in body, and not in the naked godhood, for God 
was incarnate. 

We believe, therefore, not as it were in one of ourselves 
made divine according to grace, lest we be caught unawares, 
led into the perversity of anthropolatry ; but rather as it were 
in God appearing in human form ; and made as we in very 
truth, remaining withal in the manhood God. For the 
Word being involved^ in the taking on of flesh, was not 
involved in a laying aside of the being just what he was ; 
but is conceived of, the same self God, at the same time 
also man. 



* or life. ^ lit. faotus. 
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And the account of faith is thus, and let it be so very 
rightly. But if any one should say, What is there absurd, 
tell me, if a man as ourselves be understood to have laid hold 
of the Godhood, rather than God be made man ? We assert 
that there are ten thousand considerations which are opposed, 
and which, as it were, by a nod hint at the necessity of our 
valiantly opposing, and not believing it so to be. 

For come, before ought else, let us reflect upon the mode 
of the economy with flesh, and let us examine the nature of 
our condition. Human nature was emperilled, and was caught 
in the last ills, and was condemned to death ; and was involved 
in the toils of sin, was gone astray and was in darkness ; Grod 
by nature and in truth it knew not. It was worshipping 
creatures and not the creator. How then, indeed, was it to 
be rescued from such ills ? Say we this, that it was lawful 
to lay hold of the divine nature, of which it knew not at all, 
who or what possibly might be that highest nature's dignity, 
it which was holden of imlearning and darkness, and by the 
soil of sin defiled / How was it possible for it to be able to 
attain unto the all-holy nature and to receive glory, which no 
one can receive, without having received. Suppose that by 
knowledge, for example, and by knowing alone, we assert it 
to lay hold thereof, who is there that demonstrated at all ? 
Rom. X. 14 How shall they believe, except they hear ? Not but what even 
this is not to lay hold of the Godhood, and to seize the 
befiUing glory thereof. Consequently it is more meet, and very 
reasonably so, to suppose, that Grod the Word through whom 
is the all, desiring to save the lost by abasement unto us, 
lowered himself to what he was not, in order that the nature 
of man might become what it was not, eminent in honour of 
divine transcendency, even through the union with him; 
and it was rather lifted up to what was above nature ; that 
is to say lie sent down, to what was outside the nature, the 
unchangeable, as God. It behoved that the Incorruptible 
should lay hold of the nature which is under corruption, that 
he might liberate it from corruption. It behoved that he 
who knew not sin, shoidd be made conformal with those who 
were under sin, in order that he might make sin to cease. 
For as wherever there be light, there will be absolutely 
without work darkness ; so when incorruption is at hand, is 
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it necessary entirely for corruption to flee away ; and, as lie 

that knoweth not sin, has made his own that which is under 

sin, for sin to be brought to nought. 

But that the Word, being God, was made man, and not 

rather as man made God is Christ conceived of, I will from 

the holy Scriptures also endeavour to shew. Now there hath 

said the blessed Paul, He who is in the form of God esteemed Phil. ii. 6- 

11 
not robbery the becoming eqv/il to God; but emptied himself, 

taking servants' form, being made in the likeness of men, and 

found in fashion as a man ; he humbled himself to become 

obedient even to death and to death of the cross, Wlierefore 

God cdso the more exalted ^ him, and bestowed on him the name 

which is above every name, that at the name of Jesus Christ 

every knee should bow of beings heavenly and earthly and 

infernal ; ^ and every tongue confess that Jesus Christ is Lord 

unto the glory of God the Father. 

Whom then shall we really say was in the form of God 
and equality of the Father, esteeming these things nA)t for 
robbery ; but rather descended into emptiness, and into 
servants' form, having humbled himself, in likeness also to 
become as ourselves ? Now if he was mere man alone of a 
woman, how was he in such a form and equality of the 
Father ? Or how had he fulness, that he be conceived of as 
emptied ? Being in what heights, is he said to have been 
humbled ? ^ And how was he made in the likeness of men, 
who was such by nature, even if he is not perhaps said to be 
made aught ? And where was he emptied, having received 
the fulness of the Grodhead ? Or how was he not made high, 
unto transcendent glory proceeding ? 

Consequently we say not man made God, but rather that 
he was made in abasement because of our manhood, who was 
in the form and equality of the Father, the God Word. 
For he was emptied. How ? * By reason of the likeness to 
us, who was full and complete * as God. He is humbled on 
account of the flesh, who is also filled with the divine trans- 
cendency of elevation, for he hath a throne that is on high. 
He was made in the likeness of men, who is withal conformal 
with his begetter, since he doth limn out his essence. How- 

* glorified 1. ' and infernal] om in text 1, but add in rag. corr. 

^ humbled! emptied 4. "* How ? ow 1. ^ om and complete 1. 
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ever, since he was once made as we, he is said to tiscend with 
flesh too into the Godhead's glory, who had fully the same, as 
his own continually. Yet in a manner he ascended into it 
l)ecaiise of the manhood, because he is Mieved to be Lord of 
the universe even with the flesh. 

And there boweth to him every knee, and that not at all 
to the grief or dishonour of the Father, but rather to his glory. 
For he rejoiceth and is glorified in the son's being adored, 
albeit he was made like us. It is written also again, that he 

Heb ii. 16, taketh hold not of angels', hut taketh hold of Abraham's seed} 
whence it behoved him in all ways to be like the brethren. I^, 
the Word, being God, takes hold of Abraham's seed ; and not 
some man of those ' like us, took hold of the Godhead. He 
himself therefore is likened to us and was manifested a brother 
as man, and not we to him according to the Godhood's nature. 
And Siga.m, forasmuch ^ as the children partook through nearness 
if blood and flesh, he also himself through his death became 
ronsort of them, that through his death he might destroy the 
holder* of the power of death, that is, the devil, and might 

Heh. n. li, rescue them who through fear of death were all their lifetime 

^ subject to bondage. Lo, again, he himself through nearness 

partook with us of blood and flesh ; and the thing hath a 
reason apposite, instant, and at the door, it being written ^ 

Rom. viii. 3 again, /'or what was impossible for the Law, in that it v:as 
vjeak through the flesh, God sent his ovjn son in the likeness of 
the flesh of sin, and for sins sake, also condemned sin in the 
flesh, ^ Mark again, that not man is shewn advancing up to 
Godhood, and ascending to the honours thereof; but God 
rather sent his son in the likeness of flesh of sin, that he 
might annul sin. Consequently the Word being God, let 
himself down^ into emptiness, being made man ; and Christ is 
seen to be no man simply laying hold of the glory of becom- 
ing God. 

* but . . . seed] ora 1 3 thro' similar ending. * ain of those 1. 

' Forasmuch, etc.] In order that children may partake of flesh and blood, 
he himself by nearness became consort of them 1 3. 

"* holders 4. * he writes 3. 

• also . . . flesh] whereby condemning sin in his flesh 4. 
^ let . . . down] humbled 1. 
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That the Word of God made man is Jesus Christ. S 1 3 

Desiring to investigate the mystery of the economy with 
flesh of the Only Begotten, we say this, holding true glory ^ 
and right faith, that the Word himself which is from God the 
father, true God from true God, light from light, was made 
flesh and was made man, descending from heaven, suffered and 
rose from the dead. For thus defined the great and holy 
synod the symbol of the faith. 

Investigating and desiring to learn afresh, what really is 
the Word's being made in truth flesh and man, let us see that 
it is not possible to take <him> as it were in a connection 



Col. i. 18 
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and alone, nor sundering from each other things united, do we 
conceive of two sons ; but this rather, in that holy writ calls 
by the name Christ, and as it were in part sometimes the 
manhood of the Word of God, which he having as his own, 
made to be in the order of a temple. For it has been written 
Job iv. 19, also about human souls, Him verily who divelU in houses of 
^ ' clay, whereof we too are of the same clay. Do we then, because 
he names human bodies houses of clay and asserts the soul to 
dwell in them, also sever in two the single men ? And how 
is it not wholly without blame, that in a man also be said to 
dwell his spirit ? So that even though the form of speech 
passes into such modes, unable to be otherwise, it beseems not 
therefore that the nature of things is thereby injured, but 
rather to conceive that they also forthwith hasten unto the 
truth. 

When then we see any of those things which have not 
been allotted their nature one like to another, woven together 
into unity by composition, and forthwith the one perhaps is 
said to dwell within the other, we must not define them apart 
into two ; the concurrence into unity not being in any one 
way prejudiced, even if each one of the things united be 
specially named by us whatever the two several are. For as 
I said, in man is said to dwell his spirit ; and yet not only 
the spirit specially, but also the body, is called man. Which 
thing in some sort the wise Paul signified to us, saying. For 
2 Cor. iv. though our outward man j)erish, yet our inner man is renewed 
^^ day by day. When therefore any one saith that our inward 

man dwelleth in our outward man, he saith true ; nevertheless 
he is not seen to have divided the one into two. The prophet 
u&. xxvi. 9 Isaiah also saith somewhere, By nights riseth early my spirit 
to keep dawn with thee, God. Is it then as if some one else 
than himself, his spirit, were said to keep the dawn with Grod ? 
And how is it not absurd to say any such thing ? Con- 
sequently it is necessary to observe the figure of speech, and 
not marvel at the reasonable, but rather explore the force of 
the things signified with respect to the aim beseeming each 
several thing. 
Lk. ii. 52 If however it be said that Jesus waxed in age and wisdom 

and grace, the fact will belong to the economy. For the 
Word of God permitted his human qualities to come to be by 
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the habit of its proper nature ; and as it were gradually and 
little by little he broadened out the manifestation of his own 
Godhood, and along with the age of the body to encrease 
what is Its own, so that no <thing> strange should be seen, 
which in excessive unknownness should disturb some men. . 
While even thus they said : How knoweth this man letters, Jo. vii. 15 
siTice he hath never learned? Consequently bodily is the 
increase, and the advance in grace and wisdom befits the 
measures of the manhood. Himself however, the Word from 
God, in his own nature we pronounce to be all-perfect ; not in 
need of advance, not of wisdom, not of grax^e. But he rather 
imparts to creatures both vnsdom and grace, and the things in 
which they may be well ofiT. If however it be also said that 
Jesus suffered, the suffering will be of the economy ; but it is 
said to be himself, and very properly, for his own was that 
which suffered, and he was in the suffering body, he that 
knows not suffering, — since he is impassible as God. So far 
forth however as came the gross daring of the drunken ones, 
he would have suffered,^ if it had been possible to suffer. 
Consequently in so far as there hath been made even as we 
the Only Begotten, as often as he is called man by the God- 
inspired scriptures, we, bearing in mind the economy, shall 
acknowledge him to be God according to nature and so Christ. 

Examples from God-inspired Scripture to show that tlie Word of God remaiued S 1 4 
even after the incarnation God. 

God saith somewhere to the divine Moses, And thou shalt ex. xxv. 
make a mercy seat of pure gold, of two cubits and a half the ^^"^^ 
IcTigth thereof, and of a cubit and a half the breadth therecf. 
And thou, shalt make two cherubim of gold of beaten work, and 
shalt put them on the two sides of the mercy seat ; and there 
shall be of the cherubim stretched out their wings, to hold a 
shelter over the mercy seat, and their faces shall look to one 
another, confronting the mercy seat. 

A type, therefore, will it be, and a very sure one the 
Word of God remained in the manhood God and in his glory 
and transcendency, even though he was made like us economi- 
cally. For a jyropitiation throu^gh faith was Emmanuel made Rom. ill. 25 

^ Codices 3 4 have this scholion : It was impossible for the Divine Word to 
suffer ; but in the flesh he suffered, for we were saved by God possessing our body. 
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unto us. And as to this will the wise John persuade us, 

1 Jo. ii. 1, 2 Little children, this I mrite unto you, tliat ye sin not. If any 

man sin, we have an advocate with the Father, Jesus ChHst the 

righteous, and he is Propitiation of our sins. But also Paul 

Rom. iii. 25 saith, Whom God appointed, a propitiation through faith in 

his blood. However, manifest are the cherubim standing 

round about the mercy -seat, forming a shelter with their 

wings one over against the other, trembling, bowing unto it, 

and with fixed gaze eying steadily the things dominical. For 

to God alone is turned the glance of so great a multitude of 

supernal powers, insatiably having God in sight. So the 

isa. vi. 1 prophet Isaiah saw the Son on a throne lifted up and exalted, 

the cherubim, he says, stood around him bringing oflFerings as 

unto God. 

S 15 Another. 

There was sent of yore the divine Moses to rescue Israel 
from the torments of the Egyptians. And since it was 
necessary to persuade those who were under the yoke of 
servitude and of a customary vassalage, that God called them, 
he was bidden to work signs. For the working of signs is 
ever powerful unto belief. Moses therefore says to the God 

Ex. iv. 1-5 of all, If they shall not believe me nor harken unto my voice, for 
they may say, God hath not appeared unto thee, tvhat shall I 
say to them. And the Lord saith to him. What is that in thine 
hand ? And he saith, A rod. And he saith. Cast it upon the 
ground. And he cast it on the ground and it became a serpent, 
and Moses fled therefrom. And the Lord said to Moses, Stretch 
forth thy hand, and lay hold of his tail. And he stretched 
forth his hand, and laid hold of his tail, and he became a rod 
in his hand. And He saith. Let this be a sign to thee, that 
they shall believe that the Lord God of their fathers hath 
appeared unto thee, God of Abraham and God of Isaac and God 
of Jacob. 

Mark then in these <words> the Son from God in nature, 
and truly, as some rod of the Father, for the rod is an emblem 
of kingship. For together with the son hath he authority 

Ps. xiv. 6 over all, which the divine David saith. Thy throne, God, is 
for ever and ever, a rod of eqxdty, a rod of thy kingship. But 
he cast it on the ground, that is, he clothed it in an earthly 
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body, for he sent him upon the earth through the becoming 
man ; for then, verily, did he become like unto our wickednesses, 
it is clear that of wickedness the serpent is emblem. 

And that what I have said is true, thou wilt ]ye instructed 
from this. For our Lord Jesus Christ himself, as image and 
figure of the economy in the flesh, accepteth the brazen serpent, 
which Moses lifted up, in order to undo the serpents* bites. 
For he says. As Moses lifted np the serpent in the wilderness^ so Jo. ui. 14, 
mxist he lifted up the Son of Man, that everyone who believes in 
Him may not pei^h but receive life eternal. For as the serpent 
made of brass was the cause of salvation to those in peril, for 
they were saved who looked on it, so also our Lord Jesus 
Christ to those who see him in the likeness of bad men, so far 
forth as he was made man, yet are not ignorant that he is 
God quickening, <will> be the producer of life, and able to 
become a refuge, I say from bitter and venomous beasts, from 
opposing powers. 

And this is therefore a figure, that Moses' rod ate up the 
rods of the others, which the wizards cast down on the ground. 
Accordingly, the rod was cast down on the earth, yet it did 
not remain a serpent, for lifted up it became again just what 
it was. For if, as I have said, there was in likeness as we, 
the rod of the Father, that is the Son, by whom he rules the 
universe, yet having fulfilled well the economy, he was lifted 
up into heaven ; and became afresh in the Father's hand as it 
were a rod of equity and of kingship. For he sat down on 
the right hand of the Begetter, and was made in his own 
transcendency, possessing the supreme throne even with flesh. 

Another. S 16 

The Lord God said again to him, Put thine hand into thy Ex. iv. 6, 
bosom, and he put his hand into his bosom, and took forth his*^ 
hand out of his bosom and his hand bevaine as snow. And he 
said again. Put thine hand into thy bosom, and he jmt his hand 
into his bosom, and brought it forth out of his bosom, and it 
teas turned again to the colour of his flesh. 

The hand, and the right hand of God and Father, him 
that is of the same by nature, divine Scripture names the Son. 
It introduced him for certain, saying : / by mine hand founded isa. xMii 
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P8.xxxiii.6 the heaven. Which also the blessed David saith, By the word 
of the Lord the heavens were established. See then that in 
Moses' bosom being hidden his hand had not yet sufifered 
leprosy ; being brought forth it was forthwith made leprous. 
And again being put in however and thence issuing forth, it 
no longer appeared leprous. For it was turned, he says, 
forthwith to the colour of his flesh. Therefore as long as was 
in the bosom of the Father the word from the same,^ he with 
the Godhead's purity appeared beauteous. But when *' he was 
made as it were outside, as touching the incarnation I mean, 

Rom.viii. 3 that is the becoming man, he was even made in the likeness of 

isa. liu. 12 the flesh of sin and was numbered among the iniquitous? 

2 Cor. V. 21 Which the blessed Paul said, — Him who knew not sin, he 
made sin for us, that we might be made Righteousness of God 
through him. This I think is shown by the leprosy. For 
the leper was unclean according to the law. But since he 
again became in the bosom of the Father, for he was taken up 
after the resurrection from the dead, the hand issuing forth 
again will appear pure. For there shall come verily in due 
season our Lord Jesus Christ in the Godhead's glory and 
purity, though retaining the existence as we without laying it 
aside. Saith therefore also the blessed Paul about Christ, 

Heb.ix. 28 that once for cdl he died for taking away of the shis of many, 
and a second time he shall be manifested unthout sin unto them 
that look unto him for salvation. Consequently whenever holy 
writ names Christ Jesus, let him not be conceived of as man 
by himself, not united in very truth with the word ; but let 
us rather thus hold him fast, that Jesus Christ who became 
man is very ' Word from God the Father.' 

§ 1 7 That Christ was not a God-clad man, and that in a man there dwelled not the 
Word God, but rather that he was made flesh, that is perfect man, acconiing 
to Scripture. 

Those who have faith in Christ undefiled, and by not a 
few testified unto correctness, say that the Word himself who 
is from God the Father, descended into emptiness, taking a 
servant's form, and making his own a body born of the Virgin 
Mary, was made as we, appeared also a son of man. He is 

^ om from the same 1. ^ When 1 ; since cet, 

^ iniquitous] lit. the unlike. 
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also Grod according to the Spirit, but according to the flesh 
the selfsame is man. As also the divine Paul called out to 
the people of the Jews, saying, Manifoldly and in many ways Heb. i. i, 2 
spake to our fathers through the prophets, hut in the close of the 
days spake with us through the Son. And how shall God and 
Father be understood to have spoken in the close of the days 
through the Son? For he spoke to them of old the law 
through him. This even the Son himself says, that his are 
the words which <were> through the wise Moses. For he says, 
Think Tiot that I came to undo the law or the prophets, /Mt. v. 17, 
came n^t to undo, hut to fidfil. But I say unto you, not one ^® 
jot, which is a sign-point, shall pass away from law and 
prophets, until all shall come to he. Heaven and earth shall Mt. xxiv. 
pass away, hut my words shall not pass, ^^ 

And besides this by the voice of the prophets, / that speak isa. lii. G, 
am at hand. Consequently when he was made in flesh, then ^^^ 
spake the father to us through him, as saith blessed Paul, in 
the end of these days. But lest we should be unbelieving that 
he himself it is who even before all the ages is Son, he added 
immediately, Through whom he made also the aeons, effulgence Heb. i. 2, 3 
of glory and image limning forth his essence, the Father's, he 
declares him to be. 

Man he was made truly, through whom God and Father 
made the aeons; and not as some opine, was he made in a 
man, so that by us he be conceived of as a man having God 
dwelling in matter. For if they say here that this is so, and 
believe it, then truly will the blessed evangelist John appear 
superfluous saying that the Word was made flesh. For what Jo. i. 14 
need is there of the Word from God being made man and 
being said to be made flesh, unless he was made flesh signifies 
the being made as we ; and the force of the being made flesh 
proves him to have been made man as we, remaining also 
above us, nay more, above all creatures. 

And it is due, as I think, to bring forward examples from 
sound reflection of what I have said, and to carry conviction 
that the only-begotten was mtide man and is Grod even with 
flesh, and <was> not dwelling in man, rendering him God-clad, 
like others who were made partakers of his Godhead. 
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§ 18 Thoughts. 

2 Cor. vi. God says somewhere of iis, / will dwell in them and walk 

^^ in them and I loUl he to them a God and they shall he to Me a 

Rev. iii. people. And our Lord Jesiis Christ Himself too saith, Lo I 
will come a7id if any man open to Me we will enter BOTH I 
AND THE Father and we will make our ahode in him. We are 
also called temple of Grod, for we (he says) are the Temple of 
1 Cor. vi. the Living God, and again Know ye not that your hodies are a 
^^ Temple of the Holy Ghost Which is in you Which ye have of 

God ? But if they say thus that He is Emmanuel, as each 
one of us has had God indwelling in him, let them confess it 
openly, that when they see Him worshipped by us and by the 
Angels, in Heaven and upon earth, they may blush as think- 
ing otherwise, and ignorant of the drift of the holy Scriptures, 
cf. 1 Tim. but also not having in them the faith which they delivered to 
s! Luke '^^* who fr 0771 the heginning v:ere eyewitnesses and ministers of 
i.*2 the Word. 

But if they say : He is therefore God and glorified as God 
because the word begotten of God the Father merely dwelt in 
Him, and not because He was made Man, let them hear oppo- 
sitely from us, If to them who have God indwelling in them, 
it suffices that they become truly gods and be adored by all, 
all will be gods and to be adored, for he dwelleth also in the 
holy Angels, and we have Him dwelling in ourselves too, 
through the Spirit; but it is not right to say that on this 
account they are gods and to be adored who have Him in them. 
Not therefore for this is Emmanuel God and to l)e worshipped 
because the Word of God dwelt in Him as in a common man, 
and in one considered as we and by himself and existing 
apart and in part, but because He was made flesh, i.e, Man, 
for He remained therefore God and one to be worshipped. 

S 1 9 Apostolic sayings wherein Christ is called God, 

Eph. iii. Speaking of the Christward Mystery, he says, Which of 

^ other races was 7wt made known unto the sons of 7nen, as it 

Co\.i.2Q— had now been revealed 7into His saints, unto whom God willed 

to make known what is the riches of the glory of this mystery 

among the Gentiles which is Christ in you the hope of glory, 
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WTiom WE preach. If therefore He is God -clad and not truly 
God, how is He the riches of the glory of the Mystery which is 
told to the Gentiles ? or how is God at all proclaimed ? 

Another. g 20 

For I would that ye knew what conflict I have for you and Coi. ii. 
for them at Laodicea and as many as have not seen viy face ^' ^ 
in the flesh, that their hearts might be comforted, being instructed 
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God without ceasing, because when ye received from us the word 
of hearing of God ye received it not as the word of men hut as 
it is in truth the Word of God which worketh in you which 
have believed. Does he not plainly call the preaching about 
Christ the Gospel of God and word of God ? How is that not 
plain to all ? 

S 24 Another. 

Tit. ii. For the grace of God saving hath appeared to all men, 

^~ teaching us to deny ungodliness and wordly lusts that we 

shoidd live soberly and uprightly and piously in this world, and 
await the blessed hope and manifesting of the glory of the great 
God and our Saviour Jesus Christ. Lo our Lord Jesus Christ 
is most positively called God and Great : for He it is Whose 
manifesting of glory we await, being diligent by means of 
upright life and unblameable. But if he be a God-clad man, 
how is He also great God ? or how is the hope in Him a blessed 
one ? if so be that the Prophet Jeremiah is true in saying, 
Jer. xvii. Cursed he that putteth his trust in man. For neither God did 
he anywhere name him (as I said before) to them that teach 
him God-clad. And what hinders that all others be gods and 
to be worshipped who had God in them ? But blessed Paul 
calls Christ God Great and that hath a blessed manifesting, he 
who is found saying of the Jews, and of Emmanuel, Whose 
Rom. ix. are the fathers and the covenant and the promises, of whom as 
^' ^ concerning the flesh, Christ Wlio is over all God blessed for ever. 

Amen. 

But that by Divine revelation he did make his preaching, 
Gal. ii. will be clear in that himself saith, Then fourteen years after, I 
^' ^ went up again to Jerusalem with Barnabas and took Titus with 

me also ; but I went up by revelation and set forth to them the 
Gospel which I preached privately to them who seemed to be some- 
what, lest haply I had run in vain or should run. Preaching 
<Him> to the Gentiles as God, every where calling the 
Mystery about him Divine. He tvent up to Jerusalem by 
revelation and communicated with them who seemed to be some- 
what, i.e. with the holy Apostles, lest perchance he should run 
in vain or had 7nin. When he had gone down from 
Jerusalem and was again back among the multitude of the 
Gentiles, did he then correct ought of his former <teachiug>? 
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And did they not persevere in confessing that Christ is God ? as 
indeed he writes to certain, / marvel that ye are so soon removed Gal. i. 6, 

from him who called you, unto another gospel which is not ^ 
another, save there he some that trouble you, and v)ould pervert the 
Gospel of Christ : and he says again, But though we or an Angel l^. 8 

from Heaven preach any gospel unto you more than ye have 
received, let him he anathema. And leaving edl others that 
had God indwelling them, he preached Jesus Alone as God ? 

Another. S 25 

It is written of Christ, When He was at Jerusalem in the s. John 
feast day, many believed in His Name, when they saw the signs "* 23-25 
which He was doing, but Jesus Himself trusted not Himself to 
them, hecatcse He kneto all men and because He needed not that 
any one should bear witness of him, for Himself knew what was 
in man. If He were a God-clad man, how were not the many 
deceived who at Jerusalem believed on His Name ? Why did 
He Alone know the things which are in man when none else 
knoweth them ? for God alone is said to have fashioned our Ps. 
hearts. Or why doth He Alone forgive sins ? for He saith, ^**"^- ^^ 
That the Son of Man hath power to forgive sins. Why is He s. Matt. 
Alone apart from others the Co-sessor of God and Father ? *** ^ 
why do the Angels worship Him Alone, and did He teach us 
to deem as our common Father Him who is in Heaven, for 
His alone was he ? 

But you will say that words of this sort are to be 
attributed to the indwelling Word. And how ought He not 
according to the measure beseeming Prophets, Himself too to 
have said. Thus saith the Lord ? But when He would ordain 
the things that are above <the Law>, putting on Himself 
dignity of a Legislator, He used to say, / say to you. 

How says He that He is free, and whatsoever was due to cf. s. 
God ? It is because He is Son in truth. And how if He xtti.^ 26 
was a God-clad man, was He free by Nature ? For the God- 
head alone is free and under authority of none ? for he not 
only takes to himself the praise of all, but received as it were 
by way of debt religious service. And if Christ is the end of 
the Law and the Prophets, yet is a God-clad man, how is it 
not true to say that the end of the prophetic preachings has 
brought upon us the depravity of man-worship ? 
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s. Matt. Again, the Law set forth, Thou shalt worship the Lord Tliy 

from^ ^^^ ^^^ ^^^ ^^y sAoZ^ thou serve. And it led us unto 
Deut Christ, as unto a knowledge transcending theirs who were 
^^'^^ before in the shadow : Shall we therefore, repudiating the 

worshipping of Grod, worship matter which has God in it? 

for where were it best to conceive him, tell me ? in heaven or 

in a man ? in Seraphim or in earthly body ? 

If He were Grod-clad man, how by nearness partook He 
Heb. ii. with us in flesh and blood ? If the indwelling sufficed for 
^^ participation of nearness with us in the same things, and if 

His so participating was the being made man : He indwelt in 

many of the saints too : He was therefore not once, but full 
lb. ix. 26 often, made man. And how is He said once in the end of the 

world to have appeared foi' puttiThg away of sin by the sacrifice 

of Himself? how do the Divine Scriptures preach to us one 

Coming of the Word ? 

^26 If He^ were a God-clad man, He (it seems) was made the 

Temple of God, and how is Christ in us also ? as a Temple in 
temples ? or rather as God in the temples through the Spirit ? 
If he were a God-clad man, how is His Body alone Life- 
giving ? for such should have been the bodies of others also, 
wherein indwelt the God of all things. 
Heb. X. And the Divine Paul wrote somewhere. He that despised 

^ ' Moses* Law dkd without ariy mercy at the hands of two or three 

witnesses ; of how much sorer picnishment, suppose ye, that he 
is worthy who hath trodden underfoot the Son of God and hath 
deemed polluted the Blood of the new Coven^ant f Yet Divine 
n>. ii. 2. were the Commandments, the Law spoken through Angels : 
\\\ ^9 ^^^ ^^^^ ^^^^ ^^ ^^ thought worthy of sorer punishment who 
Act** vii. hath deemed polluted the Blood of Christ ? or how is the faith 
Christ-ward higher than the cult of the Law ? But (as I 
have said) Christ is not as one of the saints, a God-clad man, 
but God in truth and He possesses glory in surpassing 
excellence, because, being God by Nature, the Word of God 
was made flesh, Le, perfect man; for we believe that the 
Body wliich was united to Him is endowed with reason and 
ensouled, and wholly true is the union. 

^ The Syriac supplies the fresh section-uumber 26 here : the Armenian and 
Latin give no break. 
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How ^ we must understand The IVord was made Flesh and dwelt in i«. 



§27 

The blessed Paul affirms that the Only-Begotten Word of 
God took hold of Abraham's g^ed, and also that through near- Heb. u. 
ness He partook with us of flesh and blood. We remember j^^* ^4 
too the word of John, for he says, And the Word was made s. John i. 
Flesh and dwelt in us,. Was it therefore the aim of these 
men, being spiritual, to teach this, that the Word of God was 
capable of change, to undergo the mutation which belongs 
rather to the creature ? so that that too which He was not, 
He should haply become, or by His own suggestion be brought 
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one living thing is effected out of both, it nevertheless 
remaining (as I mentioned l^fore) in its own nature. Hence 
we say that not by mutation or change has the Word of God 
been made <Man>, nor yet that H was diminished in any way 
of being God ; but that taking flesh of a woman and united 
to it from the womb) He proceeded forth man, the Same being 
Man and God ; for not as casting away the Ineffable Genera- 
tion out of God the Father, did He endure that of a woman, 
inviting a beginning so to say of being, but rather permitted 
to His own Flesh to be called into being in accord with the 
law of its own nature, in regard I mean to the mode of its 
birth : nevertheless the human nature hath in Him something 
special, for he was born of a Virgin and hath Alone a mother 
incognizant of marriage. And he says that made Flesh He 
also tabernacled in us, that through both He might shew that 
He was made man and let not go His own, for He hath 
remained whatever He was. 

And tabernacling in us He is full surely conceived' of as 
one thing in another, to wit, the Divine nature even in the 
human, not undergoing confusion or any commingling or 
passing into what it was not. For that which is said to in- 
dwell in another, becomes not that which it is wherein it 
dwells; but is conceived of rather as one thing in another. 
But in respect of the Nature of the Word and of the Man- 
hood, it herein indicates to us only the difference of diversity. 
For one Christ is conceived of out of both. Preserving well 
therefore (as I said before) the inconfusion, he says that the 
Word tabernacled in us. For he knows that the Only- 
Begotten Incarnate and made Man is One Son. 

But see (I pray) that the Divine Evangelist is wisely 
minded to crown the whole nature of men, for he said that 
the Word dwelt in us, not saying that the Incarnation of the 
Word took place for any other reason (as seems to me) save 
that WE too, enriched by the participation of Himself through 
the Holy Ghost might gain the benefit of adoption. There- 
fore we believe that in Christ took place an union consummate 
and true : but even though He be said to dwell in us, Himself 
will make His indwelling in His body not by relation.^ Firr 

^ Readinfi^ imani with 1 : i marmni ceteri. 
'^ (TxertAfiyj', the Greek word <rx^<rft is rendered in the Armenian translation. 
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in Him dwelt all the fulness of the Godhead bodily, i.e. not by Col. it 9 
participance or relation only, as in us simply, as when light 
shineth in or fire infuseth into contiguous things its innate 
heat, but (so to say) that Very Divine and deathless Nature 
is to be understood as that which is making for Itself a 
dwelling by means of a true (as I said before) Union of the 
Temple which is out of the Virgin : for thus CHRist Jesus 
both is and is conceived of as One.^ 

And that our speech is overcome in its utmost possible 
expression, I will not deny ; but the Mystery of Christ will 
not in justice be by reason of that incredible, but let it be 
deservedly more marvellous: for the more it overpasses all 
mind and speech, the more must it be put beyond all marvel. 

But we do net at all say that the Word made Flesh, i.e. 
Perfect man, is comprehended by the weight of the body (for 
to think that were most silly), for we believe that thus too It 
fills (as It is wont) Heaven and earth and the things yet 
lower: for all-sufficing is the Godhead and all things are 
little to Him.^ But how is He wholly both in each and in 
all, is hard to say and to understand not easy, yea rather is 
wholly impossible. 

But there hath been given Him this too (as I suppose) 
that He is without Body and admits not of division in Himself ; 
yet is the Body called by us the own of the Word, not in the 
same way as laughing is proper to a man or neighing to a 
horse, but because it was made His by true union, to possess 
and accomplish the uses thereof as an instrument unto what- 
ever was its nature to work, save only what belongs to sin. 

Yea and if God being the Word be haply said to have been 
sent, let not any one of you be terrified, thinking, Whither 
shall the Unembodied advance ? For whither shall He be 
borne who fills all things ? but it is rather to be known that 
the mode of mission is of another kind : not by change from 
place to place of the sent, but assuming the priestly ministry, 
which we say was also given to the holy disciples by Christ 
the Saviour of alL As the Divine Paul too, says of Christ, 
Wherefore, holy brethren, partakers of the heavenly calling, look Heb. \\i 
unto the Apostle and High Priest of our confession, Jesus Christ. 



* As One] lit. uniquely. 
^ So cotlcx 1 : all great things are even little to him cet. 



Digitized by 



Google 



198 SCHOLIA OF CYRIL 

Note how when he shews Him ministering as priest in human 
wise, albeit He is by nature God, then does he also attribute 
to Him the office of the Apostolate : but it is nought un- 
reasonable (as I said) if the Word be said to be sent by God 
the Father, for it is to be confessed that He fills all things 
and from no one of beings is He far away : but we interpreting 
things Divine by human words, are wont to understand 
economies of the Immortal Nature by bodily outlines. 

Again though the Holy Ghost fills all things, the blessed 

Gal. iv. 6 Paul writes, And because ye are sotis, God sent forth the Sjnrit 

of His Son into your hearts, crying Abba, Father : the Saviour 

s. John Himself too saith somewhere. It is expedient for you that I go 

^^^' away, for if I go not away, the Comforter will not come unto 

yotc, but when I depart I unit send Him to you. We must 

therefore from all turn away and run unto reverend and sure 

knowledge, for so doing shall we profit ourselves. 

8 28 How then the holy Virgin Mariam ia conceived of as Mother of God. 

The Word out of God the Father was begotten in ineffable 
way (for beyond all understanding is His Generation, and as 
l)efits the Unembodied Nature) : yet is That which is begotten 
conceived of as the Own Offspring of the begetter and Con- 
substantial with Him, therefore is It called also Son : the 
Name indicating to us the naturalness as it were even of 
throes and Parturition. And since the Father is ever living 
and close at hand, it must needs be entirely that He on 
account of Whom He is Father co-exist and have co-Being 
Eternally with Him. The Word therefore was in the begin- 
ning and was God and. was with God (as saith the wise 
Evangelist), but in the last times of the world for its men 
and for our salvation was made fl^sh and was made Man : 
and he lessened not at all aught what He was, but having His 
own Nature unchanged and existing ever in the excellences of 
Godhead, was humbled for us economically unto emptiness, and 
not despising the poverty that befits human measures. For 
2 Cor. being Rich He became poor for our sake (as it is written), that 
viii. 9 ^g ^y jj-^ i^overty might become rich. He was made therefore 
Man and is said to have endured the Generation after the 
flesh which is from a woman, because of His taking of the 
lioly Virgin the Body that was united to Him of a truth : 
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whence we say that the holy Virgin is Mother of God, as 
having borne Him in human wise, that is after the flesh, 
albeit that He had His Oeneration before the ages out of the 
Father. 

And this, that some suppose that the Word was then 
called to a beginning of being when He became Man, is 
utterly impious and exceeding discordant. For the Saviour 
Himself pronounces against them to be unwise, saying in 
regard to Himself, Verily I say unto you, B^ore Abraham was a John 
I am : and how was He before Abraham Who was born after ^*"' ^^ 
the flesh many ages after him? The Divine John too, I 
deem, suffices to convict them saying. This is He of Whom ib. i. 30 
I said, After me cometh ^ a Man Who was made before me, for 
He was before me. 

Leaving therefore as exceeding foolish to contend about 
what is superfluous, come let us rather go on to what we say 
is profitable. Let not some be troubled, when they hearing 
the holy Virgin called Mother of God, nor let them fill their 
souls with Jewish unbelief, yea rather with Grentile impiety. 
For the Jews attacked Christ saying. For a good work we stone ib. x. 33 
Thee not but for blasphemy because Thou, being a Man, makest 
Thyself God: but the children of the Greeks, hearing that 
God hath been born of a woman, mocked at the doctrines of 
the Church. 

But they shall eat the fruit of their own impiety, and 
shall hear of us. The fool will utter folly and his heart imagine isa. xxxii. 
vain things. But the plan of our Mystery, albeit to the Jews J ^^^ ^ 
it be an offence, to the . Gentiles folly, yet to us who know it, 23 
verily admirable salvation is it, and far removed from the 
being to be disbelieved. For if there were any whatever who 
should dare to say that this flesh made of earth had become 
mother of the bare Godhead, and that there was born out of 
her the Nature which is over the whole creation, the thing 
would be madness and nothing else : for not of earth has the 
Divine Nature been made, nor indeed could that which is 
subject to corruption become the root of incorruption, nor that 
which is subject to death bear the Life of all things, nor yet 
the Unembodied be the fruit of the sensible body, that which 
is subject to becoming [bear] that which is superior to becom- 
^ Reading ga or with 1 for wat^r of 84. 
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ing, that which hath its beginning in time, that which is 
without beginning. 

But since we afiSrm that the Word of Grod became as we 
and took a body like to our bodies, and united this of a truth 
unto Himself, in a way namely beyond understanding and 
speech, and that He was thus too made Main and born after 
the flesh, what is there absurd therein or worthy of disbelief? 
albeit the human soul (as we have already full often said) 
being of other nature than the body, is yet generated with it, 
just as we say that it too has been united therewith. Yet 
will no one (I deem) erroneously suppose that the soul has the 
nature of the body as the beginning of its own existence, but 
God inplaces it ineffably in the body and it is bom along 
with it ; yet do we define as out of both the animal, i.e. man. 
Therefore the Word was God but was made Man too; and 
since He has been born after the flesh by reason of the human 
nature, she who bare Him is necessarily Mother of God. For 
if she have not borne God, let not Him who is bom of her be 
called God ; but if the God-inspired Scriptures call Him God, 
and God Incarnate and made Flesh, and it was not possible 
in any other way to be Incarnate, save through birth of a 
woman, how is she not Mother of God, who bare Him ? 

But that He is truly God Who was bom, we shall know 
from the God-inspired Scripture too. 

8 2 9 Testimony about Christ. 

isa. vii. Behold a Virgin shall conceive in the womb and bear a 

^^ Son and they shall call His Name Emmanuel. How then 

(tell me) is that which is born of the holy Virgin called 
Emmanuel ? Emmanuel (as I already said) signifying, that 
the Word out of God which is in truth God was made by 
reason of the Flesh in nature as we. But he is Emmanuel, 
for He emptied himself, having undergone a generation like 
to ours, and so was made with us. Hence He is God in flesh 
and she truly Mother of God, who bare Him carnally or after 
the flesh. 

S 30 Another. 

lb. ix. 5, But they were willing if they should have been bu/rnt with 

fire ; for a hoy ha^ been born to us, and a son given unto us, 
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whose rule is upon His Shoulder and His Name is called The 
Messenger of the Great Counsel. Hearest thou that He is 
called a Boy because He underwent a Birth like us ? But this 
Boy by star appeared whom did the sky point out, did the 
Magi worship coming from the uttermost limits of the earth, 
did the Angels bear good tidings of to the Shepherds saying 
that a Saviour was horny him naming Pea^e and the Good will s. Luke 
of the Father and the Messenger of the Great Counsel : for He "{^ ^^^ 
made known to us the Good-will of the Father, Who in Him 
was pleased to save them that are under heaven, and through 
Him and in Him to reconcile the world unto Himself: for 
being reconciled to Christ, we are reconciled to Grod : for God 
is He truly, with God and Father. Who therefore is the 
Counsel of the Father Whose Messenger He has been to us ? 
Himself will teach saying, For so God loved the world that He s. John 
gave His Ordy -Begotten Son, that every one that ielieveth in^^' 
Him should not perish hut should receive everlasting life. The 
Only-Begotten Son then is He Who was born of the holy 
Virgin, for the Word Himself was made Man, and God made 
flesh, and thus appeared to those on earth. As finally He 
says. He that hdieveth on Me receiveth everlasting life. And lb. vi. 47 
that through Him and in Him we believe on the Father, He 
hath set' forth saying. He that helieveth on Me, helieveth not on ib. xii. 
Me, hut on Him That sent Me, *^' *^ 

Another. 8 31 

Hear Me, ye isles, and attend ye nations : after lon^ time isa. xiix. 
shall He he established, saying. The Lord from the womb of My ^ 
mother called My Name. The Word being God, was not 
ignorant that He should undergo the birth from a woman 
Incarnate for our sakes : and He knew that He shall be called 
Christ Jesus, Grod the Father afore proclaiming unto all that 
are under heaven, the Neiv Name of His Son which is blessed ua. ixv. 
upon the earth. And note how He mentions His own Mother l\^* 
who bare His Body. Hence if He knows that He is Very 
Grod, she who bare Him after the Flesh shall be called Mother 
of God, and rightly so : but if He be not God, and some 
daringly, yea rather indecently will so think : let them 
deprive the holy Virgin herself of the being Mother of God. 
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R 3 2 That the Only- Begotten is called God even when appearing as Man. 

2 Chrou. Solomon praying says. And now, Lord God of Israel, let 

VI. 17, 18 2'hy word he credible which Thou spakest unto Thy servant 

David : shall God in very deed dwell with men on earth ? 

Observe that he marvels at the Incarnation of the Word, for 

the thing seemed incredible: for then did God dwell with 

^ men upon the earth when He was made Man. Else how is 

it wonderful or how worthy of marvel, that Grod was not cast 

down from his own creatures embracing them that is, and 

holding together in being the things which had been already 

made, bringing into being those which have not been yet 

made ? But verily it is a miracle and marvel that the God 

of all things made Man dwelled on earth with men, according 

to the promises given to the Divine David. For it is written 

Ps. cxxxii. The Lord sware unto David truly and was not false to him, 

^^ And what swore he? Qf the fruit of thy belly shall I set upon 

thy seat. But he, albeit he believed that the Almighty God 

would never falsify His Promise, yet was careful to search out 

Ps. cxxxii. the place itself of the Birth and indeed says, If I go up upon 

^~^ my bed, if I give sleep to mine eyes or slumber to mine eyelids 

or rest to my temples, until I find a place of the tabernacle 

for the Lord, for the God of Jacob, Then after that, when he 

had been informed through the Spirit, and knew the place of 

the Birth after the flesh of the Only -Begotten, then did he 

lb. 6 preach it and say, Lo we heard of it at Ephratah, that is, in 

Bethlehem, we found it in the fields of the wood. And that 

in saying Ephratah, he means Bethlehem, the Prophet will 

Mic. V. 2 prove saying, And thou, Bethlehem, house of Ephratah. But 

note how that Him, Whom he believed from heaven to have 

been born as we in Ephratah, he names the God of Jacob, 

Whose dwelling was in the Tabernacle : for there did the holy 

Virgin bear Jesus. 

And elsewhere does he name Him the God of Abraham, 
Ps. xlvii. saying, The princes of the people are gathered together unto 
^ the God of Abraham, For, instructed in the knowledge of 

things to come, did he see with the eyes of his mind alone 
and the illumination of the Holy Ghost, the princes of the 
people, i.e. the holy Angels standing around our Lord Jesus 
Christ. 
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Seeing therefore that He is named God of Abraham and 
God of Jacob, Who is born of a woman, why is not the holy 
Virgin Mother of God ? 

Another. § ^^ 

The Prophet Habaccuc says, Lord, I have heard Thy hear- Hab. iii. 
ing and feared, <I have thought on Tliy works and shudder ed.y * 
In the midst of the two living creatures shalt Thou be revealed, 
in the coming near of the time shalt Thou be shewn, tvhile 
my soul was troubled shalt Thou in anger remember mercy, God 
shall come from Teman, and the Holy One from mount Paran. 
How shall He be known in the midst of the two living crea- 
tures? for when He had been born of a woman and had 
lived even unto the time of the Precious Cross, by the grace of Heb. u. 9 
God (as saith blessed Paul) did He by His body taste death for 
every man. But since he was by Nature God, He rose again 
unto everlasting life. He therefore was made known, Who 
for us endured the Precious Cross, in the midst of the two 
living creatures. And Himself says somewhere to the Jews, 
When ye have lifted up the son of man, then shall ye know s. John 
that I am. But how, calling Him also God, does he prophecy ^*"* '^^ 
that He shall come from Teman and frovi mount Paran ? 
And Teman is interpreted South : for Christ was manifested 
from the south, not from northern regions, but from the 
southern Judaea, wherein Bethlehem is. 

Since therefore He who has been named Lord and God, 
cometh out of the southern Judea, for He was bom in Beth- 
lehem, how is not the holy Virgin Mother of God ? 

Another. § 3"^ 

In Genesis it is written. And Jacob was left alone, and Oen. 
there wrestled with him a Man until the morning: but he^^^e 
saw that he could not prevail against him and he took hold of 
the flat of his thigh as he was wrestling with him and said to 
him Let me go for it is morning. But he said, I do not let 
thee go except thou bless me. And after a little he says. He 
blessed him there : and he called the name of that place, vision ib. 2981 
of God : for I saw (he said) God face to face and my soul is 
presented. And the sun shot forth on him when he passed the 
vision of God: ami he halted on his thigh. Mystic is the 
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sense of that which is written, for it appears to signify that 
similar is the wrestling of the Jews which they used in regard 
to Christ, wrestling with Him, nevertheless they were over- 
come, for they were themselves to win a Blessing from Him, 
if through faith they effect conversion to Him at the last 
times. But note this, it was a man who was wrestling, and 
Jacoh calls him vision of God : nor that alone, for he knew 

Heb. i. 3 that He is God in truth. For I have seen (he said) God face 
to face and viy soul is 'preserved. For Emmanuel is by Nature 
God, yet is He called also The Face of God: for He is the 
Image of the Father's Essence : thus did He call Himself to 

s. John the Jews, saying respecting God the Father, Nor have ye seen 

^' ' His vision and ye have not His Word abiding in you for 
Whom He sent Him ye believe not. 

But that Very God is that Man Who was wrestling with 

Gen. Jacob, holy "Writ will give proof, for it says, A^id the Lord 

XXXV. 1 g^i^^ ^^^^ Jacob, Arise, pass on to Bethel and dwell there, and 
make there an Altar to God that appeared unto thee when thou 
jleddest from the face of Fsazi thy brother. For returning 
from Mesopotamia and being then in fear of Esau Jacob 

lb. xxxii. passed over his children and all his goods, and he was left 

^^ alone and tha*e icrestled a man with him. 

S 35 Another. 

Dan. vii. Blessed Daniel setting forth to us a dread vision says, 

13, 14 J y^^^ seeing in a night vision, and lo with the clouds of 

Heaven came as it were the Son of Man and attained even unto 

the Ancient of Days and teas brought into His Presence and 

there was given Him dominion and honour and a kingdom, 

and all peoples, nations, and tongues shall serve Him: His 

Power a Power for ever %oh ich shall not pass, and His Kingdom 

shall not be destroyed. Hearest thou how He does not mention 

that he had seen simply a man, lest we conceive Emmanuel to 

be one of those like as we,^ but as it were the So7i of Man ? 

Phil. ii. For the Word being by Nature God %cas made i7i the liken^ess 

^' ^ of men and was found in fashion as a Man, in order that in 

the Same might Both be conceived of as existing, neither bare 

man nor yet the Word apart from manhood and fleshless. 

^ one . . . we] as one of us 1. 
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Yet does he tell that to him was given^ the princedom and 
honour and kingship : for he says that cdl peoples and families 
and languages shall serve Him, Since therefore even being in 
the human nature which is as we tlie Only-Begotten Word of 
God hath the creature serving Him and the Princedom of His 
Father as his own, and the holy Virgin bare Him after the 
flesh : how then shall not the holy Virgin be conceived of as 
Mother of God ? 
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from God, and that they should be set free from the hands ^ 
Exod. iv. of the oppressors. And he says thus, And thou shalt take of 
the water of the river y and pour it upon the dry land, and the 
water which thou shalt take from the river , shall he blood upon 
the dry land. But we say that the water is an image of life, 
and that the Son proceeding out of the Father as out of a 
river, by reason of being of the Same Essence, is by Nature 
Life, and therefore quickens all things. But when (He says) 
thou shalt have poured it forth, it shall he blood upon the dry 
earth. Hence, when He was made flesh, i.e. when He girt 
Himself with flesh from the earth, then is He said to have 
suffered death in it like to our death, albeit He is by Nature 
Life. 

Now in Leviticus the Law intimated that the leper is 
polluted and impure, nay, more, it bade that he should be put 
forth of the camp, and shewed how his disease should be 
Lev. xiv. cleansed. They shall take, it says, for him that is cleansed 
two live birds and cedar wood and scarlet woven and hyssop, 
and the priest shall command and they shall kill one bird in 
an earthen vessel over living %uater, and the living bird shall he 
take and shall bathe it in the blood of the bird that %cas hilled 
over the living vmter and he shall sprinkle upon him who is 
cleansed from the leprosy seven times, and he shall he clean. 
Us then there rendereth clean and washeth away the soils of 
our uncleanness and driveth off the mortality of fleshly desire 
the Precious Blood of Christ and the purification through 
holy Baptism. But note this (for letting alone subtilty we 
will for the present make mention of what the force of the 
Scripture advanced has useful to the mystery): he compares 
Christ to two birds, not as though there were two sons, but 
as one out of two, the Godhead and the manhood, come 
together into union. And the birds are clean, for our Lord 
Jesus Christ did no sin, but the Word is holy, in Godhead 
and in Manhood : It, however, likens Him to flying things, by 
reason of His being high above the earth and from above, for 
1 Cor. Christ is the Man out of Heaven, albeit the holy Virgin bare 
XV. 47 jjjg riesh. How then is He from above, out of Heaven ? 
For God the Word from above and out of the Father, taking 
flesh from the holy Virgin and declaring it His own, as though 

^ om the hands of, 2, 3. 
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having brought it down from above and out of Heaven, said, 
NoTie hath ascended up into Heaven, save He That came down s. John 
from Heaven, the Son of Man : for He ever attaches to His ^"* ^^ 
own Flesh that which is His own, and once united to it is 
accounted one with it. 

Yet see, when the one bird is slain, the other is dipped in 
his blood, yet not slain. And what is this ? For the Word 
was alive, even while His Flesh died, and He was parti- 
cipant in the Passion, through ownness and union with it. " 
Therefore the self Same is living, as God, but like as He 
made His body His own, so did He receive into Himself in 
all ownness the sufferings too of His Body, Himself suffering 
nought in His own Nature. It is therefore helpful and 
necessary unto profit that in regard to Christ there be by 
us received the qfter one manner ami another ; arranged in 
respect of one and the same person, it would not permit Him 
to be severed into two, albeit the things done be said to be, 
it may be, in no ways harmonising with one another. 

As how shall I say? We say that the only -begotten, 
God the Word is born out of a woman after the flesh, albeit 
Himself has given to the not-beings to be, and called into 
becoming the things which are not yet at all. How then 
doth the Same both undergo birth and call into being. After 
one manner and another. For He was bom, so far forth as 
. He is conceived ^ of as Man like us, and He calleth into being 
the things that are not, in so far as He is God by Nature ; 
it is written of Him, The Little one waxed and grew strong, filled s. L«ke 
with wisdom and grace, albeit He is by Nature all-Perfect as "' ^ 
God, and oiU of His own Fvlness imparteth spiritual gifts to the 
saints, and is Himself Wisdom and the Giver of grace. How 
then waxeth the Little one and is filled with wisdom and 
grace / After one manner and another. For the self Same, 
as Man alike and God, makes His own the human, by reason 
of the union, and is all -Perfect and Giver of wisdom and 
grace as God, And He was First-born and Only -Begotten, 
but if one should wish to examine the force of the words, the 
First-bom will of course be He Who is First-born of many 
brethren, but the Only-Begotten as Sole, no longer First-born 
among many brethren. Yet is the Same one and other ; how 

^ Read imani for imarmni. 



Digitized by 



Google 



208 SCHOLIA OF CYEIL 

then? After one manner and another. First-born among 
many brethren by reason of the human nature, but the self 
Same again Only -Begotten, as Alone B^otten of the Alone 
God the Father. 

He is said to have been sanctified through the Spirit and 

He sanctifies those who come near to Him ; He was baptized 

according to the Flesh and was baptizing in the Holy Ghost : 

how then doth the Same both sanctify and is sanctified, bap- 

tizeth and is baptized ? Again after one manner and another ; 

for He is sanctified himianly, and thus is He baptized : 

but He sanctifies Divinely, baptizeth also in the Holy Ghost. 

Himself raising the dead, was raised from the dead ; and 

being Life by Nature is said to be quickened. And how this ? 

Again after one thing and another. For the Same was raised 

from the dead and is said to be quickened after the Flesh, 

yet quickens and raises the dead as God. He sufifers and 

does not suffer, after one manner and another: for He 

suffers humanly as Man, He is impassible Divinely as God. 

S. John He hath adored with us, for Ye worship (He says) what 

*^' ye know not, WE worship what vje know : yet is He to be 

Phil. ii. adored also, for to Him every knee hotveth : and this again 

^^ after one manner and another. For He worshippeth as having 

assumed the nature that payeth worship, He again the Same 

is worshipped as surpassing the nature that worshippeth so 

far forth as He is conceived of as God, Yet must we not 

chap. viii. scver the worship unto man and God separately, nor yet as 

being together with God as by equality of dignity, while the 

Persons ^ are dissevered, do we say that the man is associated 

in worship with Him (for the thing were replete with 

impiety): but there is to be worshipt One Word of God 

Incarnate and made man, according to the belief that He wa& 

imited to a body as we by a reasonable soul. For nowhere did 

the God of all set two first-borns to be obliged to be 

worshipped by us and the holy Angels (for One is He wha 

Heb. i. 6 was brought into the world): and if we look more carefully 

into the mode of this bringing in, we shall understand it 

to be the mystery of the Economy with flesh. For he is 

brought into the world then when He was made Man, albeit 

He was in His own Nature far removed from the earth and 

* goyatzuihiun^ lit. substances. 
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believed to be essentially in the Excellence of Godhead : for 
Other is He than all things as their Maker. Therefore outside 
the things by Him made is He by Nature, in that He is God 
by Nature. One (as I said) is to be worshipped then too 
when He was made among many hrethren : for then is He for 
that reason called First-horn. 

One^ did the blind from the birth when wondrously 
healed worship : for Jesus (it says) finding him in the temple s. John 
said, Dost THOU believe on the Son of God, and he said, Who ^[^ ^f^ g^ 
is He, Lord, that I might believe on Him ? But Jesus shewed i>>. 36 
Himself in the body to him <and says>, Thou hast both seen Him s. John 
and He That speaketh with thee is He. Seest thou how He ^^' ^^ 
applieth the singular number, forbidding God and man 
to be conceived of separately ? yea rather if one were at all to 
call Emmanuel man, it will signify not bare man, but much 
higher, as the Word of God united to our nature. As One 
did the disciples worship Him, when beholding Him won- 
drously walking on the waters they worshipped saying, Truly s. Matt. 
Thou art the Son of God. ' ^'^- ^^ 

When thei-efore we say that man is co-worshipped with 
God, we bring in a coarse severance. For the word, With, 
except it be said of the one by composition, will always full 
surely persuade us to conceive of two. For like as no one 
will be said to live with himself, nor again to eat with nor to 
pray with nor to walk with himself (for the with joined to the 
word introduces a declaration of two persons) : so if one say 
that the man is co-worshipped with God, he will without 
question say two sons and severed one from another : for the 
plan of union, if it be conceived of as equality of dignity, that 
is of authority, will be convicted of being untrue. And this 
will be shewn by us in lengthy words. 

Against those who say the human things befit God the Word by reference only. § 3 7 

Some haver and prate concerning the Economy with flesh 
of the Only - Begotten and, dragging down to our unstable 
perceptions the Mystery venerable and great and of a truth 
thrice dear to the powers above, whereby also we are saved, 
become traders for profit in the beauty of the Truth, whereas 

> J/Ur One add son, 2, 3, 4. 

P 
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they ought, not to try and prop up their own things and 
whatever seems to them right, but rather with subtil and keen 
eye of the mind to look into the aim of the Sacred Writings 
and thus to go on the right road, and incomiptibly <follow> 
what our holy fathers have searched out, who made radiant 
by the illumination of the Holy Ghost, defined for us the 
Symbol of our faith, saying that the Word from Grod Himself 
Which was in mode ineffable God begotten out of the Essence 
of the Father, by Whom all things were made which are in 
Heaven and which are in earth, for us men and for our 
salvation came down, was made flesh, was made man, suffered 
and rose and ascended into heaven, will in his season come to 
judge quick and dead. 

But there are certain boasting much of their learning 
who because they hear these words, mock, and deem that those 
things which are so rightly said, are mad ravings : whereas the 
Holy Spirit as we anyliow believe flashed the knowledge of the 
Truth into the counsels of the holy Fathers. As if it was for 
them to think what is higher, and were also able to make <us> 
understand, they deem that not the Only -Begotten Son of 
God Himself, the Word Which is out of the Father's Essence, 
suffered in His own Flesh for us humanly, albeit so far as He 
is conceived of as God He have in His own Nature impeissi- 
bility ; but putting ^ as man alone and by himself him that 
was born of the holy Virgin, and then attributing to him to 
what extent it seems to be good to them, a glory, they say 
that he was united to the Word of God the Father. And 
explaining the mode of the union, they say that there was 
given him by the same equality of dignity, that is of authority 
and to be called by like name both Christ and Son and 
Lord. But if the man taken from him be said to suffer 
ought, it must (they say) be referred to him who is the Word 
from God, in that he is connected to Him by equality of 
dignity, while in their severed natures each is whatever he is 
separately. 

And I will state more clearly the force of their opinions, 

so far as I can, bringing forward instances from the Sacred 

Writings. Christ hungered, was wearied with the journey, 

slept, entered into the boat, was buffeted with blows by the 

^ Reading edecU instead of eleal. 
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attendants, was scourged by Pilate, there spat on him also the 
soldiers, and pierced with the spear His Side, offered vinegar 
mingled with gall for Him to drink : and He tasted death, 
suffering the Cross and other drunken transports of the Jews. 
All these things they declare to have befallen indeed the man, [ 
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(rOod-pleasure a man simply and made him equal to His own 
glory, and permitted that by like name he should be styled 
Christ and Son and God and Lord : — hence neither is the 
Word truly Incarnate nor was He at all made man. And 
consequently to call the counsellors under the sun liars, does 
no harm whatever ? for let them say, yea rather come forward, 
prepared to prove that the mode of connection which is con- 
ceived of by them has the force of incarnation, and that that 
is that the Word was made flesh ; or if they think that these 
things are not so, why do they conceive of a mode of uncon- 
nected connection, the truth being neglected? whereas it 
would be fitting that they should say that the Word of God 
the Father was united to our humanity, for thus in His own 
flesh is He conceived to have sufiered appropriately what 
belongs to man, but so far as it appertains to the Nature of 
the Godhead to suffer nothing, He is free from all our habit of 
vexation, as God. 

And that by their so-called reference which I know not 
how they invented, they drag down Emmanuel to inglorious- 
ness and liken Him barely to one of the holy Prophets, and 
set Him amid the measure of the many, that I may clearly 
prove, I will again bring forward examples from the DiWne 
Scripture. 

There once murmiwred in the wilderness against Moses 
Ex. xvi. and Aaron the people of Israel saying, Wonld we had diedy 
^ stricken hy the Lord in Egypt when tve were sitting at the 

flesh pots and were eating bread even to fulness. And there- 
lb. 8 upon the divine Moses says what are VfY. ? not against ns do you 
murmur, but against God. And in those times even God 
Almighty used to reign through the holy Prophets over the 
people of Israel, but they in this too, short-sighted, approached 
1 Sam. the divine Samuel and say, Lo thou hast grown old and thy 
^*"- ^ sons walk not in thy ivayy and now set over us a king to judge 
lis as the other nations. The Prophet felt this grievously, 
lb 7 God said to him, Hear the voice of the people, whatever they 
shall have spoken to thee, for not thee have they rejected, but 
Me they have rejected that I shmdd not reign over them. 

And somewliere too has Christ said to the holy Apostles, 
s. John ^^ ^^^^ receiveth yoti receiveth Me : and He promiseth that 
xiiL 20 . Hq y^iu address the merciful before the divine Tribunal, Come, 
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ye blessed of My Father ^ inherit the kingdom prepared for you s. Matt. 
from the beginning of the 2Vorld, acknowledging as His own **^' 
their righteous ways towards those to whom they had dealt 
kindly, He says, In that ye did it to one of these least, to Me S. Matt. 
did ye it. '^^^^ ^^ 

Lo in these clear instances is clearly recognised tlie mode 
of reference of what kind it is. The people of Israel were 
murmuring against Moses and Aaron and the matter had 
reference to God. Man as we was Moses and so too Aaron. 
In the same way too will you conceive as to the others 
whereof we have just made mention, yet were they (as I said 
before) holy men and worthy of admiration, nevertheless men 
as we. Is it then in this way, come let tliem tell me, that 
the man connected (as they call it) with God the Word, had 
had reference of his sufiferings to Himward ? And then how 
is he not as they a mere man evidently and alone and 
nought else ? Hence Emmanuel is not truly God, is not Only- 
Begotten nor Son, nor God by Nature. 

Why then is no one of the rest honoured by God the 
Word with equality of dignity or of sway, but they boldly 
contend that this man alone obtained all things equal through 
unfailing resemblance ? specially seeing that God, the Saviour 
of all men, judgeth not according to the 2)erson but righteous S. John 
judgement, as Himself says. Why then doth He sit Alone in ^'* ^^ 
the tribunal ^ how will he come to Judge, with Angels 
bringing offerings ? why is He Alone worshipped as well by us 
as by the powers above ? 

But yea, say they, and we see that thou also dost the 
same ; thou confessest that He suffered, attributing the 
sufferings to his flesh, but keeping Him impassible as God. 

But WE, good sirs, (shall we say) having first united to 
the Word the human, have to the flesh allotted the sufferings, 
and have kept Him impassible as God ; for though He hath 
become as we, yet are we cognizant withal of His God-befitting 
Excellence and of His Supreme dignity. 

Hence with faith confessing the Union as a foundation, 
we confess that He suffered in the flesh, and that He remained 
again superior to suffering in that He possesses Impassibility 
in His own Nature. But if we are diligent to divide asunder 
into God and Man, severing the Natures one from another, 
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and then say that in reference only does the Word of God 

reckon His own what have befallen His Body; He That is 

s. Matt, born of the holy Virgin, Emmanuel, v:hich is, interpreted^ With 

^' ^^ U8 is God, will haply have donned but the measure of Moses 

and Aaron. 

Thus even though He say through the holy Prophets, 
Isa. 1. 6 My Back have I given to bloivs, My Cheeks to hiiffets, My Face I 
ttirned not from the shame of spitting in My Face, and again, 
Tliey bored My Hands and My Feet, they told all My Bones, and 
again, They gave for My meat gall and for My thirst they gave Me 
to drink vinegar : we allot all these things to the Only-Begotten 
Himself, Who suffered for us Economically in the flesh (for 
v'ith His wounds were WE healed, and Himself hath been wounded 
because of our sins), yet do we know that He is Impassible by 
Nature. For if (as I just said) Himself is Man alike and God, 
with reason do the Sufferings belong to His Manhood, His 
own, on the other hand, as God is it to abide superior to 
suffering. 

Thus minded shall we be pious and through such right 
Phil. iii. thoughts advancing, we shall attain unto the prize of our 
^^ high calling in Christ Jesus our Lord through Whom and with 

Whom to God and Father be glory with the Holy Ghost 

unto leons. 



Pn. 


xxii. 
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216 CYKIL ON EASTEK 

So are your arms well tested everywhere, and hostile chiefs,^ 
all that are outside your yoke, shaken with terrible and 
intolerable fear fall on their knees — despite ^ of their innate 
ferocity, and wild untamed manners. Now ^ it is a legislator's 
part to inculcate in all his subjects everywhere, even among 
those who no wise^ deserve his zeal, and kindly deeds, the 
faith which is correct and without reproach, faith I mean, in 
our Lord Jesus Christ. And the sovereign's right hand writes 
laws ^ whereby the divine nature is honoured, and filthy and 
detestable heresies are overthrown ; while the mouths of the 
God-haters who invented these are muzzled. For it was a 
duty to drive away out of the Saviour's flock the wolves, and 
not only must the shepherds confront the insurgent and launch 
and brandish over the insurgent, as it were a rod or fiery torch, 
the might of the truth, but emulate also that piety of your 
ruling highness, which is diffused unto the ends of the earth 
and verily is celebrated by all with fairest renown. 

Being possessed of so God-loving a disposition, you have 
felt anxiety, both to reform correctly and see clearly the 
might of Christ's mystery, which from the first was made 
known before the coming into being of the world, as the 
all-wise Paul declares. 

For there has been manifested in the last times of the 
age what of old was shewn forth in figures and types which 
had reference thereto, and aforetime was described by means 
of the law of Moses, even the birth from the woman after the 
flesh, ... of* the prophetic preachings. For he was born 
after the flesh from a woman, in order to consecrate our birth. 
And in the flesh suffering according to Scripture, he annulled 
death, and will liberate from corruption man's '^ nature. For 
death was weakened by him, and in that it was impossible 
for the life's flesh to be overcome thereby, it followed that his 
death consequently after the flesh {or body) came to be for 

' liL heads. 

*■' lit. because of. 

^ The sense of this sentence is at best conjectural. All the MSS. (except 1) 
have in the mg. the scholion : ' of the emperor he says that he wrote a book of 
sentences and gave this law to the world. ' 

* nowise 4 : in any way cdcri. 

* om laws 2, 8, but all the MSS. except 1, add in nig. this scholion : *He 
mentions the law written by the king.* 

* The anacolouthon suggests a lacuna in the text. 
" man's 1 3 : the body's 2 4. 
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CYRIL ON EASTEE 217 

lis salvation. For he rose again, is named ^ elder born from 
the dead, and the fruit of them that slept ; and he renewed 
for US this present path and <we are> alive and through him 
alone directed,'^ that we too together with him and through 
him may abide incorruptible. For as the all-wise Paul writes, 
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is the other which from being released from the slaying is 
named Released. 

But it was for a sign, as I have said, a pattern and type 
of the Lord's slaying which we affirm him to have suffered 
after the flesh, in order that we might be released and utterly 
quit of ^ death and corruption. And that it was at the hands 
of the priests, their order (or lot) passing sentence, that he 
suffered slaying for our sake, this shall be confirmed by the 
writing of the blessed evangelist John : The chief priests and 
Pharisees having met in the court say, What shall we do, for 
this man worketh many signs. But a certain one of them, 
Caiaphas who was high-priest of that year, saith to them. Ye 
know naught neither consider that it is better that one man 
should die for the people, and all the race be not destroyed. 
See then how by the priestly utterance the sentence of death 
is passed upon Christ. It is better, he said, that for the 
salvation of all one man should die. And clear and sure is 
the mystery of Christ through the slaying of the sheep also. 
For those who were of Israel slew the lambkin in quitting 
the land of Egypt, and overcame the Destroyer by smearing 
the blood on the entrances of their dwellings, and they ate 
of its flesh. Let us acquaint oui^selves with the mystery's 
force and value, how great a thing it is ; and as by this type 
the shadow delivered the ancients and the figure of the 
mystery rendered paramount to death those who through the 
same were alive — to how great possessions then is the truth's 
in value and force equal ? For Christ saith somewhere, 
Verily, verily, I say unto you, he that eateth my flesh and 
drinketh my blood, hath life eternal. 

The ^ feast of the holy pascha was held ^ according to the 
law of Moses on the fourteenth day of the first month, I mean 
according to the Hebrew custom, of the new * month, when 
everything was burgeoning in the plain, plants and shoots and 
blossoms and the growths of fruits. Thus is to be understood 
also the season of the saving passion ; for Christ rose from the 
dead raising upright the whole nature of man, so as to 
burgeon forth in fair blossoming and new life, I mean in the 
way of incorruptibility and holiness, and unto the beginnings 

' quit of] lit cast out of. * The] jmytwi. Likewise also 1. 

' am was held 1. * new] lutrotz. 
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of an evangelical frnitfulness and of a life marvellous and 

4— ,»«„^^-,j: 4-u^ 1^ 
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220 CYEIL ON EASTEE 

for our sake, the uses of the legal cult aud rite figuratively 
received their fulfilment, iu as much as in dwindling to their 
eclipse they made room for the victory of Christian traditions. 
And this I hold for true, that namely which was uttered by 
the psalmist foretelling of Christ, There shall shine forth in 
his days righteousness and much peace until the moon shall 
be ended.^ For the letter is removed by Christ shining out 
among us; and when the Gospel's preaching revealed his 
splendour, there was cancelled and removed for ever the light 
of legal precept. For this exists as it were through the 
writing and the figure, and is to be compared to the moon, 
and recedes before the splendour of the larger truth. But the 
truth is Christ and the things that are his. The all-wise 
Paul therefore says. When the perfect cometh, that which is 
partial shall be done away with. Now the fulfilment of the 
law is Christ and that feast which we in connection with him 
celebrate in tlie first month on the fourteenth day according 
to the lunar cycle. And according to the Hebrew custom the 
first month and the Spring solstice begin twelve days before 
the calends of April according to the sun's course. Now it 
is necessary that it be perceived by us that ^ the fourteenth of 
the moon is not ' reckoned in the twelfth month, but at the 
beginning of the Spring solstice, and of the first month 
according to the Hebrews. And unless this be scrupulously 
observed we miss the time when Christ endured the sufferings 
on the cross. By observing therefore the day on which he 
was betrayed, and he was betrayed on the fourteenth of the 
moon, in the first month, we are also left right in the day of 
the resurrection, that is, the Sunday. For this reason we break 
the fast at eventide of the Sabbath, and feast on the dawn of 
Sunday, on the assumption that Christ arose at early morn. 
If, however, it be said that the mystery of the resurrection is 
effected in the depth of night, <we answer>. But depth of night 
and early dawn run together into one and the same point of 
time. 

Accordingly, your first glorious consulate having ended in 
the 119 th year from Diocletian ,"* from that (year) having 
taken it, we have compiled a table for the subsequent 109 

^ ended] removed 12. * that] unless 1. 

^ om not 2. -* =403 a.d. 
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years' period of the number (i.e. date) of the moon/ indicating 
with scrupulous accuracy the cycle of the moon in each 
several year, and the day on which Christ was betrayed, I 
mean the 14th, and also the day of his resurrection, that 
is the Sunday. For the Saviour of all rose from the dead in 
the depth of night on the evening of the Sabbath, that is to 



THE END 
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APOCALYPSE OF JOHN 

TEXT OF BODLEY MS. ARM. E. 2. 
CH. 1. 



pna nn JAmk allithana ^ diunduinuili^tx L %%u/iitublrtuu 
uanM^plrtnd j§ ilrtA ^nlrsutiuupb pt-nnj utn. in^isAH^u 
a-iunjMSM p'-P S 

2 /^puAp nn LuinijLUiug(^ buaP tnL./tni^ nautii Jiunn.utn^ni^ 
Otruy L Mutii^lrugf^ VP A "'^ O-plrtMit ^i 

3 /i in^uiiiUl^ tun. lrt.fJi IrLlrqlrn ftun. np k% jtMsuptMst 

4 ^inp^pii pn^- Urn L. htmntunnt-U^p* .• p i/lrnJrustn L. A«» 
O ptiuii Uutn.uiL.npnL.U^hn bpLpp* np upplruin nJIrni L. 

^P'l^ viwn£us%u t/irnmn Jlrpnn i It. tupuMp nJlrn iuptruAp 
UinpuiinL.Ub j§Lpni.J\ L. ja^ui^u/buij tDj ^uii.px 

/ JJ^^UML.uiuj§b n.uitnn ^ P^'h ""^'^ ^pV^tS * ^ inlruglA 
tuJk%lrj»lru/U nnp htnnlrnfgVisl L inkunlrb uit/irbuijii &Uin^ 

O bpLpj§x It. iuui^* Iru inP "(JP ^ b" ^^ J^^^ umu^ TUp 
np tuti-htitiruiitu ^ L. np tM^uttnuit ^ SH/r utifbiutuutti 

t7 f^u tn^tuiiii^u Irnpuitp itrp It. ^tMtt.tuuinptuLpu tl2tntug 
It. ttinptMtjnt^P b % ptntint-tP ^utiltttpiktubnt-U^p tt^plnP Xlrtti 
Iru l^jt It Lnnt.nyi np tuint^tttittrtttt ifjp tttttttnJiiu tits pttt^ 

10 ifiit iih U tftt tlLttttnt^ftft^i Jff^ ^ Irnlt jftu ^ntf.pit up 

ttut-nL.p bpptMtb^jtx It. tnt-tttt itttflt tlira- n^lrtn ftiP* ppplt 

11 ttittttit thnnttt np tttu^p Q^u* f/* tnlrutttubun. n.pirtit p 

1 
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V-ppi It- tnni^n inutJUlrt jirLliU lrLhnhuj§uiU nn jirthb-unu. 

li l§ uif/njLfi/nii L l§ uMlrpa^nii/nMi. L jt U^ftuitnnpui. Il ft 

ulrptjLpu It. j§ ihn./ia.hiu • ii p iUii.nnn.pLui, b iiJMiip inlr^ 
12 uiMtlibi I'^'fi' l^h f/ h "/' juiUi-uji t^O- ffp'^i 
Id ^JL intrup p g/i^y "SputiMiupuibiui/li ^iPutb npn.ijni iPiuptiJit 

iMM^trulriUi iUimnJnijSuibu b uiULMnbnpbiUi tun. uuibiutPpn^ 

14 n.iUL£n/ni niibbitf/iiu t b ft* njnt.bi *bnpiu ['ppb tauiup »'"Sp^ 

15 irnubt b "'S^ Ibnpiu hppb nptiu ^P"l^ ^ "^"*B '^"P"' 
*UiPu/bhiui uaiiUiktii ih puihuaUm. ; b ikuafb %nptu pppb iaiuiiu 

lu ji9i.pu Biutii/uiui b ni^^p iiujni akbn.phli pi.pnu/ iuu^ 
inhitii h'i.U-*Ux b fi* phpiMiUni *bnpiu hiu/li^p uni.p bpbpbpiu^ 
'hbiu'Ux b Irplruu^ *hnpiu p^ppb iMiu pbbiuoLU 'Siun.iuu.itnlvbuit 

17 bpb^jibl ft ppb tnhujt t/biu u/bLuii tun. tiinu tan put pppb 
taJbn.biuix b baa. ft ijbpuaj fttJ* 't'^J b'-P* ^^ tuiti^ HP"* 
tl[t bplab^ftul tru hJ* ulajttapb* b Iru bJ* tltuba^taabi a-u 

lo bil* bbiaatauy b Iru bit* np tabn-aual b ntiapiP iatattubuatau 

\u tPua^nt. b ia.tfn/uniat aa nhiaa *tnp tnbutaalalrura. b np /"f^ 
''iun ^iaaiaia.bpikbiui ^ iH^^l} 

2Sj fttnp^nL.pif- bi.lJ-% tuutnbrttaa taaa. vatp tnbubp ji* XLat-ftb 
pi/naaP. b bt U% "Spiutfjupiatbu nubftu* b bi.bH tuutntna^a, 
ba.jJ-'ia bbbnbtaft^pii Irb : 



II 



1 llpf- "*"- ^pb2intaau btjwbutuiji.nif blfbaab^tjijU aa.pbtia taatu^ 
aaf^ui iuu^ np luiajt taauutatbipt bi-bpb itu9tii ibn.p% /ta.^ 

2 pnt^tP* b yp^lt p* 'fty iuuatauiiubft nubajti* tabuthiP aaaajipS-u 
^ii b tadauuintubu b paaC^tutPpb pm.ltpux b aa^janbiP tab 
ui piurt^atuu aayupu tanp abnpXbubp tabnutuy "MP tuu^jfia 

d npta^btu'itu tunjujnbtunax ^tutPpbphnbp b d^iittaaia u% taa^ 
4 %tiiaiaia ftii\itX uaii tuubtP tun. ^bta b tun. uf^p ,pnx tatu^ 
O n-iurpiiii Unttlrp Vp"* JP} najuaib uatabtup b tuaaatu^ 
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^UMiJrui uBunjuyJfu n^nn&u nnx tuauut ftH^ nj* ajsttP Iru 

O iMiufUi2^^tMiplruglru i tuj^ f^/" "'P^'Pbs ) it '"utbuulru 

7 ^tf-nn&i fipLittuijnuft V"P ^^ UiulrtPl nn ntihup uiLu/b9u 

L"^L1J W-bs^ tt'^i. ^"tb^ ^P utuf; iun. bbbnhifJBu^ "P*B 

tf.fniiutbptfp'ii jUiqfJ^uiLnu L uin.u{p/tiitMiulruMtu BLBuntjnj» X 

inuig *UiPuM nLMwIri ft* &uiniuit blrbtuu nn b n^nutbitnjtb 

O f^L. tun. ^nb^uiUMbu nJj§LjaitUMautu bbbnb ntjntU a.nbtui 

U^jutiff^^u tuuf^ uAnubpntA b uthbuiututnufS-'b t nn bnb 
Jbn.butt tjutub tfbpy b Jiuttb bbbnb oLntX 
a ^putbtP najtp&u j>n b niibnnt.lJ-pu» b qus^bMuttnnL.jJ'puX 
uiq^uiuint.^p ^n ft^ Jbi-nt.fJ^f bqptfpx b m p abnp^ 
iu/iiux b q^uij^nini.U^pub q^p usn^b/Zls J^bq ^pbuijjt 
qpUfbtP bux qb ^luJutpjfh q[t%jptbuiiMn bU^^; ts^ AV^* 

10 ftfff/ Irit %ntttut J-nqnduapui% uiuutuAuiij§x ub ^pU^shp^ ^A 
pH^Uil^in b kiup\uipbtnn Irtt qnbqX ui^tu butifl§ uuiUtui^ 
uuii qniPuiUu j§^ H^9 A* pu*%rn uipbutbbt b p* ibnpXnt^ 
Upu* b jt* %bqni.U^pu '/^'^""^ utLjnL.pn uiutubx aqpU q. 

1 1 Ip^'g ^ /^/' ^WLauinuipjtiP ifjtU^b uiPui^ X np nApnp tu^ 
quiUjtt ptbini P"-b&^ if*^} ^"R-p^ ^P ""^^t "P'P qjiut^ 
*UJ§^ltit juiqU-ust.q tfp bpbiipup^s tbpbpnpq. iPus^nusstit^ • 

12 [ft. tun. ^pb^itttubu tqbpq fttunt^ntj bbbqb^i.rtpt tt.pbtux 
Jf^tutql^u tuul^ ftp ni^ib qunLpft bpbpbptutt upbtutx q p^ 

\o tnbtP nt.p pitbbiui bu qjti.x nt.p tupbbtui ^ tujj-nn. utu^ 
tntMiUtMtjjtx tMtjt ntisbit qtMtiint^ ptP» b jututt^pn jtutunujtb 
ttiJIrbbnbtub np^ Irb 'JlptUJPt ^tutjtumtu pptP npn tll/b jttP 
Jbtt-tMtb b if~ib9x /i* tbnpibt b ft* pbtubbt utuintttittMtjIt 

14: tun. ntPtMtiiu b iffltrX ttttl tuubt/* tutt. ^bq* tlu qp q^y 
tutt. jJrq titu ptiJutqbtnnt.U^pb ptuqtutPtut np tuututj gptu^ 
quill l^^i q-^yj^UMt^qnt-U^p nptt^t-nntt fiqp* tttanbt ttngtu 
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15 aun^hua^^ II aunniabirt pi»n- njutnlrnu aaniuMuaJruMoUx "'/''•> 
ual^u L njtL. ntiifgu aJtu nnjuaubuint^U^pb i/tLnnuijnuft t 

lb "'pf- UMBUiMM^juuinlriuX uauatu U^l^ m* tMJUiP Iru Jutnajuinua^ 

17 Lj§» It. ButumlrnuiaJIrauita P^'t- ^muum unnJl nn mi [tup 
tMtlttitlt9u ptbtttt tt9L.haf^ ^AV^ ^"^A^ ^P "f^h ""*- /irLlritir^ 
npul nnn tt ttttMthjtttjth ttuttU^tuvjn* ttttttu %iPtu LlrptMtLtti.p 
p a-tttttJMtu ItirlttMttti It tit tit tt ititttt fV-hp^ uppttt-U^bi u. 
pitttttHrajta ttttttttai ^ttpttt ft U-jttJt uppittt npn tttitfA 
tttMtitttA pt/\ 

lo f^t. tutL ^phytttttltit tJ-ftL-tutftltptttttutttb tM.plruti 

lAju"ik" ""'h nptf^ItU utf y ttpty ttt^^ ltL.p ftppii ip^g 

\v ^pni) b ntitn *ltttptMt 'itJutltlrtMtt ttMitUiitt tltptMtUtMthttL.X nfi^ 
ttilrtt qui^p J»ny It atjLtipi-it ^n* It ^ttttPplrpttt^U-p it ^n* 
It u^tMtLtttitiii upptiL-td h jtttt qp piMtunt^u unnlt ttjipa^ja 

^O ^11 ,uittit qitttLttty pVti I utii tttulril* tun. ^bqX •P'^'^^A A^"-* 
njfp qltjtttb ^pn ubqtup^iX up luu^^ti u^it^pb iPiuptt^tup^ ^ 
u nL.uui.ittt/u^p a-tuntttipu ft Jit u utPninpni.Up* utnttihlrt 

Zl It tiLinlri nnn^lriuht X j/htip^iruh *UiPtu tfiuiPttthtuL li «fi 

JtJi tuupuyluiunlrutu ttuattifLULni-IJIplt ffi-pX utC^tuuuuhli utplttu^ 
Itbil* t^tu fi^ ^Ibnu^ It upttuutui-nu %npiu jt ifha- Ornni.^ 
plpu blili^ 11^ tuupu^jptutphitulrit jt ntipa-nu pL.pbttAtn 

Jifj yupbiuiix qnpn.ftit %nutu utttutttfin iPtuC^iiuutupx b a^tttbp^ 
^Ifli tuJlrittttih bbbnirubjat blJ^ Iru bit* up jStihbiP 
qitftptttu b nbpbbutJuLbux b C^iutnni.uuiitbiP j§i.piuja^ittit^ 

2^ sh^p uqiip^u fii-pX It ibu tuubif* ^tUL-tuuttuub-piuq.* /^p^ 
t.iuinftpiuuLntt* "p^ "} 4«P 11 tM butt unt.uni.ifbu uttttut "p^ 
i^utithutU qptnpC^tiL.pit.u utuuiuthitnh ^"Z* tuulrUx n\ tupbjtu 

2k t) uibjat a^utbptit^U p tuLbifi Mutlb V"p '"-^A«^7~ ^ ^ "*"' 

2\y Xbq t/piiib ft* ututuit-X np ituqU-lriiu^ tutu^buul^ qtjLnpa^u 
ifpitib b tftuptaiutt X b bu tniutt ittiqiu p^pttuitni.Mrp p 

27 tjbputi luqqutux b ^ntlbuttlrii ttUnuiu qtui^tuquihiuL. bp^ 
btuU^btui-* b bppit quthtut.j(i-it pptnjt dtypbunlrh qhnutux 
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ifftlt up. tMiu(^ tun. jtrhtrqiraffut 



III 



1 l/L. tun. ^plr2intulfu utupt^jtl^trtutfutg trLlrnlruL.njh t^pbutx 
lkJ"'H^" a##/^ np nt.1bp y2^np^tt ^nqijijb iuj* II tfirt.fj% 
tMiutnbqttUX t^jtuthiP hu ttttJtpi^tt ntt. ah titbniii ilhttifit (^ 

2 ^n* fit^ l^lrUq^utiM ft Int. tttji runt. Jtrn-htut Irui tlwp attL.utp^ 
fj^tttit II ijtg t^j^hpfth anp htf^lrtui ^ p* Jtnjt ^i-i/* a tuMls^ 
titMtUir^X ttp ffi tf^wp itttnpa-u ntt Iputtttuphtupt tunju^jt 

t5 ''^/S f/AZ '"* ^' nptMtl^u pULtunup tutu^htu* U tututu^lutuplrtux 
tututu jj-^ #fi ttntju p jJ-tiiUtuti utptntuinu tttlttuu hpph tMtt.nnut^ 
iflrtMttx ftp n\ tM jttntuua^; n^ tttpJ-ttttP o-ttttttf^ p* ilbputt Ibtipttt 

4: tt-ntjpsX tMtji nt^tptt ut£iLttti.pL tfft tautUnA tttMtpit.ttL.Lb- a ut ax 
"pfg tutttnktttuutitit ^tMtfttLirpXjt pt.pirttt'itti* It yp^t^fi^ P^H' 

O ptt pi* ututuuux aft tMtptftMthp httlrlt tM.tgttMahftt ttuttU^tut^ttu 
"pjp^ Ht^SSP^ ^tatUtL.lr piu ttutpttttuLu • It ttft vlby&uah 
tuhtitit Ibnattt ft* tt_taMpttt.li^l/itl/ib LI/lttMaax It ,lf'yl"tf'n fua^ 
ttnt^ lb tt a tit tuttJttVft ^tut.p pify np tirpLftlbtt 4*) I' tuta.titjft 

O ^plr2ttttuLtuta *Uttputx np ntitftuft tMiutttftVu [n/rinj tnt.fttj^ 
offti^ ^nti.ftia tip tttttf^ uttt^ bblrttlTttftttx 

7 fft. tMttw. ^plr2ttitMaLu trnptMttptititftptdti^ tru&nbtJLjtjit nptrtitx 
H tttuti^tt tuu^ t'P^ ^' ]!r«</iEi# fy^f/rl!f : itp nt^tft tatfttuLti/itu 

O tLtfttkattu* ptitittui It m tt^ Ltupl^ dttuLht tabtux t/it taft 
utulitUL. ttt^ftu tMtatut^pnt.U^p shnpC^tua II qpttAt fttP* L n\ 

9 ttt.ptuatup qutlttttit fttPx tMt^tu tutthtP Xhtt tfttttntjutpti/U 

ututntMtittittft^ npn tuulrb ttftbfnlrtitltu tntjt^tMtjtrtMibttx It ^t^pttt 

^Irlb ttttjit.uitlrtttltn • nttt uttL.tn titttlrb X tu^tu tttptitpfttt 

t^tttttu ttft hbhtttalrb hpllf'n tututtttaUftalrii tuitjujft tttnfta 

10 ^Rnax aft bu u ftp haft ttjtlrtt* tfu ttft ttatu^lrubp ttjtL. taptiAt 
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^UiiPairpni.UHr j§tPnj* L. iru iutu^lrghu QJfta h J-uhPul, thnn^ 
im-U^lwuibg inna-utu o-iuagbu lUMulAiUijU utj§lrulrnu tjtnn^ 

11 ikirt nuMJIfkuiht OLUuibft^u bnlinpi ta^ui q.usiP tJtun titan iM»^ 
lifi* tttttt-ptugftp L. tup'biL. butt '/"p niitputLt Jjt tt^ ^uj^ 

12 %jtg^ ft* J^^ ttttiUtMtbtf. ^ttx b tip n^ tLttigp ttttttU^tMtt.tt. 
tMtptMtppg t^tu u ft tit ttttW&tu pftU tut fttPntX b tuptntuj^u 
UMtt dp htu^y b t^pbgpg p* tlbptitt ittptu tMtitbtttit tut 
btPittx b tntug %tttMtit tftfttttit ftil* tfitttpb btP» ttp bjtiiltb^ 
/na^ ^ I'tut fttPtf^l ttp ttt^pul^ tubtuiju [ubpit ptL.ftgf^ 
ipb^ ^titjL^ft tip tuul^ utta. bbbttbgpiti 

14 ^1. tun. ^pbyuttubu tbtt-ptt ptuutjtg bbbttbguitb nphtux 

J f^ tuition tuuf^ tjbtMtjb C^tMiututntu ppiM b ^«/«i# #»^#/r ^ b p 

15 ubttpttittb tuptuptua^ng tut tt pinbtP hu nnnpa-u j»n np 

16 #14 9bpiP bu b #14 gnt.ptn uni tt.tutt9 bux tt-tutnbguttg b-u 

17 taabu /i* pbptMibttj ntttsTJ^x uft tuubu Jhh-tutnnt^ htl* b 
tlka-tngtut* b uk ifpntT P^P^ btuptut.in htPx b irjil. nu 
tntuttjutiib'tut b nnnptfbib b ttthtM/tibx b tuit^ptuut* b btttp* 

18 b tHrpltX b utptL. pu-p piii b btttbtup^hgtutg tlu Jinx 
tun.* nitbtu t/ih^ nub ft Jtupittut tab Jbi-tuugpu X b 
^utituJ^piu uMtumnt-tubtMiitu njt tttM.bg a biix aft tfjt bpbbu^ 
&P^ u#cAf#i.Arif#^ tPtupMtit ^yt Jfutlbnp uftphtP ^•P^V* ^ 

itMtUtt^lttPutbb-J\ b ptptutnb'tPx tun. ^tubttuhi b tuttitu^Jutu^ 

20 pbtuX tu^tuLtuupb niutP tun. njtt.pu ^n ptubtbtPx bU(^ nn 
tnt-ftgi^ ikUifUp ptPttLAt* b ptatbtMtjtt^; nnjitjti* tPtnb a tutt. 
%tuX b pbtubb'gtMttg i^f- *btPtu b Ibtu t^n- fiu itu pnttMitnt.^ 

2 1 U^ a % ptfitLJPx nptitf^u itunb/ bgp bti b %utntMtj t^ff- "'f^k 

22 ^tut.p fulty ttulJ-nn. tbtutt-tugx np niApgp tubtuftru p'bpit 
pit.bg (^ ipb^ ^ntK.pb tip tuuf^X 
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IV 



1 IfL. ,/»<" "U^P u*"l^u\{bp uiiruft^ It ui^ta LustPutpn trpU^ 
ujtu auiulruii hf*^* ^ itailb thnnnA f^p ptusit uiunju^ 
l^pui* np ptuiLMgp* L. uiuf^p ^f"** ^/ "U^P* ^ S^^st^ 

2 I ft. ft tftuJniii tuttiitfpL knli jpu {"^^ upt li tnhuj§ 
UiU^nn. if ft qp a^tMttp th-phftitu X It jt ijIrpiMij utUttnjtfiM 

d "UtPtMsb uihutlru/U ^iiuutMMJtu uttttutLJtitUx It ^iu^tMhutin yni^pV 

4l ttutjj-nnjtub *biIutU tnlrutlrtMtb qi/ppttftpi U. 2"'-P7_ ttutU^tt^ 
tt.t9uU f9 L. Qt trpfrqtii^tn tMa.lrulriMita ^tuhtt^lr piu utult^ 

5 uiiuLul II p q-Utt.pt u ftt.plrtiiba titJbi^fih tquiubu nttblrql~ltuX 
It. ttuU^ntt-ttt tMtbtnh IrtiMilt^^jflt ijttiijBiMiutiuLttt^nX L. lrt.U*U 
qiutPptupn ^pnj pttppnjthtut tMta.u*9p * tulitttt-nttMl ttp Irb 

O lrt.jd^ qtMtupttL.Upj» ^ttq.tjt{ii uppnjX L. I^p tutt-tujp tuU^n^ 
n^Yr a-tttl tMttqiublrqt~ltX It *htPtuhttt.U^p uaulttgttuqnt.U^httMii 
ututt.phX U ft f/itr tsiUitnjtjb S^pM h/rtttiMltp^ L. ip ^ftb 

7 lustut.^ ihtntti II luttjujitjl li. f^p LMttjLtMilbfi'it uttuityfi^ 
IhtfidA iutt.pt.a- It t.X It. IrpLpttpit^U ^htPttMh qttuu ptuLlthX li. Irp^ 
pnptt. Llrhq.tuUlth hphujat tPtupttjtiX iL.ytppitpq. LlrUit.u/bjtlt 
*btPtiMb utpa-ttLMtt U^tLttt.ub-pttt Im. ^'pHh UlrUtt^u/blrtu ab Irjtb 

JlfU 4^1 [^^•P^ ^ 2f"-p9''*^''*ip ^' A* '^'^P'PfJ /A ^A^ '"^ 
o ytMi.nX II ffi ^u/ltb^lfjfU qtitjtL. L ff-hj^P^ ^ tituir^t tip 

hp hp inp qtut.pttt.U-h a X ttp i^'it It blrtujli itut.JMtnlrttihu * 
J h ttp q.tupttMU 1^1 It titpJ-tutP mtMitjtlt L^httjMsbltjfU qthtuttJi 

U qtututnftLM* II qiut.p^'itttt.lJ-pu Ibututruitlh ttulilntt^ ilrlt^ 

10 uu/itLJt/b itut.ptnlrbpaX tMsUutuUlrpU nutuU II S"pjPt hplr^ 
qtttlhjfb luttau^ft tuUitnjtfb It hpLftp iutuq.tuhk^U Llrb^ 
tiJuiMt.tttb tiut.ptulrb/iaX It. ifjUlrph qtutttubu ftt^pbtubu ui^ 

11 tLtu9lt tufiftttLtt/b L. tuubftb. tuptttuiijt hu uip 'tui^ tutt^tittj 
qtjttuttai L qtutuinjtL. L. qtut.p^ttt.U p X qjt tfjtt. utnbqi-lrp 
qtujyiituJiiX Im. h^JP^n lituJIrfiM utnlrtti-tiMh It Ltt/b ^tutttntutsthtutX 
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aj§ ntiii^n ft- fin 9P^"*i ^'^P^B^U ^'^ uipuau^pntl L. IfU^huti 

2i J^L. utlritj§ ^pb^utuib t/p qutLputi-np up ja>ui pnal^ p iuttbfBL. 
ilha-uiL. h tuu^p* nil ^ iupa-aMtbp pu/butt aappU it. ptt.^ 

3 S-utbbt abhf^ *UnpuiX li #74 njt oatMut. np Liup(^pt nri jbp^ 

4 L/tbu II m tirpLpft ptuiaut un./tp'h L ^uylrt ft^ %u§X L iru 
l"fip ni.J-u ftii I nj§ Hi 9^ tM.uttuL. iupJ-Uihh puAutt iV^fh^ 

5 U. ^untrt A* 'liBUl L if/t jlrp/tauiita tu%tii/t iMiuf^a/tul Jjt 
ptp UM^utL.utuj§b tiunU^kuia uin.pL.a% jtuaq.f^ jntjijun 
jut piPtutnnttt njuL.U-ft U u£pJ-u/bp ^ §nL.A-uAlri IttP^ ^ 
puMliUBt llfrl*^ *bnpiuX 

b ^f. tniru/t l§ tff^9 utU^nnjntlt^ L Jb iff^f yppff blrlinji/blrusa*b 
'iiJiitb atiiiw.p% ulfttlrBntX L ntisi^p bnflrLpu Iri-fHx U tuju 
iri.U%X np Irli b^jJ^ ainLpni.U^p^ ^Hn.Ljtjli | np tmnju^ 

7 jaJbuMt Irii p^H- utJlrhuttit a-uan.nX b bl/b butpuL. muijtH 

O Xbn.uAf^ Vifi "P 'f'uut^^ p j§* tlbpuif tuU-niMjiabX b J^p^ 
J-utiP f^tan. If^pp^ ^ ^npbj^bbpBubutb blrbm.utiij§jAt • b 
j»u§tth b Snpja bpbunLUjfii UMhbiMtltbKh uin.tnjb n.utn.JMith* 
b n^bbjAt pupui^u/b^j§Lp jShtup* b pnt-piiutn. nuft in p*t^^ 

9 Ip^J* np bfih iunuti.U^ uppnaX b utup^^^jih BUi^p^^mi^pp 
%np b iMubnpiiX utpJ-uihfi f^ n.usn^ umiAiilj mn.j§pit b 
puahiui lUt'l'^ in put X J^ ub tLni. alfhiup b q'hbubp 
aJbn inpn^^tt pni-U-p uipbuuPp J^J* iuadlrhmnU utqujutu 

10 b J-nnndpiynn ^ b ^bU-utbnuutaX b utputpbp mJbm J^ut^ 
^uiiiuHu uti JbpnjX b fi^uiu.uti.npbuunL^ /t iJbputt bp^ 

1 1 Itpf'^ f^b ^ inbuuthbji yn^p^ qui U^nn.n^h OkUtfltjt ^pbr^ 
uiiuu pjutnTiutt q}"pf lArUti-MMiiibuti-jSux b bpU^jiL^ %naMm 
ppLup ppLpuLu b ^utuutpj» ^uiqaipuitt np uiuammmibbf/ii 
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1^ iutJiipL. Jlra-utLt utpJ-u/bh ^ a.utn% alfblrutt uttAntJ tttuup^ 
13 ^nt.^p. U atflri^nL.U^p • It auiuiui/n.» II qijttUit-uX L tuJh^ 
*huijh u§nuinuia-j» nn alrpLffiiu L jlrpLpp L j§* A^tttliM.1 L 
UBulAtMijii niui.pni.U^pj» np p* "Unuuil tnLutj ah tMuf^^i» 
U^f; np %utnh ttuU^nnLh a^iun^iit* UML.p^^lru§t* puipXpuM^ 
14: alruti* U ihutnjMSLJtplrutt jiULpuiiruAtt iUii.ptiilAhaX U snnp 
blriMti.uib hjfb utui^ltk* tuJ^'UX L Irptrunul^pb utibLuiiti^fA 
tunjMMwp %npui II lrpb[t p tuun^tMiU^^pU inPutX 



VI 



1 ffL. utiruh aj§ hputu a^tunHl/b ttifp p uU^nuk L. tnLun p 
^t'2'U i^Pt"! iilAujMiblruiub pppL. qXunb npnuii/iuu np 
tstaf^p • n.tuil\ 

2 f^L. utiruh h ut^ui ip uauftutush^ h np ^h^hutflt f^p jt 
%Jut nA^p utnhnbX h utuLJUL. %iPut uiuuth. h hub lutn^ 
fJ^hi njj, juiqlJ^hu^k'x 

O ffL. inpJ-uiiP hputu vlfi'pjA hphpnpn.. tuLutt i^pip"P1- 

4 hlrUit-MMiUttpi tap tuuf^p* t^tuifS U h-t taut ip htutaMttun h np 
^hS-htufit ^p hi* tjhptMit %nptu* tnntjuL. Ihi/iu tuttAnt-t tthttu^ 
ntunni.pp ihphp^X h tnntuui. "itiPtu uitAnt-t uni.p tfp tlh&» 
npnti ututntmhhu^^ tttuJlrbttttU pittuh/tyt hphppx 

5 ^i- inpJ-tuiP i^puiu laltUppit hppnpta. tnt.utt thppnpta. 
hlritttjMtUt.ntb nh auui^p* ttJutlX U tnhuft ttttt ip uhtuL.* h 

6 ttp ^hJ^htutit l^p jt ^Ittlut niAi^p h^lttt-u ft* ihta./th ftt^pni^tlX 
U tni.tut itttfit ft* i/^^Mj hlrbttju'lthtuuit np tuui^/tlt htu^ 
"ip^ 'fp ff"P^^^'y ii-h%tupp tfpnVi h hph^ htutttpS tM.tup^ 
t-ttt tjLhlbtuppx i^hP ^^ 'it'^l!' '^ Shttuuhuupx 

7 f/i, tnpJ-tut/* hptug ttlfUpjfit i^pp^pn- I'^'-'HI A ^"PP^Pf- 
O hlritiLMaUt.ttth aft luu^p* tttutPx h tu^tu tttti ihtu^ht^tn* h 

np *butn^p p tlhptttt Ibnptu ntitf^p tatltu^X h iL.J-nh^p hp^ 
Ptattjtit q^htn ftnpiux h inni^tut. %tlut h%httatitnL.p p utu^ 
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utuibirt a^nnnnnn. ifiuuit Irnhpp^ untlnti L. unnJ. U. Jtu^ 

9 f^L. inpJ-uiiP fipuitt qUhfipb ^ffti a.lrpnpq. i tnlruj§ j§ %hp^ 
nnt uhnuthniU u^nu fiu uiJliUunU tfl\phiuau^ Jti tuf* U 

10 iluMtiU pu/bh% ctfi* h. Jiuub ijbuijni-fir " tinptut np usu^ftU 
iufjiifii. JlrS^utt- • t/fiii^L. j/rpp uip hp b Sy^^pt'*"* "> 
iLjuuthu L biUn^plru 't'lpk'^ utphuih Jirpnj j§* pbtubjtug 

1 1 Irpbph S It tnnL.uA %nuus mpLuiUlri pu uaupinauLu i L. 
It tutttuutuL. ^itnutn ttp ^ti/Un.pulriM 'h'Wp "p J'tutliMtUtuL 
Jftb^li ttMtMh% A tun-tuttnhftan 'ttnutu L. trttptnnp* np trU 
tlhn.tuhtrnttt hppL. abnuutl L. tuupu t^tutnhuup IrpLpp, L. 
h^^'f-P^^ffP ^P'^^ utplnttii *UnaiuX 

12 ^t. tntruj§ tnpJ-tMitI* bptua taUuf^pIt ijbtfbpnpti^ • htaU 
2U»p^nt,itti uba X It tuplrn.tiil/iM tt_tupXuii. p pttut tnp • L. 

13 Irqit vhybp tflJItlbt L. ntt.ufti/U pntnpntjJBb irttL. utpftt'b It 
tnutnlnijpt ikpl/Upu U^tut.U tudtlrutuh thpupp ttpau^u tnlrpb. 

14 Utal/ht^nj tajt nLtfn./l'fi ^'^P^^'^fft A* ^"f^^* ^ ^pkt'^B 
pppL taJinntutttu U t^tuttup^p* II ft *fpyy Jb* p*"^ ptun^ 
lUtMtjpl II tuJlAituJii Ipillw b. tlrpp%n p^ tnlrnbtuu ftt.pbtubn 

lo 2"'P^hl'^^ I*- f^utntutjtpn bpbpft b jt^lutMiUjM^ ^uiutuptu^ 
Mubtno b tJbitutfbAjt b tatui.ptut.np^l b utJIrbtMitit i^tu^ 
ntin^ b luqtutnn fj-tnnnt tftulb^plb qj§bja^btt/Uu jtsitpu b b 

16 i^bpuMU tjlttltuttX b tuu^ltb fbpta/h^ Itl^ tiibaJrpnt n A* 
ijbpuif tibp b p^jpntf ^^ iktuilfbtfl^^ tp/bn jbpbutuu 

17 t*{p»p "p *fiutttp jtnft/nn^^ b ft* ptupbnt.fi^b*Ul^ ntun.KithX 
It ft bitb tut p tfb-& ptupbnt^bf if "UnptuX b nil btupl^ ^"V 
tutiLtu9ft "hnptuX 
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VII 



1 Qlrut uttunnfiL uitufi >"/"' ^ptr^utusLu aft Luyftb ft >"/"' 
uAuftAu Irnunft* h. nA^^ftb nsnpu ^nnt/it IrnLnftu aft dp 
^Jbugl^ ^nntP ft iflrpuit IrnLnftt It. tfft ft* ikntfttL. b. J ft 
ft* i- tutus i 

2 fft. uibttft uttt ^nt^ifttJtL aft btu/lil^n juinltlriftg * L ni%^n 
ttuhf^pb tut blrbtLjitbi.rttt li utitmtttublrtug Xtutiifti. iflri^tui,* 
iutt, y^pu ^ptr2tnt£tbuii ttp lunJrtut i^fA ft^fuutbnLf^fi tu^ 

d tumuutblrt ttirpLftp* U tuu^* tift uttmu^^ Irpbpft* b tfft 

4. ^ntjni.* b J ft ituttnul ifftb^b *fi\pMspH f&*ubtuut iDj ft tint % 

b [nttuj tifJfti- Ifbf^bptipi t^ft i^fti ^/tt tf! ff. Ifi^butpt 



tl'^Vt^^ "-"^p^b Pfhfh 

jtittftfi^ii tuttbptuj fithth 

jtutpf.i% ItbififJtuqfttPiuj fij*th 

Qttpii.t.ntpM jntfubtftiuj tkhfh 

7 tt£tatM.f/h Jiiibtuti^^ft f^fhth 

O ft* utn^t/f^ ft* utuj^tupftiut /^thfh 
jtutftfi^b ntupnqn'bft f^d*fh 

ft* gbtih-U pK^fttuJb-hft fij^ff. 

J ffL. tstbuft jbtn ufjup tut/bitMtjbft. b tu^ut ffttttntjnt^pth. 
ptusptLJtP np m 'i'UP t^P^^ ^*- JtutilrhtutU tuitqtug b ft 
tbttnt-tug * b jtutflrbtMtfit ffnnnifptt.i.ng np buttftb utnjujft 
tufo'ntLntlM b lututijft q^iMtn.ftuu* tupbbtui iiftt^puiMti/po ^uum^ 
tt^bpSkU utufttniubut b ft* Xbtt.u ftt^pbtiAg uiptltuL.lriiftuX b 
10 AtMitUftL. tfba-iuL. tMtui^ftitt iftpbni^fJ-p tut tfbprtt np Yiutnft 



l/ij^btutul 
Iflwbititu I 
l/^pbtupt X 
lApbuttut 
Ifyntbtutu X 
Ultabiupi X 
l/bobtupi X 
ul^buttuX 
l/i^ubtupt X 
IfyntbtutuX 
lil^pbiupt X 
ItbabtutuX 
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11 jiujJnn. tM^utn-jiitiit It usUb'biMtjb ^nb^utiuL^ LunlA J^^P^ 
utujJ-nn.n9Uy L qtnfij^tutfa^pit • It Q}"np Oir%q.ttt%trtut.^obt 

12 tM/blftub^jtb ttttt-tttjjt tM^uttt-jtb^b U IrnLpp tttiutM.t£tb^^ltb tut* 
It. tuu^^ftb* titJ^*b tui.n^%ttt.U-p It thtuit.^ L pi/ututtrna.U^fi 
It. tM.n^nt.f^p It tMttttinfti.0 It. iitMtt.nni.lJ'p II /j^'np^M ui% 
ulrpttj ttut.ptMtlrutt»u ttttt^fttnirbltq* tttt/f/ht 

Id f^L. tttu^i Sr" "h J^rP3"'^n '"^'"/'^ unpttt npp It^U^'"! 

irb tt^tMtUtpIr piti tttttptnutbu njn l/b • It nt.utttlt q.tu'ht II tstubtP 
\4l qutMt itthp* n_ni. u.pttiarut u tituf^ "IP"* "'{pj^ "^ "l* quth 

P ^ly^S ifira-utut It tni.tMtup% tttupbtublrtpu ptpbtMtUg* 
lo b utMtpinutbtuttnL.uph ttittu utpbiutip q.tMtn.bVbt b ilu utj^ 

^npjtb Irb tMttLUsijt iuU-ntt.tnh 'tut* b ttttustttlrh tfbtu qittpt. 

b ^9-^2.^ p /'* trtut^iupp inptitt b np Iftuutp p* t/bpusj 
lb tMtpftttutjb pbtubbtMtt ^ p ^rtiiutX b ttttl tip nutttapub^ 
LI b tip a-tttptiti.buaphl b tts Jbnptt^ ^ttttttt attt.ptit b ttttut-Ux 

b ttuttt^ p* J^j tuU^ttttjtth jit. p tit ^ntJbttuI^ ttbttutuX b 

tMtit.tMt9*Unptt.butt^^ %nttiMt ttuttpbt^pu jp^tt blrhtt.ttiUttt^UbX 

b ^tutnul^ 'uiv tttuulrbttMth tuptnuit.up ttuktuu *bttgtuX 

VIII 

1 ffiL ^ptpJ-uttl* l^ptutf taUu^t^i bt.^Phbppttpt^* bt^b pt^tttji^p 

2 tbpbjtbtt fippb b^tt fItMttPx b tnbitft ^pbytttttt^u bt jJ-'U ttp 
tMttuttf/t bttttjiit^ b tttttLJMtt. 'btttftit bt^lJ^ tftnquX 

3 [fi- bl/b tuti ^pbytntttb b klp"^ tutt-tu^jt ubtfttaUttfU • b 
ni*it^p btitbiMtUnu nub ft X b luni tut. lltt/iu btnt^l^u ptujtttj/it 
tab tlittutuLMttl; qutqiut.liftt tutflrhuijlt ttppttt^* p tfbptatj 

4 ubntathut nubbn^^t tutt-tu^jt utjJ^tttt.rttUX b bt i^nt^pt ptp'it^ 
btrnii* ttp Irlt tutttui^U-^p tutfb^tttttii uppnu p XbtLtttg 'P Z*' 

5 tntubtutttbtstjtitX b bi^jttf ^pb^ttttttlpt tut t^j^uhl^tathttgU p* 
^pnt ttbtpttbtttit « It ttpb qittu J^pif'P^ bttb ttpnt*iitt.£fft 
tlbi^ * ittttit^ b tbttttttuttitubni^^ b yt'^P^"'-"'" tibi- X b 



Digitized by 



Google 



13 

O tri.ld% ^nb^'HiuliM nn nAl^pb i^g.fFu danttiSu * uttuutnusu^ 
Ultra pii apitolruAu p* ^uiuumulrt aihnni/bX 

7 fft. usnjuypU ^nlr^utuiltit i^^tun athnniit It. bnU btunbni.u9 
It. ^t'Lp It. tunhijb jututAlrtutt It. uALuml. J^phhp* ^ 
ttSt^PP'^nf- utuuu a-ustutn tutnntuuX It taiutlhrbusnM tntututn 
junutnt uiaplriutt X 

O IfL. bpbpnpn. ^plrsutmub ihnnlrtun ^ L ppplt ttilruinLiM dp 
t/ird- ^pn.ir^lruit u/tslfiUL. /t* i^naJt It bnlt Irppnptt. ttmub 

9 a^ntJuL. tit p ft lit It tttMttsttMtblrttutlt bppnpn. tltuiib *tttttt.nttt^ 
btita* b rtnp rttH^pii ^#f£.%ri ulrbtLjttbp ututtttubbatu%% 

10 Ift. bpptipn^ ^pb^tsttultb tbrtitbtutf* b tttbbutL tbpubpa^ 
tMiutttn tib tibb- pttpptipbtitt fippb ttntttt/ptttp • b uAbtttL 

11 ,l^nn"l"i- dtuttb tM.btniatt It tuttppt ptunl b ^p titbrttii utu^ 
tnbitit iLtttttinL.U pi It ptuqtiL.ifp /t* tttuptt.bu/b^ Jbtt.ut*b 
pi* tLutttititt-U Iria^ ¥nt.pitht 

1 2 f*L. j^Pi'^P^ ^pb^itttulalt t^^tMtp tttbntpt b tJpptttt.ttpbtMtt^ 
VyPPfpQ- ttiuitia tupbtt^tubtuith b tnt.uitp b uttttstbntMtt^X 
b bttttt-utp^p bppiapth. i/tutth %nntu* It tttpt n^ bpbf^p ^ 
b bppnptt- tliMsttb q.b2bpttt *bnji»ttt^^ul 

18 ffbuft b tnttttt itttth tMtpittt.r»t jJttJtt^tfbptj ft* 'ff'fy ^P^^ 
'ubat ttb tuttl^p ittttiibt. tlba^tut.t JtMtt ttp pUtubbtut Irtt p* 
t/bptttt bpbp/t* tttpJ-tttJ* tjiit^ult Xuttb It ttbpjttf tbtttttttpt 
ttnp btMitfftii ^pbyntubn ^utpbtMtUbt tttn. ^^ttattttt p* ^tttb^ 



tt^bpi. but nib t 



IX 



1 Ift. ^jiht^bpnpn. ^pbuittulili ^utpbtui^pi It inbuji auutsiii 
ifp ibpltiifiu ibpbjip tubbbtutX b innt^utt. *btlut putbutip 
'i~4"lP' uAn,pbti.uiil b bpuaa iijunpu utbn^pbnjtiil b biiu^ 
Up int.bt ft* ttibnpi itptttf^u ini.ju ^inafi i/bApt It juua^ 

D ttupbtftut. uipbtM^tuub It tut.it. j»t It p utbtiah biutb^p ittu^ 



Digitized by 



Google 



14 

4 I^"^mP ^ntfui I^Pnli ufuunUnau Ltun^hx U utuutuuit. 'bnnus 
t^p J ft Jhqlwifb^ lunutnj IrnLnjt^ U J^t h^uinjnj* P^UN 
upuMfli Jui nij^lfiub nnp #fi nubffb ul/tij^pb np p* Jtrnun 

5 ^ui^uMittnj fiLntuiiiul It innL.usi. %naut ^niutPu/b aft Jh 
utt^utU^lrb tAinuus* luai ^uin^tunbuulrb utsnuiu iuJhuu ^pha.X 
It yttnitttnut%n *btitttu jtanL tahult^ttt^SL btttn^p ttn ^tuni, 
Ittttit^; ttiftuntt-l 

6 f^L. jtut.itt.p jtttptJIalf juitq nbuub'li Jutntt^jtlt qt/itt^ It Jp 
tf^mijlrbx It ^tttltutuunp'h Jhtt-tttUJit A* ^ttt nnLttta-nu Jtttnttt^ 

7 juttpMl It i^ut^fttf^ ft* %itttttt%^^ t/itt^t L ii/ut%nt.fJ f^ t/itt^ 
ntttpttittty liiutttUttt^jJ^p ^h"l »*tu»»nntuutMtlrtttt jt* ttttuutlr^ 
nut qui It ft tjtwnutj qtntnaa %nqttt It unit qtqutult ^tfutttlrtut 

O nuqi^tttt h hnhu^ inttttt ftp nit qhrpbatu tlutpttjttl L ^bp^ 
Ibnttiu pppli q^hpu UitnVi It tutntutltaa%n %nqtu ftp pit qtu^ 

9 ft-fti-i^ni^t It qput^n 'bttniu f'ppl'^ qqppttt^u hpbtulit jtuX 
It Xuttii jJ-ltnu %ugut jtppli qXtttib ijtnq ptuqa/httf np 

10 tupsuttJrti It tututnh putqJjtX It ttt^^Uh tuq^ftu %ifutit Ltup^ 
£ft X It pttttt/Jnun tuq Iriuu pt^plrtttitq nt^tl^ft'it ft^^ptttAnLfJ^p 

1 1 %tup\tupJwt qifutpq^ftL tut/ftuu ^Itiiq X It uti^qlrU lutt. %ntttu 
qjdtuqtut.npli ^plr2tniulttuu tttiiiLtttt.it u X It tttbitt^ %nptu 
bppttttlrqlrpi^t tuqptuq.nitX np Itnsjt Ittipnt^uin ^tttjIrpl^X 

12 H^tuttuttftlt Jun tffttfttttit q X It tJtttt bpltpnpn, qiutngl^ 
q^irtu %tfptu tJtuqtItuqtuqp X 

Id f^t. tJIrulrpnptt. ^plr^mtulpt ^utpltuA^p qthnitltX It tnt^tttt 
ittttith j^'pf'V Irq9fti.putq uiruttbitjb nuLtitp^ft* up ^p 

14 tutt.tu9ft tujJ ntt.it tb tut* qjt tuti^p u^plr2intultU tJLttlrpnptf.X 
inta^ q^npu ^plt2tntultttit qlttutqhiuptlM ft tllrptttt tt^lrtnttpt 

15 f^thptuintuX It tnt.&ut% }"PJ* ^pir2^tntub^ptt tututnptuuinbtuf 

tut*-p A ttutfftuu* qh utqutitnlwit qlrppuptt. tliuttti 'tlutpq.^ 

16 buittX It tuii^tut/utp qtut^ptuq ^bi^lrtnq Ifinutut 

17 f^t. tttlruft Xftu* It ^ifS-irtupt jt *bnutu nnp nt^t^ffb qptu^u 
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^nbql^'buy U unfft ^ptf.h^^iruff^ i^pS-Jntft It. jt fitpuAiy 
%nuut ^nLn Iriuibl^p U int-lu It i^nAnt.t/fLt It ft ^tttnnt.^ 

18 tub-ittth ttuthttttthl^ tllrtt.utit^lt% Irnnnnti. Jtttttit Jttt nit.lt tttti * 
It ^nntit L It i^paJnitt ttn httttUl^n p ptrptttttttt *tttt^utX 

19 tth hyjutttltnt-Up Xftttttit l^p ft pirpttthtt Ibitttttt It jtttif ftu 
ItLpbtMthttX ttft ttta,/t^ %ttuttt *itiltu%l^ltit tttt.iftfft It ttiit^pit 

20 a^ptLptu nptttJ uittttttMtltlruttlr% aptttani-i/ttt L tup^ptt ftp tt% 
Itu tllrtt-tt/b^ltit It* Jut pit-It ttthl^ ji ^ttt pttLttt& ttau ttujuntu^ 
*it^^ npj^ lii tttttttttyltttttplftt/tit L tti t^tupitttit ft* OMp&tttf 
Hftt-tttit fti^pbtttlta . It tlrpltptutttttttM.nt.lJ-lw%l; ^P"^ P^-^ 
pbiMtbtt* tttttlthitftbhiMttt L ttup&tuJdlritl^btMttf It jt* 'h'fj*' 
utbnltbiMttt . It p* tttttbilrutg * It p* ntuplfnp%ttttfi ttpnt tts 

21 tttbuit/ulrt Itutplrli It #fi tthutt* It tt^ l^^l* ^' "^ tttttttttj 
jutuphttltit It* tlutpttutttttttt/btit-Ulrb^l li p* nJrntttttittt.nL^ 
Ub'ltl^. L jt ttpttt^tlttttUltli^* It jt* qnniit.jJlw1b^ /ti.plrttt'iitt % 



X 



1 f^L. tnlrttft tttjl ^plr^ttttttb ttft p^tttif^p tlrpltUfttt It i^pttt^ 
ittttt ft^ tlirptttt *t-ip*t'J ittpttti It bplrt^p ittpttt ftp pit ttttt^ 

2 pbn tttltit : L ttttip itipttt ppplt ttupti ^Pnj ^ ^ ttLb^p p* 
Hrtt.ft% ftt^ptit^t/* thP^ ffP""! ^ ^7- 1*^9ttttt% /^'y f' tJlr^ 

D p'fj a-fttJiti.^ It ttitttptit ft* tlirptttt tttttilit^p* It tutpttnttt^ 
hlrtutt jt* Skutpt Jlri^* It ttttklrttta jtpplt ttttttt.ftt.a-t It J"p^ 
f/tttt/* ittntttnutblrtuu y jutttt^ubtttttlt trt-IJ^ nptttttt/ht^t^pii ftp 

4 tutt. ttttttttttj utuptttit IrbX It tttt tttj Xttttit tirpuitptt ttp 
tuttl^p* Ip^attt l^p pttut.ulrtttttit hi-latlt ttpttiitttnii^pit ^ It 
up ttnjtutu tt php ^ 

O Ifi. ^plr29ntultb 1"p tttbup np Irtt. ttnttfu ftt-p p* 'f^P'HI 
atitlnt. It ttt/ftt.u% It* tJlrptttt utut/it^b* It ^tut/ptupi uilrtti 

b p^p tttuV jlrpLhYitt0 It irptt.nt.tut ft* Itb^ttLttthpU ttutp^ 
tntritptt np ^tuuintuin&tuu nhpltftltu It ttbpltftp ni^ntj It 



Digitized by 



Google 



16 

7 uuitllrbuiju nn ft %nuuM* alt m Ujm Ifun uflt J-uti/ui%uiL^ 
utjt juMi.nt.n iuijiip A t^nnnpn. ^nt^%uttubjfi» HipJ-UiJ* 
^tupg^ tphnifii uuiuttu plruu p ptnp^nt.piA '**'J "/* iulAt^ 
UMtupuiiilruuiu i^utn.unfta ftLpna t/utpa^uipf^puiit It iuip/tM 

O ff^p ini-UMB liwputipu n.utpXlrusi jutuLJitratUL. Il utui^p* 
IfpjJ «">- ttPP*^ 1"P "'^/^ ^pb^wuiltb ptuglruti fi* ilr^ 
n-jiii fiLprtLtP* U buij fa Jt-pusf i-naJnt It. gua/u^tt U tu 

u t-p/J-uit tun. ^plrsmtultb ptbtt.plrap tta^ftpi ft %tIuA^» It, 
tuu^ upu* tuta.* L. Ifnt-t fvfo. U. tLtstti^tUfuu ft ft* J^'pf' 
nttt-tP* uitt ft* plrptMiiinj jMtt-ti* •P^'IBP hPP^ ataft-npl la. 

10 tutt-ft taaaftpii ft* ilrtuMtiai^ ^plr^tntuLftb baft a/ltau^ la. agaaaa. 

11 'h^'p f'^ aa.tuaAaaL.f(dpX la aiaul; J^A"* ^""'nh •D^l 'b^'P'^ 
Xlraaaa a/aaapa.aaapi^ata'haaaa fa ^IrfJ aiabatuu la ft* J-naartafaat,paa.aa 



puaaana-a/lal 



XI 



1 f^a. uaata^aisL fataX lrnbaa% %a/aaai aM.aiaa.aiataaMaiafa* 'f-'Hip ^p^y^ 
aaaual/b II ataui^ ^A"* '"Ph ^ sauafabau aaatata^agapi la. aaulr^ 

2i nataiaU* L aabpLpaMaaaaauaM-aia-f^paab np fa aaaluat II aaaaaaa-fafaraala 
aaaptnu{pna ataaaa^aaapfaYt f^^H ffi"" A P"*!! '' t y^^bfJ' 
aafa asaaaaJraua ^ aalatta ^hftlaaa%tauaaau II paaoaaanu^pka tip aafa Ifaa^ 

O fulrualria auJfauu jMsaaLaMaunt'la la IrpltaiaA L attaug trplfatLg 
afltaMaafig f^^^ng b a/aMapa.atapl^aiaugfA auLaiLpu f}*fPlff/ I't^" 

4 gl""l Jtnapit uajta irU bphaaa. X fa fJ- trU fi^ub • Il IrplftaL. aMa2y 
anaMabaialajfia Lauglrauan autLtu^fa tnia ha'aa auJlrhaMajh bplfpfat 

5 II "np LaMaaflruaafaU SlaaMataIra ingaaa* ^aia^p ^igt A* Z^^/""*- 
%Mff %ataaaaa la ItLpfaaal^ aaft^aaudfau 'UragauX la atp Ifauallrugfa 

6 JLaaai/b^ba 'taaagau* aMaa»aaL^;u uaaaaaaaaaLlraag fatal %npau taa*lafab 
fa^fuuabtta Itl fi afaaiaLIra aabpLfabaa aafa J fa asabnuatagfala aatua.na.pu 
a/iupnaup^-ntfJ L %ngaui la na*ltfaia fa2fuaMaUna.fi p fa aflrpataj 
hpltpfa auJIrhaMialB ^aupna.auitng ^ Il nt^fah fa2jmainana.fa p fa 
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^ff#irAr^ alrp^ftp mJIAuiih ^iunnLUti-ntJ^ ^uA/tau tMi%u.utiP 

7 nnuj^u II Ltutflruapit It. jnpfl-iUiP LutututpbuulrU auiJlr^ 

%uiiU usLnLpu J p Luting. jj-tr fti^plrtttita ttuJhJ-tuiP tt^utttttttth 

np Irtutit^^ ttttittLrAtttjttt inttttQ^ P^'h ^'""'* ttttttttttr pttttttP 

It. jtuitla-trugl^ Itauiu* It utttiMtitu^ ititnuutl L n^ptttbttAp 

O inuitt tttitutrttti utttiutrii p t/f^r ^pputttttuptttb/t innttt* It 

^ptMiiitt\ppb tflra-p np tttbntjttittrtttt Un^ft putn ^ntt.g.nth ub^ 

u ttJttJp^ b bit^piMtJnu* b pittpbtttbl nt.p b uiplt ingttt btttt^ 

kbiftut^X b tstbuulrb ptAnuitt tutHrUtuth ttbn^ub b J-nnn^ 

tJnt-ptjL^ b tutflrbuttU tbttnLjt tuatt^ft %nutuy ttjt ttthbbtut 

btttttflrit abpftu tuunL.put b n^ Untiub% IJtunbi b V-b^ 

10 pbiitlittU ttnul^bpu ingttt I b np pbtubbtuht Irb jbpbpb 
nLptttpt t pit pit b btittt.ttt% p* tJbptttt ingttt* t/b%^b pit i^ tutu 
b ttttuttttuptutt^u pbpbt tfftJbtttUg* tjti ttjt ut\ntu bpbt\pbtu% 

11 tliupi^iMtp^^u itttpitttpbugblh upitu^Jtiu bpbpftX b tbut 
bpftg tutjttpp ^nttft blrlttt.utitt.ttt utj Jtngl^ ft inutut b 

ttupftglrit buttgbi ft tJbptttt ntnftg ftt.pbtu%gl It bpbpt.ft 

12 tttitbgft jt tJbptttt pittubsutg bpbpjtX b ptLtttt ittttii tbplt^ 
upg np tuul^p gitnutu* tlbptugtupnt.n It bt^^n uttupX b 
tlbptugtttit b btpit tbpbpitu tut/itttui.oX b tnbujtb ptttjb^ 

Id putitiut %ngtu tutllritttttit U^tutlpj^ %ngtuX b p tl-tut/itt^ 
tttttitifpb %tupJ-ng.Slb tfba^ btibx b tniuttitb pnptt. Jiuuit ^tu^ 
ntt^ppit pitbip/bgtut.X b ttbtt-tttit p* 2«ff#icAc/Mfir4r% bi.ja-% 
^tutttunpX b jbin ttttitnpjtb «i#{* tfba- bnit tutJlritbubtttUX 

14 b tjtiuitM tnttttpit tut bpltbtui.npp* tu^tu* '/"U bpltpnp^ 
tt.tu*Ug% b dntt bppnptt. iriuptg f^ tJtuntltuittubpX 

15 f^L. tnptf-tuiP bt-bH ^pb^mtubjUt ^tupbtu%bftYt tttjtnituit y 
bttb iktuju tfba- jbpltitpg np luul^p* btib tutibltttttit Idtu^ 
ujULnpnt.bf-p tiA tfbpttt tp •ffP} ^ JJtuiftutJtpbugf^ ft^ 

16 tJbptttt bpbpb ttut-jtinbiMtitu ttutjttnbipg X b outullt b yp^ 
bpbgnti{pit np *itutn^ltit ttulJ-ntt. tuttju^ft tut tuuf^fti » tt^n^ 

2 



Digitized by 



Google 



18 

17 ^uAuitQf 1*pi^ ^P ^^ utJIrhuiLuit nn f^ jtULputlruAu* 
lo nn na.lruutti uauiLnnult^p* ei fJuinusLnntrnlrn* L. tfnnn^ 
ilni.nn.n nutnLuinuth • U Irlib ntu nLni^U^p U-ybusitntU It 
JuiUtttbuiL n.uitnututnuih^ * ujt n.ustnusuiuininlruup^ it. tntuu 
uutnSkn o^uitLUJipn Jtna t/innn tun^ft^ . n unnnn Irnuftt.^ 
nutvutn uthnL-Uiit nn tht{pnL. It. tflra-ftX It. tnttttMtutMtita't nttt^ 
ttiutuu/iip\n Ir pup fit 
1</ fft. puttfutt. intuSutptM uit itp ttpLpiiu* It trpltlrntuL. tnttt^ 
tttiMtbtult nt^lutn^ *iinptu np ft tntttStupft %nptut It ihuttittt^ 
tnutuntifn It. itMtjun It. npntnniSL It 2'^p^^^^iP* I*- Utnp^ 
bntjn tfha-ititllra^ t 

XII 

1 Ift. %2«i#?/ Jft tItrS trpUlrsitttt. jlrpLft'hut l^fiit tlfi na^lr^lrtttt 

a/tt^plrtttt. tttttpb'n.tnL%* It tni.it/9% ft* Urnptu ninftn inptttl 
^ L ft* tJlrptttj 1lh"U *bnptMt uMutuh tuutnlrntrtMitf Irpltntntu^ 

utnit It ^p Jipi I*- ^Pjh P jlrplfitlrjitX ^ pLtutant-tP 'Ipj^ 

tntut.n tflrpX 4'/> Z'* i'bttiiibthx 
u /ft. a'plttutitt. ttttt ioii/'ir t&pufAut II tu^tu tjpyuttt tfit 

^plrtt^% JIri tit t J- 1 nptrt Irfth 7/'"-A'«P lrt.U-%1 It ^n^h^PnB 

4 tntnttiit It ft tJIrptttt ^/A"'/ ^rnput lrt.U^t pttitpX It tnntjnb 
inpttt ^p^^pjip upit\lL nlrt.lJ-% tfutui tttutntrittttn IrpltUpn * 
It tAlt^n ttbnutu jbp^f'p* ^ tJft^tnupt liuttp tntiMt^ft lAn^ 
np Ittntfgp a-%tttblrtt u/t tnptf-tntP a-lliuli LpVb ttnptt.pb 

5 pt.p Iflrpfttf^ t^in tljtstutt^X It i%tMtL. Lffttit nptLp tupnt^y 
np ^^ntltrut^l^ tprnttn tint. pit. pt^p tl.iMttJUttututut- hplttuU^lrtut-X 
It juttjiynutlflr^iut. npn^fi *Unpiu inn. tiii^ • It. ttttt. luU-nn. 

%nptny It Ifjiitit thtuhtlriMtt. jiMtliutttttuin nt^p ^^p tnlrnft inptu 
ttfiuinpiuninlrttti jiih « ti/i btptnLpirun/i tttitn. tuunt^pu 

7 IhlP^lf* ^ trttU. uituinlrputtttP jtrpLfi%u» tfhptttlri It. ^#'^2'^ 
tnutl^^ pt^p unjit-f^pi P^f- l/A^'^'yA^* ^ tlft^tuit/U ^p^J"^ 
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8 uttulftut^^ jtL-pnp^ ^njtL^n n*btL inituj* uyf^ n^ IfutpmglA 
<7 ^c/ piin-^tfi It. intrnjt rii V-f'Jp inuus jbnLlrbul U mb^ 
i^tUL. ilp2f*'fl' if Ira- uiL.Xii tun-tuflfb nn uttMnL-u/blruti h''}P 
pi^tr^airfinLn It. uuitntsAtutl nn '^"/(''Pjfl^SIJfi ttutJIrl'iujb 
inftlrnlrnul tMtn.fti-i% u/hbutL. ibnLhny It ^nir2inujLjt inntu 
pbth. Yit/iut 

10 f^L. utLtMn itnjit t/irS- ttpLiltu nn utu^p X Jj^ntt. IrtilL 
tftpqnL.fJfi II tiutt.nni.Up* It tMtnpttttni.Up bpl^t^^ uij 
*^^Py^ ^ pyh'utini.U-p lut-S-lrtnt inptnl tth ttALtuL. ittt^ 
putpttttt-uit Irnptttpn iflrpttn np iutpttthttttLU^ p tfltntftMth^ 

11 tsttutt^lt aiy It. uiit ^if ^f tttnjtt, L ^f-f'y^P* ^ Ittiptu 
J""LI St'^ ^m/mv utplrtuiPp tR.tutt-^tith 'tut* It. ptMth^tt. Jp^ 
^ttttnt-fifb inptut It. n^ ^tu^lrtttui P^l- Jlt2''"*fi' <^^2^ 

12 tftliu^l tltutth iMttunpjtlt nt-piulu [hnff^' ^P^t'^'P ^ tutfb^ 
%utjh np pittMtlttriut Ifit /t* %nutut i/ ittt trpLpfi It. inthtt. 
tip titi^tuL. iJfi2utttA utft. ibn^ np ntitit tttttuntSb uutbtMiL. 

13 fftMttlutittMtbx b tnpJ-tutP btnbn tlh>tuttfb U-^ tttitbtut. jbp^ 

14 lil^p* tt^btn bitb Ititn9% np i%tuL. tplittUniAtliX b tnnt.tuL. 
Iptn^it bpbnt. plb^ tttp&ntjtt* nft U-tt-fttft^ t it/it tutttuttn 
tstbtibx nt.p bbptttbpftup tttYiti. J-tMttlutlttMtbu ^ b J-tittlutbtttb* 
b ^4" J'tutlutiMtubft tbpbututt tui^ibix 

15 /^L. b^bft tMtL.Ait p pbptuittt bt-ptfi^ ptt^btn^ ItttnTtt jnt^pu 
• ptuttntltt ftppb nn.btnu ttjt pltbttttbuu^ t^tttX b tUL.tAbtttn 

16 bpl^jtp Ifbn^ * b bptutt upbpttth ftt-p b bbnt.t u9nt.pi 

17 f fv b^btt tIp2tMttttlM b* pbptMtbtit ftt.pifi^x b uitttn p ttttu^ 
tstbpttttplbt pttth. Itbnjit b P^H- ttiut.tttbb %ttpttt* b "AP 

lo tttttt^bi ttttttMttnni-ppiuVit tut ##iff«# 4* tlbttttnt^ja-pit tp 
^pX b bbtutt p* t/bputt tut-ittiMttt a-nt/ntitt 
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XIII 

1 f^L. uttruk ah biu/H^n p* i-nijt^ quiuusii Jfi Jhik * II nt.^ 

P*un input Jh juntnl II p* tjirpmt *ilp*ffl unpui uAntAt 

2 ^uti^njnL/J^ ti U a^utuuA Qfp uituft %t/uA pha^tyi It nu^o 
input ftppU 1'*'Pi'U^ /*■ pJrpu/iib input pppu tttun.pt-^ 
a-ULl It. htu iilut tllt2uttttit up^luutitm.jJ'pit ffi-p* t- up p* 

3 tM.tjuntt input tlftptutjtptrtut ^^p p* t/iu^l L Jhp Jut^nt. 
inptu nn9tuittttpl It tttuptlutntut. tuJIrbitttlt l^p^pP P^t 

4 tt-tMttttt/iibX It h-phftp ttttua.pi utuntuipi^ ttft Irtn itiiu 
tJlt^tuuA ttp%pttuinLlJ-fi p^p ^ I*- "PilrP u^tua.aui^pi 
uuttttuifii^ It luu^ftity ni nn ^T ipJittlt tttuatuipu^ It ututP 

O utupt^ uttuitthpiutpHrt tAiM- uUutl It tnnLtut. it/iu luttttJtlrt 
Jb&tuJlr^ ^tttt^ntnL.U ft nX L tnni.tut. it/iu ft^htuthnLlJ-p 
tunLblrt* ttttutnlrptutaJht t^f- uffu It J'^'lf^^i inn tut It 

O tnntjut. ii/iu tturip/ nt.prp ntutfpuu ^tutttuumJtul It Irpiuu 
ttpJrptttit ftt.p ^ttit^tttnt^fJft tuft iui-y Ir ^tttt^ylrtun tttu^ 
in A inptu y It ttinut^tupi up np tIrpltftbuX It tnnttut. 

7 itIiu ft^ptutitni Up p tllrptttt tutH/tttujb £^snu It tirttntjtuu • 
It J-nrpttjpit.ntt tip Irpupp ttttuunti it/iu t It tut/lrhttttir 

8 Irpl^ftp np #14 Irlt tuint^tttl^p innui u.plrtut /t* tLtupnt.fi- f^ 
u i^lritug p ulf^ttptttU^ tu^lutup^ftX np^ uAjA tulttttit^tt tuh^ 

10 ttu^ tntftn^il Irlt nJitt^p np ft uhpnt-jJ-p tItuplruttltitX It 
Iri m/ittia np tuiitut/p tttuiiftiu u tu tn tub /run Irlt X hub 
^tuiPpb pnt.fi- f^ b ^tutjutt{p ^np^buuft up pun tStX 

1 1 fft. tubufi ttttf tttuntui aft btutbbp jbpbpl^* b uA^^p btt^ 
9ftt.pu bp^uLu it/iui tt.tuttfflt* It fututM^p ftppb tttfftstuttfb 

12 ittuJlfittuJit ft2futtiitnt.fi- p tttuttMt^ittt tLtuittuifiit ttnpS-^px 

tuttH^p ttbpbfip b utut/bitttti pbtubftiu inptu ttft bp^ 
ktp 'y'f'^A/f^^ tuft.tu9ittt tLtuntuiftix t/fiiib nn9tuuup 
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lO Y /* ""'^"^ inuuit II tunO^n l^'"^'' atuanLj/ul h. tttuitp 
^Pll ^P^bs hjj'^^f'i J^PkbP wn-M^b ittupiLLuibx II 

14 Jitanplr uni^uniiilrM aaLUiuLnku ^/'Y/'A ^^'"^'"'^^^ "P '^"'-^^'^ 
it Atrnji unntu itunLbtrt tunjujiui KtauausUnUt u. uiuaru 
niiUM blUumL^kj^ Irnbpptt* utptu ouitutitLIrp a,uiqguhpu np 

15 niii/tafi Y^/^ ^P'U* ^ ^"UlS^ ^ innLusL. %t/ui p^piutini-P'p 
ah tit una I; ^n tR.lt tutumblrpft ojuntMilM^fU ujt jutut-ulritap 
uitutstblr pit I II irpupp tMtttta.tti'hpuir^ it/ut tuiHrhtMitb pbtu^ 
AAi^ hpbppy b. npn m tttutti-tMt'itftabi bpbjtp a^uttttu^puy 

16 utiits/bg^ tttinuut* b tuptMtuit^ iMtutHrUtutU tttn^ttt^tt b 
tttfba^tuifba-u * b ttt/ba-uttfttttitu b ttutitjttMtmu • tatutttutntt b 
tta-tttttMju * ttp tnuttu^^ itiitttt 'fb'-P ^2"*^'^ J"* ti ^^'^p^ 

\1 b p tjbptMit ^lubtMititnt-u %nttiuX b «ri t\n btup^^ aibt b 
utMiiP tltu^tMittlrt blJ-^^ rtj nt^bttjt t/bytMtb ajuqutitpb b 

lo tttuintit inptu I "fLP it tit It bttututnni^jJ-p ^tutliupbuitp 
ttU-jtL. tuhttL-tMih u^tutMtaih^tUx j^tMiltult l^b^ tMtitnL.tMtiM tltup^ 

XIV 

1 /^L. tnbuft b tMi^iu tiJuitLii b^ftp /bppVit ttjttthfti b t^l- 
*htftu ^l^^j^f}** b tatt/hniit ^t£ti.pfii-ptjt a^pbuit 4'/> b* tJb^ 

2 p*ft ^tMibtuinnt^u *brtuiul b utL-tiit i^tutU jbpl/bftit pppb 
tpLutpi Vnupu pttttp/iitut pppb tiiuitii ttpituttlutli t/ba-p b 
tttL-Utt pppb ttAtMttii^piitMtpuj^iuptMtn aft ^titpbtMiif^fti tLohtuptt 

O bt^pbtMiittt b bpa.^ftti bpa. %ap tutt-UiSlt tulAntutttU #«>Jt b 
tun-tuS^ Snpbs blriMii.tMMhbiuahX b tti tpo butp^^p mLUtMibbt 
qbp^u ingui, ptujtf JlttMijh. ^I^'hfh* np i'ylti l^t^pl 
uq.iunjut/pit b* tbtutA ujttfbftX nap I; [tit bnLJtt£t%p b ttt^ 

4 tttutttbtut^ tbpbp^x ut\ptu Irb np pi"t- btatttttju m lutittt^ 
itubbatMib b Irb bni^uut'i^px b ttttt/biuttii J-tutP tt^btit bp^ 

5 U-bgirb MLtuttLbitit ni.p b bpltrpg^X ut\piu a.pbgfttt p* 
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t/iunn.Lutiif; ft* Jirputt £iMiUUiuinLu pt-ptruAa auihniii ^tuun 
u.iMn.Uiiiit It A* pbpu/b Yinutu m o-jittuL. uutnt^U-p • jMiaU 
ah utiPplti^n ^^fjlh X 
5 IfL. uthtih UMii ^plr^^'iuL jJ-njti.alriui jltplfb^^ It nA^^p 
tutJrutltu juii^lttnlwiMtuutMsb * L. trLt-tut tut-lruiutpu/isl; p utuh^ 

7 *UtMiiU uttttLtug y L itiitiipi. t/tra-usL. iuul;py trpulrpni^ J'Hi 
U utnt-ja *hJtu Jtiunjt* ah hl/b J-uidUihuiL n^tutstuMuututlip 
input t L lrpLpitJtMtq.trgi^ uttust^p %ttptu tip tup tup ^j^p^ 
hftltu It. tttrpLftp^ ttS-ntJ U tttutfiritttttit ttp 4" ^* ittutut 

8 l^L. tttji Irphpttpth. ^plr2tutuL f-uyp q^irtn ittptu It. tuuf^pt 
tuYthtut.* tuithtuL. tuitbtut, tHr&it ptuplrptb^ jt t^jtitutt tup^ 
plrgttt-lJ'IAI^* II ft^ tttutttlit/it^* It. It* tttttrtHtuttt^jJ lA^ r^P'^ 
tif^l np tupplrttttttt tttutflrittMStii ^Ir/trtt/bttuut 

9 l^L. tutt IrppttptL ^plr2intub tM.tittp iV^h inptu b. tuul^p 
itttpfftt. tfba-tUL. : "np ^PVt'P UMtutjt-tu'it^ ti-tuttttiitpit U. 
tututnbbpp ttnptu* b IV^pP %t9piu tutt. p* htubtutu p^p * 

10 ttttittMtltuftit tuppg^ jt^ ptuJ-tubt; ntuutliiAt tupbtuibptt ju**. 
%tututubt; pjupbttt^fJ^b putJ-tubl^t It tntMtbjbuttp ^pntl b 

11 a-pa-t/hJ* tutt-tuj^jt tt.uitt.piiU b tuttMiVp up ^pb2t*itubtug 
%nptu s b a^nt^pt intitu biu^ itut^ptitbtu%ii itut-ftuibYtpu z 
b nj f; ftypttutini./J p inutu ^tuitjt.ibt ttuijtt. b VV-Py/^P • 
ttnp bpbpp uitua.pJi tttutttuttpit It uitutubbpp Yinptu^ b 

12 nnp tun-ftU ttti.lt p P'l'^p ttMibttthi %npiux pub ''fLP ^wlt. 
pbplAi b tt^ ntitftti ituitH iih2tui inptu %i{ptu trit nnp 
uiiu^bttjiii ttiut-pi^u tut b ti^tuL.tutnu tp ^pl 

13 l^L. pit^uit iuitii ibpbiiftg np uiul^p a /in* u.pbtu. bpu/bp 
t; tlbnJbntn np 29/* tibtt.uiti lEiittiuiti^titii b ns ^tuutMih pi* 
J-tutlit luitUy ^"y tuu^ ^nu.pti tfpt up ^^utitttbuib p* pjtu^ 
titiLiP tjtnpi.nt.U-b a b tU2^^tuuint.p-u y P"Un J/^uub^ unpa^ 
bt-pbuiiiu inti^usii pti^btn pi.pbtu%gt 

14 /^L. tnbit/i b tu^tu utttitt tfft ituMftuitub b ft* tibputt tutit 
utiifli it/iu'it npn.t.tii t/tupii.titt b p^ u^pit.ptti ["-P t'tJt^p 
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UMUtuL nub fit It ff* itrn./A hi.nni.iP nAl;n i^lrpiMihn.h 
15 unbuilt b uni ^ub^uiuib btuAl^n jt^ utui^utnl^ uinusnut^ 

bhP Auttupi. Jba-uii. utnjujp Yinnui b utu^ X uinjM^but 

uu.bnuAn./tn. b ^Hbui an ^uiubuti f^ tf-unt/uAutb ^%innl 
lb b ^uiubuit trb ^miii^p bnbnpi pub nn %uui^p jt* Jb^ 

pun tuJtunpt* "'pO qtf-bpuAn./t jti^p jbpbjtp. b ^H^p 

17 apbuibfi^u bpbpfil b uttl ^pb2tnusb bi /i* tnut&uip^ np 

18 jbpbbiu b uiit^p a^bpu/bn^fi upbuitX b bt uni ^pb^^ 
utuib jt^ ubnuiiinSii np ntiii^p p^/uuAni./J p p* tjbpuu ub^ 
nuAnt ^pntbx b utnutnutbt;p p* iustii ub^ utn. ^P^)^ 
utuil/b np ntiif^p nubpuAn^ftU upbuii* b utuf^^ bbf^but 

Lu qnnbiUipM bpbpp np ^UMubuii 4" luuinnn Ibnputl b uipb 
^pb2U9utbh nn.bpuJiin.ft fti^p J^p^t'P* b bjJ-^^p ujuuinnn 

20 input b lupbuAi^p jt^ ^Huiitu h'h* b bnbtbp pi* ^ttitu^ 
%bi tuptnts^ttt ^tuttuipfti b bttuH^p ft ^tituif^ tuppiit 
puitMULJtP JIJ^ ^ ^ ^tuutuH^p i/pit^b p* tttniiu iptttht bp^ 
buitbnt^fJ^f^ inptu, ff» b ^^* muttftup^^i 



XV 



1 f^L. tnbub uiit Ih^ut'h tfbS- tbpbfthu* ttft ^pb^utsubn bofJi 
%%inittubi^b% ttbuiinmpiu^l n/t 'bnptUL.n biutntupbu^ft putp^ 

2 bnt-ldf* b ittbuft S-ntl tnujtubbrti^% bttuttiibiut ^pntft b 
np^ iiuttUbitfiii ntutMUiitffit b unutnbbpft Ihnptu. b ja^nt^ 
nt iM/itni.utit inptui butjlA ft* tlbptuj intlntit iuttftu^b^ 

3 q/'bf'i b ntit^ftii ty^iuph iuj. b bptf^^ftU t^pti.u Jntf^ 
uftuft tunuu^lt iufX b tuu^^ffb^ npufl^n t^ft Jhik b u^tuh^ 
\btfi trh n^npi^ ^pn inp tun- tniflAiulftut tupt^jup b oyi^^ 
iliuphtn Irb tinpij* jtn tnp IJ-utiiMMtJtp tutllrUuith ^bpftu^ 

4 inutuitt nil r^p ni bpbjtul; b tbtntaMtuipbuu^ ntnYini^ 

up ^nx it ft li-nt^ Jfttupt up btt b tupJ-tu^uft bpi^ftpttftn^ 
njutibptiX ttb tuJbiitBitU ^bJJ^tMibnt^ bl^buiflrb b bplfftp 
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UMiutLahfii tunjutj^i JPf'% ftp usnnjunni^jJ-p ^pn junufbhugp 
tuJIrhuiJU uiftlrulrnuig t 

5 ffL. jtrut auiunnpu tttlrun aft atugtui. iuiutitMtn mnnu/ttpb 

6 tfLtMMinLU^b jlrnLpbul It trtu/iii^^fA Iroltfi ^ptr^utuiL^pb nn 
tiA^^jtb ft2luutUni.U^p IroU-'b ^utnnLiu&nnlit U ua.lrnlruii i^ftb 
LutuiLU htui It tni.ut£tt/ttitttuX it. ttjuunlt-itnlrtutn i^ffb tutt, 

7 ttMtb9tttuD fti^phtuhg tMtutMtftu nuLbrt^*buX It ft *fpfy i^phs 
hlrbtLtttitlrtutiit tstttL.tuL. irt^ltUt ^nlrytntttttttah Irt^fJ-i ubtu^ 
tjMttLtttttt nubbn^itu tp utttut/ittt/tA tut bbitLtuiiurt ttttt-ft^ 

o ttrbiftn tttjt.ptttbtuiul b tutut^ tntttatttptt a-ptntJ p* tptu^ 
ttjtutth n't b ft* tttut-pnt^lJ- Ln %nptMt I b tt^ two btttpl^p 
titttuihbt hi* tntu&tupU Jftb^b btutntupbuupU bt^jtH 4'''- 
pttt-tua^pit tbt-IJi ^^pb^uttubtuttiM t 

XVI 

1 f^t. tttLJttj Atttttt p* tittitatttppit ap tuiil^p gbobrii ^P^y^ 

2 tittitbtth bplJ-ttttM ^bttl^n ttbt^hPb ubtitLJittt.tttbutL gutu^ 
tlitti/b uij tbpbppt b tAtug tttta.t£t9pit ^pb^^mtttbii^ b b^&it 
ttttbtMttMtit-tuliit tutt-tusfftt J^pnl^n* ^ bttlrit ^tupttLJua^ Uu^ 
ptuKtup pi* tlbptut tftu ptt.biMMb ^ "PB tititfA V*fpp tt^tutttu^ 
ibh b bpbptttttJti.bg pit ttttttittbbpft %nptttt 

3 (/L. bpbpnpijL ^pb^uttub b^btt /t ubttttJttttJttbf^ jtt-ptf^ ft* 
tJbptut &tttlttt^* b t^jupXtttt. ftti^p^nlt jutpfitit b tutllritttttb 
2tititijt np ft &ntftii. i^ft% uttttittttbbtttuii 

4 f^L. bppttptL. ^pbyntuuU b^btt ft ubtttL.ttJtt.tMtbl^ ftt^ptt^ ft* 

5 a.bitttt b jtuttpbt^pu 9'"-pg* b bttb tttpptHtX f^t. ttiLjty ft* 
^pb2'fttttbf^ ttft ttttt^py tttpttjttp 4" "p ^iu b up* tjtft tyb^ 

6 tttl^u tLMttiibgttiL.1 i[% ttft tt tup ft tit uppnth b tttupfttit 
tlittpntupl;ftttlt ^bttpit tttt/itttupft^t^pt i[i tttthttpftb tupfttJt 

7 but iipit Yingtu pttttjbtl fft. tttt-ttttp ubtttuittt utJttuft aft 
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uiu^p* "U" '"p' uti' uiJtrinuLuta iuptLUipL '&%Jiupnu9 tri 

a.npa-n nnt 
8 l/L. y'PP^Pf- ^ptr2"'"'V^ t'^pi /'^ uhtMii.£iMn.utbf^ hupJI^ 

ft* Jlrpun uaphtLMiliuAiit U utttLiUL. iJiu hsnpruihm^Mup 
U aunlilri u»iutpn.pu ^pnJx It ututtuuiauitt dtupn^hL k tnuiiunt 

uAutfi It. ^iist^yb-afti tfttAtttA'h tut* np tttitft ftjhtutbnt^U-p 

ft* tltrptMtt ^tu pttLMt&tittu ttnuttgftbt It tt^ tuuttuyftttuplrg ffu • 

It m htttnt^ tfttutMM mjt 

10 JfL. ^ffbtfJrpnptt. ^phytittulib l^tupL ft* uttttLuttLtuLf^ ftuptf^ 
ft* tllrptiit tss fJ- ttttjtt ajMtqsuitfiit* It Irqlt. fJsuqjULJtpnt.fJ'p 

11 i ft put futuLiuptrtui* It i-t£tt/f;ft% tttlrttnLM ftt.pb'tuita jtufu^ 
ut^ utULJtab^ II ^ty^tttlrufti qiui' hplAftg ft* atutju ftt^ 
plrtMiiMg* II jtufutit tLtuttHittt-li-Pb * It tt^ lututu^futuplrgffui 

12 ^1. tla-glrptipiL ^pk^sytulfU b^lra ft uLtuLtutLtuL^ ftt^ptl^ 
ft* tflrpttit o-htttntU Jlr& IrtfiptuatttMtty U. utMitlaM^nlrgtUL. 9»i-p 
%npaut MM ft uMtutnptuutttlrug^ aMg/itutiuutp^ fJ-tMtqjutJtpftit 
irtftgh uipUita^i 

13 f^L. tiilrup aft Irtttihl^p ft* ptrptuity ifft^uiMufti It ft* plr^ 
puAtn utttjut tiuipajMip^pit ff-f^P trpl^ u/bunt-ppjn ftppU 

14 laajtptnuX nuAafi ^f^ "th? O-ftLiulitul^p* np itsjitf^fA 
tfii^uAu* la. Irpftrunpit suta. fJ-tuajuutpu tut/lrbttsth ^pipP 
J-nnntflrt Anutu ft* tututnb pauaatT aaua.a»a-p aflra^fa ua% aaaaflr^ 

15 iaaaLaaaafat aft aaaaaaaaaf^u auuaug aHp* aaa^iaa ajiatP hu ftppla. 
oiLjfff aa-fa^lrpfa* Irpatataft "pP ^^ aupJ-aaaiafa It. taatu^lruglA 
n^aaabn^lrpiu fat^plrtaatau • tafa affa aflrpb 2p9lrugfaia It bpUtrugft 

16 aualiuL.lt ttaJu fat.plraaaianX la. J-aataaaaflrugl^ a^aauau fa* antraafa np 
bnifa Irppaaaairulrpf^i baupalauaa^lrtajniat 

17 f^L. IrofJUrpnpaf. ^plr2anauh% Ir^lraa fa ubautMaaajaula^ faa^pafl^ 
fa* afkpuaj... 
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XIX 

lo iphauidlwa-utn II iht^ntiiu » It uthup an tuquAu It. aut^ 

19 Jlfiiunii U-tuq-Uta-nnu bpLnfa L uauti.nu %ngui J-nnnJi-uit 
uttAIri uttuuth nuauiP l^'h "U^ "P ^t'o-tusau f; fa ip uatafa^ 

20 tnaaala la r^H-- aaaaai-nu iainaaa t li na/u£aialraaaaa. aa^uaau/tala 
la aan t^n^ *laaltaa unLaat aliaapaa^aupl^^pb* atp aaaaa^f^fih atia2taaiaaaia 
aMatLaaajh %aapaaat aatpu t/atanplraatja la haai aaaaaianaj ItPP 
aajaaaaaaaUlabX la lalfbtajaaLajtab aaaplapla afbnuaaa p* tp"^^ ^P*!/" 

21 aasaplraalrpn i pa^ainajx la uaaajfla aflrtw.aaa'hf^pia p ^tpaaa ^Ira^ir^ 
[nffit np hpaaia^p fa^ pJrpaaaiaata %awgaaaX L auJlAaaafU ff-paa^ 
ytai\p aaaaq Irgaaaia fa* JaaapSLng %ngaul 



XX 



1 ffi, aaalruh aaaaa ^plr2aaaaMala aap pjaaaif^p ahplAlag la atutaf^p 

2 aaajaaulaaaaUu aajJ^atlung * la Jlt^"*]" '^^ P^ i.haa.jflaiM hi-pnajui 
la niiaf^p aaaj p^aaaaaAa qaaaL-Ha aMata.aMa9pta * np f; p^mP pblraa aatr^ 

3 pjtLU* L uaaaaaaaaaiaaaaat L laaaaiaalrauu aflaaaa ^aaaaaaup aaaalx la. 
utplt Aua juabaaMtiataja n.J-nlunnX L ahtaaLlraaan la. lattnlraun 
aajt aaaaa aap laaa tahptplrnnajanf; aailaaapaa.pla* atpla^la. laauaaaau^ 
phun^ C^auaaaup aaaSHaX la jlrua aaaaunplala ptLO-uf; a^au uau^ 
laaua. J-auJaaalaaulauX 

4 If a. anlrnft aaalJaita.n^ U. np ^nuil^fata h* t/lrptaaa %ngaaa af.aMa^ 
aaaaaaLnpn^lJ p uanaMaa. inuaaa piaaaipha aa^naa pu paaLuan% p* 
a/LaaajaiLfJ ^ j]^ la paaah/ih uifX ua^pau lab npp n^ ^PkV^ 
aaaaaaaahnllia aajaaaaaaahpiay It m aaaaaaaatlahpla inpaaaX la. m 
aaaaa. Jala qvhp ^2"*^^ A* 'I^P"iJ ^^"Ip*"""^ pi.plraaa%nX la. m 
A* alhpaaaa ua9aia Hraa.ffia fai^plraaaianX ua\pau Irh np LauaglrU 

5 la, U-aaaaa^aaaajtplmglTh t^n- J^p* ^ J^*" "il" "Ptk t* '^^^ 
aa.lrann m #(p tLlrunf; J /alalia nlpuaataaapnaSL ^au aaaaa p aaaafptaX 
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6 unu 1^ Mun-Uijpit jMunhLU-f* IrnMi/iafa up an a nnJ9 rnit^ 
OLUMtfpii jut nauttnt.U'pii Uinjuj%na-SL A* tlhnun inatu bn^ 
Y/rfr#ra. titu^ tii nAfa fa^juuAnLlJpl ufjt trit nut^uAtMit^ 

7 mi It. ui'it jfi nf L U-tuttJtuLJtnlwuulwit pptt. %t/utt It. jlrut 
^auqtun tuJfttt tnLO^ai^ ttutuutttttiittttt It. ^ttiital^ ft* oMtittttl^ 

O tu'itutfi t It. I''inh A* tlhtnnlrutii-uutitirt qutqqjt tttttlAtttflt 
MirxL Snnu bnitJutUu ^''pipp^ Vt''t ^ qt/utujia. tttn.ai^ fa^ 
it'itii J-nnni/lrt innttti^ qtut/lritttttb qtftULnu A* tttttttnlr^ 
nut qui nnnu //^i- 'hnatu punL. qtuutttq a- mint, tttb^tutiiunt 

9 It. btglrit fa* tutjitnL.fi- pu hpltpfal L tuuttnlrugl/lt 2"^pf 
qptttittultu uppnn* It taptuqtt^pfait ufaplrtL.tnX It h9fft 4"'-/' 
J^plfl'f'n ""■- f^ tf^ ^ H^P^9^ tfltnutu II qqtULptuq-tnt^ptu 

10 %natu qqutttantttlttttt np t/ntnplraiata t/ttntttut It tupqal^ 
qitnutu fa* a-ntf ^py I*- i'pvunt nt.p l^p q^tuqtttittt It unun 
ilutptt-tttpl^jfltl II iutpituplrualri qinfat. Il ^^A^A/r jtutip^ 
tnhtttitu tttta-fatnlAfaa I 

11 l^L. tuU-ntt. ttfa iflrS- Il utufatntult II fa* tfhputt tup-nn.init 
'itutnlrtut tnpaff; tlrplrutua tu^^; inptu qnpi^f^fait II ifatufu^ 
jtp^ ^P^IO^B ^ ^Pklr* ^ itihqfa m qjntuL %natut II 

12 tnhufa tufinn.u ttb^tuilha-u II tlhnJrtupt "AP ^^Hllf^ attit. 
tuU-nnjatitX II q-f^p ptttbttttfalt pLptt^ptuiipLp qjtpi-nax L 
utti q-ffp ptttittttifait "png tttbnLutiin inatu q^plrtut Irh fa 
ttaqpna-O-p ItlrUtuax ttttt II it.tutiatuutntttit bqU JhaaJrutaU 

14 fa tt-fapu putn tLupa-ng faLptt^tttitipLpngt II fa ttut^ Il fa* 

15 it^J-nfuu aPtuutitlw uutit It fa* ih^u ^Pll* ^ "P 'V "} 'f'SP 
fa* q.hpu LIAtugh q^plriut* tttltltgfa fa* tfa^ ^ptubX 
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XXI 

hnbfA^ L /''pttl^p f^usiiut b. i-nJ usji m Imm f^nx It. tnlruft 

tt tl^'^^P J^P^bS """* b J"U ^'"P"^* qutmnjunlruii 
3 II tuusistuSirMMtt II MtmjMtL. ttinii fauunuPi L. tnLuy iuyii 

jbpfyiba lb «"'4/»* 

fl^tULJiinfab luttmuiVia iiti ^' ^kf JuipnMiui'* It. B^aMtlihugf^ 

3 luutnii fi»n- 'iinutu* II 'iit\put ^* J-mnndnt-ptL. %nput fi"l- 

4t %tPtMt* II %tu aui' inatsii It. 9%9lrug^ tMUtJifbuMjU tuputtui-up 

itUKUta ^nautl II t/its^ ttijt nj Ilu titjiplfug^ %ngtul fr« 

BtnLJL* II m MunutqutLi m gtsiuja* L m ^nq^^l tah Jlrp^ 

J-lrgiuL. Il ahiuptlrtuL Jrphtitug %agiux 

5 [ft- uautug np *b§tttt^^p p* tlhptMn tuU-nnJub * au^tutjuupu 
uttAlriP tMautHrbtinia %npX II tuul^ ffb"* V-pbutX tap MUju (^ 
ptit'i^p ^utt-uttntat phiP II £2*^*''pb"*^ b*- utu^;* btal^ Ifu "fjp* 

6 II J^h^ b '*i'[P'''^t* ^ ""^ jaMtaaataaju • Il jaaat.faaaalrtu%u • L. 
aatpfal* Ina ira/x II nno Iria a-aaapaaai.h^ anaaag %aagaaa jtutapht.^ 

7 pwg fp"S ll^f-*'^"^[^"' pdaaaha i^pp* b. nnp ajngfah 
jaaatalJ-uaLjr^* J-aMaaajaaiata.buglrb quaau aaaJlrhaaaaiiZ b bu btaj^u 
%ngtaa iHa-X b itutaaa bqfagfA fiH J-nnntJnt-pta.x 

O ffi- nuaapibaaaa q% U^bpaaa^aaaLuataabgia b aaaqi-atgia • b. 
uaaaaaaiaattaaaa gia • b aaanaaiabau gU b baaabaaaapaaMag%* b aijrqau^ 
atattLaug% b bat-auaaaaaa^uaaaag^ b taaJIriaaaaata uaaattgX b aaaatlAaaaab 
aaatlaaaaaapyaaaaagX npttg pasaJ-fab [tLpbaaalag ft* tp^" "UP^S^'^ 
uta a-po'aanaJt atp ^T uaaa^i bpbpitptLX 
9 fft. blpa auat. fau if^ jbt-U-aaalag ^pb^uaaaabtugia* "P*B "'-*' 
if;pb aabt-U^b ubiaat.aaata.aaab§aia agbaaaa bi.lJi alaupa'Saa/bbuaL^ 
baaattaaupaaaa-aaai.^ paaaat^ubgiaaL. pbta. bu b aaauf^X 
10 f^u gatLgaaattbtP ^bq q^aaapiaia b vb/f^ qjaatM.bMaX b auat. 
tttaaapaaat. qftu ft* abaaaiaia tip ptaapip b afba- ^nqtjtma 
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upantlt L Ifgnjg fAi tapuinufjflt uni-np. atlt-nfitA lfif\ It 

tybutiA futuquiqni-P^b ah MutU^ a jlrnl/bpg tuiu la jiut 
11 utJlrUuiltUMal^X na niitf^n qihtun.u uht L f;n h %Jut tm.^ 

uuiauspn^nLU-p utuu/Ug uituutnt-UtliUiUuMn ^ L. utLtMAg lutu^ 
\i iupu* II uiuptppnti . Il uutniituihunt II ntLMMUiajn p X L. i^pii 

tuMupputua inpui a/tr&MMttflr&n t U ut^mu^puib^ %nput 

putpiniit^l 

ffL. naitf;p tph^buaii n.pntifp bpunutuMuuAt It u/lMnLu/t^p 

^i.ptHPiuU<[aa.p fa* allrpusj at.piMahgia o-phuta l^fA puatt bp^ 

baatnauuufli a bath alt pnftX 
Id Qaupbbahg bnapRtab tLpnt^u» bpbal ttupbtlinfag bnaplittitl^ 

q.pnii{p bpbjtt' fa* ^pLut-uaaa bnawt/uAl^ tf.pnti{p bpbjii fa* 

^auptutjaa bnap/itA^ tt.pnt3{p bplf^t 

14 f/L sMtaupfautttn Jpf*uatattnfab ^faalhtifn bpbnmaummtU* patn 
utitnLttAg atttLtupbaag q.MtaM.pVitt 

15 /^t. np patttt.u^p gfiu ntAf;p Suttfa fa* ibaa.puta fat.pntJ* ttfa 
ituafabugl^ tanttttatM^pU b atn^pnaiaat *bnptu* b atdttaupfautttta 

16 %nptttX a fa f^p ifaaatn ntatiata^pit jnpbjt bnt.upi b npnutfa 
Li bpbttttUnt.fJ-pit *btath^aMttfa tuttitnt.fi- pit inpttt b Mutbbtug 

tantMttttujflt jttttfaaJx b f;p juttfa bpbtMttlt nt.fi' Pit inptit* bp^ 
bnttaiMtuttti tuudtttMtpl^taux b ttttjitnt.fi p b ptupiipnt.fi p tt apt ^ 
itutfax b \tutfabtug ttttttu p ftuttt inptu ^fu b ^ btMtittt.taaA 
putn Ktutfattt tliupti.btttit np 1^ ^pbynutbftx b ^jfaitnt-tui 

18 ttttuputtttug %ngtu ttubtttitg ttituutnt-tubtulttu g ttttutttpux b 

ntutttt^pit tnubtjat upptat* it/ut'h up b utttfaantub tuttttub^ 

19 '-'IIX b ^bt/itti{p ntuittt^Uit ttuifbittttit tubttAg tututanLtu^ 
btulttug X 

lfn.tu9fA* ^f^Sb tttut putttfA • ttutttttftux 

Ifpn'^pnA q^nittitpti 
QnppnptiA tttfpnt.futn X 

20 Jbittt.bppnpnA qtAttitt^tup X 
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Mjjrahpnnnii uuann.pn^t 
lji.p^h nnnn!ii untJituub X 
pujJ^lrnnnnia a.^tt.nlrn X 
fiVishnnnnii utuMuaahnLl 
ffuiuhlrnnanit iLUM^u/buiL X 
jplrutiuuutblrpnanii juilinHU- X 
ffpbnututuutUlrnnnnii LutnLlr^iuiM x 

21 ^i. ^Ifii hnbnittututuii n.nnLftn. jlrnbnintuuuiU Jlupu-Utn^ 
utbunx ifftMuiW ftLpu^MMihjfiLp n-pnAjfli i^fAx tfff Jff 

njtLjA* p* "py '^tni '^^'/'^-"'/"'"'/^ ^ ^ti"3 •P'^'I'HPp^ 
jnuuLjij uppnjX b t/huit utn. rLpuiiPp^pb iutiM.usq.uij If iuib" 

22 pppb itpfti.pbirt b ittiuikiup m utbuft ft %i/ut* ntMtltttb 
^p MUitlrbtubiui uttuitup l^p A* *btfuil b q.iUitii ifbuta-fiit itp^ 

23 1-lf^ ^y ubtiutU uppnulJ-hx b ^utntunfii j^P P'S Uil^iup 
iu pbtt^tubuiit b utLJtbp* bfH; int.uiuLJtpbuQlrit tflttuX ^uAtap 
ipiun.jflt titi tnuttuLitpi^bti ithtu itutllrhtujb J-tuu^ b viptUiM- 

24 *itnptu ^p tfMtttit itii^ b qitutiUit ^bfruiinu^ ft* inj" itt^ 
ptu* b IJ tuu^tUM-nnp bpbpp ini^uutspa^lruut i fib ^^ pit pi* ihut^ 

25 n.***ff %nputx b fl-pniJt^ ^ttput m ibiubf;fi%^ "ill ptugtu^ 
btui^ k^ffb ^usIitutMSiuttnptL. b 'l-l^ybp *yi "} btt ijfbi^p ft 

26 ii/iuX puiiQ t/buiiit ptLuiuLnpnt-ZJ^p b tputnjuLjipnLld-fr* 
b utiuutnLjubuthuLJJ p J^"^ iMUtJIrttutitt tubuihu sttututnL.ui^ 

27 butituX b lib iluial^ uhtiL. luiilwittujh KtupuibtutP • tip up 
uiita-buaf^ qhiu uuiiii.jJp pt.pnijx putt a tUnalrit p iitPtu 
npna uthnuutl^n *itnaiu ta^phuti Irtt ft* iLutpnt.p-p blrbuty 
npn^jh iujt 
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XXII 

1 J^L. haniQ pbi ao-lrttih i^^-Pff lil/UrL.uAini.U-h Bni.uuiL.nn 
uutnJiiuu^njbi nn htuilM^n juijJ-nn.njb tut* It. aJiUitn t^n- 

2 J^9 ^putuMUtnuibuta *Unnutl It. qlntlfna. txJrtt9ty% ntif^n 
a-tunii ItlAiUtt* nn mH^n ututnt^n h nltntnuiuauh uiUtM^tuiPi 
putn tfpty 'fp"l "'"iJP ttuMtnnLjt pt-nx L uthnL i-tun.t9tU f;a 
A* P^2.k"''l^r ''*'fb%utjb ^/rfJ-tti'hnuiUttt L jtuJlw%iutb a-tu^ 
itJta jnnil^ n Lin ^^ fab J^ftfs tUM-n^ltlrtut^t It tuO^a-u #ri Itu 

D I^IA jt* *bnutut qh tu/^ntait tut It iLUtttii l^a ft IttliuX It 
A. S-tuitjtitM tut tutuutti^pi tjtitiut L tnlrutttial^ft qhuhuu %tt^ 
5 ntu* II ttaianA inntu f^u It* tllrntu 'StuLtutnni-n %nutul It 

ttl-^P "} ^" lI'^^P* ^ ^^A^ A^^ '^t"ip l'"-"y ^P'fV-l' 
It tnLJtrtt utnhiM^utlttMMUX t[^ njt ag§n tui' int-UtuLJtn^u qtu^ 

ttlrialrulrtttii * It IJ autt-tut-nni^Uit ttut.ftinlrtt/bu ttut-fitnlrhfint 
O f^L. tuut^ dP"* 'HJ" ^ PitthiU 'tut ^tut-iumtunfttP li 'S^tltu^ 

nfttttt II u9p ina- nn tin ^nq^LJttht Irntrtn aPtun tM.au nl^hn 

faa-nna nn piti lUii/rtnuit 1^ tutt. ttuatMttttut 
7 fJJ^tMiLjuuftlt IflfU tjiuntjtuntultft* hpttfhlrtK^ lA np tnt.lt^ 

nlrit II ttttu^buulA nptu*itu ta^ptaau attaunphLt 

^attiinh hu jn^ttAtUl^at tnt.attt It tnlruh I'fJ*' tuttlAitutUt 
O It in pttutu anbup It int.tttt auhlttu'iif^fi It trpblap atttuta^tu^ 

ul^fa ^ph^ttaaMiupit np bnyg piai qttiiu tuifirhtttih i 
U fft. auui^ He"* "2//* f-"'-* "H ttttMltttiUhp tun.tu9 fttP It Irp^ 

Ispp ttttuttJttUhp* ^utitnfa a-tMimtttaultfin It bnputip ^n hat* 

II tinp t/iu pu.au pl^auttatA It uttu^hujab nptttla tt.ptrau uttun^ 

10 phi I tut h pit ftp ttttutt^l It tuul^ ffP" il.tupi.lr tut* Jja Itau^ 
ttiirp It. tip lApIrp laputii a/auptt^aupi^ni./J-Du tttiunpput 

11 ^tutanp J-tutPutlituu itjaptu iflr pi.lritipgl np tutlatttup^itthuan^ 
4r* auaPatttup^utlrttnli * It np auatanhatuiu tuna nit 4** auattnlw^ 
iituunftX II np tuprtAupuahtuuanU l~^ tuptLtupauuujtX It np 
upplrannbf^* uppbunfat 
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La H^u* JutpiuM^utiiintQ* II tluapi. faLntupuAKlaLa nuut a^nn^ 

13 l/u hiP uftp-^ ^ &'<' IrJ* J^^^ ^" ^^ "ktlP^ ^ ^^ ^^ 
Lutututnuta-* uiu^ tnp ludlrUutliuttX 

nAffU A^AfttJ^rivi.//^ &utnjt»h LlfhtuuX It. JinulhIA pi"/- 
a.Mn»itu nuiquinftit uit X 

15 H^U i'flff^^ iunutu\pu 2f*'^^* Mjrquiutni.nl uutuiitltttit.nni 
Itnjuuttti2is{pl ^tuattiiJtnl b. iuttlAutiii na tt^ttth b. ntutL^ 
uh'ii Uittnt-U-^l 

16 Jfu J^u iuitAnnlrah q^pLsitttult piP 'jlt'HI^I VU" uttttrhtujU 
jlrllhqhgltuX 

17 J^u hu tMtptluiunt It uuiLJultit utitjutiuiiy u. iuutntfit tttnatt^ 
t-tULjttniit » II ^nn p tfpX II th&uttttit np ttjupitub IrtPx np 
tW i-iMtptui^jt /iffi: It. ItiuJhuaft H-^'l ""■- ^"^ ^It^^sk ^ 
tttppa^ ta9nt.p*L LbrittMAh ^pff^ 

lo f/i'ft ^'^ I*"** lut/lrhtttjitp np inLJtit nputU ttutpqtupi^nt-IJ u 

q.pfnu ttttunppit qp iIK i\n jutL.lrta^; p uttutX II tip nn 

tqtuqtuulrant.un^ p utfittb^^X Irldl^ i\p itutJrptt.anL. p uitiuX 

ituL.lrrQ^^ It ptuqtPiuttnt-uui^ u§o- jt' tlbputt inptu q^ut^ 

lt7 pntjtt^u ttiJlwUtuJiM np tt^plftut 4" I' tPP" d'HI^^^Pk^ ^ 
^[^k 'iff iqiultittulrnnLMyl^ ptttU* II ^ittbni^ jt pttih^tf 
tltupttJttpl^ni.U-b u» ^tttitul^ uii' qputJ-ftlt %npitt p O-uttuttit 
ItlrUtun* II ft ^tuqtt^f^% uppnu* np tt^plrtttt ^ p* itp" 

A\) tutiunuhLl tuuuttt np tllttujirtuu q'fl" tuifirituttit • ***§" 
qtuiP Ifu tjtuqtjtttqtuqit tt.ttitt\ 
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HOS CODICES CONTULI 



a -= British Museum Codex Addit. 18549, A. D. 
1278. 

p = British Museum Codex Addit. 19730, seeculo 
decimo tertio a Thoro (Theodoro) quodam exaratus. 

Y Codex apud Bibliothecam Societatis quae voca- 
tur Bntish mid foreign Bible Society Londini con- 
servatus. Is codex Testamenta vetus novumque am- 
pleotitur, optimae notae, A. D. 1667 exaratus. Ecce 

Colophon huiuS Codicis: UpbguMU q/iflp uyu Jlr^ut9,uh 
jfiiUni-Uf ji ^nn U-uinnJutiiKuta uiL.p^UiLI^ ^ II 1^ nutn 
'tin a us liTii/Ztffr^f/f ^MbutLutb U-utnajPutbni.^if*b^ L qjituAft ft 
nj/iu *f-hp iusL.t'i II tuutbiuu juiUntHhu* II p uilrnnu puut pju^ 
n^yu JuMtlTi%nLp-n U. uurniut-nL/J- trt fj*p iip ^utJiuniutLlrua jt 
Jinut^iwSnLU-p: V pp J''"-^i'"-i ^""^^ UMUiLuiutrt* qfa L ulrn^ tii 
t/ututa-ni-U/ p* uni p'lut *Unuui Ima-iua-pp uMUt pt^lLtu nti atR.plruMtu 
*bnaut uiitntut-pL. a.i-uinplratnpt Jf^U" hiLU^ uin. fa ^tULMi^ 
inuipi/ttLf^p utiibphlru/lt if'i'lri fi hutpf^lruiaX Ol'if'B^^ *t' •P"* 



Nota bone ! Littora a sinipliciter in collatione posita prao 
se fort oonsonsum codicuni a p y* 
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A Collation of the Mss. a p Y with the Armenian 
Text printed by the British & Foreign Bible So- 
ciety, Gilbert & Rivington, London, 1892. 

Ch. 1 

1. Om lii»l OL i T utn. jntll^utVLtu \f . fii.p at 

2. om qill(utjni.plii!L CL iiput%t% a» 

usjunp^l^ It. np ^tf^* ^ "i^'ft I^P /'^^ t uJiu (X,t 

A. fi] iru a 8w^^#«i»ir(-w a om iErtr a om jiM»umnt.^nj a L J^*-P^ 

^ofLiyir iiuii.pni.pir%t pY (but Y adds iiuii.pni.pig in mp: before 

jfnig.Lnjh^ t 

5 • Jltn.b^ng Y uf'pl'—ig'it B Y ' 

6 « M^froTJ %ittu (X om iujJ-it L Jfi^tn L a om juii.fitnlr%fig B 

om «*«/t^ aY« 

7 « iutfu^ul -j— irpiflt/ig (X Al tnLugirit i^iu tf^it S- , /r , | om OC /v«v» 

8. #«/p] u#^^a/ a om I*" l"f sec vice a ^t] «-/ a before «/» 
t'*' add 4 a alone f"*^"^ t ««4-/» «#«/iti»«*iJ«'^ Py* 

9 ^ %lrqni.pS] ^^muf^ a befOfe ^ ^(luinnu OVd np % kilt" * P 
om iMtititLtuitlruii CL pmli/iii] -\- *fj OL OUi ^«Mtfir at 

10. om ^ before ^qlt- a alone ju»i.ni.p ^/a.piu^tf' a ^«i.«y 
im om a alone w#^^«*ir y [^ ^'/'^ i»niu^/>%% L iilrpjji%% p y t 

1 1 . jfrofifi] tun. bi.ph ^^t 

11. Ir^btilrg/iu% Py om "p CL uuspif^u a uuipt^fil^htuj p Y om ^ 

t^/iniutfirqtp/uu ii. /i i^uii.nq.fi^lrut a t 

1 2 . i^^^^My] -U ittf a jutuiM^p phif/iu CL lfifni-tr\ fiit OL t 

13. om l*opit a om uiiuint/ni.^tu% at 

14. i(/r/^ir] ifit/f a tpp^] upuit" P "/»«^4"*'J ^/"/"^ ocY ^"9 *' 

15. %tfuiit mt^^h at 
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16. ju*9 /'<'/> OlXl arn.fi%% a y ff panuAnj %nntu uni.n apLutujp^ 
upbtu^ L^uA^p (X, ^p^kp OC B s 

17. before l>ppi»- om ^ a 'unpw f»ppL\ ^npuft" a oin gl»u a 

IB. before ^» oiu ^«- a oiii ^"J^ & add y^ a >fhiLtujh L 
tuJ^utt-uiuftli ifirht^M/b/» Lit jMut.puihut%u juti. , <t omit the rest a oiii 

19. mirutuithun. t 

20 . utumirq^ QC s luiiinhnii B Y uthubp OL J'^^f^J OLV L. niilfft ^ptutf.au^ 
ptithutgh (X ti. bi.p'it kLfrnh^hiugh /^pb^mutl^ft {kpnu^iupwU^t^ bop%^ 
bt.O% uiyutut'hiMiL^'h 0( s 

C\i. 2 

1 . om l^utpnifb OC ^ iihi.p% iiiuinhqu jut^ /»i.p ct 0111 iim/ih 

aftc^r A «/4-f om i^*^^^ p w^mjj#i»M*(rwi-f a« 

2. q/nnhif] ufbuft OL after ^i^np^ti om ^« a alone filuiumui^ 
a alone om ^'j bis a if^ "i l^mpbu pmnbiui ti^u$puL a "p uiulriA 

q^p uiuJ^ftii OC E s lit phkujj(^/ih Y ^p%^btu%u\ ^tuithftitu QL after wivui^ 
^huipi 0.dd f / OC ^^1 i"/'^ OC /l ^^PP'^J^st" ^ M<ni^^«| iSt tf.$niMsp 
qisnuui ttni.mu L. putpilrp qhnuisi QC < 

3. /^utifptMsplrg P om ^ tf^tniugtup a« 

4 . om wn. a alone ^"t-/* a alone ^«ii»u*f/ri»i» p y * 

5. om wj*'*'* ot« 

G . usmbtt OL * 

7. /«A/fy om a alone ^"^A^l -j- w**^/*/* p y J'*"lP^^^ """9^ y« 

8 . uiiiJui ^"Skutiih] ui%LusututpiM&ib v t 

9. ;,tAfc IAi\ tt m ax "i k% lAi Y' 

10. Xliudjtu] j^uAn.bpeibuti^ hii v yup^utpbf^ OC jiluthq.bpaibtuf^ 1^ OC < 

11. w^a#tfj#/J n«.l!r^l!r y f^fj 0111 ^Y Om <"»«-^/i ay* 

13. after ^^ om L ^ qjt] ni.p y phuilibwi% yt 

13, f^ ^^*M/ i ftit ^. Alt ^iut..] om a alone which adds in 

mg SCholion whp^fiuftuu bug** f^p u^bpiftuJnj apn inoVL ^ jiuuipbift 

d* om /^uti-utinuspltit y #f/f ^uy^ om Py« 

14. n<.l>^«/'j -|~ uif/i^^ py, and a adds it in mg in an old 
hand after utuliun. % (alone) erases four letters iluipi^uiufbrnm. 
sic P ptMi^uiJus a if^^f. OC y « 
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It), lb ^ bantu uL tug B t %fiLnittujfrgLnu v uitnhat OC Y ' 

16 • %nuut\ first hand corrects to ^l"i cl alone » 

17. iubinj oni a after ^«f^^ add »/« p "»«'^4- ^*^"' y umbitLb 

IB. om u##t ay ^('iri'n*^^/>'i' a« 

20 . iSt CMfi. ^i^f tuubtt Y ^b^tupt-l OL > 

Jl . tuiutujjutunautg Vs 

24 , np /i OLy "i^g "i Py utul^tujb n^ uipl^fig ^ y ^ ^it<.^J -|- uy^ [j y t 

25. om "v^ py» 

26. after j'^qpt om A.» 

27. J^atibugi; fj , <t SO alWciys « 

28 , irfff^M#j %tfiu H t 

29. ^Mi^^fy om a 4"ft^ s>/« p after b^btiLgfiu add «/' qutgft'L 

JutqP^nq y» 

Ch. B 

1* ji^pa^tntuL \^tuptf^Lhgt.nu Qs 

3 . ^^tuitfi-uuiti /ttt Y s 

4 . itiit/iu] ng ttt.%/i Rt np nt.ttftu y s 

5 . y^t9utnntltu%bg^u 6 y > 

6. om L"^L'*j a ^ ^"tA^ "'*'4" a alone « 

^' ip^i'*""^ btipuijptuu/tpiitg before '/»»'»^t* ^ "^ om A. py» 

8. f^ uusliuii.iuiiusi.pnt.ftjt aPy after which a adds i^««- cfc p 

^n i|^L sic Ijpuilb ftJt (X B t t^tttkth fttt Y < 

•K before mwiT om ^« a« 
10 ♦ iiptttVis y om ^« p j^pkrt ^p^"" OL ah»iu^« 
12. om "v/ p l!f#f/fu# ^w/f a lirst hand, which is corrected l*- 
^np by erasure of ut'bnpt p om l!rw/f«/t 

14. ^pbyuttub H t 

16. om ^*»«- y fbuiijl at f'tl p« f«"/a y /'«/«/t-l /"% a« ^-^t pt 

17, w^ /"^^ y * 

IB. after jut^u ^n p leaves a lacuna of three letters* 

19. anpu p t 

20. ofter q-ni-pu add ^« y /imi»tt# y» 

21. after «/»«v4« om i^t a p« 

22. «t.i»^ a y after utl^utlslu add £«^£«/ a alone ^ ^«fA^ 
t p« 



tuu 
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Ch. 4 



1 . jbui usjunpfii/ Si om ^*ll» a f^V^'td added above line in 
first hand a alone om uin.utfhnj a ^ after z«*.«v add ^««flL«#^ 
^ftVit CL t '""^ j"'^'*'fi & oiuit J^tuttushiul^u cut 

2 • thus < ^'- tl^Mntftuqtu^fi bnb Lu J!^ni^t.ntf^ It. ui/^ut utp-nn. uthq,p 
3 «' thus * ^*- JuiD-niA %u»nauii^ %Ju/hni.p-p inauni.p-hutitQ utLuiha 

etc. 

4 . L. Lpfigtft.%^ ^uutb U. inn^ I^^S^'^i^t nuLiinf;:%u t 

5 . ap lr% - uipnn.njb\ OL oDiits in toxt, but udds iu mir in 
first band: § y retains 

6. om t/» Py ^«'**'^1 t ^'^'"^"^pi' a after u#/E^««.«/ir add ^ 
^#fi^f usp^niLnipt OL beforc it om ^ a <fe after it om t^^ a it 

jatnnj L. tuiLtufnj t 

8 , l^n.ni.glrtug^ ^ y l"'-pt 13^"'L *-l"'l^ ^ «^ <fc OUlit reSt OL uni.pp 

is repeated nine times in a{i fr^^ L bu L fu#^"^t 

9. om ^*«#tt« i^L ajit Y retains fuiiutnfti. L ii,fnfni.pf p om 
jtuL/nnbus%ii Y after jiut./iutlrit/>g add «*«/t^ a{J« 

10, iuh^ut%tfi% - jusL./,u,lrit/,g om aP« Y r^^tains after ««#^ijt«^ 

^4"^^ add tun.$u^lt tup-nttnjit y and om utntuj^/i ^umbpijit jutp-fttvb 
om juitLJiuibutitu Y ff^bf^jA^ ti^bptif^ OL iMtu^^jth OC < 

11 , utpJ-u/u OL 4* #i^9 OC k$ S 4* Y ^^''^^ untpp OL tphiun^u L. autut^ 
utjii. OL om iiuti.pni.pv OL umitqS-ltp^ umutgutp OL b. /i ^n l^tuJbit^ OLt 

Ch. 5 

1 . mbul» jutlnj IbnfMt OL OUl ^ 4J'P'*'J « jutpnn.% cfc add ^^ 

ffcH/* a om i^L |)efore tfi^t^'^i^ 

2 « ^ ^ . <r«] itujitb*. Jbh-uii. L tuuf^p OL "tl t ^Y* 

2 . If 1*1^ ^"put p t Iffip^ OL lffi»t§L tftptu OL Y » 

3. j^p^pt OL* 

4 . £rtf l^jf* n^J-i^pb^ nt^puijfih puttpn.J^ OL 4'''J"[ t ^ui\ phpbn.^ 
%nLi ipUut btutt uibutu%bf^ qhiu OL * 

5. J/i] -|- ffJKr OL l^tp] nqpwjp OL f'ft'P'*^ * OUl int-^usbbi a« 

6. om utbu/, OL om ^ *^tl ap 5fi^i»itm^ aY in text & [[u^buti 
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in nig a« q/Airusi P np p» npnj CL f ni.%tp\ OIU ^ * tp a |i L ti.pfi 

ui^u a w/^ Arir a om w/* ^^ before utn-u^lnui a» 

9 , 'Lnp CL 1ff'P'"t OL p t Ittpf^ Y «f-nqntlpqj»g d ^ t 

12 • before ui^tft'h] add Al a« add «/^ § u#/«/«*ir^ 4- a« 

Ch. 6 

1 . iidjiVb OL before f"**/* oiii ^t a (i« 

2. o/f 4l,^Liufi tp over rasura in a alone* 

4 • ^ Japutj unpuA ^ ^Jus OC B t 

6. 4 it/i/r^ - iflfnf\ ova p ^/»4;^] ^PP"Pt Y* 

7 . £l i/biiifiu'hijtjh i^ppupq. p a#«#4" P oitt ^t apt 

8. ^nn.nu] a cfe Y ^^^ Wig liave this gloss* "P t u^utLqiuilux 

9, fitirituf/] ifi^husi p u/tf(-/rirj a#i#4- a alono « 

1 1 , tup^ut%pu p J-tuJuiitiul^u P Arir] ^^tr OC t 

12. tfi^x. OC P tujS-inug Rt 

13. luipJ-l,^!,] 2pl^"9t P« 

14. lrp^/t%p Y» 

17. ija#^j i}itu#£ a alone* 

Ch. 7 

*^ • Oni ^ "HutbuMutu %ngui (X t 

4. before i^^plf-p add ^^ t^^ a i;<»fu//^ apt 

5. lfu^i^biu{\ l{u^bun^ all through* 

9. ^I,i.u ap* 

10. before funLhlA add utn.uilf»t 
14. £l uiuhit <fc om 5^"* Y* 

17. jLpLuuig] juifusg a* 
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Ch. « 



5. before ^us/u^ ora Lt 

7» after j^p^tp oni, ^ y i^pp^pi] i^p^p^pi ay i^ i^pp"Pt 
»r. ^ . ^* L ^mit ^* /m. -«,] om a^f but not y M#//fAu#iy) om y« 

9, qtucqus^tug (X. y L bppnpq.. it. % . C^'k •] t^^ 0C» 

12. iftaq^biug] ^usp^tu^f^p QL ^ff^hpajh ^y* 

13. /^HLghiaj a« pn-irgLinj ji ifiii/isf*] [fig/i OL^ after i-ytr add 
^w <fc omit after VAfir^ «« 

Ch. 9 

1. Bu'ii^uiL] uA^u/iiirp a {J after j^p^fita add j^pktp on 

3 ♦ ^ J V^r a qh"«jP'»9 |5 

4 • JsMpq^iftuti a ^ Lp^ptujhmif np^ a p q^hl^gii % ^ ^mtftmnrnt-y % H t 
VkiuLutuinu Y s 

5 • /^tuplfuihi; Y guihifiuug/iit y s 
B , iitun./it.^nt.ff CL ti Lp^tup-ftu QL t 
9 , i^uin-tuifutptug R kuip-Hiug B s 

11 • niht/t% Py ui^piui^flt y uiqptuifn% - utj^MULtuuli^] (X (aloiio) 

over rasura has: uiug/,inoh jntiiuipt^% /,u^ uipmifio% L iusi/,/i%ai.% 
u/liifLh ^np/,i.% in modern hand. 

13. Ifliiat^tuishuig tf*^^ t'^ OC t 
14* qLiuininu^uh (X,t 

15. ^«/fi/ a alone « 

16. ^f,u% ^t 

17. 4pifL^&usi a« 

IJ • quM%jtpuiL.»tit h t 

20. u#/</^m^^J J- Al p before A «y'"^H* <^"*it ^ ays 

Ch. 10 

1 , \\ppL qufti.'u a alone* 

3. before q^i^'^g add L 7,^ after luquiipulibuig a (alone) 
adds ^ i"v^ «/Ar^ over which a late hand adds luo,iLgu,%, y 

adds ^ npnutJnili^% a Y iusj%u% a y « 
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p %ittu a Y< 

7. ^Ao.^ 0111 a ^utiLUij/>gh a alone «^/»f«'/»t/'5 (5« 

8. YfM'y^ (Sy <fc so in 10 a « 

9 • jnpntf^utjhfi ^itLit Y < 
10. ^/«y) ^i^y, 

Ch. 11 

« Ltuiflrumf>ii OC/3 ^wulti\ if£tnui'it<L£ V p^pflbnn %p LuiJLmsu^IU OC b t 

6. ifiuiigLi - ii^u/bni.pi^] om p« 

9 • ff^«ttfM# I ij^u* p oni i^k"" OL < 

10. ^ ilbpuij Ifp^plf Y bel'ure inui%hi add "w*^ at 

11 • OIU jutuutni.h-nj QC cilonC ^***J9^^ P Y ""§"'^1'^'^ ' mtfufiVU a< 

12 « ^t/y^ OC Y <^^^] -{- J^pV^ts Y /r^yv^Mf^^^ %npus a< 

15. j/,iint.ufi] om aY« 

1 G • "AJ* %uin^l$h OC b < 

17. »/v t**, xp. 

19, li»^ «vff ^ npnmni.3L ^ < 

Ch. l-i 

1 • juiuanbntu^ "P^ • OC b < 

^» after »lti'*»"i oni •'A ^/^"»ar l»/»/fm ay* 

5. add '•/»'5p/' before utpm. f» om <««. ay "'P""^ jiy* 

9 • ^pLfufUiLjtit |) < 

10 • Suip$ufuuii.u^p%i OC p /r utni.^ U. 9-^2 "P^ ^t 

12. om utJI,%uaju Y frA^ A P k'"J9^ ^* 

14. before -"^^ five letters erased in a alone « 

15 • Y bas as foil: ^«- Jlf^in^in. ^ia^jp ^^^7 ii/>iiuufli ^^^m 

16. 5f2«*<-/'t'] Y^^mlr Y om t^i before Ifi"'^ yt 
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Ch. 13 



*^. after liifuuilunLpf add ft-p P« 

• P^^ tiuui t 

7 • ht. utnLuiL — %ngiu \ QUI OC < 

8 • itnLnuituuuL% (f, p uiJ itUlt^lt uiU OC ^ a.»u$i.l$VU altltinj OC < 
10 • "/^ unnJ OC "/^fi u«^au#«/|i OC utpLuiitp^ah OC B < 

14, ft ilbpuij upnjh a alone A4««5r a« 
15 • Al ^p^^p "{"'v-st' Y* 

11)* i^n^ni^u Bv OIH 'iP"2'^ Y J^'l'M ^^n^Vb OC £iuLtuutnt.g OC 

alune after i^wflfu# add Tf^**/*^ y* 

18. ni.%lfglf a alone oni M/l»«t.<«l5» a ii»#f/fm] «»/f a alone before 
^i^ar add 4'^q^uip a 'lh-'lh\ P thus in red letters: (IMA fl y ff* 

Ch. 14 

1 . a (alone) corrects i^pt^p from <««ii-ii/» w/^ »fi.HA^ a 

2 • npu^^u\ ^ppu. CL qitujit 8 ^tujh ^ppL. qj^uip B yA] T Y ' 

• utO^nnnjit , —I— A»^ B tuutuinhuiut OC 6 1 

4. bppuijgtr a fi« 

5 . pbputbu OL ifi*] t'g^'^ OC Y * 

6. j^p^itp OLt 

7. Om Ar^iJIir/r 4 Y« 

8 . t^flitLiij a j3 "'pp"jg p * 

0* /l tuu^p ft lutjb Jhh- a /''^ ^' ^ l^auit Cf.% I^umiT K mjnj XL^ 
n.ftit fiLpnt.u CL t 

10. puiJ-uil^i^lb a< 

11. Irif j^«i« I Itnnus OC > 

12. u^tu/^&gfih Y< 

13. »/,] ^/r yi 

1 4 * /''-/'] ^nptu B s 

1 5 • %Lutftu B Y c/-M#i/ci#l!ru#^] M/fTt 

16. apY Ott^^t this verse* 

17. a alone omts this verse ^ "H ^" y* 

18* if£tuu^p} iff^ OC "P^pt OC 3 futunnnu OC fj t 
1 9 » Jy^hiiuii qfutuqnnh ^ %uut L. OC ^ < 
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Ch. 15 



1 ♦ alter ifii»fiu'hfi% add ^ ufwutifLp/, %nput a y omitting be- 
low, similariy p adds uiu»tnigiipfi% omitting ^nputt 
3 * Hutitiuuiutpi^ a Y before «^ *»«^ add t *l^pwj « 
4. f/r i^«ri. - ^/f^/f<^«iifi&^#y] Qm ? after «//r««/l5» add A« a* 

5 • iniu^tup QLV t jifp^lf'i'u a s 

6 • u$iu{itupffl§ a Y '^utt.mLnplttui^ cL Y add i^L before tfutLmfiu f t 

From (111. 1^ 
1. onwards y ^^ ^^^ collated <fc a carries consensus ofp» 

Ch. IB 

1 • uLuiLJUfLUiUUti. 0( t 

2 « StuptuStup^ B 1 npn2p^ Cf, > 
u • quutut.utn.tuuu CL P o-ttti p t 

5 « £nt.atu % up] ftp |t tttuputup^^n Qi, t 

7 • lULatu ituj% ^ ultntu%t9jb u^ tuu^p OC < 

10 ♦ /r jtufutn^ a« 

11 . /^usjl^njltltit %% 

14* /«. ibiT p-tut^tut.itpu OC jo/*^] jw*.nt.p% (X,t 

1 5 , Jltpl^u a < 

16* J-atiHtf^tgfi'it a alone uiptttuqbqqn^% 

IH. before i««/l!<^ om ^ apuiftult -. iutpJ-nt.aL tlL^ om a alone* 

1 9 • liuiuntAu Cff a/iif^% ^ u.p'hnj OC < 

2 1 » tntunut%nft tfj^nf ^tuj/^itjlrft'it OC ^utpuLtu^nu OC ^uipt9Ltu^,f>U ^ t 

Ch. 17 

4* oni ^ Jtupqutptnntf^ 3 tqitnLbl^nt.p-htuitp^ OC* 

6 • uppugit OC 4.^'"jbd^\ ~\~ ^pl""'""'l' r % 
!• iflunp/^itt.pif. P tf^int-fuu CL bti^kpu (X% 

8 • trifouf] ftt.plrui%a OC < 
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12. ^«,,*, a l>i^ui%^ added by later liaud over line in a 
alone. 

15, usuk gfii a after luinn^ltlfh add 7^*-' a alone. 

17. /l /r^ te^ a alone before Jt add A a« 

18. (- A ^'"7«^^ a alone. 

Ch. IH 

1 . #rf.l!rA p Lpl^ftpu a s 

3. before ^^^^y add »*r a alone "/^ (i oni A before ^'•/»«' 
<fc read iiuii.pnt.pft p, 

4 • ft. «/A — «to^ quiifp • 70ffM#] oni ot « 

?• ^M/./^ p adding ^ above line cC omitting •/m*r* pin,f„i.p4i, 
OL alone. 

8 • 77'^] 7^m OL t 

0. iwggi»% a alone Al ^ui^. A^,/,. /, 1^. ^„p„, ^ oni mm^^ 
11. uifiuugiA p igphit/As, p after ^ add t «/» a« 

12. ^'h^nff a« 

13. ^ Z,^ a after it/^ oni A. a alone* W^ p after "i f^'^p 
oni Al fj« 

14. oni A>*r p A^j -}- u,j[ pt 

15. after ^ij^^^ add L a alone. 

15, 1() uitApttl tuuuiffl/lt (£ ()[|j: Ax a« 

16. nnul^^-qull.h^u (X ) 

17. iYmfuitfAj^uii.' tuu^tul^m'uLijiui. a z*/'^ A a lr###£^Al, a Si oni, 4 
l)efore ^wi-m^^ a alone. 

18. add Al befon* tuukin^^ p« 
1*^» add A. before /«"/«^ a« 

21. /t Jb^ /,ppL iilrpifui% a alone. 

22. oni wpnt.iruiniu^utittuy a aloni*. 

23. Ix'fore iu,pul,% oni i^^^ x alone, tC- after it om "v/ z p 

tf^hquiuinLnLpiiiitiPp a <"77^J '^ll''U§L OLt 
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Ch. 19 



(> • nnnuttiuiiia Q, t 

JO. iH,Mijnt.pfii.%'h p boforo ^wiytw^fc add ft- % alono t/»l t p« 

14* itu^jtututl^o^ {)\\\ OLt 

20 ♦ iipn^^n, a alorio /^ qlmutu i,tpiff,% OL alono. 

Ch. 20 

2. /»«//rfilr^ui/ a alone cm Al before wu/mmlrmj pi 
3* fnt-S^ij/itpi (X, alone t9-iuittu'iiusL»i Rt 

4* qaifptt a alone luip^uiphff/i/ngh OL 'li/nijnLp'6- ^ qifpn^ifli a 

before vw^w/i add <//rir^A. ^« 

6 * HLitftif/iii a #/m/{ a t 

7. <M#H VVM «»> in ni*r in lirst hand bu( in text iu^/ump^/t 
a alone. 

7 * n/v"^ p/tL a « 

9* Ai. qqtui.puti^ini.juh %* qu • np «A i^auu$ ()in OC B * 
1 2 * qubh-utJIiS^u OC tP^ff^fs'^ OL < 

14 • /rc/f^m^<ys| -|- it ? /^iSr P wyf# fr iT. hp^ *] i)\U OL ^ * 
15* /l np n^ "I ^ ' 

Cli. 21 
2. after nptqtu ada Al a« 

5 • %uin^p% OL t 

i) * ^^itiup^mji^ L. J^iUL.ut$niup^t^ OL t 

7. Ipnj ifitliutg Ipj, in recent hand over rasura a alone. 

8 • aultJl^utt.uitn^gh OL < 

10 • q/^utpu% P ^nqa.nJ OL 1<P'"1"'^ OL qtipnt-utuql^it OL alonO 
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18. L i,if et sec vice om a« 

16* iusj%ni.p(tMt a pwpipnLp/fLVb |)is OC, ^H^"] {r^"*** (4: ]ot- 

ters erased) a alone « 

17* iiufutp/iuuf % after i"'pl"-p om ^ at 

20 • Jlnntuutu%hpnpif. jut^flhq ^ It pignut tituut'iibpnpt^ p t 
21* uuiut^i^lt X 

25. om t 'i'J^iu pt oni /» a« 

27 # b%l\ l^fth a tg.ufpnLplruth Rt 

Oh. 22 

2* p^f '^tf OL S^ntnu OL "P<fi P^pt/*^ OL ^uin.ng'h OCs 

3 • u.uin.^'ith OC * 

5 ♦ « ♦ f;p uihif. B ^4"/» A^^l "i t"A^' a inLuiiit-npl^ (t t 

8* before /r« oni k*. p« 

10* apnnu tiijtfi/pL (X t 
1 1 • upphingh figt at 

12* tuf$u hu if.uitt OC oiii p*"" & read q^npS^u 6 < 
15 • after nhtiuimm.^^ om /l a« 

16* ^tf ar«r ituputumnj U. jt ubn.^ tf.uii.Outj OC t 
17. Itgt] t OL ll'"-p OLt 

IB. before ^« om ^ a '"juJft^ % i^phtui % alone. 

19. /r pttt%liif - ufutlfutultgtti.ugt om ap throno-h similar en- 
ding ffpuu jutju a alone. 

20. t/tttqtltuti a alone itij^ a« 

21 . om •^V'V *• 



Digitized by 



Google 



CORRIGENDA 



Ligne Page Verset 

26 8 13 f%^km,i. corriger |i*-»44r«/£ 
11 7 4 k/,kgm»%g. corr. kpfigmA^ 

18 7 5 tfimyfmuim^maifff* COrr. i^m^imtmm^mt\p 

22 8 8 kpkg^A^. oorr. tpl.ffmA^ 

23 8 8 —A- corn ««4A 

25 8 9 mmkmf,%, corr. mm&fih, 

28 8 11 ifh^mimg. corr. ^^^^'^^f^^ 

7 14 kpkgmA^%. corr. ^^A^^^ 

28 9 6 apr^s t»|m.i|/ t^-^rA ajouter i/A*-; 

8 10 11 mp^mXkiltm aU HOU dO «»|i^-»1b^t f 

8 10 11 apr^s •Mf^wwfan omettre le premier i^ 

27 11 9 ^i.^pymJ'f^ au lieu de tA'^f*-"'f 
18 12 17 f«.i/Xr%,.(/b au lieu de ^mmk\^ 

82 14 17 (dernier mot) it^^" a^i li^u de if^^- 

10 15 20 ^«<*^ au lieu de kr-s 

17 16 2 ^''^^f au lieu de I'^'h^R 

17 17 11 '^•'"^ts au lieu de ^^t-mLpp 

27 17 14 ^pfirrt '^& au lieu de ^f^pm/H^mAg 
19 premiere ligne hfi^f au lieu de At^/v? 
19 seconde ligne j^/^pfm au lieu de j^/»4^*«» 

28 19 verset 15 ftw^ocaA* au lieu de gtm^mJi, 
14 21 » 17 -**A5A au lieu de "-^^^A 

22 ligne quatri^me lisez 6 au lieu de 5 k la marge 

26 24 veraet 6 de chapitre XVI au lieu de -rri^ lisez Tp-g^ 
26 > 5 au lieu de -(/• -fA4 lisez mymnp^^ 

28 80 » 27 m^k'^m^ au lieu de »«>A^<nA 
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COLLATIO GOOICUM 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



CODICES 



1 = Codex Bodley Arm. E. 2. 

2 = British Museum Orient. 5304. 

3 = Paris Bibliotheque Nationale Anc. Fonds Arm. 9. 

A collation of Codices 2 and 3 with Codex I. 



Prm 




Prior Manus. 


Rem 


= 


Recens Manus. 


Vtm 




Vetus Manns. 


Prapm 




Praemittit. 


Cei 




Cetera. 


Sbst 




Substituit. 


Ras 




Rasura. 


Sec 




Secundus. 


4- 




Addit, addunt. 


Add 




Addit, addita. 


Om 




Omittit. 


Scr 


— 


Scripsit. 


Cor 




Corrigit, Co)Tector. 


Ref 




Refinxit. 


Tr 




Transfert. 


Supras 




Super rasuram. 


Suplin 




Supra lineam. 


Mg 




In Margine. 


Uncis inclusa sic [...] = quae in cod 3 supras 


addit corrector, 


uel 


in margine, uel supra lineam, 
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5a 



1 nitnj 3 prillS ft ^IriA apty 2 (cOr -|- ^ i* 3) - trut 

2 + #f^ t[Jfluylrtugf yuuft^i uy k ni[lfuyni.ftpb jf ^f 
ijf'n Irutlru L nn l^n L ttn tfii't'-tnu t^n jlrtn utAnnhL 

\l"P Irtiflru] 3: 

"P yrir^A-/Lir##f. aauAu Jtunti,. tistuttppu L nn buI^ L 

UMUi^^ Of*/' p^j p uJiu 2 — -\- ttk J-uiJutbuiliu JlrniklruMi 

4r 2 et cor 3 ubi tamen inpr spatimn scribendi 
reliquerat. 
4 jntf^u/iAf^u & om ^ 2 - Ir^^lriilr^ftuii sic 3 -• om 

4" L A ilri.fJ% nuMt^nnufJ^hn ^nnntb^ nn 4" utnjmjb uiU^n^ 
n-ttSu pLJttitbl 
5 -|- & jt n^ J^ ^att^usutuinftt/* JLuyf^ nn f; uAn^nuthpL 

In Cod I propter abscissam paginee partem, infer 
ista omnia desunt - Post Jlrpng + mplruitPph 2: -|- 

utnlruMiPn fti^nnd COr 3: 
b f/2r«ff \^u§mjUL.nnu U\ ^ui^u/itufnu 2j inj L ^utLn pLnnj^ 
%JuM (nnnt-iP 3) iftusn^ L nuii.pnt.^p f -|- unJ-iT L 3) 

juti-ftutlruAiu juti^ftutlAltg ("f" uiJI^ 3^. scr prm 3 

utnJ-uiiM^t uanpuuni.lt h jttn X 

7 Irnlfltltn^ U utlrunlrb nUua ukJ* w't'V I*- "ngt h'"9 ' ^ i"-^ 
it-utfph p J}t i}i uiJ* utna.^ ^Pkpt* "iPU^ utJI^%* iru 
In/* uinthuy It o^ muf; utf* tui- ^ nn If^tlt L. nn ^ k nn 
nuitntf f; A ^ uilruglrit • nlrif#| uiJ* nijjf^ U utlrumlfb Am 
i^uit^ ut^j^BUin^fty \L ^ni^lruglrit p if ft 'bft mgK k t^np 
htnulrufti/b nhut uiJlrUlrnlruib ilrpbpp* "mi'* utJI^» Iru 3 1 

O utut^ tnfr ui& np f^% U \np hP^} ^ "P Ih"*!* h uiUlrUutLanl 
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Sin (om 2) p jfU jU — Om n*ua» ^UiiP* q.plrtP A» — 
Iru jrAl 4^7 jr |A-«#| — /r ^llp" np ^"it "l* 'l^ p-* **ij ^ 

tfll. 2 - om «^ 3 - jf^ ^ft 
10 pr Al om 2 - 4"f^A^ 2: {«»f^/r 3 - om up - /r ^fr^-p* 

UML.nL.n 3 — tr ijft't' t^ t ^** 2 — aiuiA Iq^lrut ptP 
ai/lri-\ 3 — jspnU Jinntu uiukinJ 2: 

11 A-«# It J* tunJiUffb L nSfty utnju9jti/lt U tUrn^jtiMb* qnp 2 — 
uilru. iLn* ft a.* L tn. uttuUlri^ Om 2 ^ ttP" "" "Z* 
om 2 — uilrnajuJhu OX uilrna^uiJnShk 2 — fJ fta-ututjtn 
2 — uutniL^blrui — JtjtiutnJ^nltlti 2: — JijtUM 3 — /'"«- 
t-ntLpblruul 

12 f^/r pr m, q-tupiuy COT Ulg 3 — A ifM*piuij Iru utlr^ 
uuiltbi 2 — aaiuijiA tin hiuiLuf;n — ^^4L Om 3 — ^ff 
2 — II 1^ tLiufAutflt i"^\ uilruft ^ Snuto-Uinuili nuLfw* L 

p J^l % (om 2) £puin X 

13 an.lra • uiStfitututn li q. , 2 ^ DOSt uiusutJ\ — i— uManu* 
mg cor 3 — utnlrtuiPn^A q^tMsunft nuLtrnf/hx 

14: Iri. ^i^Lpi i/» /i <^/<^* (<ifr^ 2) i/f (om 3) ^/iL/f/t - 

auiun uut, L us* %p jtnnU OVU 2 — pOSt uuMftututb -X^ 

L npuil^u Ifftii m rc mg 3: 
15 uiqisifs [^iulfpfj t J^l ^"at ^l""M\ 2 & 3 ubi pr 

in SCr iJtputiMUs1bni.X 

16 ntiil^n jui9 jft-n 2 — unt.n IrnbuiiMjt'ff unlruit Iriutitl^n 2 1 

17 Itl. ftnnU 3 — gt" ^^ 2 "" ^rV^ibP " ^" ^'^ utnju^ 

IfA L ^buip-ii L bu 3: 

18 *iMnpM np 3 — t/lrn.uij% (Jlrn.uij 3)^ L ui^utLUiupL (om 3) 
I^IAqMsiifs IrtP (tr If J* ![* 3) juti^jtuilru/bu jusLputlritpu . 

uiJeh (om 2), L uiiifsiPx 

19 uilruuAlru lup ^^i\ L np « jutuiut Om 2 — & »#» {fi/ir*. 
n.lrpi.lruii 3 — pOSt /A^^/ "T* J^"' "ifl'Ttk ^* ~i "il" ^* 
ll""n^"^nir 9 uiuuilrnh qnp utlruui%lru juifnj ttP L u(- 
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funp^nupq, (fA'* ^^^ ^S) 7 Uiuutlrniug anp tnlrulritti. 
jwju pj* U 1^ SntnaMtnuibtAt nuLpu* J^ uiutnlrnab ^plr}^ 

% klj. lA 3: 



II 



1 "'Plf- Om — ^nlrufttuLu 2t ^nlr^uiuib 3 — unuujf^u utui^ 
u^ UMutnlrnu — J*"?^ ft^p a '^ J9 Jl^9 i^ 3 — uisinuabua^ 

2 utlrujt oiijtpi-u 2 — Juiuututbu jm 3 — o^utiPpJrpnLJJ-pu 
J?" (om 2) b. up MK » uutplru putnSttMst u^utpuh a — 
nnpu\ L. « ifltnuut OUL * 4fA pi^^ui/hpl' auibikjfbu tutLUs^ 
^plrtun§ II m kf*^* ^ q.iiiutp qhh unuitu 2 1 np utulrb 
^pi{P» uitt-* II m Ifb* II ^Irppuit-apu uutlfb DS 

3 li. pMupklfp aiih L ^uiJplrplrnlrp tfii uA. ptP* L ut2hiUi^ 
utlrntup 2 1 L ^lUiPp. Il J^utututup Ju, u/b • ftu* li. n\ 
KiupKiup^tu 3 1 

4 ^1 y^h (il^ 2) V'^P ^" I"*"-* ■" li"' om' 

O Jpybtii utpftP 3 — ui%Luip% 2 — tuufuiy/uuitJrui OITi 3 — 
/l utun., a,. n#r utpiu* luupu U I; n£ a.usiP Iruy /l «* 2 — 

post ^ -|- ««'^««{/ sup lin m vet 3 - ^juj ^^ 2'^/'<- 

J-ntSHt li %iupJ-l; 3 — laiu^uiinpuiliuX 

6 *upii- tpufif iuput^ It ft 2 — lupiuunlnt 3 — 9"/' ^f' OID 
2 » ii/ffA-j/*! utmkiUiPx 

7 niAft 2 — l^^l'tf ^^^ ^ "" ^f* ^I^ ^ "" "A* 'f'Sf' J""!"^ 
JJ'nii II tunM^tliituulruit piupnt-ft 2 — "AP J"*lP^ ^ ~~ 
/l utitM^, piup* om 3 — uttua %iliu nijniri SUD TStS 
cor 3 Ubi prm 'U.^^tajnliglrli - /r ifniijiitti ^* 2: 

8 A-A. a^plr2uiUMlA oiP* t-Ltntlralrtuait q.plruia 2 — pr "y^ 
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tt. k k^mfg 2t mui^ m,m^}lA k ^ui^Vb k Jka.km^ k 
9 pr Al sop raS B - qUrf* k ifMiq^fmiimni.f^[t». mtji /r 

nkt'efkuAu k sk%^ unt IrU %^ ^^Tjl U*'"'"'^''{jb ^ ~ ^ 
n\ ft ija. om 3 — t^^uij^m/nuf^u qnft tuukit ^pl^uMj^. ifjt 

'ii^ k n^ pii^ k'b. ufji kii 3 & oDi Cetera^ 
10 J^ f^f.1. kp^. B - f ^ tih»qh»^ k ^. k% q^fkf om 3 - 
pr it om 2 — tu^u*4.u»atl»lf 2 — li'^b\ h^P^b^ ^'.^ 

futin^iiLnr^ 3 — 0)11 qntfiMihu — tuptf. ft ptuUtf. k ft ^^"P^ 
iam.j^j k ikktf dwttmUuti^ 2 — tunlfuAkf mft tfinpiikt»^/ffi . 
k J^ffi ika %kmi./t utLjn,mu 3 -> Ifutf k Om 3 -> ^um^ 
AMitat^mmkmtB 2: ^utL.utimnJ 3 — ^ •/■»{ — — l* k ututg 
(iumffku o\ ^pktf^ tpifUMulfb IflfUimtfl 

11 l"kmf om — "p om 3 — ptft^f^ 2 — tuu^ ma. kl^kqk^ 
Sb" - */» ^/^^A*** J^ 3 ^ np if^mgi^ ./-^A'"? ''/'' 

12 tukpa^ftuit/in 3 — uikpajuJutui.it If kk* 9-p* "^ '*/' maai.p 
kpkplrpmthktMtb up* tnitp At 

a^«/rAri/* tfojtpi^u «p#f it «mliv pbauk* 3 — aupkkaM om 

2 -- 4r om 3 — ftf^^ tttitfia 2 s ii Ht%ft% 3 ~ tpMtbatii 

ktP k m nt.piutiatp tM^tutJUink pJ*^ "fit J'^^^^'^P*^ J'tJ" 
iuif* up kttk Jlp" ^a»k.aMtHupfttP tfu ^tP^ "PB 'fkajuh ft 
iJI^9^ A fi*^"!^^ aatgauAiaft at a. ft ^tojpAAu ^ ^f^f^ 
2s k nj \tti.piuutup\ tt^tuuuuHapktP \ ta»^mt^pu lapntjP 
uiii fJ- ftoitma tfktujh fttP ^tMuaatamtpfaP kitk ttp uupMhiui. 

ft i^V "*-P 1}""""^'^J ^ fSbmlikoi^ 3 sup ras cor: 

14 iatuktl^\ ^Muuktur 1^ k )i ^ \"f/l "^b'^* "^'^f ""'- 4^fL 

uat^uii.] snp ras cor 3 - ^ar om 3 - ir^ "'^'^gs - 

taatafft npif.tJf^ ^ *knuaM tpfa^ktuA Om ^ — P^f' f-"*"* 

uijl* om 3: 
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15 post mjuuil^u -j- tff««4r wp 2: -|- fiiif^ sup ras 3 - 

%punntMnnup\ p uninliMAu Jul 
lb utpnA It p'^ff 2l F-^H 3 ~ tfy It. iluiit* uiUitn 2 -- 
p^n- 'it Jut — upnd phpiuUn fiJn 2 « uptnl pltptuUnd 

17 "/"vi Irit tiiLuA9u O — nub ft 2 — /"^ill & ''A' oin 2 — 
wfT a.utuft — blrpuibiti.p iaJmtbuAuipi a-utnblrtui II intutt — 
^Jiu uAtttii iq-pp 3 — futuiA* nhtu ft fif'l'^ up putt in^ 
piMjJ* i; u plruit utbuA %up ^"P ^} '{P ^-h^^h t^"*!*! 
ttputht up tuniuti At ptuMtA* tfltuutu p U-puu u* hJntM 

ntpmuJ* IP* nt^ftii tMtU* *Uuput q»p etC. 3l 

18 Itt. u^plr2UiUiLu U^i-Uiutpufgntf — ifpirtutf^ jlrLirutrubu'b 
2: trLLIrttlrttijyif u^plruij O — up IrU ufy,p ^ppU 2: '*pnj 
m», IrU ftp. 3 -> 'UtPuthliaui^ OIO 2 - fJiptMtbtaibut. pr HL, 

^^bfnj sup ras 3t 

19 M.fttnb'u njiL uuupi-u ^pn It nul^p It u^utLtutnu It it^tu^ 
tdtuutttpuk^pu It ^Om ^) ii^mtiPpIr ptHup ^"y IP ptuti* — lrttlrit\ 
&% 3 — jMt Jbp9ffi{P JM"^ tMtunjMtifttyfiU 2: .m tjkp^ftit'it 

jB uiutiMtwUVit Ol 

20 tMtjt tttubt b tttra. *pbq 2 — n^ fJnnbp — jBttl b 2$ OIU 
O » jbtttup^t d « f#M tttul^ 2 » n%.Mtttt.tttttlt^ ut/itt. ^« 

/rt/* — qqu^tttf 3: om 2: 

21 A sUnp* %iltMt J-tuaPm tuttttu^^pttuput^fJ-h /t #r^ — ttjfittautitth 

2: -^ n^up^utli^fi 'bi. mg cor 3: 

22 i/!fr^ OXH 3 — ^ "U btuit.pt p tfba-tttJbA^u b ttttttttt^futupbuupb 

2 - fiyff#i.^^#ri.^~tf 3 - ^utpbutt/ obelisco notat cor 3: 

23 b tfupq^u — %|r for ^^ 2 » quppui 2: 

24 ULMbt qitLMULJSt 2 — "A^ "^ -- S^ttiitbtt^u 3 — ttbtupu — 
nUttui-^ tatL* i-tttltp* Mtttit I'^p "Afip I' '"'^ tuit. 2 — 

iMiji sbst loco ii#i.^/^ & om ^u*b 3: 
25 y»^# Miitf^ et add lytw^irj^^^ tf^i^A bu omnia sup 
ras cor 3* 
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II Iru om 2 — ^f#^fi#| iJiii 2: 

2/ 7^'' «r%pfi# ^ « uuiUiuk.U- 2i — nitiu 2: 

28 nblituiiUL. It ^uii-nf; 2 — tnuin luJiu 2: 

29 nLbft^p 2 - i"^iy om 2 - [u^gi^ 2 - f#^ om 2: 



III 



1 bblwntrunjb utunnfiuinttu ii^nlrutn 2 — fiir mis It QVCi 2 — 
yj jhnp^u — ^nt^njL upj iuj 2 ~ utuittlrqu — ^f# OIH — 
itAiiiii J ft 4" 2 — lft%if.. ft J' hu L t/trn.* 3 — Om njnt.1 

2 4" om 3 — juAifuAlrf^ 2: jiuugtiiuy^ 3 » j^ ^t/Sr 2: 

jbi^"* ""l t^k* '' f^U^P '' uiUi^lnu 2: jftylrtMi hum 
nitlitMiuuttIi II htu Kni.tMinU II & Om uuu^lrtMi 3 — nng.tun^ 
ktuAituu^ tLtuJ* tun. ^trii ft unit iq-nu* L m u.ftuilru imJ-muSHi 
tttpnt-ti* u-tutP tutv J^b't tu ptnu\DUtMtUtu ftppL. aujttjfut^ 
ttiruith np m up tutu u tuptttj/' tf-tuif* utujui A Vi^~ ^Z* 
^nqit 2 — tuptntM^pu ftp pit- Vf* "p Om 3 » m u.jttulru 
jttpnt-J* J-tUiP ff-tut ft Jfi ^ti u^uiflt OX 

4 uuipu.ftuttitttfU np ns — ftt.p 2 — JP^^gfp^ 2: JP^^sH^ 
3 — f^l-f^" (^^O) tttufttntuLu^ nft 2iX 

5 ttunfintt — "AP ''^* ^^* tutt-uirU At u^ tuu.nft'b 3 -- 

funutnndtuitlr tttuttt 3 — tMUiUnt^utUu blS — "/' J^pk* ^ Om^ 

6 ff£,l!fA 2 - p'^pu om 2 - [ufttfl, 2 - i/yi om 3^ 

7 ^plr^tntulA tftftttutnlrpfilrutu D — ''A^ <''/' ^ "~ it-J-nfunu 
pr m, tL.tut.fii^ft cor 3 — nJ-nfunuit* up puiUtu II m i^o 
&• lA* /l ###ff tftiubl^^ II m f^ btupl^ ptuitutt 

8 tM-fttulrJ* ntftipJ^u (-|- ^« 3). tu^utuuupli irtuuL. ^plrq 
tLUt-JiSu ftit^ptit%u 3) ptutfbtui^ {"X " ^)* ?[A (l[''/' ) *** 
#^ litupl^ tfttublri ttittu^ till It ft uaufftui^ftu tttitpu nqtut^n* 
II tuiu^lrubp t^ptMihu ftti* — nt.ptuutup\ unntuutup d: 
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9 ut^uMuuu^u uttuit bu thfjllrutii laJ-nnttJutnu/ii o\ — uut^ 
iu^utiuiu^b — /l IrnLbn Mutuuub'h O — ^"Ny b bu 2 — 

^^1 -|- Zi h^uiul^gb'u sup lin cor 3t 

10 ^i# om 2 - ^«_ om - hj^mAu 3 — mtu^b^ft 2 — <^ii#//* 
ipiipini.fiH 2 & 3 ubi add ^n - tj.utjifl^x 

11 ut^ui om — "iK^lr om — 7"/* 3 — #f/f fV£lr^<#». nqontit^ 

ftj,^ 2 - U jp S - ^uAgki 

12 pr i!r om — up om *- ubLU tunmnftu tflstu utntit tnut^ 

Sum up 2 — uitt uiputtMUtn (tunutu^pu dj up — ouAnA tut 
fit/it b (— i— tttiiiitttit o\ ^W't^KPl* ( r" ^ ) *% ^i/w ("T" 
A 3) ^#f^ ^i/* {t^ttpU %J^ 3), «^ /r^» 4r ^ibplfUfttf iy 
ftJn. b tntug *U^ qtstitttUt /-j- /r«/' 3) %ttp 2 & 3 ubl 

tittMtg *uy t^ erasit cor et "bttpm scr sup ras verbi [fJ^ 
13 hp om 3j 

14 g^pb^tittubu 2tl tiitL ^pb2tntulfb 3 — ttULJttf.fibbuLJtu — 

tf.pbtutf 2 ut semper - utu^^ tuJI^itu tfl^* 3t luul^ tuJb^ 

Ittudb* 2i — ^iUL.iuttttMtpbtfb b &2^»upptnU i ^ b ubbttpb — 

uij om 2j 

15 i^tf om - utji^ t""ll ^" ^^ ^^ 'i' '^ fA "^ ^^ t^P^^ 
b tti nttLptn 3: 

lb tf.tutitbutMMju bu n„pbtt ftp. ^pni-t/i/f^ pr Hit ^tu'hn.bpibtut 

bu ipu/ulii ft p* jttPJ^^ sup r3,s cor 3 - /rw om 2: 

17 A^//* Arf# 3 -> Jbi^tugtujif 2 - ^b"4. ^^ "" post ^»« om 

Ar«/ 3 — uttuntuuibtMMi ttu* ^ om b ti/b . — tuiibttutn bu 3s 

18 ante "'pf- om A » futtp^btftujtf tlu 2 ~ tbttpibtut ft 

^P'U *" iytfffifMi.fi#Afi#ir<# uuMJttntubu — a^ 1^ 3: 7"/* 2 — 
aubggftu\ tuu.abu — n^ i^l Zl tffi 3 — tutPtut,U-ti/i{p 
(tutPtut-U^ 3j tlbpbnt.U'h JM*) £l T-^/* 9#fi-^u« J'^i" •P" 
(jnub tuyuu Muu tjU o\ tap tnbuttbuX 
19 ^ut'hub] tlu nnp uppbiP ttttbtt-ptlu/bbtP b ptptutitbt/\ tlu up 
2s titr aft bu 3 — uftpbtP l^bu* jtuittL* b fup* I^^V^ 
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20 [t tLMLnif 2s tun mjtuA 3 * nn Zl a. * auMttfaf^-^Jt/tku 

3 (ubi-%-sup ras) - jutiiptujnvjJl 3i 

21 Wiy Ari# jtunfiHrif^ \uiUMf^ %tPiu iutrntrA pi^n- pu tauUntLb 
/itf\ nm[ Ira jtuwifi^lrBflt k %uutMy p%f. ^l/i ftJnf ^ptu 

/if an. lu'p 3^ ubi pr jiuiifJ^lrtf^ in ^imqftbugk ref cor - 

ntu L iru jgrnt^j/J-lrif/t 2 — P^l- ^^^^f fitPnajP jgmfJmm. 
^/' 2 & om iu^Jt & i^tunjugi 

22 It Aft — p'^iy om 2 - Up qui 3 — utuf; tun. ir^trtjkif^l 



IV 



1 ufju 2 — tu^tui tuujtL 2 — ijp pnt'bm bplllifttt — ttitttinib 
tutt.tu^*hnjh qtap p§LJttj httu§ u^p 3 — /'^^ ^tf i^ tutt^p* 

If I — tftttlrtutM ^ifh (h 2 J jtuttMtu fftut^tuittuLu (Ithu 2): 

2 A-f. J^tutttttltlrtuf jjtu ^Mtf^jt. L tnlruft 3 — jttttutfpL 0111 
2 — AtfM# ^ ^itM^jtU hp 2iX 

3 tuUtttutfit 'ttutttl^p 'bt/ttiit tiikutlrtt/ltti ttuLttht ItukttthtM 8] 

tututuktt II utuptA^pttSit (p o)$ 

4 pr A om 3 — qtu^tinnlfb tufitiiit.^t pq* U ft tfft tuftftt^ 
ttJttfli %uuil^ftU pi^ trpftgnA^ i^r* rf ^) " ^ tt^S^'^L 
2 ~ ntitf^fiit om 3 — nul^lt 2: tiu^ftu 3: 

O 'h'fJlA -T" '* AtMtfyu II iipntntltti^iu^ — pitppt^plrtn — #f#f A4r 

(4 2) :^ tiutipntlJfi:p (/Jfit^ 2) 4«,,ylBi % 2 & 3 iibi 
cor del qutip. ^w^.. et sbst ^"qlipki 

6 tutttutblriti^ *iiiPtMtb uttt, — tutt-tuiittt.t L jlrtninx 

7 £l (om 2) ^P^P''["l' ill'kn.tMthffit — 'UtPutU kttjtU 2 — tanutu^ 

ptuLft 3 — iitit^p kpbtttt 2: 4y» kpku 3 — tupS-t.ft 2: 

8 4^/r% fA^ fA/« /^ 'utttfut'uh' 'It'll il^s (om 2) jif^ktAui^p 
UJk^ 3) 2"^ Pi* "" '"^""-.z* "^ & om A 3 — #!♦ fff^c A 

M4 q^py/^p* tuukfttif -^ up no vies 3 « i/f^ ttuft/bmlituiy 
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np l^% It iru. i^uttng Itm 2: imp iui- tMsJUritiU^mii stp i% 
L 99 p iu h 99 p 9fjuimg% 4^ (cor Irtt) 3: 

9 9999tttf9'b] ttAUia 2 — tl99U99M 3 -> IgthtUttJU L OIH 2 — 9MUiU9^ 
999/99. L 9999^9t9i999.U^ f % 99999 * 2s 99M9U9t9^9. L 9999^999-1/-^ it9i99 * 
3 — ^ V/' Mf^Wrt-WySf — LiA9M.M99i99.9fjb Om 2 — J99Mi.f9^ 
9Mtir 9991999 99999.^999^999^ y 9999^^ £tX 99M99.l9SM9lrLJ9 99 99MMt.f99t9L'MAu U% 

10 9mAIm. J^999MMh U jl»pM OlTl 2 — 99919 Im 99919 ^^ I9L ,• • 99999- ft 9M9L't9 f9y 
om 3 — A LpJ99^999^l^pi9 99999. 999/9/ , 99999(^/9^9 999p9/999if^pi9 
LIrha., ^99999. J9999lr99/bU 99999 l99M9lr9M9l9 y 999 Jl^ 2 — 999U99U9lfb 

2 ^ 99 999 U A 99M99tr9999lx 

11 999 pJ-* 4* 2 — tap h (om 2j ff/o^ x/Jr/ff ~ 1J999M99J9 U 9mm* 

3 — 9M9M99.p999.Up £i -» h jt L9999Ufp9 J999 — ^99999999 999999n 9 'b t 

V 

1 9t9trU999 2 — A Ut99jU "'9"/ 3 — ^99999^ pit 3 — f^ HtAf^p 

om - f^/'flp 3: 

2 f/r om 2 - Jiri999L. Ji999ji9/99. If 2 - ^ Jtf##y^ i/!fri^ 3 - 

A 9M9uf;p om 3 — iitr^P^ ^* 

3 tf.9M99999. 99p OXW - jlrplf[9p 3 - jlrp^p/9 A /»^ ^ %&pf99J 

^pkph ^ "" 11 hr^ 3 - // ^"fj^i /f 'i'UM prms <j^ w^ «#fA-^ 
*#/* f%«i# cor sup ras 3: 

4 A^M om 2 ^ /"'A ^ " p99Mi99M99 999M jt p% A ^999.^99^1^ f^^A/* 

l5r/« A. fffi ^999jlrf 2 — o^^^'ifl 999^(9 ppU Ox 

O jlrp^9f9MM%9l'k & om 99^999^ — A 999 p4 . 1^ OVd — p9MM%9Ul 

ll'tl'^ A p99-ik 99^1x9 — qir9.U% 4^A^ ^^ ^ 

U I^IAm 99.99919 lr9MM 99 Im ^ l/j^T^ lrp^999MMik9Mh — % 9/99^9 QXVY 3 — 90.99999.* 

alAlrpul 0.99999^ k'Hin ^t in mg — I" qlr^9lr9999X IAnlr9U9 

O — llif 999iMl^p if hn9f99.pu — A KfiJ» 2 — ^ ^q.9J9p9 

iy 9iu99.p999./t/ f^ 3 pr m sed cor del f9999.pn9./if f^ et 

^999M.9J99i9 \XL ^"^^P^ r©! — ^WO I-«/W mi 2 — W#» A^/ 9U99.999^ 

^plr9999 — ^«f#a.i«| b-pLf9px 
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8 jnpJ^uiiP mg rc m 3 - if-tp^ ^ 3 - :^ ^Irbq.. - 

^#f^M VA*'^* ^ " u#iiJi«#H/'* sup raS 3 - ^mn.p'iA np 

nAklfb 2- A niiil^lfb 3, sed it et pr ^ sup ras - 

9 jutup^ni-f^u %npii 2 - t ^ii#fi.^] tu - tuniitn./^ pV8em 

itffr uii^ Jkp 2 - ittn^ 2: ittr^ 3 & ^ ref in 7. 
cor - 'linpui in tfjtpuM ref cor 3 - tP^H^P 2 & pr 
m 3 ubi tf^p ref in f^Sr cor - v^^i\ + % '^^P 3 - 
jnpq^if. iy 2 - jnpi-htP"'-l^1^ ^el cor 3 - ^1 2 - 

unLutg L J-nqntj^pti-iMtg 3 SIC^ 

10 A tuptupLp... 'fl^py om 2 - ^iu^uthtuju om 3 - «/fr- 
^ij^l -L. l^^unj-uiLnpni^flf prm 3 quod in ^uif^tMUjfpu 
L ^ui^uAuiju ref extra lin cort 

11 A f#fAf«^ A irn-iy aiufjb ^p* puiifJuty (om 2) 2'"-/'/ 
afi#^. - A snpftu^ ^Iriitf.* 2: ti^ir%if^i%iti[^i 3 & Om 

qj^npp — it tfhpltguiiPp^* L irp f^^A %^ 2y & 3 ubi 
add II i^p fJ^. 'uy sup lin vt m: 

12 "/»] A 3? om 2 - utqutq^. U utul^ltb - utniiiiLi jJlrS^* 
U q^Juiutnni./J^f U ^iD^ni./J^f L qtifUiinpt- It tpfiusnM U 
qMu^ni./Jf sic 2 J tMiiAitLi quii.pnLfitf h tplbi^ . L i^li^ 
tPiuuin* L. 9«y« A 11^ • 3l 

13 np\ -V Irii - J^pM '^ A ^^ ''Pkpt '* A i^f^V^"^ A np 
It %nuui iuiP [ntJUj qjf 3 ^ li^ ifJunXh 3-4 utup^lruti 
2 - it ptupiptrtui 3 - piMipXpmgbuii OVd 2 - ijitunJUL. 
h luulAutliiui^ 3 - juit-jtuilAltg om 2 - J'i't • J*"*^* 
#i«i/4% 3: 

14 pr A om 2 - ^«'«'' om« 
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VI 



sup lin li. uiul^p m vt 3 et om infra np muip - 
"H ?A 2 - irf^t njiiiT 3: 

^ hp t 'ft' ^P 3 - jtuqfiinifb 2 - J""l/^^l} '' ty^Y^ 

fiHrugf^ h jmq^/JIrui^^ 3: 
3 tr l^rpLpnpn. lAt* 3 — ^1 pit-ut IrpLpnptf. 2 — /"'-'^ ~~~r~ 

^ ^"/t/r^ prm 3 sed del cor - om ^^ 3 - /^/^^ y«i#*/* 3t 

"tfl ^^^ 2 — bui*iityift\ Ltuptfftp 2^ uM%lutitn np ^ Lutp^ 
tPputtfyit UBufttnuib 3 — tp /f 'liiPui 2 — mtAni^ OUX bls 
2 — * npnti*** hpLpfi om 3 — npnL.iF n\ phutbi^ qpitus^ 

^tf^u 2 & om ^a/*/*l 

5 L miou Irppnpn. 2 — [H nuitP 2 — titbit ft taft trt ih 2* 
iftlrtip It tu^ui ift 3 ^ itlriuL.^ itbt COr, Slip FRS ubi 

erat ^2^^^'" 3 - itttnlrtufit t/* 2 - ^ »//i^ 1J»/r — ^ •!• 

6 «'S^j'w^] -[- irpitpn. 2: -[- inpftif 3 - tf^iMtpt-ft 2: f^ph 

3 - /t ^t^^ - ^tuttbutjl^ 2 : ifbuttt&uffint 3 sup rast 

8 om «#<*« 2^ pr«>m «/firi#/# A vt m 3 - w{//| A/ 2 - 

iii2i/triis 2^ 2/'"'-''" "T* 4^ uaupistutb It uIl 3 — Itff/r^'/' 4^- 

^Ati#/b tp '6 - n'iitp] + ^w*? pr m 3 - bpf^ut/th 2t 
om 3 "-* P2^ptutitt9i.p om 2 *- v}"p* ^* ^PH* "■^fp'^J uui^ 

tiiiitut^ It. uittlntl 3 — A upittl om 3 * a iutttMMbtMtt.ja> « 

^pkpt i^g pnn: 

9 i^pit^lrppttptf, Uii/^fii — #*>«/* om 3 — Ifiipbutf^ 2 — y^ 
%• A om - %ttptu\ ^ttitL/tit tip J 3 (ubi cor del ^^pj)^ 

10 np tMtuf^pbi It iMtMiptLtiitjtb 3 *- A ^uffit i/tri- 2 ~ '/A^ 
d'ic#£.| —I— litutrpttJ 3 ^ tjLUiutktt -"^ II tij juiaa.plru 2* 

11 tnitviUk. — tuplpuUbth tttubtntub ^ ^ It tutttuutuu^m* IHHf^\ 
b nt^ptubt tpMpb p ^luitM-putttit pupbtsiba utubiuJ-tutPtUy, 
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*biulau9 nut an IHM^*''! H^99P^ ^ o"* 3 — J-tuu* up 
J"iPp 2 — ^IP^HIpiB "FS ^ JlrtUruiu 2* ^IP-* ^^ ^ 
Jtrn-lruti trLlrutftrh L ^tiMtu & OHL pp-pli*** iUnlniaii 'Ug 

3 - ante utmim om i^ 2* 

12 II 2f^iHf* nk^ trjL 3 - ttl^p JftfA prms h^P^ T^"*^ 

ufirput vfjS-lrutj COF SUp raS 3 - tPm-Piy L ^. pn^. 

jiMptii^ 2t 

13 tr fi^iMMufJ^. j^pk* 2 - j^pV'td ^d extra lin vt m 

3 * niu fj^ulrift ah jntJ-* ^rnqtUn (aL.J-* ^mqJaif^ 2) 2fF^ 

J-iruah It. lJ-tMi.U^tiithtruaf; oat tr pit jt^p^ 
14 £i lrpl[ft% uitP jtppli- fff-ltpu Jiatfjuqtupiruyu yjasftuftf^p* 

it iatP firpp^p U ^q^^kp h ft J** l^ p-* pMspiuA. L fJ^ui^. 

Q -^ ft tiilrq* /"-P* 2,"'pJ-l^lt% om 3 — p.utttituyp «#«/* 

ttrpfi%p U btt^ ft tn* f^^p* 2"*P^^9*^ ^^ 
Id Xr. ^tttu* li. tflrS-tuttinti^ — U-t£{pnt,gft'itt 

16 ilrput%jf It ^ffifiiig - fJ^t om bis - pip^s R^ <>™ 3 - 
ufjiip om 2: 

17 If 2 — ^'«/ tatuu^ft 2 J ^ta^ jlrpiruutg 3t 

VII 



1 L jirtf 3 — iff k^fjf'^ om 2 — ^ te: Ifntplutita tu^futup^ 

^ftu 2 - L ntHfib..* Irplfpftu om 2 - pr /t om 3 - 
^fvi^f^j^ 3 - ^pkpt" ** * h 4^ om 3 - f ^ c/j^^li' 2 - 
^/ifi/" om 2 - it om bis 3 - Jft^ 2^ 

2 tatrutitltf^ft 3 ~ ^plw2tatuhu 3 — iJfl'lKp 'HHf "^ tutasutftu^ 
bl^p 2: litupifju^ 3 *- ^Z** «"/'<' 2 — "P"S tutiJ^p ^pu»^ 
afut% ^utatrf^ l^pkpt ^ * tttitJri^ 2^3 l^f^t'P ^ ^"^ 

tfat. L i^uttLng 2 - ante Jff om i bis 3 - Jffit^li] 

tLtatfjapinttt taft 3 — ta&tttbtuttt itututanftg l"^ff ^ " titatt^ 
LtatMt^ qS-ttttu sic 3 *- ^/ t'^fy tfiutttik 3t 
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5 Ifi^lruiiu om 3 passim nisi in fine vs 8: ^'iiptuii^ 
passim 2 - ifstAuij^ ^mq^j 3: 

6 /r gtrqh^ iuuhput 2 & 3 qui /r gbqlriM habet abinde 
usque ad finem - ^InftfJ^utq^bJIt 2 qui cetera isto 

modO< h Mn^iff^ 2}^^"^l'% P "^* Jiitiiutu^^^y ft tit* 
nUtrui* h at* puu{puinpuiy p nuiLUifff^ auip^y P t* •/"¥*' 
ulrJtni.y jt »• pffliftusiflAfty ft o* a.tMitLMit <-> J^PV-* J"*/"* 

om 3 sed inserit post lutpnqnbjt ita ^ s^i^ j"^- 
9 pr ii- om — j^"^ "il^Ttk '"^"h "• ''^'^ om — J'nnn^ 

Jnt-ptL^ 2 J J-nnntI 3 — A^/"- J'**^ "" '"Vf'ff ^ J"'^ 
S^ltH ^ ,1"*^ l}"iyS ®tC. 2: iutftfjuy L f» glrq^ftg A: 
J-nn* L 7^9 • "/' 3 — /' ilrtLfAu *l/^ tupiP* 2* MupgP* h 

OrtLMs h^p* 3t 

10 /l Lu£pif.tMyfA iuyhftL. iP* L iiiuf^fih 3 * ante juifttna. ^- 
/f y^"" Vt m 3 — MMMniuqtuLf^ftb It iuuf^ftb 2 — q-ttin.ft%% OXH 

2t preem A 3: 

1 1 ^^np^^B " A uAhuibf^ph (u/iiliu/U 2) iunjujp iM//J^nn.njh 
%i^tu (om 2) jlrplruu ftLplruAtf L Irpb* ut* uij tuulrptift 

12 iiitfii* /t 2 — 2^"/'^/?] ^^A""^"*-/'^^ 3 " "'H '^^ 

13 MfT 2 — ^uiitnJrpii UBufiututb* nil 2 — £r htutP 3* 

14 utuuigp — "'^^Z' A«^ — A% "/^ 3 — iflra-tutfl —I— /* ^ 
"iilrqnLlJ^lAi^ ^X 

15 ante ^^ om A - fAtuljf^ ft 3^ 

16 /l ftff/ tfit] m 3 — A '^ ffi 3 ~ /' <M// tfp^ a-uipuiL* 
2 — ante «♦ */Ar«r. om A^ 3 — gnLptn. «♦ tntin.fJ^* qji 
ajMiniiit ft Jjt^nj 3^ 

17 jtunplrptubuAu /'»«-/»^ LtrbtLtMiblruig 2* ff^TPP^P IPII 

^lA^u/hnj 3 - ^<«#ff^41 p^f^^gi 2 - «i^ om 2 - m^/*- 
v^ftf^ 2» 



utmunLJi uii 
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VIII 

2 ^ ^p* tr 3 ^ iun.* tut Lttttfti 3l ^* J!i##i.* tut 2 — i^n^: 

3 ufji ^p* trtfb tr 3 — «"«- ulnttititit — antc tttis^^n om 

i^ 3 ~ htitbttAinuu ttuLirnf/itu 2 — ttubtrttl^ 3 — pttititt. 

a.titttttLJtP — uirnttiUttJitX 
4 Zr^ om 2 - "/» i^'b] tMyuffl^^ 1^ - ttif/* om — /r Hrraat 2 - 

^ntr2t£ttulttuuit 2< ^nIr2ttttuLfi% 3 — tittt^tu9Jt tut* It. Ir/hg ifl^ 
O tut om — ahtitLtuitnttit II th tuptun tAttt ^pntf uknttAtn 

tttittitjt 3 •- ulrittttbttjItA ti^lr^lr%jA 2 <-> £l ^n^ itpntittttSt 

L itttji^p (itttflt 2) — 2^p^'^'*^*B *" '/'^^ om< 

6 ^pbjuttuLtAt 2: ^plr2tntul/it D ^ ft om 2 — o]^ thtttttti 2* 

7 ^ni-p tttpirttttPp httuttit&tut 3 — ttiitbtrtttt 2 — J^pffhp] ~4~ 
£l ^^pip^pi- tliuuit IfpLpfi ttttplrtuu (om 3j — £l Ijnp* 
tt* o'tutt., om U » £l ttlrpbpitptt. tPtutfit atuttjta It. amtt 
& om "iip^^'H ^ ^ ttituttuph A — futtttt O < 

8 ^tupl/tuitt^p iftntt — i/J^ om — ^p'"l ^pf-' 2 "" ^7^ ^/»* 

hpttptL t/iuuit i- • 2: 
9 ututntublratuL. O — irpupnpn. ttittttb — qttt^ttlrLtuu ttp i9t%» 
2* Y* ^ tututuutuitlrntttit 2il itnt.ittuutttg p a-ntlttt. ttp tttit. 
%, It Irppttpti. tlitttttt tutttutlttttitk-gtut- OX 

10 ^tuplttttbl^p ^hnn ^ t/t-a- /l 3 <-> jl^p^pf- 2: J^P^P^Pt 
2 1 J^pkP"Pt ^ ^t^i ^^^ del {r - tf.lrttttt 2 - tutipk^ 

putg [ttt^pg 2: 

11 4"/» om — tuuttt&t^] -j- tuuf^frit 3 — tf.tutiitnt.fJ^p] -l- 
/l atm/l IrpLpttpn tPtuttb /"'-/'^ ii.tutt.% O — ptitnnuP tliup^ 
fl.pli ^ — ttlrtt-ttttt p tt.* V«| ututiituulrtttttb p Jitt^puit ttp 
njutAtuatttit OX 

12 ^tupbtttit^^p tjtitiAt I Jinn o\ L tJltptULttpf^p hppitptL — & 
^PP^Pt" ^"^"^ ptLJtUp U bppttntL tluttfit tuutttbtttug O ^ 
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tnLMhftit 2 — hitut.MunirauiL. 3 — %nutu L*.» Jiuiib QUI 

%4^#r /nju I*- tit fit. It a.ft2lrH ttk l^p 3 — tty^Plfi' ^^ 
13 hg. utlrufi — ttittifit 2 1 Om 3 — tttnS^Lnj tfftn 2 — ^ i/i{r? — 

uirS- 3 — tJuij ter — 4" *»/» 3 "• "p f^* ^^1 fAutlfjuig 

ttp tii%uirtMt§ Irii 2t — > tMnh 2t thu u — ititSu trnpu Ilu 
'h* VP ir&^^ ^plrytttiulMpb jtMtujuitaitputt It. p ^ttiitit, 
thttttlrt ii i* Ji* tMttp Irplruf ^plr^tttiulijfiM LtMMtlpnpiM tpit^ 

t^l & om cet 3i 



IX 



1 ^iupLtMib^p tjiittt — utlrutii'hf^p 2 — it ft uthLtiAf^p tuutitlrq^ 

J ft ji^'pV^f'ff j^pkhp ^ ih '"'"''* '^ j^pV^hs "^^^ 
lltuhkp j^pkbp *^ 3 - tPli^ passim 2j 

2 II hpjun nht* tMtitti.^ om — tta-nt-hi ^i* (^p %nptu & OTn 
iHrS-fi 3 — /l tuLJfi ft i'fttitj ^%itgft 3: 

3 ^tfttyit] S-futtpt — tr A/» ft S-fu* 3 — jtp^pft 3 - l5f#f^ 
gut] %Jut — £i l""{lf^"S4t ^^ om — fy'"P^r\ "I ^Z* AZ"^ 

fuuAnt-fitp niug.pni.fitt Ibp tirpbpft 3$ 
4: tfhti^ulrit — funtnnu ^ ^ L tfft uiiP •- a-tun.itu 2 — ^^f 

"/V "* "/* "/ nt%ftuftb fV^fiP 2 — ^/^l c^ ^ 'f^P'Hf 

om 3 - Stul^tninu 3: 
O tfltnuut om 3 — KtupktuptMt^jflt 3: 

6 itMit.nt.pub juitbnuftL — ajnulrb t^ut 3 — ^utpnt.tu&n 

2t — U JIm ^ — Jutptufunjit om 3: 

7 %JiMtii iftty 3 — iftnu uMtutnptuutnlrtut 2 — tuutuL ftppL 
tnPtu'blrtuli nulfft 2 - itPtu%lrtu£ OVd 3 — #f«/i^/r 3 — i^ 
trptrt^p • • . tiiuptfjtj om 2 S 

8 ^ir^ 2 — ^niftu om 3 — f ^^Z' 2 — tutmutP, ^ OTD. 3 & 

sbst tntruft tfliii — tttun.ftL.i^ttLbu and cor mg add 

ntiif^fth lutntui/hiitu 3 ; 
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9 L ntitf^fih antu^u pp-pl'^ " trpl[iup-p 2 -> ^itujb OIH 
2 — > MUUiurlrnuiqtPl 

10 pr iEt om 2 - 'bJiui IfuapS^ ""th ^ "" l"*HlP"S ^^ 

juuijP'nuu O ^ II ttuo-fttA jt^P* hp hyjU* "" iTi"*P^l\ 

11 «f#fi. nn A uU^uta.* tuS^glA ^ntru^, 3 — 9/11 16 uthttA OIH 
£r uAnLb — 4^ 3 — u£nau£a.ntit 2 1 mnaMULnSbt O — Y"/** 
^fijj*] ^ ^&ttiriiMiffp% uiM^n££ftn% OX 

12 i//tJtru/Un 2 et prm 1 — ui^um Jft tjuMj f^u/U^ L tf-iu^ng 
Irb irnhni-. J^fJ '/"If* ^'~ {A-f/f 'yup 3 — ^plj* f*'!* ^ 

om 2 — Y^^/' ^/*^ 2 — iluMtiifiuquililt om* 

13 pr A^ om 3 - ^"i 2 — Situjii Jp ft 3 -- ippts ^*^- 

n.»tAlru£ub ttn Irb 2 — nuLnt np 4" 3 — uiff-ntLnpi QTCLl 

14 yA ©X cor 3 - tr ^^^^ </»• 3 - #f/» nLlr^^^ ^t^nqh' 

tnLi-lruit qjnpu ^nhyuttubu aLtutulwuitu ^ ulrutnjlA -i- 

lo mg.S-utu\ iMiOMUuitr n uA 3 — tuuann* jt J-uaP L. — i«i#i.fr| 
jtULitLnu sup llD. prm 3 — jtuJjtu U ft uttunjt 2: ^«*'- 

16 /l ^uiiPiun 2s /l ^iuJiunp 3 — ^Ira-lrinuU 3 — %nuui\ 
pjtunp ppi.pi9u ^ anLJU qO-pL. %nuuiX 

17 uX.jtu 3: qiftuit 2 — A tnlrutlru/itiM b n^lrS'lruipt %nuut 
np ntit — A inuui SUp lill 1 — /* jm^ntif^ ^piiJr^lrtupi 

i-i-Jpntf 2: A jtul^niiiq. It fJ-ftnq.ftu 3 & add /t 4^/» 

a.pti^pijt ipnuh* ppplt nq.ust.luu tutt.pt.a-nt.u 3 — > IrtttA* 
^t9t.pt 
lo ^titpnt-tuattju ^ittttuqit/bl^ tllrit.ttMb 2s ^tupnt^tua-ttt ttttAt/itA^ 

ututtttul/f^p 3 — A ^/"7/ ^ A ^["IJ (^t"" 2) /t A ^^Jpyx 

19 yA] IrqlrtMMi^ 3 - tr 4/» pOSt %ngiu 2: Om 3 — /r*-- 

^A^fi#%^] %ntftu — tr 4rA^ it/ittit 2t Ar^Zt %t/itA 3 sed cor 

dol i^Y^ — utL.ifi — A-f. #ri.%*| #*n frt.%« 3 — a.ptt.htu'it 2 — 
npntj\ II %nt/tut. 3; 
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20 uuitiiutLl^ftit ntMtJlritlrutruih L. tun m Ilu Jtrnjitb h J h nut a 
jtujugtiiit^; ft tPtunti.Ltttbl^^ P-'t/B tlftttttb nun tti 2{ thttu^ 
u^^fAt* It. tl^tuttiittut tPtu MtiJttttU L ui tfhttJMtblrt ft tlftntuutt 

tt^qitity L ft ^tuft* II ft tfttujtn* 3 — [ulrt It. tti uittutX 

21 L nnp m 2 — tuttttu^^fu • ft iititflt^^ ftt^ptrtiAu L ft n-irn* 
II ^tunbtttbhtttt fti.plrtuitu U ft utntA* ftt^plrtuitu II ft 

^"ti* f^^p • o " It ft n-trtt* II om 2s 



1 tttjt om 3 — ^Mlr2uttub tttut.nutt.nn 3 — ^nlr2Uttuft fi^lrtut 
2 — l^pV^ts ^1 ~l ^'"^i^-tut uft'i^pit tutPutUL^ — L i^n 
i^fttui^tttb 2 — i^fttui^ttA ft tf* tj^t. %pr QDI 3: 

2 V-hpP ptunlrtut II trtt. antnit fti.n tu9 <-> L ttntttb ftt^n Xtupt 

3 tuittutttublrtug\ l^tupt^jutf bis 3 — Jbi- L (Oin) 2 f'ppb 
tttutL* V^"}^ 

4: npntnt/hti{p ututt. ft ttututttt tL.tutnt^'tt ^ II ttttau X • 'tut jtrpb • 
qnp tuuf^p 2 — np tun**, l'"-"!/ OTD. 3 — ailt6 itttjb 

sup ras add cor ftt-pbuthg y post autem /* 3 - jlrp^ 

^'itftff..^ qnp om 3 J ubi SeqUUntur b qfuuitMu% npnut^ 
tPtttbuit IttuJIgf^ tt^pbtu^^. b iputuj ktuju jbplfufttj np tu^ 
"tp% V^iif^'fJ nfututiMU bL.li'% npntntliitttu b J ft t^nutu 

q-pip - bt,p^ om 2 - tP^L ^^ 

6 tt^pb2UttulfU — qtttntttt 3 — ttJftL.ttU ft tfft Om — fftutPtt/f^ft 

^tuiP* & om bx 

6 tt#y jbpbfthu &pq.nt.tuL. ft ^. jtuL.fttnbtttLu jtut-fttnlAfitf 
2 — qbpbftitu b qnp (np 2) ft %Jtu b qbp^ftp b qnp 
(np 2) ft iJiu b q^ntl -> III I IbtPtu — qft J-tutP* tt^ bu 
iiijl (om 3) ^ut tujjl 
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7 jtugjti.ni/b 2t juMk.ng.nu 3 — tr if ^PP"Pt ^nh^utiuuiM 

ikunUltL. 2 — npuii^u O — ^ S-utn-unlia 3 — Jlunujunf^fiul 

O niuifliii A « Af jirnL* np /uutusf^p pbn. pu 2 — tuunL^ 

ul^p ufiu 3 — £l uiuf^p gjtu 2 — ^pP' ^ *""- tt* pj"'^ 

glrui/^ np ntHi^ ^p. /t i. l»i.pngjJ* 2^ eadeiQ 3 sed 
Tttp^P^*'* i"p*** h ^^"-** i"-p ^p^ 

9 Iru Om — trpfilrujt — Ji %iP* If-^nf^ "* 3»nt6 It- UMn^ 
BXld pMiubuta 3 — ^^tf om 2 — > utn. Unut '§1**' 2s <if«L 
L lilrp 11'"' 3 * phpuibj^ « ^uLtP ^ 2s 
10 au.hpu% 3 — itrnjuu 3 — £r &#^ 2 1 £l Lirpun 3 — /l 
igutt. npnJunii fuP U i^^p ft pJrpu/b ^iP ngu ilhitpy U. 
uiu^ vfiu* ^uiuiuitf^ *P^'L '^'"/'f-* Z' J'nn* It [t ^tO-* It jw 
tlrqnLu It. ft f3-tut^utL.npu ^ffypi' C6t6r£l OHL 2: It ^p 
tU'*"t9P b P-^P"'^ b^* tpp^ V^^IPy ^ jnpJ-utiP LLpuy 
tAtu^ ll^utL. npndutju f^tP* U l^p ujunii %ui* It uiul^ jfA"* 
^tuuu/iit^ ^ta ^t i/iupu.* ft J-nit. It tutiitLu It ft ttntntM 
It ft fftutL* puiuntj/u Oi 

XI 
1 It fjujp 2 - fjufp ^p* om 3 — gftu om 3 - Kpnui^ 

"Sum pit tut 3 ^ nlrpLptutututtntSpu np ft %tPtu irU 2tX ttlrp^ 
Lptuttputtnttih np §rb ft iJiu 3 — 2 iiu.tut.ftfi-u 2: ttt^tu^ 
t-^ffb 3 — ^ P^'S ^^ ^^ Sbst tuptniM^ttj 3 -* it Jf' 

t^tu ^, 3 - i^utiiMft 2 - tip Ifnfu* et om ip — fttp 
uitPu 2: 

3 tutjtt.pp ^ L hplilrpftt^p It Ifir (ubi ir ref in i/*) 2 - 
qtf^lrtflruii ^i./fA m TO sup ras 3 ubi scr prm ^••/» 

* • ntP. • tun • • • 

4 iftfi-lr%f{p 2 — fi#/L* Sifir ^ ^'"g* 2 — tr Iftugttuf^ post 
^pkph ^t om % «**/* 3: 

6 f»np lj[tuJlrugfiit\ np l^tuJftgft — %r^ i^* 2 -> lrpu%ftg^ 
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2 « l^lrpftgJ^ 2: uuMinuMl^bugi^ 3 -* afl-^UMj^ttib 3 -* 
jf^ l^tuJjtglt 2: #r^ /l ^uttflrugp 3 * %f^ i/ifrf • -* "^"•^ 

6 if^ ^ ^p' bp^pp blJy^ nAffb 3 — njrpl^jlu^ 2 1 obitf 

3 <— inlrnuiuul^ 2| utlrniuuup 3 — tr A^A'* nAjfb 3 — 
Irp^pp**, jt if^p Om * i.P"S ~ f-ii#/r^#rA.^ •] JtnJtnlubt 
3 — i«#i/* ^ui nnt-tuik nilp OIH 2 — J^*^ ^iupntjuiku 3 — 

7 £t JnpJ-uitP l^uitn* om 2: /l l^tutntuplrgiUL. COf sbst SUD 

ras ubi ? scr prm ^i*/*/* 3 — tuLnt-pu J^ul/iH^ V^t 
L ifMiiju/b 2 - juMjiiJ^iUiP om 2t sup ras cor ubi ? scr 
prm i^**U 3 * tutuulg 2t 

8 /l ml^ *i^ 3 — u/bb. bunalrh OWl 2 — k'HIsk 3 * ^/^ 
A om 3 * %^ Mujnu^plfb *Uu tfbo-p 2 — bn^p ^nu.bn^ 
ptuuii^u 3 * unnjtj* b bn.puMinnu — /t piup* Om 3 ~- 

;^/f 3: 

9 f^irij om 2i sbst 5[««/^ 3 — 'HJ* om 3 — s^'bP " ^'''ijf. 

/t ffbq^ 3 — i*'*/* ante l/^l*"-^ om — fbant^ b ^bfitu^ 
unup qn.pu (Q^p 3) %^ * abpjtu tui.* an uAb* bustgl^ 
3 — btugl^ £t ^ b aJuipJ^tUu i'u nj 6t Om lllfra qnu^ 
bbpu *Uu 3 * fi^lff^^l *^**'ffl^ ~~ MM-bpboifu/bu 3s 

10 pr A. om 2 — pUtubbtuM — j^rktp "■ zA^A^A " 
b 4t' ''^ '^b^l om 3 - '^A^i om 2 - phS-uy^ 2 — /l 
uMUMutiu piun.u om 3 ^ p-^p^Ia """^ utu/bbi » ^i/ om * 

bpbfippit 2; bpbnt. 3 * iPtupa.tupl^^ 2 * yupktupbgjtb 
2* ^uip^uipbgb% 3 — A V)*^ ^Pkpt 3^ 
11 ifppg om 2 « ujL.ni.pu b bbunt 3 ~ '^ blrbnji/bn 2; 
bb%njuip J'^ii ^ "" fP^P* i'tJ&^^i IpuUR^buujfb 3: 
J*up* buAuitbuupb 2 — A y^' "'"bs ? ^ rC 3 — A*-^ 
pbuAu] tbni^Uuiuii^u *iinpui 3 — Zl itf{ /i bpbpLit 2t Zr. fc#{ 

i/ifri- et om it ifr/f^* 3 — uA^gp prm: uA^mL cor 3 — 
iA» ^Z"^*] ^"ff*" 3 1 deinde cor add «#» utbupi/b uhu/t 
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12 itujb Jhi^ — t[lrptug[^ - L Ir/h^ OIQ 3 — /t t'ffiif] 
Irtlruti O — tr UMtPpjui.^ jlrnLpUu 2 — qtltrnu/itiua OUl 
3 et loco inuiu uitP sbst AnuuiX 

13 /l IrqJltglt ft J-uttPmit 2l Zrij^/i /i «/. 3 — DOSt ''i'^ Oni 

A'Y^ — 2'''pJ'*fuAi^\ —I— '"/V ^^ ~i ^'"pf-l^h 3 — {'"^ 

0itf#r 3 — i/£r^ Om — ^7^1 ^it'St' ^ " jtujyiilrulriMaiA 

nisi J totam vocem add cor mg 3 - ^ii#«.i# miiA 2i 

14 ui^UM om ^ * ut^iui-Uiunb t^nu* J**ffi '"^S ^ *~ 4*'"^^ 

3 - ante ^-w/ om /t 3i 

15 if irnnnnn. ^nlr2utuilMb ^tupLuAi^n « niAnqb /l 3 — jtrp^ 
Ljfbu 2 — ZrirZt p-uio.. ummP (oITL 3) ufplrqlrputg ufb — //T 
om 3 — /l ^^ ^/r /l p-uitf.. S ^ p ^fr hpl^plt om 3 - 
Irpbpp] tuifp 2 — J'UL* J'"^* uiJIgU 2t 

16 ^"pu 3 — Irppatfii^pit utmuifp uiO-nnLiyb iDj nn *buut^flit 
jtuPnniM pLplruAg etC Ulj infra 3 - lunau^ft iuf jiu^ 
U-nttMb ftLplruiiiu uALu/bl^jfii ft tip' IrplruuMu pi.plrui%g 
II t-pLpp U£titaj!uiii^pii fnii (OITL 3j iiitt 

17 L UMul^jA 2: tuulrpaf^ 3 — m^* Jlrp — 4^] -|- L tu &, 
om jutuhtitlru/bu 3 — ff #r Zri#nL jtuLptnlruA II nn f^% 2 « 
#r#r| a A 3 * nn^lruiup] utnJrp 2: uttAlru O « ntuuLpng^ 
p-f Jlri- 2: tjiULpnLpfu Jlri-u 3 1 

18 om J-nnnilnunrL^ 3 — pjupbuinuA ^trputitnt{p* II IrlA 
p* ^pn II utjtplru ifut^nL. Il tnutu nJtupi.u 3 & C6t Om * 
nutpL* j^n L ifuttPutUutb pAtUiPnA tLUMtn* nh njuiui* 
Uiuit nJtupi. 2 — unoLnn L O ^ Jif{pnAn — Jlri-uin 3^ 
Jlri-uiJIri-uin 2 & Om A — uiUMUiLu/lilru 3t 

19 nLJuuthX Luttubtuputbutnii 3 — "/' ^ tmu'S. iff OXH ^ — 

Aijf/L ipufji* 2 & in mg cor 3 - ^t^ A. i^utflip 2 - It 

nnntntfitL^ja — A ^'"/'^'"-'^ 2$ Om 3^ 
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XII 

1 up Om ~~ lrnb.lruu/b 2 * Jjt tunblruMt apt-nirutL « u/u^ 
in Ir quia Irnbnutujuutbftu 3*2 Stilt 6 ^tiJ^P ^^^ ^ ^^ 

«/» cor 3 — ^i^tp] ^ti/^P 3s i^p^ihp 2 — /t puiquLiP.^^ 
It Vhuiulr^ om 2 - ante pumuLJ* del cor /l 3 - il 

Jlrpi 3t 

3 ut^uiLiuupL 2 — ilA'o- ^nlrnf^i 2 — jyJ" OIH — tlJb'"S 

3 — /^^/»] 'Y'""^ 3* 

4 utuLMii. (sic) *uJ\u MunkUMUiUiu JJAkL J^ IrnnnntL. 2 — 

</^ir^/L] del cor 3 et ^r ref ex ^ - jtrpl^l^ij 2 - ^ir^ 

blrutg 3 — oily J^P^ts J^pkt'P "" P^^^ «Sr«i# OID 

JJ92UiUMli 3 < 

5 #r#f ^nJtllruul^ uuttP ^IrP'usUnuu ujuuuq , 3 ~- ^ ""■- 

ii#/«/. ir^ om 2: 

O 4^/* utbtL. 3 "* UMUiinn* it/tu utlrnp i% um* ut* ititu 3 * qp 
(II 2) u/iiq. blrputbplruai^ is^ 2) ^rirc uiLJiLpu — ff»lPlibi 

^utquip sup lin scr prm, ^/^^^ del cor 3^ 

7 /l Jfjuauibi 2 * ^piriiuiuiL 2 — i^ Jjt^utufb ^njfl^p ^p* jtL^ 
P"4*P ^^ ^ ilftyuJu/U uiUiutlrputqJI^p L ^plr^utuil^^ pLp 

3 - ^^^ ^s* omt 
8 uy/^ L - f^T^- ^««/ ^ 2« ras del cor 3 - t^p] ^'^««"- - 

tr nj qanuti. utlrqjt 3* 
9 Jlri^ Zl 2 ^ utplrqlrpu ^pipp 3 — utn.pLi-i uAI^* jlrp^* 
om 3 — ^pbyutuili ip phqMML /Aq. ii/iu 2 — i</Jtf] -|- 
uAq.uA 3 ^ 
10 jlrpLfAu qfi uiui^p — Irplfbliy Om 3 — Uik-iklr^ 2s ^/f^ 

3 — qhnguAl^ — post i^ add ^f^py & om it sj»i 3 — 
post Saftr add «'ifr/»^ 2 - j^S^ ^^5^ om — V"!'^] A »nntA^ 
jtuA 3 - il th'^pt 3: 
11 pr A. om 2 — i^ om 3 — i[liuMni.[J^p 2 — "^ ^utjutb^ 
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ntui. fi*n- 4bl.* ^* "^ "bP^9u^ ^nq.LntI pLnlruAg Am 

3 - ^ lAi/^ 3t 

12 iPffpi'] Iriilrii 2t kiiL 3 - uiiP np QlXl 3 — [tbuilibuMi^ 

jt ii/iu 3 -- p^'h ^""'^ & nig A ii* 2 — ' Jjtyu'^'fl' in 

tCXtU, p.utiiutunLnA lUg 3 — '"•^PsP 2 — a*wwt-flSfc] — I— 
p.iuqnLjP tnlru^^n ap utuLtuu J-tutP» Irutug 2s ~r* lAv 

inhul^P tjt li'ujp ffuMiP* utu^iMiL prm 3, ubi cor sbst 

if Ira- L. utugg^; tun. utuLuti. tt-tuiPuAtuut 

13 quiiiii* tupnn ' 

14 IrpLttL om -^ Ab^/l 2 — lupiiM tfirS-h — "<-/'] —I— pbut^ 

Ithp ^"^ /l 3 * i^P'^ipip '^ J-tut/iuhuiL £t 3 — ^ J-iuJT* 
om 2t 

15 ff^cA^ tj^p-jtAu p 2 ^ f^^H ""^'"th ^ ~ fni.pu om 2 s 

l"^P 3 — pjtianLt/u om * tfa.irut ap qhtu P^li^ 
lb Irptug Irpupp ttp* — bbntj anJrufb V^pt 

17 /l o.'irfc/a] prffim /l (om) gtuulrtuL Jftyiuu/li ^1- ^fi"*l_ 
& om mfra A^Y^ V^"T^ ^ " inptu npp uMtu^l^jtU atuut^ 
tititLppuAu — J"P" t ^^A ^ "P 'Ik^'J^I'^ ^ " #« ^^^ ^^ 

18 L Irl^tug ft ifff tuL.* ^« om 2< 

XIII 
1 tr /i ^» IrpM/hl^ 3 - «/lfr^ om - ii] «/» 3* om 2 - »*-- 

^A/«^ 2 - tr trill 3f ^ «• ? 3 - lrqlliL.ptug OVd 2 - 

5 om ante (unjp 2t 

2 O-Utau/itb 3 * 4'/' ^ifu/ii * tAa-ML. 3 -* qiupjnt. 3 * Z*^- 
pu/b — jtppU aplrputii tun.pL.a-ni. 3 -~ ijp2UiuA aquuLpnL^ 
P'p hi-p II qu/fJnn. ftt^p II jt^Juu/bnt.P'p tflrat 

3 i"/* om — q^UiquApit 

4 lrp^pu£tun,u/bf^pb « n^usttu/iipii ap\ ^p2/'"'if'^ "/* B — f ^ 
lrut**» tMuuautitjtit QVOl 2 — iiPtu tlfiyiuuA Om 3 — ^'-/'] "T" 
aanqu/bjtb 3 ~- uiu^^jA nil 1^ «- biuiP nil « ^^^ iiPiu 3* 
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5 iiPiu a.lrnui% nnuLulrt aulra'iuJlra'u II « ^un^ntm.P'p 3 ~ 
tunSbiri utiuinlrntuaiP 1^1- tip.tA I'- J* ^^* ^ iitnuui. jty^ 
jutuUni-P-p tuniMlrt jujnp-ni.p-p H'P * ^ ^F'^H ^ " ^^^ 
uitAlrt 3 ~ uiiuuty piuaJbt SUp r8>S COr 3 — /^^^ upu*,* 

juM^ftnLftf f] hie lacuna ubi cor del jiu^p^.. et 
aUa qusedam 3 - ^iunauunA L Irp^m. 3^ 
6 pi-p sup ras cor 3 - ^«^/» ^ ^iuj^njm.f 2 - (uiutjutfi^ 

^un^mnLp tun. ugi- ^utj^ytrt 3 *- ^ mtu&iunb*** 8 o^l 
/l ajAutnlrtuiu inntu* auifbnupL nn jt jlrpLpitu f^ffu 
phutptruMi^ prm 3 ubi Sbst cor ^ nJunfnuiU %nfttu L 

qlrpltbunlfu junpu/iiit U utnLuiL %iPui* Deuide priD. ista 

UMUiinlr ptuaJIri \li\ ^titpLuAlrt qupu *bfr* L. J^'^fl'tp *^* 
II tnttL-tUL. *itiPuj A«A#a/'%r#rcA/^ ft tlp^ uitP g^nhn ^ J-nn^ 
b. ilrqnuMiu II ^IrO-uAnugua b. ^ U. aJunpuA ifi np 2^ 

tPx ^^ ^ ^nkbn '^'"^"^^^tf'^ ^ itPtu om 2 *- ante u*iP 
om li- * F^^'kti.^B ^nkpt ^'^"^ "p "> kl/^ 2^ piiUM^ 

blruit^b p tffr IrpLpp "P"S "> f^ 3 ~ tr n-piriui u/U^ 
*U^ * njupA a.ppu 3 ^ Y^^'"^! l" "PP "} UitLpu ^y^Ap 
qjittLpiA 3 < 
9 np — ntitpnp 2^ nAjt 3 — i"^p3^^ 
lU 0^ A'lSr #riA "/f ^ O- « iPtuufblrntitU U. tfb #riA #r/r ^ if #r/f 
uirnjuiU b. irit nuii/t^p np uAtSk* nuAi* pLptruAu uumum^ 
*UJfbt p^V ^ ^ It. IrU np jt unt^p* irit np qfii^plruAu 

utMiu/itulAx p'^i 3 "• y^^p^l^^ffp nm 3 — Anp^buu^ 
"PP"9^ 2 — % om 3i 
11 trpl^. ^q^* 2 — trp^nut ODGL 3 — Mf-iun-ftVit 3 - aute 
pituLul^P om i^ 2: 

12 ^ qiuiP 2 "" vuiu om 3 — ^ jt%luutbng.p-p 3 — utn.tu9^ 
iiU — itiuq* q.np^f^p gun.uijjt %fr U. utniil^p l^pipP 2s 
a.mq^ auitP nAl^p tumuifp jti.p p tfff b-pLpft ptHl 3 

ubi cor nA^^p ref in uMn^l^p et delens p '[^p^j de 
novo scr wnH^p — ntutP om 3 — pUiuLkutu 3 — lyo/^ 
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uJruglA 2^ u£tMiq.alrb 3 — I-""! * utn.* « tPtu^Liuii 2: 

13 p.uiqnLjPu\ afira-u 3 — ""HIP OHL 3 — J^pkbp hf* ^* 

14 iPntnnlrunL.uuAl^n « ^ ^^ ^nkpt ^ "* i}*"^ ^^ qun-^ 
pnLO-p ^UyuAuiuh 3 * <#f#f £.!<#<. I 4/* ft %is ^ '-' nn gnni.ir»ui 

i^pii itPui usiAlri sup ras cor 3 — A ^* */* t/*"* ^^ 

2 * iUM9jMt9ja « auto tuulfb OHL i^ 3 — ^pipp ^ umumui^ 
Ulrn 2 * "/' nt%p aJl^nu unnaU U Lira a 1^ II hi* *btuat 
A2A'* ^^ "P A V<^ "Plfi' ^k'''9 ^ MnnLUiL ii/ut A^A** 

sap ras cor 3 ubi prm scr L** L ^ L ^.^ %.* %... 
16 Y^ Mntugt] II Iftn *UiPuM (ubi cor del «A*) 3 - #f^^ 2 - 

^ira.^1 -4— I'nfl' J'UiJjt 3 — UMUMtnlilrn 3 * ^ f A ^ ~~ 
juuiL.ul^n BiMUiutbIrn a.usquA/A 3 — ^ IrpLpp*** ^ phpf' 

om 3 J deinda ista II uttAl^p t^jjt npp n^ ufau^jMA(;p% 

^PkbP "{""^i^pp tKMiauibjfii — u£uta.lrualrii 2 -~ utuuA^ 
a 4- 1 iuautubtublrua ^r t 
lb lupiuuul^ quiiP\ iMiii. tut/* 3 -^ II iflri-^ L. iflra-* II tun. 
tutr^ptuutu It tun. tuatutuu it tutt. i- • tuul^p tap tn* 3 — 
tatutantuutitU II ^ ~~- tutu a 1^ ^Uu ta^^tiu p alp' ik.lraa.pla *ianuau 
(om 2) ualnjX 

17 la taja Jja a^p bauptuuul^ 3 — baud* QIII 3 — I'P'h "} 'if 
ptal^ np aaaiapap 3 *~ '"-^PHt VlrP"!^ tPlfl^ ^ qtuianti 
ta.tuatu%pia 2 ~ ol^Mfc/ir -4^ tu'hnt-au'ia 3 ~~ b qp-pa- au^ 
*bna.aiaiAa *b^ I 

18 auuau 4* "/' "^tst ^t^y? jaaPauuauna-p ^auaP* tajJ^jat. uju^ 
aaaaAjaia. A' A'' brabaujia aPauptajy* b Ao^A'- *^P "ij" ^* fh^S^ 
2: aap nAjauja baPauuan ^auaPaupbuufa aaP-jaL. ^auaPaupata uau^ 
aaaaAjaUt O-jaa.^ baabaua tPtupatia puau Una^ata Yap 3 et TUg 

add prm L /fpa.% th* ft^ M^ 
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XIV 

1 if^uitiitit 3 — i'yp P 'If lH'Pi^ " "^"45? A ^ "" zlMQ* 

nn au/itniit *bfr L quitinA ^ust^p %p' n^nlruMi jt tip £iu^ 
buiutni. 2 — P'h^' ?i]^n*lh "P f^^hK^ quAtiiit iff L 
uAnt^ ^tuL.n 3* 

2 post ptutjiPtug^ Om fipp 2 J -|- il 3 — i.tupi [nLUij 

3 — ante A/*/»^ om i"*-*^ 2 - ^^biupm^tupp 2 5 

3 post trpq, add /i 3 — iup-nn.ng% 2 — om «^ 2 — ^A''^- 

tLu/iilrtun 3 1 add A uiiLtu9p Irnjtifu/Ug 2 — i'^pt 3 "" 
lp"php np 2 ^ /^ nL JwQ^ff* npp ^iuptt 2 — i»/» ^tujpii.** 
ujtniijt 0111 B — ilrnjfi/ii 2 — "AP ^% 2 — Lni.uu/i{p L 

om 3t 

4 Zrii "/IP O — ' /l Zr% om * LnLMtu^p trnlrtut* ut\piu up2Ut 
q^lrtn 3 « IrntJ-uA 2 ^ a^nlrujfit*** quAntiA COY GrBiSlt 

i#/{^tff ^ tPtupqJiu/b^^ et alia quaedam et super ras 

SCr t^tnnlruuili ft Jiu ntL.bu/ii ^^ uinjuVft 3 — q^nlrifuA p 
tP* U. q.pirgfA jt tip £• P'-P* *fl'y*A ***] ^"''-p ^ V* ^^ 

5 tMoniut. Ur%qtft.p* ^tuitap tutPp* l^ffb tuttMtfp iuj 2$ 

O IJ'tt.^ jt tlpfll ^PH* "P n*^kp qjtut-jttn* tutJrtnjttA 2i * 
II trbtrtut del COT 3 1 itp trLlrutt 2 — tutJrtntuptttb^;p ^QX 

P ref I cor) p ^l^p'y ^pkph ^ "'^ "'Vt^S ^ S^lPs 

It tlrqtfL.tug L. ilnntttlpttjtu tuu^;p ft i.uifb Jlri-^ ^pi* A 

Si4' It. tMtttL.^ 3 — tuatM^tug It tlrqntjtug jt i.tMttii Jtri- It 
tuul^p 2 1 

7 itPttt om 2 — /t IrpLp* tut ttp 2 — II q&ttti 3 — qiBtP 

tMtqptrptMtbttLbu fn^pg 2: tauitP ttp ^ jt %ttutMt prm 3 

ubi cor sbst qtuqpjtt^pu L fn^pg^ 
8 ^p* ^pi* fHIP iV^t "■ ^"p'" om 3 — ttiitLtuL. se- 
)nel 3j bis 2 — tr ptup. ulrS-% 3 - Jbi- 2 — tuppb^ 

gttL.b- (g jt — i— 2j gtuuduAtl^ tuttn^lptt.b ji^-p" "p 
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HP trpv* "i**''9-''*^pffi' ^ ~~ "P IP ^PHPP ^"P"'/- O -^ L 

LtuiP iihpp iy^'^r t* \^"P / ""L^"^^"'- p ^* P^P ^ 

LmtiP jt tip iklrn.jtb fti^n tu9nj* uijbuthuffu 2: U tfii^uA 
in tun. ft tip &tubtutnttL. p^-py ^ ff tJ'p ilrtt./ih fn.ntt§» It 
ttsji'tupuptt O I 

10 tituJ-titL^^ 2 — utuut/iititf^ tDt itupLlrtrtjit 2 1 atuut/u/ith 
tut tunblrmt 3 — pjutltuL^^ ittnttt 3: ojuJ-tuLf^ Om 2 — 
S-i-t/u.ntI ^ tutLtttjft uij U. tfJMttt.pi'h 2 ^ tuitju9jt tap. ^/*. 
%p II tuit.^ tM.tuit.piMU ui 

11 a-ttt-pi tittMMiM^tMMbtuub *i/u Ot a-ttt.pi ip 2 — ttut-htMtl/uttm 
tllrptughtut 3 ^ fvi ^p 2 — tMMtutM.tMMitt^jtlM 2 — Zl np^ 
btutP "/IP 2 — tuttitttt^pit l^pp tuittLjui it tutt-Uit ^^juw^ 

It. i-pn2if* tu*bi9t^Mu*u 3 ubi It ti-pttjtP sup ras prm: 

12 fy/r 2 — ttpp ^tutPplrplrtM... it^ptu IrtM^ Slip raS COF ^tutlt 
plrpni.pf uppngU tuutn 4^ tuj^y ubl prm SCr npp ^tuM^^ 
plrplr%9^ npp*. p** tth^tMMbu inptu*^ ftltu it{piu trb ^ C6- 

tera legi nequeunt — n^ tunAntit jtuhipi t^^^tMMbu 2 - 
* IriM up^ np ttM* 2 — ^f^ om 3* 

13 npp ft uip 2 — /i n^ ^» fi J-* J"{J" ^^ ^ "" ^'""f^ 
2 — J-tutPtMAttulpM jtujtMy L tuu^ ^» fi/i »^ ^tu%tM.patrb fi 
p* tft. Im. ft ptutttttjtP tujfu* II l^npilP i^ JfttMMtta %, pq^ 

^Irttt *uy 2 — tftttpk. L om 3: 

14 tttlruft* tu^tut^tuuft^ tutfuM tttMM, L ft tfp tu* %uut^;p %t/iu% 
2 — tuJp 3 — tut/pryit] J— iutttlrtut O '- L ft q^tttLht 

ftL.p 2: ttpttj ft tfp i^ifunj ip 3 - tititl^p om? 

15 Ir^tuif^p jlfplfitfig ""l' ^* </*• ^ tuul^p, ftp %utnfiu tutlupn 
tuttM^pbuM t^MfJrptttUti.fi ^tt* ttft IrlflM J-tutP* ^* ^ ^ ft ktufi 
JbS- 3 — tutvMU^ft %p L tuul^\ prm 'butMtlrptjla ft tfp tuJi 
tMptjifJl cor sup ras np %iMtMtlrtui^ Ari# 3 * tta-lrp* ^ L 
{ISr* ttk trl/it J-tutP ^U^lrtttt* aft ^tuulrtut OX 

16 f^^lA ^ "'Pk * "P ^''"'l^pit 2; *UutMtlrtuhM 3 — tutlitMttt 
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uiJtfuHfb J9i.p sic 2 — "'pll Om 3 — J^P^pt ^ " nuiiP 

17 Ayj a.unp O ^ ft jlrpL* mitf^n L %ut If-trp* 2: ttrpL* nn 

18 L tsy^ ^p* Ir^ ft & om A]{ 3 — "py hp bi.t'* ^ " "^^ 

quiiinj om et lege ^/»«/ 3 — ^py "^^^ ^ ^"{fi'kp t 

A* i/fr^ ^ptr^tttiulfb 2 — ^nbyututltit OVCX 3 — /t tuuf^n* 
b'pfr rt-iti. ufthui ^wnb* usUiM-nu» II '"pi I'i-^P* A'-/' ^ 
bpi^p ufuuMnnn bpbpft* aft ^tuubiui l^p futunnn J^phpf^* 
b tupb C^pb2Uttul^ qaJrpu/biL.ft ftt.p jbpbftp b liP'hp 
afutunntfli bpbpft* b uipbuAi^p ft ^*iiiku/itb tut tlhi% b 

linfubguit. p ^iitsAftit per dittographiam 3 - jn^^ 
bnt^att jtiittf.i.i'Sii f^pipp 2: 

19 u'p^ ^pb2tittu^%*.9 ittptu b] oni 2 — ^i^tiAittg et om 'y 2: 

20 post bftuUt^p om fi ^'itiuAi/it - ifttyh. b ip bp^. ifr^ 
tuutMi* ^ £t ^ 2 — bpb* iff om 3 — tuutMMtu p J^tM ^titutup 
b Jba ^lupftt^p 3 1 



XV 



1 %r«<c#ir jbpbffbu tlhi- b upti/h^bift^ ^pb^tntubj^^ 1^ np ttt.^ 
'bf^ftii 1^ 4hp^ {4* ^ 2) — %2y^*"k^"'l 2 — *b2Uili* abtutnA 

cor sbst 4^p** j^"*ii sup i^as satis amplam - ^m/^ 

tittup ^^p 2 — pjupb* iutl 

2 tLtuqusiiflii b om 3 — ttftutu^trpfti et om ip^ 3 — 
ftnutj... 7 utttt-uML. bL.fi% om 3 absclsso pergamento - 

b btuffb 2 * ajfitiupu 2 — «mj b tuttjuSft a.tun.ftuU up * 
b uiuhffli Ph Jb^iuJIri^ 2: 

3 sec 't"P^'B\ ^^^•P 2 — fJ-tuujuLJtp jtui.ftmlAftg b fitu^ 
ututjtp 2t X 

4 nn om 2 — iy^ om 2 — ^i. om 2 - bp^ppt^* om 
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2 — IrL* IrpLpniuuiiLuAtrM 2 — Jtf qp utpn.* ^pn jmml.^^ 

tntrbjtu uhP* uijt* ^pliph ^^ 
5 tnlrup L p.* tntu&tunit 2t 
\> U trt* {/*• nn ntHil^pb ^ptuJuiU 1^ ^tMspnuuiO-nfiti U 4f9-* 

l^p LtntuL up U MniMiuthtujtl It. n.iULjnb n plrusi l^pi* "">- 

nitb9uit pL.* q^iULMtip^ nublrnl^ 2« 
7 uutuuMtiLUiL tjt guMUiltuiPp iDj u» ttui-ptnhuAu juti-hutlr^ 

ipif 2 ^ iy l^lritqjuitLjwjb 3 ^ p otQ bis 2 — ante 

tjttun.iug del p cor 3 — qusi-prtLpHriMiitg priH, quMt^pnt^ 

p^buA cor 35 

"i. '^ b)b'^n ^ "~ Luiinutplruuib 2: 

XVI 

1 #* Luiiii tilra- 2t/* t/l i* O ^ p tniu£tuppii OIU 3 * 

/t ^kqt^ 2: 

2 ^/fit^* ^^ ^ " iunju^ph ante j^pkbp] ^^^^ n«^Zr^^1Sr 

2* ^'-Z' 3 * ^utpuMyup\ II <uip\uipu/i{p ^ -^ p Jfn — r- 

PHPP ^ b '/t' ~ "/* n^hp^ ~ HtPP] VI~P"2.^ "" 

irpupuMUtu.iiAf^p% — uiiutnL* %^ %t/iu 2 1 

O ^plr^uttuuU 2 — uuiMiLusnjuuf/ii 2 — ajMspiuA 2^ ZrirZt 

3 - ^ffi-^ir om 3: vocis [n»-ppii add ^ infra lin 1 - 

uspptii] —I— tflrnJnnt O « «f/</* ulrbn.tMtb ppb np p tknJnaJb 

4 /l Ir^lrn Irp* ^p* auLumun.uiu pt-p p q-iri^p II juMnppL^ 
piuLnAu fpnif* L trnlrYi 2 * Irppnpqit et OHl {/'• 3: 

5 ^plr2intuli^% i"'-P3 tA 2 - 4**] -|-/L4^3-/i#f^4^ 

ir^ 2 - i/J^iw/if prm: up cor sup ras 3 - tujutqt" 3: 

6 ^c# om 3 — f^ qutppiit ifutptL* L upab ^Irnpb 3 — 
tui/iuutppyin^ om 3 « Zl ^1/ tufb* lrtnni.p ptPpirt iupptii 
puui uMpJ-uaitlrutu *Uu 2^ ^ ^"v utp* i'u ptPiulrt* tupJ-uAp 

b*b^ L 3 (om ^& uj^'Sr^ et sup lin Inn prm): 
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7 iuJ^^* tunn.* OHl 2 — &2_*^n''"'^P ^ n-iMtutuiuinu/i^p ^n 

2 ■— iuptrq.tuLuA 2 — htnp2iuiiu^iuplrt qtP» {* /l tntu^ 
^puiguA iP* It tntuui JbS- 2 — ^P"4 ^^^ ^^ 
9 tntutunj ulri^jt & OIH UMUtnjt 3 — ^tin^ty^^jtii 2 1 ^"ii'' 
^ylrgpii i/iupn.pL O — ^tunnuui^u ^ ~^ L ny Irtnntit OIU 
D — IruinA itiui thuMtLu qC QUI '^ 2 — /' ^* <<'/ 3$ 

10 ^pi^lrpnpqit & om ^/»» 3 — 4'<''/'^| h^^i 2 — v"i"*^ 

LMtnauL J9i.n 2 — ubuii.UMn.tubt^ 3 — uilranLuii 2 — A 
gtuLjtg utmuif^ 2 < 

11 ^tut^yt/A — ^ ^fc#A^| juiLnLntA 2 — /iLnlrusig jt gLtun^ 
^m-jJ^IA^^ tufuinfiii 2 — J*"l^'"h 3 — lutuut^luA — |- ^ 
njtning jti.nlru/iig OX 

12 illrgtrpnpt^ & OIU ^/» 3 — t^PIJ 2 — qbinffb Jtri-pb 
ki/ipiul^uij 2 - </^J^^ 3 - J^/Aj 2 1 

Is lP Ir/uthi^p om 3 — tlf92."*ufftii^ add /t /^ plrpuAy if.iu^ 
atiibltii — tr ufbu*- bplrj^ 3 — na.nput 2s 

14 w«.//»4'/'^] nAI^^A cor re m 1; tuiLb^^ftu 2j 3 ^'ujufuu. 

bpU* jt tip IJ-uiiM.tuL.nptuu 3 — UiUtR.tut.ttpn 2 — firi/' 
^pipp om 3 — A^^ tut-ttLpi tftri^ft iuj iutP* 3 — 29% 
i^ Jlrpy Sl om tuJlAtuLtutft 2 1 

15 IP*** tu^iu] om 3 — K#«#4' 2 — tu^tuuuupL 2 — a-tutP 

Zri#J #f^ ^'^ 3 — iSr" om 2 — ^p2/^pft om 3 — t-piuift 

tup/J-inait L. npng tutu^irgpb 3 — 'f/.P A^^^ tup/J-tttA 
L UMUi^jtgiA 2 — ir pUlru u ftii iutPtut.U tiAja 2 — tutPtut.^ 

Py4t 3: 

lb ilttitntllrtuu 2 -" tnlrnjt tljt ttp 2 — tuptPtuLlrttjA 2^ f/itf,. 
qbti^nit 3 — A Irt^jJ^ & Om ^plr2Uttulfit 3^ 
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TEXTUS CODICIS 2. 

17 ^A. tri.p-'iilrnnnn. ^nlr^uttulilM Ir^lrn quLtuuiMajuL f"-n ^ 
Jlrnun on.njy II Irt iunb tflra- p utui'&uap^b b. juMU-n^ 
«Liv#ir* uiuirtntl* JJ-f^ trnh uuMutiuniua- uiJjtt 

18 J^L. IrnlA thuntuttnuitt/hii{p L ituAn L nnnuiJha^i^* L 
irnL yu'P^'"-^ Jlri-^ np m A-irZt Irpp^jt utiittupuff y.'^P" 
J-ntjSb Jyh- JfibjlL Ifnlrt k if*upn. ft tllrpun trpLpp* 

19 L piiLntfirguA jtutnu^ Jtri-tuJki^ jtppL if tPtuunai^p k 
^wifu^p ^b-p-uAnuiua tfi'LnJIrgutii* L ftiupIrptA ^pu£qu{0 
if Ira- jjt^lrg'UL. iutLtu9jt gggii iuj^ inuti *tMif§u puiJ-uiL aM.jfhn 
uuiUiltuit piupuni.kt b %p X 

puMpX.uA (ujupi u/b jon *Jl 
21 Ifi- ^uip^ULJit tflri^uitflr^ IrpLpnpn* utuinuiiin.p ^(^"9 J^P^ 
^bs bl"'^^P b 'l^P'y ^^pi^lp"*^* f*. ^un^njlrgph tPutp^ 
Irbk 1^'^ b {'"/"'^'''^ivf LuspLutfib^ aft Luspjt Jhi- U 
ut^Uiuftit ijfbftii ^ut pnt.uii^pb /'Vfc/l 

xvn 

1 If I. yifU Jjt jlrufJ^ ^plr2utui^uigV np nAl^jfb u ^ uLut^ 
i.utn.uilfb^ U fuoutrgutL pttiLpu* U. uiul^» tb unup* L. gnt^ 
&b& •P t It-""^"*"*"'*^'' Jba-iuJbvu ujnniiLhu uttunpftli 
np iuutp p tiff 9ni.pu putqt/iugt 

2 l^'f- npni.iP uinnitLlruusit tJ-utujui.nnp ^piph k utnph^ 
guiii piiUMLjty^ UMsluuMp^jt *p u^ftiin ui p ph nnv.p-tt uptn^p^ 
uni-U h unpui X 

3 ffi- tun. tnuaputL. nft" tulUuiUiuaut* b. Irnb. It tip fttP nn.t 
tip* It tnbuft tj-ffb ifff butnlrtu£ jt tfp ututtuAn luuptPpnt* 

* ysvkvviX Cf. Cod 3 MG %u,^u,%q% P I^M t» 



Digitized by 



Google 



83 

ih uiUntJUun. ^un^ntnt.P'p ^ naiil^n uMutuL trLffi L Irq^ 
9pLnP iffUiub t 

A. l/L MM-jtiiit ^n lunbtrtut ajtLnlrtuL. S-ppuApu U LtunJjtn^ 
nuul^oa-u gAnJrtntJtlrt nuunJ U jMuntuJp. tuutatnLJUuuiucu^ 
L t/iupajupgnpL^ U. ntHrn jt iilrn.p% pLpnuP pjuJ-uiL 
nublrnl^ ^ ijt uintkni^B-p L iutP tuntnlrnnt.jJ-p L uMntAbnuU-p 
%nntut 

5 Jfi. p Jtfnun StuLtutnn inpiu q.ptrutt Ar1^n.« fiuiplrtnh 
tflri-* 'f'yp uinniiLnt.U- 1 it iutP utipMilrnni.lJ-b- tfpip/'t 

U IfL tnirujt qLjtb% mppirulrtui jusplAI^ uppnu L jtuplrb^ 
'^Z' ^H^UPS*^ JP* ^ t{pu/b^UMutu pppU in hup qutpJiu^ 
aniSb fvjir uba- % 

7 ffi, titui^ jtiiik ^ptu%tniMil/ii» f^tL.^ p atuptPtuqtup^ iru tu^ 
ulfiP tptrq q/unp^ni-pn. ubnTlt^ b qtM.iuqiMibj/h np ptup^ 
ilrtut nAjt Atu* np nAjt nn.pt t^lu lri.U% U. nlrn9pLpu 
utuit/bt 

O nn.au nutiA qnp utbulrpU np l^pb b. nj 1^^ L. tuusutpuiunt 
trb bpsilMbi tuiUn.pUnjtn b p bnpnL.uut bpU-uai* b nuap^ 
iftuunjifb pbuibpyn bpbpp* "/"'^ "^ ^ q.pbui£ uAnLJu%n 
jt tjLjnpni.ffh bbitun p ubpatpnAI^ tnyjuiup^p* f /* inb^ 
uitiitl^bp ntuniub np l^ b J^ b np tnhnuAf^p jt bn^ 
pniMtnt 

9 Ujp /nPuiutnntii tPtncjat fttl^tuugftb np 1^ t^nt^ju^ ^ jlr^ 
pj/i{P b%^ np bjtitb iutni^p p alb pun %ngaul 

10 b %tipau jJ^au tf.au Ljtpp l^ftia 1^ • b Jjfi auit^au^^ b Jjtiait naAp 
nJrn.^ b Jpajuia ib i^p bbbaut* b anpif-autP bl^bug^ utu^ 
bauL. J-autPuaUaubu ntiap % 

11 f^L. utLaunaaJVia unp anbul^p np f^i b aita/^ nj irU^ b %au 
4 p bpnpaa.. b ^ jba^p-baaabn^ b p ^%qpaf b p l^npnaaaan 
bpU-auaatu % 

12 Jf^ anauaiit baa9bi.a^nU qnp inbubp* b utatt anauaaia U-auaLau^ 
i-nnp Irity np up-auaa^aua.npna.pi^p pa^pbaahau kb auaa.pliay aaaaf 
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uutb tfp jirm tLJuauiUJfiiX 

13 UlB'" b '^"'/""^'"-A^/^ it-Uiii L unonnLp-p U fA>/vM»» 
%tfL/J-p a.ujauibjfb utuAx 

14 ^nptu tAiL q.Uin.jiliiit ^ UMUiutlrpuinJjtb* L a igttaH J'^'h- 
jJlruai^ *i^* jamAnh uii~ L. t^p ^ II p-uto-iuLnp f^tua^ui^ 
LJtpiuu* li. np /AtL. %iPtu Irli Lnilralrtni^ II tAuwpirMMtijf 
II ^tULJUtnuia Iruii^ t 

15 Itl utul^ sb"* ^'- q9nupuU anp gnirutrp np iumnSh^lA 
iatut^p J'nqnJ^ It puiqtPm.U'pp tr% L. usuq.^ L ilrqtiL^l 

lo /^L. iittuuii IrnjpLnA* tT "'^'^i' A q-UiqtsiiAy ISr* > Mulru^ 
ulfii nuMnniiplpi It. utbiuuMtMsin tuptuuglfu ai§iu Jlrpu^ k 
oiPuiptfpb *bp ulrpftulrit* Im tMnplruutfb ^pnJ AumX 

1 7 ^UMUajt iuA- Irq. jt uftptnu 'Ua I attn. ft ib^^i *^ b *^b 
Ltttt/ity It in tut itUtuti.tuLJtpnL.fJ^p u.tuBtuitp% tfffit^U Ltat^ 
tntuplrunp ptnii tut x 

lo (ft: Itjfitb ttnp inhutrp^ 4* J^nu^pb Jbh-^ np ntitjt qU-ttn^ 
tt-tutjipnt-jJ-p ft tftrptstt p-tMtqtut.t9pnL.fJ^hn IrpLpftX 

XVIII 

1 Jft. jinn tattunpfiL tnbufi ttttt ^plr2tntttL pflrutt ji'^plfl'bs 
It ntAf^p p2ptttiint^fJ p It trpqppu pttattttLnptrntrp ft tftma^ 
njtun %nptuX 

2 (ft. utntuqtu lair tug t/lri-tuiittjiift b'-P" ^ tuuf^p* fjflaq.aut.^ 
ttMbtR.tuL. jifplibp^' fXtuplrtnh tlhi-^ L t'qh pkaauLnt-ff-p 
it-ftUMig^ It. tuptt-lrtut tqtuC^tqtafbnt.fi ir uatP nqnn aiilaumphm 
It. tutntrtftX 

O qp ft ptuplani^pirh^; aa^fabttt tupplrunt-P-j^ tqutaitLnt-O-tri 
tuppfiu iutP "*qq- I*- fittuq.tut.nnp trplapfa f*np autttaithir^ 
ganit pi^q- ^tfiu* b tftu&tunjulttu%^ Irplapft tftatahitrgf^ p 
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Mr^nLfiH^g Irp^pfi L ft jopn^fiHriti;^ Jlrqtutf 'bp Jb^ 

4 Ifu ini.uij isiji iuipi jtrp^i^ij i^fi iuuf;p. Irik^\p ft Jftfnj 
q-ngtu diiqntfnt.pq. jttP^ qjt Jjt ^tULUiuutn bu9f^p JknuMo 
q.ngiUy qp Jjt II q^iunni^tui^u tflrquiif qjtaut tAqjuihahpl 

qp ^tuuffb Jlrq^ t"S^ ^ Jirpi.lrtfl/U JfA^L jhpLjtUu* 
L jjtjlruitf iud qutt/putp2innt.U p qjtgtul 

b ^i. ^MttiinLguAf^ qjtguM niif *b*B ^usutnLqUit Orq^ It ttttu^ 
gpb qpqbtuqp putn t^ttpattu jtt.pttu* U qptuJ-tMsliU qttpttti 
hituti^bujtU^ jututtitlruuft ttjtutul 

1 ffi. ttpjiMttp tptutuuL.ttphutub U ptttituttuupb^ 'htuUstutit 
tntump ttjtgtu ittttiliititiuai U uhljm. * qp tttitf; h upptitu hi-p 
iutnpJ* UtutM^ttt.^jt II 'inpft ns bti* II uiitJM. IrppJi^ ttj 
liilru/tu I 

o tfti tittttjtpjtb ft JptiLj/* utLttt-p trbtrugtrb jt tlbptttt tt.iiptu 

^tttpttLJuS^ tPtu^ttL. It. utii.q. Il unti It ^pttstpttt^Up titg 

qp qoptitt.np f; 29#r ttp tt-ttttttp t^tuX 
d Jjt. ttuunlrU II nqptu»aub*U jt tJp' tf.p M^^ ^PHPP "P 

l^q- q-*flu tqiiititLlrutttb U ^lri-lruglr% jl'^ tnlruuifb qvttL.pt 

^ngjt jti-pgl 

10 f^L. ft ^trtLtMtuttttttif^ tffiitih ^tuulrtMtt jtttL.ttg ^tiiUJtglrit tlti 
tu^p tttMtit9t£titMtg qjtptit II tuuftglrit* ^''fi '/"fj fituplrtttb 
JIri- ^tuqtup II qtut.ptuLJtp tlti qp p Jptttjd* J-tutPtti. ^ttt^ 
up It p tip' ^tt tf.tuitttuutntui^X 

1 1 fft. nnp titutbtlrtaglrh p qJiitU^ Il pitupjbugptU It [fg*- 
gpU It- tttLtuugpii p tip tt.p * Irt. qpttitA II quttttttgttt.tua'tt 
ttp p tfjJui rri Lu otAtfttgl^ tuJoftttd II gAiL. Juup ^"'■SS^^^ 

12 fPp pH^ tw ntibttt II tupiktup-ttt II tub tub g tqttttnttt.tttbttt^ 
'btug^ JtuptL.tuptnp L pb^bqtt L i^ppttAtij L l^tutqttuittul^p 
L btMtptTpttt* L tutP tptttttLtp ptiqttt tut/* tuiopl^ tqtu^ 
tttntMubuAu^* ipuHtnbqt^%,p^ b tqtfjtiti.bqi^%p b lf££btty^t 

13 & bftUmJifit b ptntitq^ b Irq^ b j^pptuibtty b q-pip* b 
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il^U' li %tuy/f^ it uitplruib U. lantu unuu^n uitr n^jutun^ 
L iupfiun.^* L ifip* 't iuiP t'^i "P tjuiflrflrb tPqll^X 

MUiP tLfti^nnt-jJ-p bi§plrusL. fi %ngu/bf; It. ttj htuntugfA 
tM^tittitittrtt 
lo y^i/ yt"^""!'"^'''"'^ "P tHra-ttnMtMttftlt ft ittutgAll; ft /*J^n 
LutaulrU tin tu^ft uttMMb^tMMbtutfb* ituuulA li ua.tuuuiAl 

16 ^ufl 'l"H nP^'n^'iB tflri- ttn ttaJ^glrtut Iru taalr^lrta It. m^ f*^ 
nuAftUA It. itttiLtuib*. Il qnuhqoA^tt li Jtffffuu uituttrnt-su^ 
Lti/btt li. t/*na.nftutu^ it ft ifftntt/* J-tuititL. tut-nt.n lutuututu^ 
%buaui. utjujtutft tflrSi^p ^nX 

17 It. tJutl^ %tut.tuttilrutn ttn ft itilrnfttt tttlrttftu Ibtut-ftib %LMt^ 
iftttnpb ttn ft a-nifnt. ifiunftulrit ft ^Irtt-tuuittutbg IttuauiAl 

lo II itttttutttultlwuul/it uiu ^piJ nita-ttt-fu ^inaft ^^* tuututt^ 
ttlA n %itiftuit 1^ ^tittitupfttt utjuJfth tf&i-ftt 

19 //L uinliulrli ^ntt ft if fit u flf^"^ t"~l' 9 ^ a. ni. J- If in if 
utuutuulrlt* ^''il 4'HI •^'^'{'"•Mt 'f^^ J"r ^ uttiulthj^lrBuh 
Jki-iMib utility If I. ypf^^V A ^"J"*- f* Jlfi'itt^fi'lrlil^ luut^ 
tnnt.iuliutbtti^fj'b up' it ft ft tlftnuP J-iutT luiuuibiuiilriMti 
Lnni-uiittruuti. t 

20 ffLnnifu if'fff'^ ^I'kt'^'^B h iflrnit^ It up iun.ii^lriutn k 
i/a-ffn* aft njiiUitrauiL uia- unjuuiuiuiniMittu ^Ju ft %i/iu%i^t 

21 //L utn. ^nlr^utuib ifft MUin ifft utaa^fiii Jh^ IrnltiuJUu^nuan 
Il wnh ffbut ft i-nif tuuhittif nuin lufbtT 'bi/utitni-fJ-tr 
lA^triflrugft fiiunlriitti ^uii/ti^ iflri- It uiii if ft liu ajtiahi 

22 II iuiflt ^piiuinfi II trna^nn iMiputlruiniiihu/biMia li itupi 
f^iPaJift II ifiniin li uiii m liu i{p ini-fial^ ft ii/iiiiii^X 

23 L iutjit Irnbuibft J ft ini.ftul^ uiittL^ li iuiiii ^uinuffti li 
ifibuiuift uiti n< liu l"*-f'sf' A ^iftiibt* ifnuiuutuinn %f 
nn qni.iiin£uiglruii l^ftii ft ifbntu ^pUpf^* "Z* f^ nJrnm^ 
uini^fj-p liiMtfuuiniLJti.f^tr %p Jitinnlruit l^pi uhP ^A^S 

24: Il ft %iPut tLinuii. utn fail iPtfl^ftuit li unajtufi U lAit 
i^nlrpig% U lAptrtng^b jtrnbflbu Llr%njiiblriug*itX 
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XIX 



1 ffi. jtrut uiAnnfiL tnLUtt iusfis tftri- thttnna Jbi-tuu jtrn^ 
l^piiu nn iuui^pii tuitrinLfttu* ^pLnLUfi L tutu m hi. L 
tptun.n li aonni,U-fi isit tflrnnl 

i an iuniLtunU-ff U. lf>f/ccf#f«#r#fi.A//f tfL njuuiiuuinutiua ^ff 
an njutntrutuL oinnniifiuh nuifb dha * Jti up iuuMuiltUi^ 
%triUff V^pil*P p tiinnL^'ltMi.U^ fjit-nnu * It. jtAitLnlrutu A 
%tliMtbl^ 1'lpb^ ntphufu i-iun^uiltu ftLpnul 

f^t. ^['k['"P't- utitnutJ* lrphf;/tb It tuuf^jfb utttrptt.pttt * Irt. 
i-nt-ht %nptu btutbl^p jtsti^lttnlrttthu ttttLptnl^trut 

4 /^L. ttAlttMtit ft tip trptrutuu h^-pn hlf Irpftatttif^t It ^ 
Llritn^tntt^pit &ptptuttttM.i^p% uit np *butttl^p ttuU-iitL thttt^ 
njuu utubpttl ttttff/it tutf^ptt-fttui 
^^ IP kffLptrutu uip iuA^ ttttftrhtuLuttt 

1 ffLptttju /l*^l**& ^ nlti'tuJ^ II tttttttfju tplttttttjt tttltnt.ttfu 
%pr* thi tajt hlA bpbh^ h ^tupuutb^u /f-p O-ttttut It hf^ii 
pi-p np tttuttnptttuuibtut 4* ^Jiux 

O Q^ tupltul^ tfUtitltUL aplr^lrqh ptuttttthttttt It up • J^utbtt^ 
plr^lruit utitlttntMtu tupt^tupnt.U-p upptiub l^t 

9 fft- a-plrut ttuttit.* hptttUlrtut Irb tuJIrithnbttfU nnp ^fp^^ 
IJ'phu ^tu putttblriu it tt^tutt-Uith LnjtruutL* It tuul^ st" "U" 
ptu%n £^ It tuptLtupnn Iriii 
10 f^t. tttttLutt tunjtt^p ntttltu %p tah Ir pit puaautM.lt g %ifut* It 
tuui^ nhu tnbu np jutpb Iru It aunaug gf^u Jjt aaalaltaaaiapp 
auiM.auwp IttT*. jSifh Im- tru ^tuat-ttaatulaftg jan bJ* It hnjptupg 
J^g "(KB ntAf^pfi aatllfaaatnt.U-p t^'h* aaat Jptaajit trp^pp 
auauafJrau, tajt illaaaaant.ldp tp 4* {"f-A ^P- "P p tfiaap^ 
tLaupl^taia ^% 
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1 1 f^L. ut&uft at-nhftbu a.uiu&tut li us^uiLMiufiL ifi utufttntuL 
It nn C^lrf^kiupM Ign ft tiff %}i latt^^n ^tULJUtittunjttP L 
&%tlut ntttttt-p u titp t 

12 L tuttttittrntuttJf^p %}f I'P^pl' /"'^ ^Plf ^ t ^P tLb"il 
%fr fuittp ftp ittH^n tMtiittMibu ptuattLjJ* anhutt nnnu n% 
i\p antitign ptutti tlfttattb itut 

13 li utnlttrtitt l^n tffti.tilrtUL. ^^iu MMMltltt/Uabiunlrtitb li lart^i^n 
tt/btttit Ibp piiSu tut II tMontutltutt J^pU^'l'ff^ 

14 ^JL IrnU-tMtt/t'b tt^btit 'bp ^/UP uttMfttittstLn tttM.lrglrtMttn nJr^ 
^Irg^ Up: 

lO U ft plrptuittt %^ tftta/bl^p uitt^p up butt ttft Ibtttftut- ^tupg^ 

q^lrf^utltituu* It. Ibtu l^p ttp ^ntfi^p ttbu tjLtttLJUtttuitattL. 

IrpLtitfJ-lrtut.* Irt. 'litu Itttful^p it^titttUu tf^ftittt gtutttlutk 

ptuputtt^l tut tutflrhtuhtutfti 
lb l^L. I^p tt-plrtui ft tfft ^^*^A ^/' ^' A '//' tuwtt ptuplp 

*ttft utitttt % ft^^ftiutibttt-fj- 1 Ibfi * f^tf f^'i 3 ^ '"P ttii^putltn X 

17 ffL. tttbuft ^2*'^k HP k'Htr *""' ''"'-^f'4^ tutttutttuutrtug 
II tuul^ tuj* fJtt.%ttt^^p Ir pint ft a truunja J-ttittttflrutatpnt^ 

tt^lS- pftu tftri-ftit tuti 

18 aft Itlrpftgl^n ft tFtupShtt fS-tfftit L ft JtupShtt ft^^fuutitftb 
It. qoptULUtpftit II tPtupShtt ifttttit It. ttp ^Ifi-lftuflt l^p ft 
tffr %p * IfL. ft t/utpSitn 'I'^H vtutt-tMttu It. tuqtutntug It 
JlrS-tuJlri-tug It. tftt\pttt^u X 



COLLATIO CODICIS 3. 

Is codex cap. 16, 17 usque cap. 19'* texturn im- 
pressorum habet nisi in hislocis: 17* f./''«./u«#] Irq^fit^pu 
— 17* tr 't t/iuptf.* post It- utL. tuutut* — 17* post utttttSu. 

add ^P^pf' 17** %r#i^iif| tit&ptuitg — IS'' tutP q^LJug — 18*** 
tftMyhlB ^ 18^ ttt.tL^tu'ittut.] ft intfttt. — 18*** *^/*«P ^ ttitt.* — 
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18** jtMipiwliJ* ^^P i'^^ • ^'"q'Ke 'f^^ - 18" iu^fi^p - 

iniul^u - 19* om i*^ji- - 19** om ^ppuutnuft - 19'* om 
^/r... 4^^ - 19** l^p fi tfp fift - 19** p/^pl^ 11^9 ~ 'HPr 

uiuLu\ ptrunu <— atiilrtntj tuiiini.usitu aa.nlruitu It. auAni-uiitatit 
^plrtMiju tij r{p a* it« J\ %ut — 19*' tunb* l^n <f* {* upupj^^ 
iPuitPfk uiphuaii — 19** om it V^I\B ^pk* "" IrnfJ^* ' a^lrui ift 
ff tffi ^1"'^ uu^putisi^uig "np ff-* ^^^ * om ^ uuffiui* — 
19 ^tun^f; a^lrU-u/bnuu. It. Ibttt f^n nn ^ntltltrn — %itf l^n 
itp l^njubn n^ktMtbu a^^ a* L p.* — 19^' ^ tffr ^ttthtfJrpip% 

— om l"-py — tu'hif.itttfrtg fit.p sed ex cor - ^Pp] ^Antit 

- in ./tttu^ittLnptug desinit 3; 



COLLATIO CODICIS 2. 

19 atutilrbtMijb OUl — nUtuttiuutnp — ttttauL-ttu %nnttt J-itntt^ 

tJtrt — tujibtP 19 n 4» l^nl 
2t\J om "/* '— tPtuntM.iunf^ nn tutt^ii^n t^%utUu — htn tutt^ 

%lrt ~ £l qlrnLpttitua^nt-U^f^ ttMtut/t^lrnft ift ^Irhtfjtt'hrtjii — 

th£ — a-pa-tPpntlx 
21 "ULP Jtrtt.* upiitl ^tfi-lrpn iftrtjtt tip — pbptttltn ftff — /i 

ti#t/* yi/* ^. /r«/** li^ Om^ 

XX 
1 2.1^ "U 4^ " ^trtt-ltib — fti^ob p^q* 

O tpPtupit^ftlA a^lrUtuitnuu — uttbnpftL ptt^^jtb — utMtLtttt.pL 

tip J-tttt/utittuLx 
4 tuU^titt- L ^LutntitlM ft tl, Ibp L tLtuttt* — Atnphtu^^ Vtl^P 

t • tlti tlLtuttt^U E — np n^ — it2t'iifp %f» p tl* £tttLtutttft — 

utly om: 
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5 unibr^pfjib Irb nn htrgulr% L /J-usq^u/LMntrgftii p^f- J^f if 
utiT — JknJringti m IrLiug tP. ft Ltuutiuplrutt BtL utSHi — 
tuip* uitt-X 

O Irnutblrin unp.ng'U •» tu npunni-U'a fCfiL* It n ^ lA it\nui — 
^p Om * tl^t ^'f'" ^ mtP* L £ni.i-gf; tauuitn. ^ ua J fatal 

O f'tgh ^ atnanplrgatijuglg — ««#«/* OIH — ^ Vft *" "/"'• 

9 &, ^//'^ ^ l*'*J^'*^P ^* ^ aaaaaatart-gftia » 'N?'L*^ "bp^lh ^ 
4/ *" i'"!- f/*^ ^ latfpaaaL. •» aaaaiaai.paMaujnt./uia uauaaaaaAaaaap 
19 p J** aaianuaaa wpi alaaiuaaa A ^* {#"* a-pi-tPpat — tRaap^ 
ai^aaaplgiaX 

11 £"£. aaab-uft aaaO-aata. tflri- ff li ft afp %uan* aatptllg aaa^f^ L 

jtfp* ^z* i(f'p^shp' ^pk* ^ ^pktp* 

12 aatlrup qtllrpi-lraaaaia L Jtri-tuJIri-taia 9-l*t%p paaaia — "uf*^ 
npatj aaaba9a.taai{a Cetora OHl — «»// OIH — dtraaJrptgi 

14 ^i.paau3taMaia%ltL.p* li Iraaa i-atti ft p*Mag aaJlraaJraupaib ati.p tap 
Igp *Uafua II Jua^ L aLtl-atfup tPtutnbbaug ft aft& ^Pft '^ ^ 

np*** ^p^fi omj 



XXI 

1 Irp^flb — paaaia aaft\ aft — ^p^l'^ip ^ OiU — ^p^tp^ aaalau* 
la. a-atalu uuu* la jMuaaaa^ iatp tSp btP trpLf^p a fa pjasa^ 
ul^p jl'plft'pg ""^ J**il tpupaa^* II aaaaaaa* In It ^aaapaA 
aaaari-aui. — fuauaaia] ft aattaaia — 'tfB J-ataj* & Om ft — %ii» 4^ 
Vjj 'aiaikX 

4 aaapaaaaaauatLja — aty ata^p* 'UjB L atj aaaaaaaaaaaaala L aay aaaaa gaaacu* 
U ii% ^"9-^ "iJi ''> ^^ 'H'^^tS^ aflatS* aap ai&ptfx 

5 auuaaag gf*** "p ^aauai^pfa — L taaul^ fft" ^^ '^ aa.plram 
auau paaaia p lA ^auL» — la jal^ OIH^ 

6 II aaaaaaaaaaaaiaftuia aaaaa.ftaaalraaaiau trtP * "flP ^ i-aaapaaaufa^ 
aaauaaaugtru 'iaJiaa jaaaaapht^p^x 
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7 ^ff^i nn rip ujnal^ jUMnUtut-n • J'lun.uAa.lruu^; — ir/rniiij 

%Jiu — II %*S Irn* jt* J-nn% OIH^ 
O tuna-npM ^ It. tuntA* OIH *" nJrntuuiJui a ' It. Ltt-tuttitu^uintt 

nnrtu n.tttJ-ft'it pt-tt* 4* Z' /l*^ ttttntralrtnt-J* ^tirt It i-pi-tP^ 

pntj* nn 4* J*iu^ trl 
U 19 n — stuttit-ttttuttuu •» tltujuSiMtit ututtttuntua- It. juX 
10 Irt. ff^Lafia — iM.iuta.nb — tttttnin u OIU ~" i/Sfro" /i {"4^-^ 

t^y Iratttta — stnt^ntt qtf* bt/* U tat* OLQ *- tf^"'! ^ 
tlrnlfb^ jt taut tuJ** L tttitl^p vi"* ''U t ^'^ tnt-ututja^ 

nt9t.U-p itPtatitlrtut auLauttta aututn* ttuutttjtup ututa.tttiata 

tnlrutuL L LtrittLtatit ft * L l^p ttttup. %pr tftri- L ptupip 

cet om: 

12 jft't{ulrtuitu tLptttitu J-p ^pitnbu ftLpta^, tLptuhu p aJft 
%p ta.plrtut tMMUtat.tMtU u J-fi ttirtapaat p npX 

13 II ttupLJ** — L ^ptMl 

14 L ^/tt/itt^n nauit* trpLtttu* putnt 

15 U jutua^ui^p t^f- p" ^ naU^p « • nuhlrtr^/itft i* — i^ 
qtLptititu i/r om — ttttupftuttM if^ la. I^p — Ltatjtft* tap^ 
jutth hp ^pi* ^P fatajitituth L a, '^ jauahtaSha — fafr pat. 
auuaataupi^q It aataah » %p Jpau^aualax It. yuthlrtua I 

18 attaupuattaua *bfr atult* atuuaupu* It. nautt* aauuaaa up a Ibalualb 
uanpauauL — aula* auauan * II ^faSh atuta.tu9^ aataupuau^b 
jauuaaifau It ^/*^* — I*- Irppnpatia <— L snp* — It- ^ptaa.* 
iraabaAaM^uaup II tllra* — II trt.Ui* aauLl^naup U aaa-U-* — 
L pVit* — It. tntuatia^ ttultfttiO- L tflrtn* tLtu^uAtuLt 

21 pJ- Jfi^fauia JjaikL It fft-p* tLpaia^l^u f^falM II affa — aPtup^ 
tLtuptui^ fa 'ff'fn/ — jtaubaja uppaa L aPoan auaa. aLpauaQfia 
£tuaaJuat.tuaU-auaajtaib utq fapplt X 

22 aup aua- auifl auau£* 1^ %p It, at.. aflaaui-faVh uia utraautbl^ X 

23 jtl'i' "it"'^ — jaatabaala • • • J'''*^ atauaP OHL & sbst ^w^ 
^aaahauaatauaaapn. t 

25 ataat fa put a baita^ ^attia • ^pauiaaab "t-^ybp — aUhf^bfat 
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26 jyuifb ifrff p ^s/tu ittLM* ^puA ahttP tubuAg uiuautmuma^ 

l^uiiMUig cet om{ 
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b^hUMfininuunibSh uat^uuXiO-pushns 



LuitP ip» LuitP IrtfitX Hji J'^'-k'" itr^ pift^i^* %lrna.npi-lrglr^ 
uy* tuiA^ juiiuAtnLSbt ^uA ah ftLqntf oS-uAf^pft *p ^ntSIt 
nJuii\a* ntu MUifbJ'Ufl* jJ-ngJrgtui. uh li onf;i U^tsiU-UiLnnnLfi-tr 
kp "9 joi-ntJKitt oi-u/iil^ffb L JiupiLUtpkjfli ^najtSb unpjnd* 
nuut ftJuibtutlruiu Itiy ak L. justuJiubl^^ uAngjub^ oi^lruttl fjusn^ 
JUul^ trpiutt&tpi njuL^U- ^au ^p tL^Jiua «t2y| L. utu^^^ tf^ Jtrn^ 
ikl/Umajj^ ioi-kiuna ^tP^ L Jiunujunl^Lg pa/ha ^ Jfa alhnutbd^jal 

Uiul^ II altuna.tupl^ uta/puaLnajJi ^t^p ^t 4'Pk'"'f J'nnnJpp^ 

nJruA ^DitLj/i *p 4'pk^L i^^f""!"" j^^ p^us ^b 4i^ 4'pki.l^ 

Jlrpm 'pp uautn& [fi^^i oA-naSt^ utubunb ny opfaiatMaLuiL. fa^ 
nnuU a.npa-lrgiruttx fft^ m Anp^pL. uaMapajuipf^utbuAiULX *yi 
li m autfbu qnp 1t§UM *p it- nil usnitptJ ^altuglruit^ tun, *p jnajt^ 
qna^UpA^ unhau^u^ fAj /'/'^| aapaaafaup ptaj trarlraaaa auulra(h 
*p allrpaaaa la^a-pnuja aaaaaapaapn ^ la. aPaaapaua t^^RIt "p aampaaaJ-naanal 
Irailraaaa *^ alp" paaapiraauuajngUX np l^p J**U*' Aaaa aaopauana.^ 
giraaaa uiatba^ aiSat ^paaaiaaap aaaup liH^ aaaaaaaui^u aaauf; atip" uoa-iraaaa pt-p 
gla^a^pnu inpaaa laaaaauaa ^wfna ibaaMafai/ia fafft f^a. np kpU uup 
LaaMaaaiuaplaHan aaalauajaA^ aai-lrauay alti aaaauaaal^u oi-aaaiairnaa ia/ua 
'A 0-tfpni.Upy 'A aftrpnt^uan ^paiaa/aaaaaaaaa.^ *p ilraaia auaaJraua 
Ipifpa-p aaan. jdaj ^ajopautq anfap^p paaaphiaaagungiax Hjlh J««- 
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i.l^ut unul jtuAmh Jls usnjuJun juiitautbutnb Utfnlnuu *A 
Jpr auJah aflrqn^ It uttutu JtunnJituj^ tMionu qnnhlrtut #A«, 
a^ti h ^najuit unanix b. Irnlt. itttnusa.u iMnunnpla tuitP Jp-^ 
tntuita./tt ^tunutl^p n^frHrutt fiiLJtntl iBj nn utn, puLapjMthf^ 
trtuAlrty It utnJ-uAtULJtnlFi ^ntM.t9jbX fPtunSbut^iUL. tf^ut^fth 
pjMtitb uff.y L IrpLlrgtuL. npng J^P^ft ^"t^l^ t/tM/pSlintf^. 
It. tututu trttlt. tuaautn 'A Jlnttua % tth *Utttltut. tfftttttbntl* tt/b^ 
Jlrttnt.p-^% tutu pLb^jmtu. ftp ^ t/fth jtt fAttt.fJ^f • ttfUiMtl^lraMtf 
^tttputittuuah u^tttLhtt tip It tllrpuutpit Llrpttttituap ttttutu^tt 
tuiM. iuv uppnt.O-fil jattititttp It. tsuutq *ft tflrq ttAuttthi^ Attp^^Z 
stLftupit tttnlrtttt ^ft jpui^ ftp ^ft Jlrtflt tititt^ptiAftbl /^t. ^tuy* 
titLUttt-utttttlrpttI tfbta utunt/hui^ &pttttttrfftit it.jttt.pU tun. taptM^X 
upplrgtrp tttupttjttpnt.Upy It. tutntralrp ttuthpptMttjnL.O-pX if tmttb 
tututtppL o^ 14^1 '"^ '''^ *^" t"-l"'l gba-nt^Up tttttjutjrt 
^ lALtpu jatnX l^n- oi-tttitft t/utpnJkopf/tt ^ tflrtt "pn-ff tuh^ 
Jbitttt-lHf- ti.ntlttt.Up ^ tttttya-tutiMtuirtttt *lintltut. tliuptLtttu Ant.^ 
fi'p\ lupJ-tttibtULnp l"l"§ tljtStuLp tta-tlittit ^ntt^ittb upptttX m 
Ittt 'A pu^n mintpttl iitti puhuptttVit^ 'HI I I'^^h"' ujtpnti tntu^ 
pirtut Ifttbt *ft ulrqx ttttu 4 "/* ^ 7-/'A'<»/^i('^ AiV^ h9 *p V/* 
*5p ^ntt-jtity It. IrLtMta *ft tip ^px IJipV- ^t^up ^u putHtU tut np 
tlii Jhp m tflrtt tl^tt.^ It. ^jt i^tutvttnfi htrptttftX It oa- tuft ft tliuptm^ 
Lop^it Is t/iupiHtiit ^ /"'i oa-tttitl^ iua-tuptup pt^nnm ^^mjttj 
ttnpu ^tujit ^tULjtutntu abtupt X Stl^i tlrittttbtulttut. ttttuptni^ 
ftt/iuittut nlrtPt/iuhntJ^titX 

• fi*' fytPJiuitnt-l^t tu'itnt.tu'itft ntutjuLf/h tupptu^tuJttL puLjai 
^tupLtttit^ ptMtith tua ^ It. tflrpXtULnpnt^Up is^P'i- l^nlrutt tflra 
tttupi&ty It tuplriuit* jMttbttp U tu pttjtlittit p lrtlilMtitnt.l^t jv^f- 
ttlrta tu^x ffi- tuuh^p tpUlrt p^'t- ulrtt tt ptMtith tuo' ^ n% ^ 
tnlrtiLJtt* ^putlt ttit nt.p nt-plrn m 4* uio-nt.U p^ np tttutilr^ 
%tttAiit titnt-X "(Jl A. 04 tfbUtuntultItu tflrtt tulrubtut tKhf* Jm 
jtiittuJLrttit jtrntttittuLftX ntttbttft tuuft ttttu ttil^u tutt. ttrunL. %tu^ 
ulrtittl J?"/' opjtibtub i^ft p tfntJuf;ttft ^ ttttuttti^u t-nl^tt L p iP^f ^ 
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ttjL W ^if'- i^'h 'f^^* wjufii^A JiungLUiitutinSti ^ ahi.nb ai 
ipnfutun.nlrtutl ^nh uAJinaltnjulrih l^n nuui ^nt.U-bU uii-t 

ul^uft* tMnuuil^u trnJ^ff li piitt. ^t-at uyt b. lrtPtMAni.f;t nj tu^ 
inLJuiifn pi{att Irnftafi att/liit Ul^ It. pio- usitntJ* autfi^^ ^ft 
upn.nuii iJP'I'^i utuutuap* tutuuM a%.nlrUL p^n- JIra §p^tf§ <"«. 
ulrtQa qutnL ^ft J'''' J /""^^^ QnnJ-tUiP JS nnni.tP utuusu put^ 

pni.j» Irff'it '/' J^nkrt /"^pl'-^g""-} ^ l/^'h 'f'^pV-i'^'i' iPf^^ 
uuiLt f^L. O-f^ atuiP SuAtutuut p^ ^u/tMSutpnt Iru^hut* Ll Irui 
juilinptuj S^tiin.uijff l^t-pnjy L fff-fi u^ptrfLnj fii-py^ ^fu/iiq^ft 
%ui fti{pitf^ uia- Jlrpy II ni ^tuJiuptruuft uyt t%p utn. %utX ah 
djA^lt ^inpJ-utiP Iru %ut uia- puut pi»ni.Ub- /#« l^p plan. Jhat 
nuAqh «ii 4* ^iuJbJututnt.U-p ^ft Jk9 '"''J I'- Juipn.ltna.p-b-uX 
pjuattLiP tflrunLM/fi^ phnL.U-bub uiiu p pJr pnulrp X ff p It auaiutpVb 
q^tuLhUf-y uan. JlrpikUiL.npng.Up aflru tuttuibl^ junp^pnjupiupX 
J9h sli- hu tfntfutt t^^t- Jha pufttb ui&^ lin^h uiulrptJ ^a^ 
u^nSti^ pbf- ^p "'/^ i'^S^P 'A ^huMtuutuAl^^ u/iitnlru uiput^ 
php ^fi t^"i ^^f'-A^'^ J-tPhftX fjuiut nLphSh m Lu trLtuu 
p ^Irnjuutnutlai^ • 'Hi I ^1^ T^ aflra* ap Irbuia Siiuati np ffbk ^tfia% 
L puLnia Ir^uip aqutLJuh(;% uippui^uit/ni. nuM li utuutafiX l^utnL 
aiuinjujp utrpauutpuAu ^ Ll trplLbauti. ^ Jtra tfiupn. ^A jhp^ 
krt* UPI- 4^" 9 ^ lraPu/hni.i^t uttryia %2utUuslM^^ Jhq npn^^tX 
L lUjU ah oa-uiA pbf- Jhq Jiupq,hopf/ii J*uapq.hunffi» Jiup^ 
StttnJ* q^nq^jtib uan.huaa nau fal^phutJp. h iuthah/abX ^ushqh qifh 
Irphpnpq. ^'qh'tp^ uaqq.hu* np Ll oa-tutai^ A^CP/*^ '^'Y TSai"^ 
^naa^nSta uppnaj q^auLJuanauu haupau ^h IbuaX fauh aaaau qp hqh 
fC Jhq ^S aaaaJaana. uauauuhpyu ^p Jlj-hv puaufax L auaa. aaaaaa 
^auuaaauaaari^ qJhq auuhpaSla aiuapaM.tupf^'ia huaujftx U^*" kl9" 
aqauakgfa h i-faafa "p/jf-f*^ L hn^huuhfa qaaatanA %p' htPaaabna^i^aX 
nuaiaqh anpJauiP aqtuaaua. hataaaia up ^p ^aq.aaau up pan* U 
a-%aua. puaia aliaapShaaa 'p^p'i-p aaufbJ-auiP auup haPalaaalana-l^a* qp 
hqU aT Jhq a-lbplaatJrauaPpia aP^iShauqaaalaauL. aaabJuapJpinaX h aaaju 

1 
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nLnlrSu l^n nn iuttbhA njMti.U-h^ Ufa- Jhp juitufhuitul^u Irlairu^ 
gk} '''^ iftrn II 04 tnnJruul^X Anjh tliunLuiU^iP kH^ ku fA^A 
nn hi on ft Ju dhni^htPx "iBlr juoulruit iftuna^tMtnl^pL.^A naat utb^ 
§PtMtpJ*l»by Lu IrlSb BLutlMU II iPutnSLntjX .9/^^^ h J"* 

^* OutLnnt.U-p Jutusi-nL/J-p tutu nut a.f»/ ii#fL *ft tft^f^ 
tip tuuhi tanptLftb ui t^ n^ "ill r^} ^ ^P*"* 'Ct ^ H' trtliPtu^ 
%nt.^ifiiX l^iult J"*b titbnLlt ^ Irttlt tt.p'Xi nttt jjtpl^X ^ptuhttp %au 
tuuij; thpLtrugi^ tprnttnifnL.piM^ l"-P 'A ^"'P^'S p'-phuAnX ntttftap 
ttttf trt/ifuAnt./ttit jttntttttl^ */p ilrnit HpitLirVit np h l/btt^l^ 
/T Jhit tftiilri pttttijtli TSijX fft. ^u% lift biilrtui tPfftjL* o^iu^ 
ihi tuup Is tftrtt t/iupnJkopf/itt Jltuttil^u It. /&% 9 A tutuplr^ 
vntn titllrti* /"-P f-^lfl J'nnnttnt.ptt.* np tliiiUtULMiliii. nnu^ 

utiiltl^ utnnt.a^tutiii^u tua- am tfbtuy putn Hs^tuptunt-U-a ^ It 
pitnL.p iiitPatt tnpX ^tutiap m ^tuutuptultiun t/iuptLitt tuu/A 
utiituunt-tua-nu ^ tiijt ilttijtrtf; tutuut-lri tljttu&^jtb h*-p tuujti 
tuJtfltuifif^u y fJ-f^ L trt^L iTptf-* 'ujl fJ-trpltJt tuujtg^ i^p^ fjf^ 
L ttnifujtujt J-niinijnt.ptf. ['k'l* h. tun, *HI" 'untnfnX U-f^ tut tu^ 
%nuiiitl^p tfntpttJnt.ptLy It l^p uipt putn a%tliuptnnt.jJ-bx putt a 
ifutt/t plrplriut trnlt ttutttutututPpnt.fJ'p « It tuptup punpU% 

ttu'ittuttttutnpii y tup^tuttiup^lrntut. tun, *lt J'^fl^ h ni Itu h*-p 
J-ntptdnt^pit. titttnLJiiliIrt tflttu tupj-tttbtutjnpi^px "(§1 utul^p tattut 
lUtMttu iitii 'Ip^y^ P''il& "^nR "2. "fi^t'lh''^ M^ul^'ip /"-P t^t& 
TfU) ^ fifffriLf/* It lui-i^X II ^bntjtuL. Irhfiit liutP ft ipftlrprt^ 
Pp S niuituft tttjutiii^u tuul^ ttjut-ftf^ • p-f^ %tu tuptup atfbta 
II ffi tllt;^ (i^tnp\ Jtijat a-nttndnt.ptt.n i^lriLpit %p It fuiuiit lu^ 
pom ft %fft np tuuiug ttuittutLU tflrp fiulil ffsh'^^pM ^^ iuttitft 
fttltitjP pilrii* It 'llfrfi fiJ* tLuaitX Jft. ijLp'aii It ttttt mfuiunp 
Irit fttpA nnp m trfi tuttutP tt.tut.p-1^ • b. tattitltu Irtjt tttiuptn^ 
piti, tua-lrt itttupX It Irriftgfiit J ft ^otn It. tfft ^ntfftt.X ^tutnnt-l^p 
tnuttp It bptttblrpjttlt tiiutnpnuft • uftt/nii jnuUtititltnL. ufaplrta 
mhux tuptui-lriu uiLtutLpttu fttPx ^ntfnLlriu ttnifuiupu fttPx pb^ 
Q-tp utuft t/iuptL pjuittt iu^X 
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uMtiiU y npuM^u ^tunnntL. Irqlrtut utunSittn It. tuntfuA tftrnitu^ 
utntuiui^u 'ft'u^ ^tM/bqft trnbJrutUL. unutq ^h ,/^pbph} ^ "^ 
ihnhtlruit jnntfi^ nn hi} ^P^} "UL ju^n-'f^'^'i'k hnlruti ^ ilhit 
t/tiinnJ^ni.Mriru^ Liutntunlritutni^u ntiitrtntJ nutn hLnnj% ntttlapX 
uusLuijii trLuiu SLuiUy L. uui^t/uAp ^p t/iuniLhni./J^£i uii'* It 
BLninnjtgu utpx nui iAni-O-p^y L ^ytPut ntnusuil^u SHruit J''U 
^onl^X II qunu gnt-uutbi^ dhn nutnu^nt II ^usuutuutlrtUL. tsid^^ 
ftt/iuutnti uMonnuX jatuibtth utnjn9ftii t/innnii jlrnLn^ ^nnlrqi/it* 
hub IrnLnnnnii th-n^ftg f/* i'iwL. un. Lnjuft* uJftutnt'Uiiii 
jfu pMiApit utunjpi I U^jl h jhnUiinn utup It JiitbututAn. 
Juttlrtyut nut n h't/iitiAnt.i^t* jaiMibnp ^ p tIbpnLutn It tJ^nt^U-lA^-ii 
tSh It. ^^P) ^p iifttthi^ a-%trtntu utttH* l^j tun. tflru jnpJ-tutP 
IrilA if^n- X JfL ^jt tlhpniMUt ^ It ttttuttti^u tlltutthtuu t/tF %ff 
tntl^tuttiti^n It utul^^ np ft tllrpntMutit f-utt ^A tlhptttt^ J^ufit 
ainttx Uju^ nt^phUL It. fthjflt j u ' tutt, ^plgpnU J-mpitlnt.pi^* 
ttjnt.^ ^jt %lrnpnLuin i^nt ^ P"U3 hu ^p tfhpntMtn htPx f^t. 
tLpittttt hu #14 hip ttit2^pttit p^l^u itutui/ut%f; « np U t/ittutt 
jiMt^jutMtp^i^u hplihttt^^ niti tPiMtpt^X tint l^p pin- ttttunujth* L 
t^hptut^njit ^ttt% t^tu2juiup^ux 'iittf ttttti-y L jf*)^*^ ^ittt-tttu^ 
tnhutL. tttttuhtitX U-f^ m t^p ht thphltbuy jdl^ m np i^9i /hph^ 
ipff nptf.ft tItupifjttiX f^L. jtjittitht tttuhi& jhplfrl'g ITtt^ 
i/utptjfjtt^ m ttftnt^U-b- ittibopl^ni^p-L ptttbltb* ^htnbhunt.ithtMtt 
pt^ptttit tltup^in npt.pnnu tpnttLtitn ^ h uiua-tut/tttthpti.} n.h^ 
pntittuhnt.tJ- bft tuttMtLhptLlJfttitX pi"3-ip utuft nt^ttttbtuif4rutt 
ptiiVit utv X 

2^« Qp pntit pitnt^U-h tt^nuttl h putn iiiifit ttttflAittltiMt^ 
tniup^ pufttU tfft^ II ptu^hihiut tht-pittlt tptfittlt^^ utntunnt.tu^ 
a-nnuy taht.pitit Utttthhutt ittuhtl^y fii Airi tht.pit Suiuuhittt 
pitnLU-p u m *p luittptn tt-nuttb ustt **"lf- tttitht^ uphtttt lut/L 
pnhtntJfL f^S* h ^ft *bnLMtutttnt.U-p taft^nt-Slib putn fipl^P f*^} 
pitttti.h%^ jttttittth tMiitthntitnluhth L tttU ttttt ttttt hthl^ L fiiipit 
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InuM li Hon %fft It. m t/Al^n lujutnh muut ui nuitPni.p-h- un^ 
Jnpni.U-b tAnjtAtultX [luL jnnJ-tutP IrnUb JiunJjA^ §p Jmtpn.X 
nutn nnni.tP jJ-f^ ^^lt& ^t ^"t'-'U t^^ ^t 'IP uitP tPgun^ 
^If^ nJ*wnn.ltnL.Utru uinj^tuutnt.U-fi ht^nuiuni.auiUlg* /l "f/^ 
oh iPffn. ajtinniti/fttPu^ fH^ It. Irbtuu SLtug aii'l li tututu 
vf'"^} i'tunjtnft nhtLttt^jt tth&nttJtMtptMAu m^ ftt^niyb tAat^U P 
utiMtMtutiiy iftu trnt^ftl II [ti^pb O-nttitf tnfr thtuttjuay tjtiutwjt tMtup 
iMitaJtnL/l piuflt tM^ittntl Ltrtuf^n t ItlrttuttMjtn&hi utuftX b. 'A tiff 
ttttllntpg tMp^^lutMtibnt.P'f^ tutAnt^* up b. U-tutMjJUUtp tLnpttI 
pnp'pl'g p '**fl b. ^op t ^fittuatt/ibtL ItuIl juiu^jt ^tutPplrplrtut 
It ttttijptltX ttiit ttnu tltittlrti^p iPtMtp ti.lt ttt^jJ-tTii jtttthnLtt X utuLutfb 
^tt.ptugttt.gtMtU^ tpittitu iPtupSbnSlt* It itLJtni^ tptiitopl^ttt.p-f% 

Sbtttpttj np ft%j hp^'^ fih'^nt' '^t ^"^ 

Q. ^pt 'tiiutttnL.ttti-ttttf/Uit tttonnuX taft U-f^itti^in It. haiA 
tiia-n ptuipttjuj» It tttlrtttnp ptutpttjfja ttrpupltu It. tlrpltppX ttitt 
ttlrit tffti^ ui3- ^ttttp^ tttptfl^ ttttflrbtttflttM y It. tfl^ ^/r %tPtMMttl^X 
II tfft infr ju ^u npitti iiitP* It. tllrn iatJtut.X mnp b fttltMtu^ 
tttntitiM tn^titiabl^u tuttputt^u pttthptt tut tuu^; * U-f^ iiiJ* itii% 
%tttjtUL. lenity It ttttt-ttAg %p ^n^ ^ "} t^}* tutJrtntuptMtitt;; L 
trptttitlrtlfb tt^tMtppjt^t upptn LitLuftit tttulrpttl^ U-f^ ttpuugjttt 
It. Hgtru tiptM.ft It. bn^lruulfb atuhntii iff ^tlSX Hp^- jnpJ'tMttP 
^yTf. JP^ tttui^ ll^^l 1"''^ trpitt'itlrtjt'it ufipf) tllrputttjiia ^tuu^ 
uttutnl^ tpPtntua-nL-U-Pia tp»pnt.lrpi It. tu ptu p^tutt.ttpi- pnpipLtau 
tutJruttu ptititl^ ttptMtltlt tuf y /"-P Sy^utpfttn tntHpU^CUX Ifypk 
It. ^ptr^tiitttltltit itttjitii tttrt. &2^^ P'''"'-P'P^ i" "PP"/ Untjul^ 
t^iMrtu^ JU ^"^ ^ "I utn-tMtibg iPut ptf.l^nt.^J'Pit jatliMtbtutljOf atun. 
hjuit ptatltii I «ifj/ Jp lrpLttt.gtttitn Ittuutattpbtttt iuulrt(jD ttUf 
iui- tPtttptf.tttglrtttf^» tAtyit ft ^op^ ti ptafta i-'bkt lubh-tupMup^ 
U. ft Ifittt9l^ iPtuptf.lfopl^'it h tpIittptf.X ff^ n ft jl^plipapff tt^/tqpit 
tajttnt.fJ-1 hn^lrgtrtttty jnpJ-tutP It, irhlrtupt tuttft m^ tltn pShttt a 
tttit nttt 4** ^ f-'J/ *btMtfu ^ tputP jtMatjutlrUtt II tpt-iutliMtbtatlauX 
ftuL It la It tut jatyJ-t/ht- J-tutftttitaaa^fau JS nptttjP ttaaupttiiti^p tp^ 
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%nn qtnitopt-iinLfJ^fjit L ft Ifi^n^k irhtruti^ putn JtupSLnt^ ut^ 

fLMup iJiu ^n^lrglfiu^ ^tig* tiyf^ Jft 4' npntf uiSli jtf ^ut ff^ 
htif unu^ tPutp^jy Irq^lrjnj iDiflrtfiitf utptunKutaMni'jilh* tun n 
iuf ptMtitft^ "P^'l "'"^ I' t'U"^Pf^ ^^ • ^ Jlrpi^tut^ttpttL.ft\i 
tHrtf^^^tMttjttftif. Iftilftui^ tuplrtttU L tlutpSBtty^ L IrnlrtJrtut tPfttf.* 
"i. "'-['^•P b f^^S l^lll'gl't^l t^Sbtu^ ttjt ftitk f^ftitX ^tu'ttt/ft 
tujutq ftulf^ ft tPtupSLfi Irt^lftuf^^ fttPuiuufi tftujytKuta.tun tuJIr^ 
%lrgtttitg tuptUft^tut^npi-X J^fi '^I't '^t' ^«'*^^'»«-/7^ 

A* IP ft iMtUtf-tutP ft tftufuStuU jtui.fttnbtu%u% ptMiVu iuj* 
titu pt^juiatu^^ iMiuftX IfL. ittti tuul^ titi-UMjftiah tqqu. ft ilrtti u/iBp^ 
^fA f"-pil J"{l'''^f'^ ^ "P tp HfiJrpqitX ^tu'it^ft ohi-p tlutp^ 
fIftVu tliMttnttjg tfts tflrp ft ^ntittMtbtt^ftit tut L ^op* L IrttttLJU 
ft uppni.pfttiataU tffttuitq.tut/i ttj* tuplrtut/p %nfutu tatug L utitau^ 
ptu^tug^ uy£ ftt.pntf tuplrtutl^pUX ^ttaU uft tun. ft ft IrtitrL. tuju^ 
Mu^u ^tui.tutntuglrtng ft %tu futui.fttnlrittuLtuVb tftpLnt^ftf^X H^ 
tutu ttLplrSfb ptuttnLtl* ^ P^ Irttlrit %tufu *B qbut^ L nj t^p ft 
ingtuh^ Irt/i/utiittt-i^t tMMhttt-tMthb giUL. X f^p tuittuutUL. • J»tMtia taft 
jlrt. Iri-u ^tuulrtutl^p tf-uhLx ^ ttpttLt/* uatupsu^^p ^ tllrtM* Sv 
ptitn Jkpttt-tP pUttt-Ubu lff^y§ tf^ Jutpt/Lttfb^ ttp ft tfbnU^^ 
y tpSitl^ utntugtttJtuh^uuX J ft tit^plrSL^ lnl*tttMfbtit.^t X ^tA taft 
iffttMaiatM-tutP Irttlrt. i/^'O- tlfttu&ftiaia^ jttp€l-tutP L ft up put lant^^ 
uf^ uyttnt^qit laplrtug tPtupSfLauLt*aiaX jMtata taft tuuft L tun. 
jlruitL. iiut.lrauy ^4' ^I^S P •P^i. ^ "I ^P '^"' trt/i/iuitnt^i^tX 
l/qlrt. pit^ tlntful^uft^ ttatt U. m *iatu lrtItPtaabnt.l^i uaiaatt-uabb giut.* 
tuatatu ni.paSL jnpj-tuti* ntt^ftgna^ ttalaniia tnitt.lrtut nptajttla piaia. 
tflrta iui' X tat/iutut. aua-gtu^p funp^pta.ntf ^ m uaiutaa^u afflalrt 
l^tf- Jf"l 'fi'tu ft tftufu^aatia jtui.fttulritftuX h JfA} t{P tuuftg^ 
uaftialrna IrppJrSHa L. t^f- uppngitX J^^taaU taft 'Uu faAtUtliulaiu^ 
tntJ^pX p'fjg p tlbraa Iritlrt^X L jnpJ-tutP htalrtia 'tatu ptaaa. JbaaX 
taftt.atia nj tftnfututa.plrtutX Bttaaiataft ^ /'"^ f' 'fip •P"*^ I'HJl 
autantjSL npaaal^u tauai-X Oft *upaa^ auttlrt/ja [ff^l*^! UMfftnt.fJ-pX 
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P* IPfiuiLnnnLfJ-f- fin* /''"f fuuqni.u jtrtjutUtul^tug If^uM^ 
uitupht j^tt/it ah utitjiutttlrtugp nJtui^p p""* tnnuiJuin.pnt.U h 
L butJutg * li. If nbtuiunMililraut^piM tun. JftJlrtubg ^ Jftutt-nnp^ 
utujA* nutn SMMUiUiut^JiiA uftnni* p f/j^9jv# Irnlrusrn qutuipat-^ 
pttLp-puX Jhiui.np Iruti mulnf^* In. vp"f- upJlru/Uu uglruMtitb* 
ui ff-nqntJ Iruipt puut lujtng tlrnuiUtuLiunX busiP puut tun. pit^ 
p-lrptLpnt.p-b-x LutiP hiuinisJii/iit UipV-* jnpJ-uiiP JftutLnp^t 
uiukJj^ pi"l- JlrpnuiP pitni.lJ-b^u^ aputiiU ui&* dbptunjuU urlr^ 
uu/ith j5 qt/supqjy uinuta-m^p-pu^ dptuLjtpni.U-h jlrnuMbuiL^ 
jMMtb an II m puut upnj ppp^ jUiUMuglrptgul "(fi uj%£tunJr^ 
th^ uti/lriilLpi/p* II nytLtfi^ J^Pff" ?A"'^/At P^HJS ^h''\fi*^-nt 
tputP a^fiuinnpitX fft. t^auth^ah m ff^k 4*^ bU-J^ jiMnuuifiulrut a 
JtnuBvnL.h^h g 'buLMtapif^X jnptfutiP L. anpu m^ if Ira ftt^alruMUg ^ 
fJ-^ alt *'*pf- tuprtJrcM figt funL-ttlrugnL^p^ np tMtbtLp ^ uafirp 
a/utiua'na^fj-pu upt/pnAnLi/uu lunutnntju/bltilji f^t • ^ptuU tah 
^P"} oppittuLtuL Laupa-lrugnL^ aJiuptt^tttit ^na.lt P^'i- h'-Pfl 
tPtuptfLnjX ff*lh^h "P huapnti ffgh t**ulrt^ It fH^ tul^an tttn^ntita 
fiiti L. ^tuapiL piPtMtUtut untlnpkaupt^ b. luoulra aoplrtuptX funu 
jauMtlM iAant.pp L. ft ifbp ja^tMtU apffttnu^ U. qpuA ftp tug ^Iriniu^ 
qomlrt* tuulrtl^ fj-^ diujlw i\tu put p ftduihtua^ uk 4-"/'"/ ^*^ ^«- 
/vop '&2^iuptni^fi-b puiiiiiX aujuuaftuft n-ft tplfttuunpnt.fj'p ^tl\. 
tIutbni.l^tfiiiX ffpual^uft tupn.tc(jpt lua-ftgi^ tip ai/utaua. L aai/uap^ 
M_jvyir ^naa^fa ntialra auaa. ftt-p i/uapaffiitiaX Jtaaala aft fat.paugnt^gaaaia^ 
^naM-faia tpiid fHai apPaupafLnjia^ np puan faa-paaaia plants fib aiHa^ 
^aupapatJ^ %npataang aufuanfag piaaua.npauLaMaiaaug* ^aualaMaiaaa-aMaaP^ 
aujia L aupanat^najuan fa afff IrLtrangx jtaaabaafa jyp^f' aPtupJfiiata 
ft gaiaiilana.ftpu pbauun pauluiaiau ^ L aaa.aaaaauLfag tfiitfa afti afftau^ 
Ljtpnt.fiPia np fa %a/uaaia ^nq.faX p^yg ^aurpapaLaulafag L. nj 1S 
t/ftaaa alraraaabaulafi^ uaulaaujia ^auJuapkaua ftt-p afataalrantJKa 9~na» 
afaaiaafaauaajlaaaifia laauanaupnaJHa * fJ-^aaa^^an II ^auplaaaaiafagfa gtiaaL 
upnaf a/uapjfliaia • L Irpbaufl-naf fJ-lrplrt-u a.qlrugfa ^ gauuu^ 

kh z/*A "'H i"^p"j ^"'p^m i!"Pi!"p''3''uii^ p^js AV^ 
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JP^p piii-pU m ^iri l^nlrugi^ fi Jfr IrLlrtn^ii nutLutA L du 
ununnftb uiulrt(p p dp ^ifiPtiAnL.^th qJltuti-n ptiLp-pb % *PQh 
^p ^iupliiULjtp fti.p§ilia tPuipiflMin guiLMiLftu itfuIrK^ JftiULnnlr^ 
glrptfb p itu ^nojyit^ qfi thtujunt^glraut ft tnufU^ufUiug n~hi.p 
ni.nhn alrnul^ ifSij anhiulfUX fiuL jt dp 'uijU auihlib aq.ut^ 
iifiA^fl ll'i'lrt inutUjiiibiugb utUutlrnfi 4* uiulrfiiX Mu!b ah umU^ 
ytupjuiplrth 4* '"Hi'ni-pu L ni ^ fi df/hft tiyt dhutLnptguiL. p 
d^SBania ^"O-fi niitnnJA qp.auiituLti/iA^ itit pjut plrptd Ifiafia tub^ 
jtupjtupuiptup^ l^p q.fiutUiL fi %diu Irqlrutgb* L tututu Itpkp) 
iiuM luuv- adiuptliintU utiiUipni.U-pu^ b. pt.ptMignt.ntM/ii^p quttitu 
n ihf-pil dutpSLniX yiutu^^u L ^utngitnL.K tuufi L ui^JuiiMUtlft 
L. <tup^iuplrt dig dlrpX tutuuM ni-plrSL iduAlrugh dhiuunpnt.^ 
prp puiiilfii iun. dutpnJinL.U-pu^ nK p piugl^ p dlrpdl^ n.htit^ 
diuial^uX ^uih ah n unnupnAI^ d*pdfA% utn. ^no-fttt^ uuibuiflt 
dp hphngnAgb d*p'n% buiUiutph L. auupx JJiuuti^u L. h uut^ 
tfisuphutt q.njuinnt-P-lrii^ uit pLu/hlAy L. h dtupn-hMi-ld^ btu^ 
uttuphnutu^u nAhuid putn pi.pnflt uuM^dsiAp psiAht dh jSu 
^nfl* H^^pi' ^"/"V A ^ifi'ni.p-b iuv ^iuduAia-Utdutjit L. dutpn.X 
L. hi.puiuni.guiUl^ h auutugu^ puiVii qnpti pt.pnjii diupSBitnl^X 
qp hi-p B/uipdhiih It. ##i "fjpy ni-pni.Bt l^p» ^ututuptuunpq. aun.^ 
%l^ qht-p diupdhiih^ r^PII 'pi'^^^JwjhptuK qopnt-prlfh %hp^ 
qnpo'ttLftt y U qp uaupnq q-"i y htriiqji/iimgnL.QiMAa-a quh^ 
n-huipi^ U. p^jk^L t"n" A ^['^-"'^l-'^^'f^oUX fiuh Af^* "if^^l/t 
L juii'Ut2nAi q.png jutpaugntg ft d^9 phptiy L U qtuqtu^ 
ahtupUML. ft^liP qdfiutLJtpni.fif bi gnLguAh^ jhquAtuh ^ P^P 
utuutugttt^Bt htu dpntX • • • • 

Qtuqtuqu huMja-tuquiuh • • « • 
^* ffputiihiJA hutMMtfiy tunjM^phgtuL. tun.ftu luu^ dp p up^ 
pttdp^ftgh L jt ihn.fA fn.pni.d* niii^p I^UMji-iulfb ^ qnp niit^p 
niiit/hoj^ ft uhqutbnfbX L iuu^; gftu us^iu dhpibgiUL. tnju fi 
ypjdnAu ,p#f# II put pi. g^ qufiaopl^rtt.^'li u ^ L qdhqu ^ 
tPt£^pphug^X Ijt. tuuht(n qlpujiktulAa titfttq dhq L aqtutitl^hp /%/"-# 
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atTffnjuglrtnfii njuip | niu fj-^ '^r^} ^"l^L c jpffniitu atb-n % mi 
annJ-uid* fWP p iutA funutnnJuAlruani.^ ^UiLMttni QtMSjitJ-UMp 
II jiuJ* Jbnaug IrnlraJrantjugi^ aJlra JtM^m^pu L jt C^nA 
juAgtuhtug auqtutnux utuliuijia ^ gnlruuAlrt In utuautLlrpuiL. ^'y^^ 
i-ttiLuitfpit tfpuiLJtplruii p affttiJjui^ptrti apuaiaia ua&^ ati ft P^^S 
tALlrglfaua aaajwaia qnp fahi hp^) "Ui /' J''"-t'*' ajanjuauanaMa^ 
plraua aaaaa. aap ^aailrgauaiaX ui JpauajtaplraMaa jh^p aiaauaajaab L. %lrp^ 
qjapA^nt-P-pi j5 aafa ^np opfataaub ^aaa.p Jlrpiklrglraua fa ahaaiajaaay 
L. aaaiJrglraua aahau pa/paaia^ aflaau^ L. aai H**y h P^^ff H 9-"/^/^ 
ahaiaaaia^ aaaaa jaaai-^aia a fa aianluaim.p^ qiaaia ja ^paaata attlruaaa^Up 
L itopaaa.U-p U. aaauiP 'ft'p' P^P ^t^pO-npa-^t la n afh ^aaiaa/auptraaaa 
ifiiffi p %a/au X aaaaaaaaa^aa faaluaugfa U fa alp jtp X jp aala Jpa^pa aa/la^ 
Saaaaa^aaaaa^^u * p aapn^a-U'ti uaa-* aaaaia^lraaag aAaau vnp pifi tp* I*- 
If bang afbaug L fal^pla aap fHai kp*^^ ^ af/aauajapiraua aljaataUojuaPy 
In alfa ^aualaupkaua p %aaau faa^paugaaa^gbaua aaUaa paiaaaah X atjaauaja^ 
plraua la. faa^p p %a/au ^ aafaa^paaaia plaa^b %lrpaajapi-na.px Jffa aaaia 
alaupafpia aaaS-aaa^p-pia afpaffai Iraalra. inq.fa na^lrpaal paiaiaasabasaiax 
fft. ah fa pwg JblanLjatra aflau fa JfaJlraiaiag auJlflalra^faia II iiiaP 
ffp^fi f' (""S P'L-^'AlrJj^ f Z* f' tPP ftalaugknagU araiap^haAs 
paaaiai^ II fuaap^aaa.pa^X 

fflrpa. Irpqjag fat{pia fa %lrnpu a/aialrataa auubpaal tap Jlrp au 
j^uX ffu &aunfaL aajuyanaug ^P^J^**^ ^aaafasaaugx 

(J** Uj^t" ""I ^""'^ aMaiaa/ua pjfaia faSIa fap ^ L aJaupfa naaa 
fai-paaai al^afLnal aaapaaa.aP ^X uauLauaia Irplangaaaiag faalaaAfa 2"*-^ 
2aMa%X II aaaauaaahaaai^ aaiaP f'P^ VP A '/t^ *^P paaaiapia alfanfia 
JlrlMaaLjaaai.l3-pX ^ aafa jlrla U-auLaMtafaia ^naiaia II 4* al^JfaUy tria^ 
fJ-aiahaaaaiaX JJ^autq faalauugnL.ji II fa alp' B^p aaau&aaLU-Via piaaaa^ 
f^f*- if^-P^ aUrpauaaaupaL aJrpaaaAaMatnLp-p atatan^aaa^aaata piaa^ 
plraua aurfuaup^fa ^ tiaaa jIAfi-aulMaaaafa fa aTaupaaJana^ftt-b^ II asaia 
ataupufaia m^ piaaaa^lrh puasa a/faaua.jtpna.fflr aiaiaopfAauuauiafa ipblra 
II fa aPaupafbfay alu Lauallrnajta Haaaiaau^faa aPp'Sfbatalx jB aafa %lrp^ 
^P 3 '^"'l""' 'P*'^'"'l'HI^P''-}"^) auaapu aaa.plrafL aJaualr/yaupaup 
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i-tunLftLutit usitni.2iU^ntnnt.U- tr fin II utuft 2"^}*''^ ^iuiinJrni, 
IrpLu^iiiit^fiLpnSht I 

Qp U^ II h djtunjnpni.U-p '&2^f''' p p"' trulnua aun. JtuptL^ 
bng.ftji%x U^24'"P^ ULtuaftit qjnnLfffiLi{piit 

ff*^* t^tMtiiqUrauiL. LiuJIrnttJ iiij juthiuuMUMtnfth tip junp.uiiih^ 
II 4*/* fiiiiPut p p%t.JopjfiiutLlt LlrputiMtiflriMti ^JiIu/iit$i.fitX Uj^n. 
uiuuMu pnnnppuu tBpl* uuiA^unpiau ifiti/u^u* U. uiptuuglru tnut^ 
uiusbiuL JlMtntni.jJ-b juAahnLut Atujattfia t jlrpLiiLa Lu/iiMLbna 
It. pLpunj nlrpusii/iint^fJ-ltiii input It p IttttittArit It p upuau 
uautJUni.B-p %f9 X L ft Ltnttqittn It ft lifiutwt qp.tttpipttLfttp 
%ft y II tattutnlrunlru tfltttt nulttjnti *ukp^nt It tuptntujuttX Uj^I- 
tMtiitfantJn ihttttttth ft*th tttptjtJrqp topffbtttu tttUtqutttU upSLruit^ 
MtMtit aft utittftnt-tn 4* *^jn ' ['"k ""^t " ^f"-/^ q-lrptttqttti^ 
alrutt MiMtit ttuttptit Qiui'ttttittttit t^nt.fJ^b 'ityu*^*''H^"nk Jl"l 
ttttlrptutttttnt.Up*U X L tnlru ttft ^^P^- tntuttttttbtuItU pnptp 
utiutnftt.p nuLntI uppnti ^ tttptntt^nuutn It itnpntJttnx M**tb ttft 
tffttutjtp^p ^ upptit tlpShtttlt uiv V-'^P"! puauhx It V*fyu t/iup^ 
LutitftiP ftl^ L tttatptntt{pnt.utn LntMtattttuttnftflt tntuttUMtUtuliffit 
nuLntlx ttft It ttitlrpjMttit ft JutpJftU^ ^ntt^ftlt ptttUtutjnp^ v^P 
tuptupX nni^unl^ It ft *ltlrpjMatjutn LntJt^* ttoi-tttitlrt nuLntl tttput 
t'^IP'L ^p^^'^^J^'"!} \"\ if* ttiit^^nU- iPrfbtugftit pSbnL.U-pjSb y 
hi taj9tutnnt.f3-pjibX tttttuJittit^ tt^fttntttugnL^py J»tttb ttft nuLftit 
ttt^lrattt qthutttnhtit y Sfbuig np fA^ ^P^) ^ ^tupuuttttgnt-gtu^ 
^^P ■ 'ph^uA y nulttnit 'hnl^ X utttLttyit m Irlttug ft P'^N p 
tt-nuttit afttitttn t fft. ttft tntuttttttittttlflt jopfihtult tuttJrtut tfAft 
^p « ptttui/i^ ptttitfttj^^ ^tutdtutntupJutunuatttUlit X Mtttb ttft 
tutvtu9ft qitttttp ftfuttoLnait* fttbtt^plrpttJ Uu ^tttbtt ftuutX (Jul^ 
nuplrtfL It ^tJ* Irpffttttn It tttttttnptttutttlruftg Xtu utlrtipX 

Oft tiki' tajiuatj pjttltb Irttlrt. iPftiLX II /vi *f^^ 'KB "(t'l^P 
unult dhpiuLpi^ftp ttputnntlrtttt Uf^sh tun. ft ^tutjtuutupni.fi^p 
tfttututtn *ltpiX Jl^ju ftiafit ft2ftttttitnt.Ut, pw^ nJutbg Itutp^ 
i-lrtittaX 
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^fi* uivUMtfiii tuonnu-y da a- 4-"/ uiulg Oja.utplruiUi2utn^krah 
hinp^ni-pn.x II unutu^u 4* PP^ nuu§ '&suuMputni^B-hx ^ tap m^ 
plnJratuL. JUipSKantP iui^ V-"/'"/ P"'^} utpnjupiMtauiL. b. ^n^ 
f-ntll It. ah HK pi ^h"! jtrittiiittuup p tfirpna tnLiupni.ftUm 
puppniilrtiii lrplrt.fiy ^4* ^ p* dlra "pf- "ntri.1 an n% aupaup 
Jlrnut IfplnJrntug. Il ^pk^uiu^Ltuu* •P'^^ tth "^ utho-ltutuigu/ia 
qj^ JiupSBtrn Ha An. %pX nuspnalfqutL. Il ft ^IrPtt/bnuul n 
^pH-OL '^^^ ^ 'Hl"^ ^iM^ ^utL.tuinuinbtut t^fft ff^ ^ttta-its^ 
tnMupifutgtii-Uifl^ q^plrtaSht uti'ttit/tVit ttflpiX ijtuuit apty Jpy/^^ 
giiP tt.nL^ ^aB-uaUnt^ ttAintjMablitULan. UMtaU-tttttuutni.U-p^ J'"^ 
utuglrtnjia tPtupSHttft^ U-tttMututnt-Ul^ iklrnjutt-npi^ffUx aft l^f\P ft 
J-tu»Pu!hutLfth jutthJftL tutt-nfUg ^fty It otniuptunhtut^ ft tlau^ 
pnt^git PIP * It tntuptutt-ftpn tnL.ftitnftnb tutJrtnlwiug^ X II Jtuu 
ftiti ni ntiii^fjnX L itibuii'^. l^flP J^f'^ kf*^ ni.plrSL ^IrfJ-MMt^ 
'itni{p jut^futup^ft II tttitui^^ ^ utnjtttitg jaji ^ P^H 4" iH 
o-tMMiilrutit tflttu uia- pHti-ffp^ It 'S^iPptBtutttu vtttblrtMtiiX a-tMtbnt^ 
ulrutt Irttlrii It tt^* tutt. fttiuutit^y u^iULtuinh pttiumt/iu'hirtattx 
2tuJp.tupi.tttL. L tfttun.€ji^ tuttutl^ taft tui-tutfuttlrijtutq • utpftM^ 
y pttiitlrtfth iLMti.ftfJ-x ^tuiPptupituL. iui- iu^%nLf3-yx ^tuiPptup^ 
AtuL. liiiP f'P^ iPpiStntP L nj tflrpL iui-nLf^lii 4 ^tuit up 
tua- 4*/* "P^S"^*"/^ OiP'h ^tuututntuif^* /vi h taJft ft tfl^j l^a^tu^ 
nirtut p Anp^fty qft tfft p iPpiLMtttpu2UinL.U-p funutnnpJiuiPp* 
ifttL.o'lrtut uutitifAu^ uutitptttuuunL^^ "ill /""-V"' " 'P''^ t/iupn.^ 
LuttitntJ ItlrptttftL. IrplrLlrutt* It m^ tflru Irnlrt jftf/Jif #v2Biy<# | tttttu^ 
ulrtut ttuL^tn uiupttJtnL.lt p% tua^X ja^utU tap Iritbutt pualaia ttuat^ 
gfit/it i/iuptSBttn-y nj trulrL. ft ptuuiun,pnL.fra- ft tanptttt np ftb% 
f^pit* ntulatufb ftJiatUft^ ^'U^ ftUjfit 'nao- ^tudutbtt-tUiPttttit II iPpiL.1 
Il 4* ^tULtuutntu ptu%u ttttutq* Il Jtgd' nt.tpttuufi Irttftuftx httli 
Irfd^; t\p luuftn^^j upia^^ utbutlrttft tuuiu ftitiy hfJ-t^ ftiPtuugft 
puut t/trq g/iupn.* puLttSt ^utplrtut taiuo'nt^fdlriil^ y II m Jtu^ 
t-f^ui JtuptLjttittut iutX [Julrtfu fJ-f^ pt^PP ^ "P P_ '^-f'^l'*'^*^ % 
Il ii jtuiitftL^ tllru tulabtupltlA iuat. ft ttatuptn tL.nt uapfttupjtup 
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l^n.pJuiuuit* L /fi ^iULM/iipt unutul^u niittrtt Jttuii ah P^P 
^tuju ^ qtMijtiA aiPp^Sfbnd uAopl^ni.U-t%y uta-gni.^ qiPtnutL. 
jlrnu/Uiub* L ^ Jlrntag fintugu ^ aBLUnLU-p% jAihlrunnL.MX 
MlutusUa-lrgtUL. i/iupnJiusjph piini.p-pux It. p jlrutpbtiU pupnUr^ 
fliifi. ^utppuy U p J*tu^ njutstUMUMtuptstlrgutg.X U. p Jkntuu UMp"^ 
utlrguiL. ^tunpu^ ditanplrgutL. L. ^p /r ptuttMtpltX ipuii' ptint.^ 
prp U. i^iPfftituiUff^u ns tLptft^px ututyinkp qauptupiua-u L. nj 
auipuippAx Qp '"/'f- utpnJr€\p ^p ii/iu jutjuuipulrutg jut^ 
plrtug J^utppiX QuMjU utulrJja^ U^ uipJ-utU ^p nuka^UiJUnhi 
^inuUIA^^ pnLnii ^tupbu/blrtX np L mlr q.hutl^p phutLfth^ 
At 4* tr^i 'iB PH^ ^PP^*P) JlrphnjiM pttnulJ-b uMtutstpL.X np tu^ 
^nLJinLjiHtni.fa-fi II pttULjuptUL. ptPpjAlnuflM ^ U. Jlrnuig tnniPnJ 
^iisniujulrtuix ah "'pV- kp ^biup hut pan 4-"/ ^tuutttUht jut^ 
tflritiu up Ani.p-pit* h tunitnLt ihtitnLUy f /' "^ IP tunitni.^ 
iD/fi.4 m tanJruttj tLphujftp ^4* ^ tM^fttttni.p-u^ O-hphu h 
tatM-hitthflt tfpttttity pnLtait ^tuphtttbht tuuhJji tAg/iui^X ffJ t 
np hntngit pUtui.pity up '"p't- ^tULtuuttuuuh'h a hO-t^ m tnuh^ 
glriiX fjtahttttii h. m uttu ^ pttL.tA ^tuphtttitBt ttuii-ni.p-h%^ ^ 
h ttttnpisttit JtttthtULj thtttoM pttptAhtX fj^ttttu nt.phSh ^''uht^ 
jtutM-ttlit^* h tP*"? j/'P'"^/' 'P^*"^ tua-ht I hfi-f^ ttttttphgnt^ 
uttiitht htuJbnhutt tthnpnLuhtttflt ^ tthytttUhfb tttn. '^f putith 
Imir y "P'"! utJIrittuJitit X fgrfittup^hgtyg uft'i^pb jnp jtitj ny^ 
*itkp aft L np fiitj n^l^p hijjtgit iPpniryu pttLfifp ^ iui^iujbtgb 
ttJr ptii%ttthni.U-b ttttttinmjttlx h tun. 'ittu Jftttttjn png.fj-p*h 'hyht^ 
ktughtuu h ^tttiPptupihtut htth. ttttL^^tny jnp ft *fhp^ ttpLbni.f3-pX 
S* h^lil * J"P t *''pM*¥J^1l pitnt-fa-trtt ^ ttttnttftmftnfuhtffit nttt 
uiiiS X QftMtpttt^p tttittitttttuhtttitftit I pnutit ^tuphttthht ttBLbnt^fth^ 
1^4*^1 "/' ^ tMtttttuhtttitni^fJ-up* ttft J&tuphug^i 'fi"*' jtttttttuhtu^ 
Ibng.U^lrbl^X Qftttptnl^p np ttJhtttfit jt^fttni^p* l^hptt£tuptuittu^fig 
t^hty npng ^ Jhtu\uuy ttft i^jtutjauphgnijug^ tpShipt* ^ttth ^ft 
n nt-ptititoppgt PU") tttitttJtp^ Ltdt ^^t '****^ tpV futuLtttpX 
JJtutitl^u Jhpikhghntt' ttfittuttMtu httiittii.fi- b y ^tttphl^ uhfftt^* ft 



Digitized by 



Google 



108 

pjug Jatunjlri tutuiUUi^nL.p-Pux ^l #fi MLputnnpit qtflrqtt^ pi^ 
putgnLalruit qnp p, alrnqoby njuinuspbutibuiM dbnuight ^c- oh 
uaa- ojttnJ puiith* tftf*- ^[^^ ^ "> UinjuaJrt uii-UMglruMt aPpif • 
huuMUh Mtri ^L. t'uia-uithug a^png gnt^guittlri apnpAir gsMttat 
Huiug uipf'iP IfpuiblftlfU utnu ) np jt LLpupupuMUu uhl^ m 
juadi2inuiLnL.U-p ^utJauplrgauL. 'ulf^^ft' ^tuLJUUUMp uij • «tf#|f 
api^pii nAuMtiiiuunjg ^ aiilrpuMUMpuiUu a-tunjujp UinJrutty p Mtp^ 
ifgiAni.p-p JutptiJiUiU Irnlruity II LIrptuutptMibM n.uilruit f§ppk 
qg/uipn. t ^nhtup^bgrijn qu/bSklt ^ //'^^/ ^^tuatubn. ^ tftu^rtL^ 
juith II JuM^itL. jutujh^ i/u npy Im- u»i' Aut iun.tutjrt pMMtpii^ 
puigtttqy II ^np^lnug %iPtu uAntii np p iltpl^ jS quit/* ut^ 
%nAx qh juiitnA J- ft 'o^ft tiiiP i^rttip LpUitlrugfi IrpVittMtutptug 
II IrpLptuutptMtg II uttthtLtuptutHrtntuutiiUtug I L. iutP tIrqttL 
juttuutntJtMtit ihgl^y ^[^h ^ph J*^ ^" f* thtuiM.u uij ^opt J^pf- 
qn t\u tttptt-lri\p tuulrtl^y p litrptqtuptttUu L. p ^tULtuutupnt^ 
fj-tr ^op q-fi t qtMituttupq n< ^tMit/iitpttitt jtutttyuttMtqttt.U'f^ 
tint ft9htut jtuL^tn mtistMttitnL.p-p ^ U ft i-tMttt.tMttft LkpautuptuUtt 
qpiufit ptitUtu p^lrnttt.glriuty L. %JtMMbnt^Up tffiilrt pppb. qt/trqt 
(let t^^ iPtupq. unuli ilfttujh jt Ifiin^hy f^ ««/»^ ^/' J*"/"- 
luffuftu Llrpiutuputhu L ft ^tuLJUutupnt-ftb ^op LtutP qft »optL 
tttii^^p qtpttt^U-p I qft fttPtuugft ttt%tutiitughtutX jnp putpikpnt^ 
fi'fu iM.ttpttJ qfftif^ ntAtittittMtgttitt tttttftl f^t. qfttupn^ Irqb. h 
it/iititttt^fJ-p tPtMt pn.Ltu'it y ftp tMtjtttqi^u l^p ^ pUttt.fJ-irUy U'^ 
II tti fi^} LP^^L "'"r f^^pkuX f^L. nt.p tti%titjittMt qtui.m q'ui^nt^^ 
fJ-tr tpnt-ittt tutvlrtutx i^tutP qft t^pq- nj IrqU put pip ft u-t^ 
ptuq-tttit tftturtjtph pitftrtuglrtutt JJjqtu ttt^plrSL m tTtupq. Im^ 
h^tuglrtut utukt^y 'Hit ^7^'"/ J**"-k*'' A iut.Mitututtt.ff b* tltS 
tPfitLJiULfti-Liux np ft Llrptutuputiittb L ft^tuuuutupnt^Uu ^py 
tuai pMuit MtMtU qft titiiuttittugiUL. upntf tlti tutt. tflrq %iPtu^ 
int-fJ-ht np ^pit tft It. qtutntupirtut rf qiua- t fgnbtup^ft tfti 
tPpt/httfit np II iua-ttttittitU q-trpntittuLnt^fiffi piupipnt.li'p tgtfjTj 
jS qft tufj-nn. niitft qt/lrptuq.tttVit t IrqL. ft %tluiUni.f3-p 'O'?" 
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Lusby nn II utrnuMUtputbuiu[§n n.nini] fiL.nni Unq/A^ ^uA 
ah Isbtuntuo-ltttl^ l^nLfJ-ir ifft ftuiia J** *ffi JftutUqjuJusfii 
^1^ iP. '^fl Iriu/itlrt iuuft L JVunUhnd juii^ ng.Ulr thtunLuliy 
nn iff ntSii^p qtuA ^ n f/rt-/> ^ui%iuuMtuql JfutbuipM alrnui%tu^ 
LiUL. trnrtui p utu dli iiuipnJiint-U-Ji X dti ah di/f antntl pn^ 
ippll'g*'* ^aMt-utiauM ghutt ih^bft b. iPu§ptfhniFu X L hpl/lMh it/ia 
iai/* o-nApX U m ffb\ ft HtpuiJni.fi- p^ hutj* iuAuiutinnL.ni.Up 
^opy tMtt^ ft ijtiuiLU jtui-i^inx ^atb aft htltitUMn L ihtun.tuijiph 
jhpbpuituiMJtflt nptpi.tti I Ui^ L. htiL ^ Jhii x ^phtui^ L 
If-f' Ly "^[^'^ "} 'tftphyu'tuutua pnL.ttii ^utputait^ y "UL 11"'^ 
Ltuu(^ tupptu^iUiftti. pni-ttit ^tupltiMtb^x tiLutnh iuiuptnf;p %iltuy 
iiiifpi. attptup^ii UitutUhtX lu^iu taitiui-tultl^ tupptu^iuJiu. pnt.^ 
n.p% ^utpuiuiti^y lua- tt.ntnd pufiihX ffi. m t/utpn. tip inpnnu 
pi tKruui^y qtua-nLU'lritl^ pmjtit ^tuphtuiX tuptt.* lil{pU ifhrtt 
%i/utitfi L hpLhntUL. htiputtp n ut/utptt.X L nj tfhjt %ilutit y ^ 
auani.pb pUnubX f^L. n.pAt i/u tip i/iuithmitn ^tunnptaJntiMtit 
Jhpi,iUijipni.Up tupkufii L i/tupShiti y It fflufb i/ut^ni.utiPpit 
ftL-pntl hgnpt^ ^if*- 'bngnt^g uft i/au^ni-uuPp pt^ fii^pnii httu^ 
tpiuithitgi^ itprhtauuni^fip t/ut^m^ ni%ntaiugby hi npuAiutup^ 
bni-fiiax h tutuphnnijugl^ ttutjbnufilt y np hphfajtliL. iPtu^nt. 
^titiiiuuMtuia hhtntb* uMiupimuutp^n i;liii A^tuiuutni-fibX JJ^^ut 
tLp'it pi{pit afhpiiULnpni.h/p% iff"P^ hnU. tfhq ^ tuphtttb U 
iluipShin* h p^p tntttuutSiutt^ tun. tAtUhp hn.lrtut ntApy tuttu^ 
f~it L tun. tr.ni.puX tM^phiut n.frity hU-^ np tu^ubtuphtlib^p o. 
ppbaugV up tub tup ufbutap upiSHtnJy iiiu- ttnpn.hit ff-p tutaau^ 
olrutg ft *htPtaihni-p tPfftfbnt Jbtttug y b tfu Jbifu* npntf tt.tu^ 
tntuuatuptnbtut laJbnu ft tPtupSbft fti.pni.tti ^bu f-^l) vf' "> 
i/Vr^ jn^9 pitfitUQbaut^bpbft tiuanLfJ-fTy b ft %np itttutt uitu^ 
tufti-u btbtutx Hjl "'"••PS '"^ J*'"-t*'' ITtf'^ /"-P A '^^'"^ 
%ni.fip tPptlbtti JVg^ qh fuiuiftuibbugl^ nJbttuX JJutau ni.pbSHi 
iui- q-nptJ ptMtiAy f'f'^Jg vf^hd^ tniittutitni.fi p ^Pf- bttbtutX 
hi. ffi "pf- taatu piitu ptu p ntuo'tMtiatuttti tatfttuitLU pupttJabtut 
tnhu uAaft jpir t 
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Qp its *Su Irnlruii Jiuptf. puMuti **jjl 
J*^* fii/inpMntl itfiiopl^nL.p-a- t/psuaifA pinp^nLpa. ^tup^ 
aguapnpilrt uuMiflrglruirp^ oiupt uiulnfp unCu ntitlri ]?^f/^i#r| L 
^uiLUitn ntjthnt ufi f'hp^ "P j'''£i i^pt p^^iA ^2^ptn^ Mui% 
put '£i2Bpu»pinl^\ py h i"^-"1l) iluspS/LtuatUL. It utupq.tuaMMtL^ 
^9Zr«if/ ft jhplfliftn Ktup^ttaphaiuL. L ttuplrtut. ftJknJwntay jS aft 
utu^i/tsAttua tMttttuM^u tM^tULtuuttttii '^'^Us Jlri^ li- up J-nttnAt 
j^tbliiut* II tltrputitpit nLutt/iilrt uutiP Iralrutt^ A^v ^/^^ trp^ 
pkitB hs^ ^ lS2</ii##ff#rfrf-Af2r y uiu puuunatutb U. tPtu ptLtM/bsMtA 
putiltht ^buunt-^ tap /vi tttupM-^ uttaStttLJ n JtrpAtutjtpttt.t9-p 
np te ^auuuutnpnt-UU tutuuiitLJtt latutP ltyjuttAitt.p-^ ^ L 
LtMttP ilfttittii tptptt.ftiti.Up tt^tutP tttUnt.tifUnt.fJ-p X Hjt J"*^ 
L^in tftHrtit JS tflra JpO- y ^ttttttiJrpi tMtUtftntftnL.fJp U sMt^ 
ittttfttttt nL.p tttitlrt II tflrptttnffu tutiiplrttni-ntitUlrt ftt.p9wSu 
pUnt.fJ-'p y tnpntjP IrttIA ttntLtPtMtU tPtuptUaittU L. tuplrtatU ttfiaa^ 
pftUtuptupX U^ft nt-ptruUl^ tttufu MtttU tautu pittitMaUtupa ^ tMaUnt.j§a^ 
*Ulwtut ft Urtait uia- tu2ntAi trpnuX JPftttta-ffU It ptMtU^ b. inS-^ 
uttattttLlrp I li. IktsatLMUti.tiMt O- ^ b. iutttptttia.ftp i^nt^ff-U ^op t 
i^btMti{py thttttL^j PIP*) fttPtuutnnt.fJ-py tpipnt.fi- p y ptutptt.L um^^ 
ptupiftty ifba-y tftatalrtint.fj-py tnp utu ptntjttffa- X II "{//"rf'fi 
tttfutttftubqp ttAntjuiPpj^y S2^tMt puttutq iD&tattfitttbtjftt-^X ftub jbaat 
tPtziiptjUy ^f^p'l- J" •B") j3tuLJtt.ppy i/ft9%npn.y ttttntit.it Vu9b^ 
ubtnuy tt/itn.pttAftb ft tfbnJrptg y ^P^fpt- *''n-U*tPy tt^ptt-fu tPp\^ 
ttttnt bbbitbntttX ^btnbbubiittU IttPttty b npng fi"b ttptMtUi^ tu» 
'Unt.tiaU nit y ^^th uiSb %Pf "iW itttbtity b tbtnffu ttut-fttnlfufitt 
J-ubuX fPfjt nt-pbSb^y np b %tstpt ^tnit 't^P^pfl' \ ''**^ ]?^j/^<frS 
fft. ft utaiptLtMtUtMtflt ubtugbtut np ftUy kp^% b ^ b btaftubx 
If^ pip **S h nt^pbub ft pw9 utn^t/utUbtft y utiftttlt uip ju 'p^j 
ft upn- tittiMtttAptty b J^^ tutt.tttUi.ftUy unt it ft b *btttU V-ni 
tuubtl^ Iju ^uy ipPptfbttt b tpiua-nt.fi'b y tpfttnbpttJ tntuppb^ 
pnt-fJ-p* b tttU2Vtnf(}-u ft JftJbtuUu ttpu^bptd tfiitiX fjj"t- J'^P^ 
tf-tutP tuu^ uppuatpiiitU q-fip | bfj-^ ft ^ti pUtubbtuu mtP 
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innLult iua-nt./J- trit JtunSltUMtqn^ ns du ununphL uiulrtQ^^ n 
jutjfnLjP ^p ft iPpSbnt-Sliy ^ Jfiuijii in aittuLkiut p.uihtfb^ 
i. P ^"^3 "/"V^"'/'' r Jp'^^^^'^R adhiu akiutuii ^ Irnbni-U 
fti/iMiiiuitA nnn.ffUy uyt ffA' jun-^ut ^u/b ufi ^ts u/bntaMib^ 
unpLMUUutiiU Q-ftpl I*, n htPutil^ 4* ^PF^B-- 'it' *lJuMnnLni-Up% 
Muj pLMubffUy VP h^P*^ nAhinJ tuntunbtui pi buipti.fi iniu^ 
iiuppx ^u/iiafi q.plr§uil^ L jgi ii.u iPp%rLuijU nif ^nn.nui fiuh 
npiiiuLlruiih *fi uiiiAu LuMiJriil^u jnpnif L Jlrji ^fi iiffiii 
LuiL.njtrJ^X fj^pn.^ du ah uinAu LiUL-lrnl^u itMiing.UMU^ qi/iup^ 
ImuAmu i/iupiflibuy L. iuul^ piiauLi *p %u n^na.fiiiX L. ilrpLnLU 
nmJ-tMiblnfet qi/iMipa.liL aif/iViiX np b. upiitpn.^ tik lunoMtUa pj 
ajMtuiiiUin^ iDifpLt L. *p uiMtpn.ni.a tuupi pliutlihi ^naL.tuU 
b^P'U) " if' A'^^V'" ^ puAph ili. UMiUMupulri\p jlrnutbuMUf^p 
V-i**!) ns it^Sl* "UL "'-^^/^ "} tl'P^'S^ Suiuubi pUni-py Ju 
ununppu ilutjlril^ mji jiUL^in qJifiuiL. uia-lri aunUu^ li luU^ 

n-^ii ^fi £k2u puini.p*ii diiiL.U-fx Hpn-* J"P^'^ W J"*"- '^t'^ 

iflru£%Uy m 'iiiPiuiiiuuiu ifliSiuLlwing qpbni^Up'b uilruuAtri/p 
^uipuiiAAlruii iun. Jlini.U-p'ii pi ^ii#ffix#n.#ffyf_A/^£^: It iutuui unu 
AV^ M^pl'^ *fi ^" utufi pUtuLlruii #74 4* 'Z' /""tV uiu ^JuAlrifi 
*p jtrpLnuu* *fi i/finLp^fi^ ipUff-BuLifni-jJ-l/Jlil^y L ni m^ ^l"!! 
tlruMuitMiLli Suuiulrulrpitl jd^ b. dhiui.nphrinab lii^pinpiu%^ 
h^piP) juiUiliuttqu UMUnL.iMtiblruap uin. *li Jl^'ii9y "fA' "P A^> 
halrii IrpLu^jfisK pi.npbX ^Qp " Uiuuiafi uiiip L. ^p JpfLiJHt 
tAtuLlii ^na.nfU liLpnj X fJuiLuyii Jiupn. luuli II juiuiLuttqu 
^nn. fitly ii#// L. iPp'dfiiiUX ffp U. uiiuuifiufi fiSIt dira fidiuuutniJiii 

"pfu ^2"*^"*^^/ w*JrJ^ Jiff f^h ^ uipuimpfA dtupiLu dt-p 

Uiiuuiuuiiifi I "ill ^^ApA^ di^a^ dlrp %n piia.fi op m^ op^ X 
«i/#fn. jpdu iuufia^ t^p tfblrapfib d^pn^ dlrp lUipitiiM^pfiii 
dp\f.nLMb piiuiufii ^</Lv#f //y^' * uutuutib adfiH jlrpltntM puidiu^ 
^Irtui ttk uilruiuiifiX fjul^ nL.plwiUt U. dptfp^ IrujfiX *fi afi^lr^ 
put a Liuitful^ ^"tt b^ aun.un.oui uiniiti lun. Jfirq uia-y lup^ 



Digitized by 



Google 



112 

nJrqa n "^J/IP j^ tfUau uitrpa^ ^na.p %p' tM§n.uti.outlrt utn. iHi • 
IfL aft itf#fn.* #74 i(- tMtiatnlrnh tuubt fihi Uitutuftuft X fJjuuM^ 
nLntrS/L tntruuiiMlri ^iuputuLjtn^ ajtuAhnb ilt L. #v« ugM»n^ 
BMUMhUii ^ lltMitlrtitLiU ^ "Ut •P^^^l jwf-k*" %2^''^**'^^ S^i'lfi' vo.^ 
nniJp *p Jfr fiLpiUpu/bipLn ppp atlusj truths n^pmnLSby p^ff 
PtL. iuufigfi tuSIrt jp ^iuuuibuiL. L fiiPtuuutni^pp L Anp^pi. 
tt/bopf^ni./J-if iwnpup ppb* ^iH t^HJi ""HIP puHtU aAt npmin 
ftL.pnjii piint^Ub unJnpnt.ltt-p tfiiulrf^ uiPtrliopt^ubX ffL. n' m£ 
ipHpnt. u iun. uiuuiut. uututUL. VP'-pif uia^ni.fraYt pi tunaitMi^ 
blrani.uuMUl^p uk pUngJHiU • It. utMMpiHtnjii ^utuiMsutUL. iWtilw nnt^guM^ 
'hbi ahi^puii U alt dh oinuap tnbugp np It J^lJ tifUa^utUokyit 
utifpnJubugi^ ani/iu%ul QnptfuMU II UMjuutl^itU luu^pu* P^h 
ahujpm- qjfut^ uitt qnMjpnL.ffp an #»♦ Irpp^^^ 4" nuilruMtt 
JJuMUi il\u pSbuMbuAi uiSmJHAMy II juin.utjuitL.puni.Up%y ^nn^ 
^(n. Im. ItiPtuiiinni.p-f': Juulril^ B/iupq^LnLf^Li iuti/tnt^g • H"^ 
abut «r /ii.pnL.tP pUni.l(}-L%* tuulAiuuuiUitu p Q-nt tuubtip utMMn. 
*/r juij puii/Ul ffi jtunaujuin.fn/ht.fil u btupoutt hk ftJiuutam.^ 
Ubx m ^np^p Uitt jutL^tst pui^jul^ utputpuio-nuu b bJtMMu^ 
tnnt.jJ^fy b 2^np^ b unpu ftgb'b ptupfinpi ftub IJ^l;b utuftnft 
iUipitappi jp* sutpyuputi^jfb bttbupU ufhopl~Unk.U-li*b puaau 
Ifiufb uiuft b JtnJ- ij^unbiKauptup. qfi ftp ftL.pl^p np KUMpstsa^ 
pl^pli* b ^p *p jutpsutpbgbptg.ub utupSbp taMupsutptg/Uu n% 
KM^ftutonh * ^oh lh ualiKuapyupb^bl^ n auia-* fi"b jnpduMif* blfU 
UuMhi^puia. nAfiA juippbgbptgU jUMitn.n%ni.U-p • %tup%au^ 
pbuai^ uapqhq^ l^p* JJ-f^ ^p J\fiJ~ ^1^1 %tnpiU£pbu*£l utiutu 
nupbSb Jtf ab ^ Jbq bnb Jftuti-fiiiii^ ^u/bftuu uaUnutuI* 
u/bni.u/bft J*pn.y mn. fi jiui^ui^ntiti q.png uJinust. uti-ba autho^ 
p^hni-liuu* iiio- *i-nt puut pbnL.fi- h tAut^ b unutq banuuwn^ 
Ju/bbugni-^ 1*nuX Qutputgnjg Qtuh'ua2n»%s qpnu jj-f^ bbusq 
ifbuig iiij ptuHb X fjL, J^^" JiuptLuabuMtnjb iu^x Oq.%but 
Jbq tnS- piPx 
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Ll taptuuglrm Irpl^titjt ^^mnpj^u wtukUu ^UmhtuamuiL/bunu^ U. 

ptM^plgft^ tnaupntJ^traMii q^^ Lu fit.ftg* ^^iu%p mAlri *fi tffi 

^fUMJft.jittr'bl mpjAtuI^ mLplraOt Irs^ft^fi L jnjJ- ^mf*.MrumftX mp 
Atug ^fi if^^mt.fiHtri iai-^ putVk um L jftL.pgtL.M -dumnji L. 
*p 4f.lrpntiimMLmLpb-t U-^tui^ut Irah. m JIra uAopfSituipsmpt 
t^fi ^ptmtjin.jj^p *fi Hrn% ^tMsuutnng IrqL tflrm tduAuLpiX irt. 
mtn. "fi" ^iMn.u£ittiupt/iMianLuu^ atflru pJiMHitrMftH wm'f^^u % 

ftp^*"k T^j^ ip^^ ^^1 lb ^b '^^'v^i.bv^^) ^ {^^ V 

Jlrmmiityjtml^ f9iifit(n puaplrhi^ti mn. ^w/p %f^ ^" qiupn.utp%^ 

iMml^ mii- ^mmMJtt-Up *fi UrtA ^mtt.uiUM9u uipk-unPp^ fti.pmJ X 
IJmlpm^ IrpUriJit ^pnp^^ IfUiglratii 2.ft.p9 q^punj»A.pp% , 
^^Mtfmtiip nt%irptJ tUt^f^J^ Ji nJ^J* JhJIrwuiiq^ utupulrntJ Ltm^ 
%m » p ^ IfMut^ p %mt» II uA^ttf UiMtinth tulpmiPp '/r urppauumriiatif 
Mqiiii-girmiiX ^uAql, if^uifii jimi^ ^mjjt sy^pMiA puiqJhi.fJ^f y 
MrpfA m9pni.Utmii^ uibjtnq ut pju p nAlMan^ utui ssilrutn^f(tp'bl 
fisu4^tt utlruirmn §/^'p^fA huunlruMj^ tfnpn.fi *fi dff iuUmnJU 

ihb^ IKlL^ ""^'^^b'-P ^PP^^ iu^utiftVk Jnifn^tty jlr^ 
m.futpnsm ui-nnii utuAfmtbMun *p P'^S J^^'p^i ipkl^ ^ ^J^ 
mL f;p ^mtpLauLJtpX nnpu ^ fp^nif h-ninjUtjmt^jd^iKh^ L nn^ 
Jnp4uiatm% upmplpn-f^trh ^MiiMthkgnt,gtuhlri fJ^^ Jj/n^mtg 
qhtt im^ X %^t/i§mtfi^tri ^prntJiypLp X ^uAqp ^T^P ^ '^bp" 

AJrpmtfi^nt.fJ-f amn. ^audinX Upf-* wul^ '^^" '"^ P ^C ^ 

8 
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PtS" ^^* ^t^h "^ ^uiLMiuiunalrit ftttX L nj int^fialrU Siunbft 
hi/nLiP* ntuitaft utuftatrh U-i^ J^ IrnLlrutt .pi^f uia^^ fA^^> 

utuuinftg n^^^ b^ iuul^ (ft"" "^P) fA°^2^ 'Hit 'A ^^"-f'^ 

^i9Lj/*0 II tMiug a^auLUtauMbX ffL. tuul^ gfitulrtu 'f^f-"' *p V-lr^ 

uilfbl II Irnb. oil iri. ihuantlrutg. t/nJu^u^ ^p iJitA^t Stl 

uiu^ uip oJndu^u^ iaJnu uitnii j^n b. antjCu ^'"P 

BUttntMiiM^ njtntMiy It iq.lrMMia qilrnA p'-P ^ pn^tA Ir^taap 

%2*'^ ^ll'Sl' •B^l if' ^'"^""^""'^^^ P't tpLhauit, i^^9 
^p aH^ ^iupgb ^db , uia- tupput^utuha- It. iu& utu^iubun It. 
ufi" jtMtltoptiitl UipV- utlru ititur{ppL^ VP J'HJ ^ ppitna..tr% 
II H^iPpTKtMMU npn.ftii* n tAjA fti} ^^P} tt P^ptt-O-b %%ut^ 
%utLI^ quLqitt lef/' ^ttA%rpi. npn.t.nJ^ A^/"^ tuJIAlranAa y 
tptp Mta^tMyfAi If^P' uip-nn. ^n tuu^ iaia- jLisfbu ja^tiihu 
t^jLtA ttLnnna-P-h tMultfii tup^t^ji-b ^nj^ HjL P^k^S 'ft"" 'A 
aJrutpiiy uiy q^iiqbnf/iiig aa.battiL aPffafptit jP^p tttnLU^oirtMMa 
tthui J^pif'P *A ^bnA iftMiptfjatUutptjby ah jusjU^iP p^i 
itPuA Irnlt. ^ffL.U-ha tflrpy junuil^ ttft Spt-b i2''^kt ^^* £r^ 
ah jf^f/^iff^* ^tp tnuutapuy ptlrnMii/ni.iit Irqpulru iuguuaMtit^i 
jotth ftiufl* ^p tfhp jtr ^u *p auaMiuthIrp h jopffbuth iPpuBtntf 
miaop^aL.U-W% y uoH phnjtAft utunhi-fty 'p'P PP^P'^ffl/Jf 
ifiliSuX qp qoihiA utaul/hua^ qjuuia-ufUuiM/bubl *pqp tuu^ f^t 
n tPJtiu ppdpiMigniu qoikU jtubtiftnpii ttnuiqu ppi^pu/baut 
UMtuptn^ npq.a-ay 'f*n^ni% tfh tUtP np ^unjuiutuiuns ^p 'btu Jp 
hnpfigl^X uyt ptihuitnp qhtrhuii tLufhUht jpqfi VP ^pfi^t^i 
tqqiaa-njii bqhtut OA ahpbni.U-b uMutufSuin.^p tlutunaqJbanuhl 
^qh tMtuMp^lfU ^aujbgbuiapb h %uiX ftiutq b uip tibp jtf ^u 
"PP " '" ^^ 'ft"*' *bifiiibnL.p*b MUpauguy m^ npnuP bqb liwi ) 
tttta ffi uihq.ptntuUuib U"^ iiai'l^ blwbq.iMibiupiMtp , iUiLpO- q-nt 
l^b^UuiifX b IfUipoq UMiquti,^ iltiibt ^ft qjutA b ft Itftiittupbp 
q.iuqtubuagby tuitbiP p ^utbiun.uib qopnt-U-b gbx fft. utju^ na^ 
pbub opub nuutbinth qCqlth ifitJubuh qtutingU qpLqtihy ttnp 
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IrqL np fA^ ^F^) tt f^^ trqlt n uiutua^ %JiMiisnLp% jg 
«/Krf tfUli^iU ^opt ip "Pf-ff^ npn^ tnfip^ pntfrfigu* iuji Itwffi 
puipLt^ otitiiopl^nL.p'iM ^ ^tUiPppjfi. jlrpLpiiul L IrnL If^t *A 
Alrtaii ^op n V^JLjflt nLJtntfi.tr L f^lifpttLFx MlH ^utn'tl tE ut9iH^ 
yiinttlfbx L IrttU jftt^pnt-tT ti.lrpntiMutlMnt.p-b ^ nt^lrpitl iJlf^ 
pffittMiM tMtU-nnM II tPtupiHtntlx {Lit} 

^J^* Iful^ g^uM t9§p ^^/) tlfttlrtu oAlrttit ^n *fi i'ng a^n L 
itfulftMtg nilrttit fttup *fi ^ng ftt.p L IrttL. ilrttit %p' n ifitit* 
It. titul^ S^*" ^^/ '^/"A"' nUrttit jMt ^it vng ^n« U. tffulfutn 
qibtait ftt.p ^ft i^ttg /r<-/>) II Ir^utb t^tu *ft ^ngnj [tt.pj^^ L 
2aAi- tiiittt.pl^ ^ft 't-lp' tPp'Sfbttt jtt.pttjx Qlfttit L tit 9 tut L 
^op^ ff/y/f ^fi itfiui^ mi pitt.Er% unpti./tltA tuttnt.tuit^ iui^tittltitit 
^jf-ftp^ lrt/ht,S- uittu ^tULjuutitlrtuL tuulrnttT Iru ilrtuut/p ftt/ntl 
^tuutntutMtlrg ft utpLftiul qnp II Ir ptititlrtftb n^tift tuul^y ptu^ 
ifiL. uiit lrp^fii{p ^iuutntutnbgtu%l (J^f-* tnlru tth &ngU tfhtl^ 
u^u f(ttuont.glrtut UrtLflVh f'^P"i% ^ ^^ ^^ liptftut ttpnpn^ 
utnt^prpu^ tuptntM^u ^tuttlrtut tuutt.pf^ pnpntnlrtut^ It nlAt */r 
itp^u tfinlrtut* utuLtitttt II tu%n.pf/it tuptntt^u Irtlrtut L m Lu 
irpLlrtut pnpntnlriutt ^Bvfi ^ii. tuu^ tu'ittjLpf/it *ft f-ffl' ttfrSLttt 
fti.pttti Ijuitu nt.plrSfb Jffi'S taJrtt. I^p *fi i'ng ^op np ^h 'btlutUl^ 
ptMtitit^ iui^nt.U-b% tPtt^pttt^U-fi t/ttttlrutL.i IrpLftt^pt pu^ J^ vh 
n luptntujMU IrttU ^ tPtupSBttutjtpnt.p-b-% tuulrtPy ui tfiupit,tu^ 
^ittufbX Irt. Irnlr *fi %tPttiitnt-U-p tl*ffSBittt tflrtpug a II Jl iu% 
%t/utitu% ^tutPtuplrgiut.t J?"/* tuutug IrptitUlrtJfb tttiftt* //^ m 
tM.fttnotflt Jlrtnug^ ths JIrp Jlript .tup tup* ttft Jlrn Irttftgnt.^ 
tuptr.tupni.m-p tut ItntltuLy ff/" dtuplrti/itlrtl* ttMtttrtUlrt ttprt^ 
pntnnt.fi- pit X ^ttft "iffp^ kp ^ opfthtugh pnpntnX puijg ttft |Z^# 
Irt^L *p ^"3 ^^P) ^it ^wJ^pp^^^ J^"' ^b tfUtLlrntg jut^ 
pnt.biy tuptntt^u Irtlrtut^ ^^/ ^^"^ IrpLIrugft t/inpuLpX jSVp 
Irhlrug^ ftuL pntn J-uLu uip Jlrp tti Mp \ 'tui^ni.fi-lr tfttutt.qp 
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nAtrpnlx H^k m-plrXi hi. irftut%AfJ^ ^^ZJf «/f^ ^^* ^f^t 
dffiAtfMitP sflrnJrMi/b *p mtuaitaufia utllrtpi f\^g* J^fhc^f^ 
tMjnaJttt uinMAu Jtratam juijtMtkiruu^^ ^P^B ^''V^'**^^ %Jm 
*A *hpk"^l^ P ^ Ujf'" "^fkSt iuy-ai* unmiMtamAtit f-fip «4wtt mAJ 

^2^'lrtni.l fitstiifi'ii^ tA*tt "y^" J'^'^'" i''t9^"-^ 'fr^"* fj^ 
%UM jj^^ jwj ^ofi^ fjLu/iA jts ^h ttft ir^lai Jiat/Mf^t J^^ •j 
misutu^Jmrn tPm,^p ^til An. ttj ^Jt '^^ fSUMttLtrtUMf f.uXu <f#^: 

ff^l^" ftps '/'''i'p.fii- ^MUi.tMiM9ti t9gift% ^ j^U b. utattAb-mmaiiff 

"t tvO''"^V 4k"lt^'"l J'^VT'-I^f) '-'•^i ^l^k fi^ •!• 

mfn.lrusi li p^' aPpJf/b MtpuMpt^t ^ ^jt ibftcjy^^r JimmftuaaBma 

iiiriiil^ If^L ^ Jlf^^ bpkbyt. L ^'fp '^J* ^ ^ "^ Te 

^iftunj It ^ J*^Mnj tPlf. ^'**lfi' /fiuSSvi J?**/' ^ aui'tmifMb ^■vSm' 
^P^tS ^in^^kuMi ^§t^f;p imiipf^ P^^ iPunnuJp^ ia. p^f^ 
opfAuttoo Lu/iijumtL. juoaalraiatt. inS- ^ ^aupub tttrp Jp^^fit^l 
pu^ *p iftupa£aai% aaa^Lpgu ^mattrgam. ^ Jtraa atpa^^t ^t, mk^ 
^Pf- b^^^st ("^^"Irgtraat^ aui^ L ^uitpy '^ afaupa£atA aati.aaa.pgat 
mptfjt^y ^ptatitrfjp fu^ttlrgtuu ttatLtu9%ti ait fop0fai%'itatafauLt Jf'^y 
k ff^^ "Ptt jl"~P P'*'^*' "Mt^ 9-'7) tutptt 'A i^lnait kJaaaaaaat^ 
ityh tlil^*tt»t ^Jat%ifi tttatk' tl^ ^tattfiatpf,^ Iff^k Jf^/, itaijkwt^ 
'ttlr^ q(»pf~buy ^«# tpfiffrf^u* «V4 kip pti.i'tatitlrf^^ aam ^biw^f 
P"V& "'"^'f* ^^tl •/*'¥^ ^b "P '^2.»»fkaai^trg if ft ^ n^ '"'^99^ 

j^pfAittg L J'fpi/igy iflA^L tutOt ktil^glBX kp^fSt^ L kpl^p 

taAgglA L ptati^p Jul* tift taahmnlriax k tutt. amjm ^ft ikaait 
J'^pi^fiit iityitp^ kit ftp ^oatftJai tfkpJikJ*t Hn"* att^ pk alk 
Jf'pJ'*^ k^kit *p t/jta^fg* jiatfltJ-iuii* fta^ttkgtait. ^'ftp ^ ^''"f 
inJftst.^ h uta^- kpaas%kiltU tattftt^ *fi ilaatkt£tatit utajtLpmai aan^ 

""9tk* t^ H.I' *^b »»^^uatMaia [j^gni^^ kfJ^k *«» l^fi^* "P 
k if» jp vita jaJtiuit nptf,JtX *p t^ff ^tati- tminf^^i^ Mttpaaaf k 
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%j¥ A.IW UMi^r ^pi ^t't ^1^ ^lltj/ofMAfrl^M ittty nnnJ mtLixHiu 
—fjfp M^ It ^ttnnt l^L uj 1f§ iiuin built ji% nt/uti{p *fi t/i§fnm.ntLtP 
In/Ut f/l U fifp^tf. 'f^ </4%^ fii/iuuif/i iai^^ nAhinif '^ "ti^i.fttfi 
fLbiukf-'t ^uAmli il/^ UMttrh ututn 'fU^ nAkt^ A ^tutuu^ 
amtumglfU ^ij^ f^ Simm MatJrinnn. trnLlruafi utmtrfn^ Irntuhlrah 
au^iap^ jnP^fiM^y^ fH^ pmXh iPfJffb ktjLx ^fiu/bijt if^^ 
Mfl^t^fp irk t/UiFtitittUfn/k U iPjfSLoAtMf Httilrtnfh ausn. *U nut 
fumVh Irft^ i«« irtflA ttptffth^ tfjSt tflrifr ^fuspnbt^ iF^^i} ^ 
i/iupSK^itMqy Mmnt-fff^ ^ '^t^f- tr^trat^ ^ tftrq tfnt.ntitb^ 
fkatt^ SAamind h. a.kntMtf^ntb 'n atflrn^ junJ^nt k 'B UfikiP 
M§mu»mtMjMi'itX f^ tMJfinnfl; n JtMnLu/hfnt annu ^jt ptunt.nn 
iPanui&-ni,p-bg*b q.fnMry tua. gA/J-lrp pirnira npna mmna^tUl 
ff^ ^au±.uAkgni.gmAbf^ fJI^ Irqh tfjun^^jfiA^ L (^ iui- L 
aPf^Mm S k L #!♦ phutklruiM ^ft 'fpy/ *-J*t ^^ uii-tuua.huit9 Atu 
li'f^fH ^ uiUipA nmp trntfh ^utqnpn. iA^nLltHrta/it Ibpi fanp^ 
^p pm.aua-iH^U'fttit I 

J^f^* Ui^t m.phfM mi- Ju ^kp^ fttf; f^tmkkauug */r %numi 

k afbuigi^g »^ %ti^ k ki/tg %y uii, k 'itp^ ^ql^al^ H* ^qff 

^ mff Jkp jts :fu ut^iM ku klffig k kfif^ n^ P*^99^ 
ftiii y t/urunL^ k kii k ^unp [iiPy It •jJ^kuAMi u*m. *biS utpgaiu^ 
MJiA.j»} lJ%§BM^tmi/tt^ k utau&u§n ith y jPf^ tfk^ utu^ H»6p 
imf lfk%«f.taAty kJpt j^A. ^if "^ if^fiin^^ kfJ^^ aPptfj^^ ikp 
amXp k% ^nf^npt upp^J «/» *^ ^kq tpap nAjul^ jtAp Hp^f- 
U^ ufpatSfM mmuMb k Am» Afy qkt/i/iatiknL^£ m vJft r\p *^ 
ii^k9 tAmtkkauf nAku^J qiDi- jJtirfikaMt%ut ^mpnhMttq kamm^ 
tmta^atAkumffht qp ampd-mmt tflaaaa kpLpuaunf-kauw udraMt^faa^lth 
.^ 'f dk-ul k ta \pk2U^tpug k jkplflAu k jkpljpta, jm. 
**/* thf^ * omuMpm/m^^y k q^pprnquAififf ftp^S tt- 
ittmt. Mr JPi tM^^MtmnjiX ULjt ^ "> nt%kuta§ ^ta»K.mHnu afat^pkuihu 
ANM agLMiiijfJfgfA '^^f I "f^ /'"^IP'^^k lti{^aMti9kmi^ k 
uuatMiuaua.nnp kqlA pMaU^fliX f^^Jt f^t ""^hut^*^^ imH k n 
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uuia' JtiunjuLntt^ Jtf ^ji %i/ta iAutulrtnAy Jpuifb auin. ^p 
fiitfi ^on^ i%lrutfl» anA^ L. m qp Irqlt J*lK,% ^ f-^" f^rS^^ 
tun. *fi */^9 ifj^k "1KB "^p^ jfihj^lru/iiu auia-^ piULMuLsui 
hgh it'^^i '**^" 'iyiPpmtqu^ L lrptpuMUiq.pt jutJtfblrgn»%g, 
uiJtriihjtffit IrqUtg^ '^^J? I*- IrpLpuMUMulrthpy ^it fi'*''Uh ^ 
^p up A ^plr^^Lul fftJtpujp^ k. tfirj^ tAut tAutLlruitu ^ft a/lrq 
jfi%plruAu *fi ait-nii ^nq.i.yitt Hjt 'M 4 *qutput uiulrt auu. 
uitu iua-u It trpqpauutt^irtpuA qnpu nAttb tAut tUi\piruAul 
ffy titi uitunppq ^ iua- L. IrpLpuMuiqlrih lriPauibnt.kt^ qh p^Lha 
^jf %a/ut n *p ^UMUUipuiti iPpniLiP • L m t/trq fufiuglrpny It uitLMMMtt^ 
Xfib qjatntl^ k. IS tPuiuffb puA% uio-x Hjf q/f trqL. iPpJftb^ 
ui tPpq^y jpuAqft trLuiu SHsutu J"pJ '''^ I*. lrpLpuMUiq.lrtUt 
fiuiiw u/njpti lib nptttj tiio- uibnLUiiitt ^ut 

fhf^* Q"*1^1" I^^P^Pt^'lfr uiubpttl np ^ ^'F) "P "UfH 
iuqiLjug #14 a-uiUnt-giut. np tLjL.it g t/qjpt n unJ-tP juiiutbtrgtut. 
uppjng fii.pitgX "P^^g IfUMiflrgiuL. tu& gttt.giu%lriy qlf^S k 'fk^ 
i-iti^jj^p tfttuirjug junp^pifjgu uifunpftL jt ^IrfJiuhnuuy np ^ 
jSu ft ailrq ittiuit tptun.tug^ ¥"/' *f^uA j^iupnqtrtRiiil Hpf- 
IrP^ ^ uta-iuqq-lrutn L /ri uio- £2'^*pin^ qfttuptL^ ^tupumnuU-p 
Jtiuttjug ptnp^pq.tttit iufutnt/lrglrpii *ft ^hU-tuinuut qftiupti. 

ptiiuL-ffii L iu^ •pt'lb^ Ujl^ 

Jb* IfiUtlfttP qft q-f'ff'gk^) Pk npyutft ^iuit niitfiiP i/u kit pi 
It t[u puLJtq.p^lrgt.ng'it y L npng nA tnlrufib qttplruu jut 
tfiupSfLntf qft iPfuftptuplrugl/ii uftptup ig^ intrqtrttuglrtutf 
ujtpntfy L JuiiP tflri-nt-pi' ^lULiuitnt^ptr^ ^iuit£tuptn^ *^ q.p^ 
uint^Pf lunp^pqjtj% ug jf^ft U^ut funp^nt-pq. uij /»^^^ 
pinp^nt.pqit uiltnt-Utii^^ L ^tut^iuitlrgnt^guiltlrt Liutfft qnJiu%ti 
^tuit£tupntf tun. */r q.fttnni.f ipX Hpq-* "py ^utltStuptg gq^Ufp 
hfAy npng ^tuJlf^fih nLutuitlr£^ qjunp^nt^pqi ^fti ^Pt k^ 
^tuiitf-lrpklrtui^ p^lri Pk ^i* '^q^ P^^^S uii^X Hj^ ^tup^uti 
^tuit£tupty L #14 tfttipnt. tf^fttnb^ qlrtPtliu%nt^ltfit^ I^Ph '^^ 
q-TyJ puiiiii IrqL tPtuptLl Hji^ 
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iLjfbnust^ **(Jt "■ juujtiupui^ "UL ^ J'***^ inlrnpu ^iua-tuu\pb 
itrn nn tun. uia- UMtuimfftiMX H^*" 't^L J'" it'^^L ""'h 
q^tJtSiut Jtf nauy bmsu^ *P^) '^P ^'"^^^^ututj j^au pntitfi oLiruiittA 
jLufitlfliU^ pMisit tlfii fir/r ^prqnup^ auu^X J^JlX 

^utUuh njtL^ puL u^fttnt^nt tMiPntjnb iftrn tun. itrnX ah 
1l #f i ^ ^ty t^j ^1^1 "ill ^""■-^^y^^f-'j/i' KtunKtunlrtuiBi L 
U-^tutPtMtitlrtur^^ In It f-f^n^j^ t"^ 'A '^^f 'btLl"H^9^'^9 ) 
^tut/iunituLlrati^ tut/ tlkntttj ptoulrt ilra tttutJrtntupttiitb iutt 
IJl^Mt ptoulrtnt/ ''^i/y VHt "^^-h'mfpuAtb ntoutrutui. jttunttalrt 
^trU^tiibttututt '£B^X yLjit 

O/'y/^fft^P ^IP-^'ISP fitujkttutnttt.U^p tftrp ^h tutat^ L 'A 
V-pyh-pfi tM^npa-lrnttl^ tun. ^p J^-uala ptttbtutnt tttJIrja ^ft i(;i9 
jMupntatrgtt^ Urtt tttut^huttuptMsitb tut I (^t. alit* tfti ttttunpfiL 
tM-ta^ttiittutP 'P'fi tiAttutulituuy qp tunJrtut tttnt-p ptuhph tut 
tutt. 'A tll^J rALtuttittj^A m h ttpti/U tPiLLV tttfii 'ti L. 1^ H^k 
i2tPpui ptitVit uiiy np i/rpuupa-f^ *p aIfu ^tuututntuuirtututLt 
UipV-trw f^S jutttnittutqu tut^trtutuptttb ufiy k. tut ptttit tuu^ 
jtutttutM.u Ml jttupttttnt.Up^ np II tttttuptL nj tutflAlruntiu 

jutjut%Pt y^jix 

^uiitttjt Irphirtftut^ Anp^% iut» 'bp^hj ui^ tPiU/U^ np 
ptpmh H^^Hy 9A nt.ptuuttnt.jat tttutPptupsutnt^U^p^ U tttuypttup^ 
^tuLutit ttgtuitLnt^Upu ^ qn.tuutnnt.pff li ttftuptlr%tnnt.p-p^ It 
uso'tutustnnt.pp: ulrnnnt.^ »t^r" J'Hl^'^PH.* ^ tuuU LtutunL.j^ 
IrptuUhtIt jnt-uittit^ L jtuttitbnt.Uu ihitLu t/lro-ftit iuty It thptjfAt 
t/lrpttt jp j^p X H^^w uia- « L tlhit tititnt-tMtitp ^tut-tuutnlrtut. 
tup t/lrp iti ^*fy 'Ptb ^"^ P^KB^h npnt^tP ttttttnitnuU- S ttu£n% 
uttMtuulrt(u^ *p i/rttit ntjtntuLp tltupnt^a^ It tutipi'ni.firff tpnt.^ 
Ptughuti^X flji pt h tui^tuqq.lrutn tPpq^y qfiiupq. fig^ L 
Jlri^ iS^I ^J' tputitlri/i ftgi npnj ftg^ jnju jtt^p '^ %tux b^k 
4r £%tPfftn tPtfp^ trptrtljttuu qnp tuu^^* tuipo-trtut np if.ftu^ 
qjntu ftt^p *p tPq X 'Jit* A /»♦ tiii^ nt^ptr^ tMtltnt-titU^p t^tu Jf 
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i9A^p% jjiib^pkutiiM^ P'^yg "~'^ Jtr^ U kfiuiUkfh §ML%&MmJ 
mfmnmhmL.f % uAma^aMAI^ 'hF^ > trnaAhMh "WJ* ^ ffp ^ 
if^iniuisli usulr£i9af Jqjjf^u ^pifig Xi irJitmAni.^p ^ V^ ^AV?* 
L. l^uBtmbut paa&j^ ^ U au^-ktrnfimii^ J^fS ^ •P'* ^ '^f'^'mil "P 
i fi ^If MuU/i^Ag m^ iA^i J*^^^" ssmH%X ^<. f^ ^ ^^'»^ 
i«y*^ JtfpniimLt autA^p ai^tmpmafnLfitf^ ^ ^U0 i mmt n ^ ^tAjA 
jmfukpffr ^pmjx Hupu jkm^ iMMLtig ^nph^pm u amam ^ ^af. ^i^ 
trfifa J"* p ptmm%mapmff^ uamJrauf^ L J9p»» tnnfi tn mm L Irfh X 
tuMtuthni.Ub'b y II airbnt^ap *i/^ uiMtL^utaupamiA fv/v ^/^f^A 
m9n.utbi.lth jJniJrmkptfiiX mft afft mma.a^ *ff f*-P /^} gfbUtMi^ 
%aMutfirif^ lfM»tP pbjttBMtmirtmt «i>/i^f / ^k U M§bnu§uu tr tptfi- 1 fJ^aT jtl^ 
ptu^uwwuajjfh tM/hmt.uibbptJy fY* ^f* '/fi ^P' h'P^tfSt^ f^i J"'f* m 
^pymiimi.fJ^l%. k ^auip9p9f.^p ^T fimL^gkpagh. jp g "PP^ff^ 
mMa^^piffb. i^/a Jfa ^"ifft '/r fna^p p%fJ%Jrffi k^ P^fis^* 
Up^k^ 'l^lku^ jtJk li ypi^l A i^5j/« ^kjdmAnatama^ Jimkmi 
nt-ntfkiMi^ fthi tai9im%t U »i LutrnfUt Skuamfri^ au^ ktatmmma^ 
tluihkpaat ^^p^l ffp k ^pi "*"- aaaPanhaai Qua pJuhaa ma it aJk 
uajaf.tq ajaunajaunauLla apnilan^f{p ^fa LaaManl^ aaikif A'ffl aat^mpk^ 
"V '^i. ^ "ilL^ P^US t^^ f'g^^* aulamitn tap ^Mmj9ajknnt.nu»tak% 
l^ly * IpuJfaglriM ipfk/^ tpuLjnp'Vh J ffX Jjk. aaaufr f^ll 'Vl 
faHf^ Jk^ y tjfamaP ^pk2Maaulf jkplfiaftaf aui.kaM$aupmah^gl^ ika^ 
aaaa^k^fa ^ tpap uati.k^pia ^oaaaJkaM^ kaiJagjaX f^k. fj^aaqkiaa»£ 'fUP'^ 
atiJirkkaafaky apni- pbauLkaMapaU aaaiaoataAa jfA^pkaa&ut Jfumia 
^fl^P IT*' " Y^i^t U^/ll oaf%kaM ampx 

h* ^P^'^li J^V^f* !pi*' jnp^uaaP f^p% jtat */a ammitfa% 
pattapatJ^ ^anajtMMmau aa jalt taaabaaait %p , amka»ka»f aikp2uAaA f^p 

auaa^kp) P'^g AV'^ J^ «"2 ^"'^"^'^P fAV^ ^1 4^ tA^ 
aagkpyia fi^p uaMtJIAku fatty k atja ats fa%j l^p aMffaaaaay kft^ m 

ifipMjka^gk V" V> tA AV* hk tH^p fF^i kp^p 'A 

aSaapajfia X l^f^t fiii^M^tpfkuam aP^ y a^jaaupaf. n^ mfmaaap^faia 
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^uiLU^l^ jmiUmA iff J tip f\iP^X 4" ^V ^ ^l^fi tb^ 

giriuaX ^uAmk uuttrniat^a tuuft hut J^uUbm auppufu tftrpl 
9/tf pm U J^a^iU ^imqnt. fpIkquX ^jpi/f uau^ jJ^I^ ft^piutbat-P^f 
niii^ ^pf-p ^tll l^ntMtL^ tMi&q^ui ^p tuqmq.MUi. jp quypA* 
amffttmjMJfftat; uh k ^on t ^'^ '^/'"ifiy uts£Uiutu%^nplrii 
^p^lft f^^ Jkq nt-ury^ ^uauiunutl^uBg ^uitfuipkf^ ^uyp^ qmp 

umupk ituAu miikiftl^ fLUiul^kptfb pta/bfiX [^l mptipq. n^ ip 
tlBa§§ktnL.k m tPn^p^jtub ktutituLg * utuki k %»/ * "ff^ iuat^t 
ILJL J^P^*^^ nii.kpiuif.njb'b op/Ata^pki tfuiJ^p ^pfii»UMf.pp 
tfuijktni^^ tMUiinki% kn.kuMt^ t^P ff'l^pX kii usuku AkmX 
Qpmipn. mjiipjA tuautut f jy wul;^ qnp phj Mftuputb^p iiify 
if a tLntnfb pi £2^pi3t.ftt% npq.fi X j^c ujaupq^ fll^ ua&UMf^ 
a.kuanf;py l^p uiqauin ^ pitLbX jMMiiaqft iffttujb 'tuO-nujdplals; 
tmmutuiy ^ "> ^ nt.pni.n ji%htuMhn».Up ^ ^0^1' "} ^p^'ffi' juAiuU 
aun-k§u§ nutJlrUkgttAa qaJnuU-f'k^ "i/L " »*/M»p»nni.K^ opmLLy 
pL nA^p quMUi2U9oiih ^ jtuk kO^ k§a§u9tupaL.Sk opfiiitug k 
t/pifJf^fta^^ ^|J| k 4 iuS^uiqqJruut *^'ff.» qftaupq. m ^ ^2^^^' 
amttki* kkH t/q.pf^utkuAtMg% ^uMpnqnt.fdkg% l^iuintu pnLMik 
alit§pu.a§uaM§M»2Uint-l(J h kanutmpni-Sk^ *fi a/km ktPyi-X l/jf'" p^t 
^p'qtl^ opl^^pb* 29% liij ^j kpl^lfip»*pMq.gku k t^u§ JftaMfh 
uauaynkuakux fft- njuuutjitupiukkuag Jku *ft ^"» " *p ^P« 
tfUM.fff^ 'fppP'P*4^ q»fpu ^jt uutnUrpffb ju§njujuiqjup» ^ u»pqJwo^ 
ff p'ug JkpJ-kuai qkp^pMqaiq.kfb uuf* kplfpupuq.kgu^ qtui^ 
nM^tnqjt %fn.Upi jpvb "'-/' tp n^i-wq-n/k fnPuAiU£* tmuuM fAi* 
jkp^P%M //4: '^ iP»upq.ni^J\ 'ji ukpni/ptu jd^ ^t ^"l^q/^p 
^fi aTpStpX l^L fit^ au^tuqq-kum J*pq.^p^ qftiupq. JkpiauLit^ 
pHi.Up ^Buqnpq. kqk tin aPplRini k aupkufbX f^L fJ-^ put^ 
ttukstA^p piiUikk^ imn. *p ^iuqnpqjtiJJ-p Jkpiuat^MpML.ftb 
Jkq *p %njktf* fiuk kfil^ ^uiqnpq.k^ Ibiiut k tltupqjuAiu^i^p^ 
^fi ptfJk pbiuktg ^ja uppmtfb* k Jpq^Ly k n^ JfiuAq.tMaP y 
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MVjf tntnJiuLpi l^u MM put no. ufttiiUu.iUii ^p JiupiiiuA tt-tsibait^ 
juntuspaitLU-p Jb-yr a pi^nnij UMiUUtuMpuMa.iUi% lunufbut utujiX 
Jfi. ujitupn. tfh q.iutnLMiit tfira jtaupnalAt puih^fb tuituMjttA^ 
tPN?^ ImP^' it/o'fifcra.A'fftff unJ^p* utusautp nupirifL Irnlt %taf 
iifjl l/L aptupn. ^ *fi tflra nu tupnJrojt^ n utuf&utp *p gnus^ 
£u£pul jd^ • n iu& ^p utui&iupu ^^9ux f^jJ'k 'u^uftpf-lruut 
utMsptt- i^py upiupnJ^ LlrhgLuAtuptMip ifffupii %pr Jpuitbnjt ^vA 
UMput^p f-ni UMjiiUittuhu U. ustmatt^ j/r/f«# pbiuulrut^ F'^WPvS^ 
aua-x ^p^ nt.plrSL L iuS-tMufA% ufiwu^ tup^tut/uMp^lrtui nt^ 
pnt.^ aop^btiii iPtfupy tunoi/bg afJni./Jhy bpbnL^ LaMtJ* 
Irppujf J^^Up^J*. Jlrn-UMb^px p"^ np^uith hu uin.iMMtJrt musmmb^ 
(/#fiu iupJ-uibp ^UigPiMMpftapufy np anpn.pU tiii iunjnuth k^aMip^ 
U atupftiit *iinpnj nLptutjali juuMtAutL ^utuiuplrttMMSi^y np U 
iua-uyfih tutMiutnLppiM/i»n l^fflt ^P^'dfi*^ ptoulrairiui *A XktA 
^py^tuuX fl piL aptupu iJiuutU^p tututstJna utpJ-uIUuML.npbuuby 
np juiuiAutL ^iPpgtUL. auspfaiA jpff^ [/i- afftupiL t/b^ma^nAf^ 
^ qopphuiub tuut^'ntiii ^iUi-iittnh np ^p j>«7S IJL/i '" uiutugp 
ny fip n J ji ^ji uppttuU « tiio- tuna Ir nut «/ a. : HjI ''^ ^ 
^2'*}*^^" ) ^ U-lrptunutpn.tutifn ntitp tttptutVMtit ^ np tiii- ^-Tj/ 
pittJrp Irttlt tPfftlffity in iPtL liuiplrt pttiltb tuty j aft t/iuuti.np 
II tiiitAbtui.np tBtljttuLnptrtufit V£ %t/iu tPfftffth O-nt ^tut.jutntut(p 
It i^tP t'"'^ '"jj'P^Jt uputL.npni.l^ptitbX Qptuptf. ttjutptnf; pt/iu^ 
%tutx QptMtiih tftuptfftii btiU L plituLlrutg *ft tfbax 

f^d* Qtut-tuL^ ut pptu^tuttht. pnt^ttLlt ^tuplftMtitlrt tuuf^ bptu^ 
'tilrtftit ttaijjuy Jptui^iltit pttAUit tut ^ ttttt It ttlrpiktutjtpnLUf 
If an pit. IritL tfbtty utpbtuU It. J'pMtyx ffpjlrJ^ L. ttin^tMiithnt. 
ptMtith nnp tuutug^ U^ ptt/ltb tPpttftb bttb. It tAtuLlrtug *A 
t/lrnx tu ptt.tr Oj^ Irnlt tf.fttunLM ^nubltppgit ft unit ULunt.gtu'itbt* 
IrftHf^ tpntpn pttttt/lM tultpttn.ni^tuugp ptuttu tut* anp uuttuttnt.tu^ 
inuu^ t/tujlrtnt.j ip^i "Ui unprt.My n np It. ttnp phi n%itf^p 
t/Atrt* fUrpliu tuLitupunt.lt/ f» ftt.pntl tua-bi tutt. uttux tp tnptl^ 
ttutt-tuTlt fi-f^jp 'bJ Unt-bglrtut Jhbt juttt ttttptt^/J^p lAtui-n^ 
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nuiLuaiiy u^ itst^ ^lt ^*uj ftt^A ^ #f4 pntitlrfnt/ Jp^P 
fAnt^lJ-Jfi usiiutjinup Is JtnJtn juifiiMb uutnt^^n Itpl^i "j 9-A- 
utafnil* MlP ^utuutiuinnAl^ ilirnfA/lt lAni-p tnnuhnit dltsutX 
QfttiniL trtfh JuinJffu fLu/lA* LuinLnn^ inlrtiuAtrtX f^Pf-* 
%utju iui-UitfiVh R-fiP J"l'"/''*ip ifffiffA iMMbHi.uMbl^ auiLl It. 
ri *p aiuiiAf; iun-hutt^ tu Llthnjiibntit sMinSb^ iutiintimJIiiX ffj 
piii m^ii L ^M/^Ltif J^BUipiiy 4 ^ppk*e it usnUt^X Hpq- 
tM-ntruiii^ U^l^ utkuul^ iu tPfrJft% atjtnLni.Up tiitX 9nn L jtiafis 
iiiauitpitit ^YV'"* "l^ A^^ I'f'S^^&P '^'fi'^fi ^' tunlruAx ^njig 
tun. p^t It uia-UMitfiib Jmlul^u^ boU uihtuunA II ^pbq. '^f-jj' 
t9p^ ^"'pj^ J*" jlra^jiuMinnux f^i- ny t{p ni.nbj^ iunnjrqp 
MMiuftaf; jj-^ uhnbj^ L uin.u»bg J*pMnt ^na.tait UMnLbl^fi*^ 
ultiuibhfit jlra.tqu$uX (J^jl b. #14 uitM-uAa ^^ d'liSLnJh pw2r 
["hp '^^ uitLUtintqu athpLni^U^pX JJjtit- tnpJ-util* tuput-Jja ^p 
J*pJftia it^^i IP^^} i/*sp fiJuiUunLji *p ^nqjta It *ft il'ffMttj 
It. iuA- tLtwnttj ptttitit knit itttftt tPff-y aPpJjtb tttnJrtttt tttltX^ 
%tutJ9p It t/ittttttJtp y It t/pttiunt^abt 'fifi' ^ Sy'^ptitni.h n. f*^py 
pi ttpttt.tP jhtitttbtultja tt-ftttt^ fai^pii • jutthap iflrpttati "*i^ff 
ttti^uhift^ tutHAItptPp tttjuittjaulrttt it uatunLU p X f^t. A^4 tutttu^ 
nivt. nptLfa '^f-,/^ b^ 1^ ^ "ih'^IJ^ '" It. ^"il^lP '*'^''^"'i 
tsittlrt P^}} ^byuMbtuLI^ utt-ltttttjtb tljau{p^ Jhttttjiplrt qppVlt yT 
tl*ptHtittb^ uitaSu ni^tttfjt tAtl/u* n tljtliK qiTn.tit tttbi^ W pLptwj 
tPpUhnj ttntutpnA f-Yjl^ "il''^ tlp£tultbr. ttutAtu Lanptt-nt.^ 
U-p^t It ifjai^pt^U-p ^ n a It Unt.pt iu *int ttttlj^tttb i^itt* tlti pi . 
yttt ptuiLpni.U-b Jjt jlrpLnt.nni^in Lttttntu pJittitit ^ LlAttutt'bt.ftjuX 
JJtttLtttfit n tuutttnft^ SL^bt %p' jpLpnLtf ptitLhix JJ^qu* "<-•' 
ptrSh ns m thn^ttttjt.pnt.f It J ^ jtntfittit tttttln(p ifAbt ttpVit 
iutX JJ^Jt b m 'A 'fPffi '^^ inLtttnlTt ntuint^^ tttjt ttp ttptfpii 
ttttt-btttt bltbnfl^ f b tUtCpbr tttt pti.tttbtt.1^ W *ba^ bl^ i/'fT 

p^ tn%£tttn.btb ^%nt.%nA b pttau tAbbubtttt% n ubpttttb tftnjit 
Ip'ibgbi^ tiptruig qnp t V^'"[i^'} "if I J"'^t"' /J 1/1 '"*yp A*^- 
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m '^t^j ^L b'^pip' i^'^i •pb'^b ^ibi b ffr-f^} ^ *^ 

It mih 'lAvM amAthani% uiJitt-Ani^fUr ^ Irmtriatf aPfssffUr k 
/Atu^&Mrf^ ft t^trq^ tMtt^t f ^ bplinL^tJpf tfn*.gtfi UMt^ hqlrtmi 
fAjTf It. Hi tftnthnhtirtrnt jftt.tntfi» ^ j5 ttft IrLtutf SIttug ttn ^t»S 

hp\ ^ b ^^P^b '"^ bp*V} '" "itl ^l"^* fAttt^ttM£ ft tf^my 
ut utftttitfjfifU fLht^fy L a tf.lfttt.fi ttt ttj Ifplrttti^ j^nfiittJfL k 
biP fuauttitLtJHt fj^Sy bu tkttfitttttf.nttt.fl-p tttp ftlt^ ttM^nt a 
ttft tthtttkit jttMttttt.SL tttuttt^tttty tti ^ifl' kttk ***fi» "#» f^i 
4* ftp jttptttjtP fAtttl/fAy tttjf ^t/ittitft Jtttt.l^ttt tuji ^itujpttJ\ 
AAM^ atuit^ f^tnt.fiHr IftT t/^^ttt.fJk Jfttttfb %^%^i^ tUt^ 
ttmttpnknttt.flf tttuni-flb% jtufuttttftlfX ^ tfft tifi ^fkp^ttt.^ttt%g 
fttPttAft ,Alf t ffuttu ttt^nhSb ttttA2tftt9flnt.flfi% n ttttttu^ft ptatm^ 
tJW ttttu^ktstt^ tAtttkktttt tttttf; ft Jkta nuttnttXb X jS ttft ttft 
ttntt.k tt-fttttl^y itfJ^ ^l^'Tr f^b"^ V^^ ^ ^ttJtttmktuti f^t. 
tttkii fAi qiu^ttttfA% ttttJttprttAftj^ tuttntJip tkntttatatuttttL t m at m t ^ 
kkt LtttiUrttb-tttt ^P^t"n F^^r '^^V^ ^uih ttft tttttttttt ft afktt 
lAttttkftt ptvhfih^ tt^ ttttt bpb>B "^^if^ ^"i ^'ff'fpb'^ if'^^i '"^ 
tttttaktttt qoLttAftts •Tti.tttbtttA^ **UL tb '^*B b'^"* ^ttt ^tt ttft t pttjtt.^ 
ftp ^tttputttuttfktttt ^tttftttf upptttf ttt9ptt.lTtt.pttt^fl tr% 2*u^bt ftpx 

Uptf.* tfJfttttt.ttpttt.fl fit ft tfp ^f i^tttjptu^ttjity k i2,*^ffttt f^. 

1^1 ^ttti.tttftttttt(^y puv fl^ k tttup ftittttkpt ft Mrtf» m Auiy«. 
tRutPp tttptuuaft fA^pit ttftbtttkkfit ft tPtttpSHtft ftt.fttttj\ ^ m^ 
fAtttkkttta ffLtP uitP fpttt.Sk m^ttt.fl^t% t/ittptHtttti^y 9^ "^ 2^ 
^^ttttfttptf.ttt.fl b kttttP ktttftlittit , n tfft tiktf ttftttptMmpMtp • m /mil^ 
ttttt tftttttftttttttttkktuty k kti ^pty tfjAtttttJtpkflt 9kpt/itt,B-py 
jnpu tlkpikit^ tntti-ktttiX H^ff tfft ttttuttf tttiittat.jt itrpfHt mL 
o-ttttitttf k tttitt/iu^ fLhnt.fl-b%y "ifr "P A^^ ^ b'^^'^^Lff ^/^ 
%ttt.flpy tttptttpktttf Is ^2"fi"* uftt.pi.b tf k ttttttttak fi*f(fy fy 
A kttt.ttl^% tttttttttt pX ^ttt% tffi ttfttujbttttif fttPtttitft y k 1^ jU JB^y 
p**ttg *itttt.ttttfftt(p^ tfft AIP^ "^'"Uf- ttftutttt/iti.flki pttAtt* «h 
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"ffp ufUMMtf^tmajfj autiuiafjut. ^p ht^SfijAl uui Lu tunjutlra 4/'» 

ffatL a/iuMtfftit hjJIruii muttAt^ Muttfii^flit JmnsL Lustnuinlrusa^ 
k. #r4«fi.o4^ mm/* ^p*Kp tf^fiSfy i-uAmtn.p-^: pt/aniilruit iuuln(j»y 
jS ujt uibktnunmutfuup^ isuuiq ftifiuUJri jS nit fi^ft-i it- flVfMly 
^UMjUtuiitfJl^ |v ut9Jt9p9n.E- %J qtrnhp^u ii air ft if ft n^ it taluAt 
iuttUutn^mMnjtiUtiy^ ttit tuJiriatuaMUL.tuifm§i»^ ui&tttJJ-p%^ L. uuT 
t/ir^wtaflri^p II Jtttjutti^m lr% *bu ^ t"'k t^t tt *"ft) ^ ^ '^l"ti 
li. tiutilrittruUitJ^ ti /"*/"/') O-trttLjMtMffitf^ auttlrt^ it ptiuiitMMat tt\ 
UlrJ-lil ta§M tuttJ^tMt L utii ^tutAMtblrtft tutflrbhri^tfpy ^"11 9 mnUrtut 
l^fkft h iiMUft^uAitti*^ it *tu«t %aiut MMtittl^p tljtit tf-nt* it anjuiituttniJBt 
JV4 tmn%ttt^t tmiUHu* L (tt-n atitUftit tuttft tun. ^^9lb J^pJ^U* #r4 n 

fft-pk ^t^t^\ ^^^MiM«i#^«i#ir%^ L if J ^Py ^ofttititulftitiA^ ttyf 

tfft Irmh. %fi P*"" ^yfi^f"" J^tittatptM-f/-br%* tftfjtni^auLJtptitifgttlA 
Ibff ttf^atnti ^ tttit&jf It fini^ tttn. np fAutt^ptrmttttit Urpojtp^ 
^in% PMNff '^f"'ifi' •t*'["'S b tlirtfux Jittif itH^ II tuuft it «if«. 
tiM^itt f-htMf trtttrattf muih f-nfJ ptu%%^ tl^ i\p tut/pttjuiruap y 
ftffi* ptatRittM»taua'trf U^l^ ttt.p qittttta^^ tiAtPfftlftitit ^ jS tftt 
nt.p mttupirtuf f^gft^ np ffj^'i* fitnt.t (ft. tf-fttnbflti; jmt-f^tny if ft 
^ II tittf tlriftMt'ittttL tuttLt£^lrtttt.U t% y nj tnlrnfi ft tnirtfn9^ tfth^ 
tftnftitPantIp UMnju^trgltftttity tittf ufiu^tftob tutM^lrutf 1^3 ^tutLtuit%y 
tfnp it unpng tMn^^fgit tuulrt& tnn^hfy tuta. ft jtuttlrbtrgntiin 
tflrp ^ipilii^ ^- .?»/» it mi^uijftb'h ufqtt tuu^ J'fi" ^F} 
ntamnit Itiffunpp nf^ irnlfbuit.ttn Ifnuliatb nutJ-tMthnptL.jaty ^tauir^ 
tftmpni^ jtuwtJM^Irauflt y It p Jf'^J^ funutnntftubnt.ftbu tHwptta 
jtiy miftt p^^ if^ iAptf. jnpJ^uitT tMtfnjtJit '^^Jtut^^pi^otf ^P^ 
IfOfti^y np li nta- tf^fmtf ^ a^nt-Uh ^ ttiifUfi tntP li ff^p u*^ 
tLMt^SfniJJ^ £i ^irtniiJrgtttu l'«/*4 it titbtniwtflt nj ff^S " tuutuuft^ 
Irft^ It tutLM^ tiiuft tun.ft tiaii ^opf^ ptnUi *B aft funutnntfau^ 
^^ij^k irf^h (*"»<- fi*«/) ^ "l ^irn.ui%iuj jifigu jntJi^^x ptiyg 
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ifa^ uiu nnjiuijhndn ^utjUpi.n JhlAinuiji quia'unpbub y npnal 
!~ iPpuunt 3iupA auAiiiU^ oiltnt-bu pifuMUuii ununpbin uuAto^ 
p^Unt-UphX ffp II ^nMMjytM up pin thnt-i V***^ tP^ kpu/ulrtfik 

ujiputu ilrpy UMntunuithpii/ iupput ^usipX JJ^h ni^plrttti L. jtitA 

'bpktp'^ /a/1 4 ^f"i it fr" ^pl^"ij&) it t^^ ^^ "i ^pf^'ys 

tfluhpuipltKb n\ IrLlruaJf^ iutLHraxpitu inpJ-utiP trpltiuta ^ u§^ 
it-tM^piruftO iftUM uin-ilrqt flpf- *»tUMput^; jiuu^^ p p^^n O-UMn.^ 

UUily It ft ptUplwUiUt2U9plfb It. jt tItltttttM- iAtl^tMtittMMt MM^ptftttt-f ^ 

jS tfp tputu tuppbt tMt*/uikpttu tibp oa.uilrattLM^ni-^t Qp '^^pf- 
tupiiJrojat ptlistutt^ iuvutv'pit up Ltyutt t/utpptutii \ 

ft ft' ffittttt. tt/bStMMa.tMMpiMip tttn ^op^^ ptMtuity^ trp tuUtf.pi^u»b 
ttwtP tfftttiu S-%ttiitttit y II ttAtf*pSln tftMttlrtiti pbttt^U-bl fj"**- 
UtMSjit pt-p iritttt^tA htPtitbh arlbottltit &%lrtMifb L. ^tuaPtua^ttt 
*Up^ thi tMMtuitpjtlt tttiint-Utbfi li^ "P'ht') ituttitiiirtittj tilra tMtbtat^tib 
n "pttS aputiiittt II i^'p.lrtMtU tfju pbitt^tr% ^ jp tMp LIAtLuaiap 
t"P'4. '^tl.'") ^ ""'' t^P'l'^p ^^J*} ^'"Pkh ytt/pt. qjtttuLjtg 
b. J^titupg t"! ^'^ut y ttpitti tt\tnhjlriitut.t9ptutMa1i ^ nttpttd^b 
^"Up * kn ttt.pbfflt ptuitit fi"UlP-***^h ^ ur^Jf^p U tutt. ioi-i 
n tuul^ ptiutuutntiMb tut^lrttttupttiitpK x fi^H P J^'^p^ jLtMibjtu 
J-aTlau^ titi tllrp tPpttJititb II tl'u t/lrpttt tltpLnt^h ^ tRuplRitu^ 
If tut. U un,utut.y II ns H^S "t^phj^y npnti ftbk tp" y %nt.tMtatfUy 
ttsii ntiitpttJ tutitpiiipnpilrih npLpI' piit^pX L. ttuanub tM-bpnt^ 
IbtuLnt-pu tt-niinij tlftyuty junbuip^lruii titi tilrp tniiopftiiutpuipy 
iittiauiabnLJJ f^ y L itunniuinnt-litp ns Uibuitutnni.ba atPtupiL^ 
LiMMibnuu iiMiihnLU t/uiilrini-%iix ^ np ^uipnt^uui ^-upitf uiqptti^ 
ititugtut. tl'u Jkp m a^phgirpiLMy taji tf^^ %/» uiq^itiutnt.fifp% 
^tupuhniuuifnt.jnx fjj'l- krib. JiupiLy L S-%ntiiq. iPtupSLtuLiub 
tinp ftlibii^l^ bplriui luuttX t/il "p"/ H^P pbtit-u^ tunJktui y 
atljttuubfli H *bJ y Is ^^J^fiint,^ t/iiMptlfiitb X nL.uuijt It uki-tu^ 
S-ftii «ff/ tMiulra(p t" P k'U"^) " li'it-liop^i } ]p P* tPpSbni 
airiMit tfbiiiy np It. Untiin. ntiif;p ttnp %tulu jS aAOuihu p 
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^on^X f^i. qLiMina-lrutt mPuibu jutjb €f u Itnspt uLpo^li *t-ntnj 
fLuAf/fty jnnJ-tuiP IrqlA «/'nLS u/htfa. ^ wtitrbLfih ^ L tfi^ 
uAtntrnjty ^ aft ilShn. ^UMifttuhi^ ft t/ff %j^ p^pb 'hp^hf^ 
uih^tjubiuinu tg-ni utubtnij /9^" t^P iuJI^ iuulnP ^^^« 
,fiL9 jp utffblrjig uspnui^iuJUt.. IrJ* IruX j^t. uit t^pV- kf Jf^f 
TM atuppiu^uiiiy np jt pvi/' ilrufffiB triTLu Htut. ^ il*pSLj^ 
puiuutLusit^ if tfuspbuibfitPy tun. fi ttititiLfttPuAnt.p ^2f^ fr'' 
uia-tuttti/b ttttliMtiitt^ux fjtiut^ tlti npnj Irt/b tnutuapy aolrp ptP 
'/"UPy u/tC^lt ft J* hitlt laft iuih{pttA nf*" hp^ ttP'h A P^"9 
UtitMkiut atutJrtnpn- jtu pituLntSL tunttnuftu n p JfU^ put^ 
plrn^ftpx fXirp a*UL.I^tn tC unb tAtuu attL^y tutp L otg^iubtup 
y### tuukJj^x J ft n^J-ttL-tuplruaftU mPtii%j^ jnpJ-tutP u»aiui-ft% 
fttt-fi^trb l^p iy"^} ^ 'ff* u/b^tut.tutitt9t.fj-p ^pl^tii^tiiituL ^tff^ 
^lA tfiMtitXphu fti^ptrtsAffy jtMiL^^tit aft L ^IrfJ-uibttututguiitusL. 
tut/putp^ufnifJ-fi J *p qp ^plrtujjiu ft tfp ttutAJf^ft% ^p tuutr^ 
L"4y '/^ puipLnj MLnpS-na ti\ utttAlrtfh f«P^f Jt'^plt^P^) "Ul 
ilia ^tan ^tttnt.hy aft n.ni^ tin. at nut if lutAtru f^^f 'tttO'X p^b 
^trUttsAnutuqit i/u/bbni^{p uitnfb tanit^ph qtrutrqlrauauuA 
^poitpij^y ptlrintf f3-^ Htui^ mi- ft labn^l; x ufjl %p qfti^ffg 
uiJ*ptMap2tnnt.aii LIrpftatA uitntn,itu X ^tMsb np ntt. ft atria ft 
«/4^9| fi^^ tftdtupU tiihtRnntJp fuoubugft b nfipin %p a^uaU^ 
pni-f banbuiunfty P'ftff P^ ilhq funp ^ptLtuu ptuft* frl^ug^m 
b ^phf''t 1'*uf^'''^'i''^t^'F ^ ^bf^ualanuutif jfii/uipni.fJ-pj uy£ 
tfbn ttpna qftinbtfnu tflatu tupJ-taabft i\pts/b^uibuiptf vi2^prtn 
tftpbnL.px b ^btt-ft tMah^tutiutnni A/^ ^ !]p 1p ^f^k V/» '{ft /*/*•" 
*luut-ftit np tuubi iiMiUtt^ULta^pX ^}aPtupftiuitb qufjb f /* f* ^f^P^ 
bph Jbpb uii^nt^fttr^ it'^^L ^"UP ^ ^^luitpf^ ft 'btluA^ IPP^ 
^inL.p%^ np utiati.p%^ ^ qnt utnbno-nLMta-u ^ unptpt§t,fi^p b jft^ 
tltupnL.fi' f 4/» f^p^ ^ "{Jl ff^l "l^ ^iuhqfi n^ J^pkP^ ^1^ 
tui'UfjfA'b pUttL.f^y b m tupif.bi\p gftlal^p luptPiutn uAuttqtu^ 
btuhtit.U't np ^ tuiutubtuitni.fttpix b ffi iAuab^p Jiu^lftu^ 
lUusutttia VP''l''pf'g" lfb%t^u/UnL.p^ L nk gfth^p u^tnttui^ qif-tu^ 
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^MSfLmtiiJMa tf^Mmj iaAJutnaffiiifi mp p Jlrnh^ ^ mtf9blrtmi.fi'JC%^ 
nn ^ ipht-fm4.pf»%^ uAuLq n.mAiU^ mp ^ S-ulp. k. uLammAAx 
Pitng iju iff qpuflsis iui ^utuuttutmhJI^ li'^^l ^ ''^f 9 ^ '^^ 
pna JiupStnju itfiub iMtiAnvj J^tffiii^ U tfpuf4fmi.mtgt%&t fV 

MfT p Jknbl; ^ aJJtutu U amaus% y HuAlrt L smf^iq jS 

%t»JtUi.y n %iPui tfpui%tui UMuIrA* U mj t*p In J§nplfambfiaP i§amk^ 
ppt.phuifft Ir/J^i qtPffStf piint^fy nAji ufypfp% h-PV TV^ 
O'd ^nqp y ^fit utpuMMAI^ ahau uA£uttLUitq h a/mtpafhVk 

iBathlrt(o mLirbitJMthfA ^ jMSKUt^ tpi^ifli S f/^tuasi ma^ptrSL mti-^p 
puAab • /jL Irnli un. x f/i. Jti up Huml. m tPpMi aiti U atJLut^ 
b%y iuo'iu^pii^ ^tupuuiajtpuiii/ a%fin "bp • ^ aap Ul^ #94 ytatut. 
Aim^y U n\ tMisp mS^ fi %JuA^ ViMbau^. pulf fJ-f^ tmi- am^ 
*hf9ajaAIA afbaas aui-aaawtitj af^jap^. It ami- aPpaftaga ia. •Tmjam^ 
gt^lX aPafii #fj hp "Hi "'Vtl P^J9 Jpuaj% ja IbaA ^f^pla^ 
aaJraa/A qnp ja lfbn9I^X aafa ^pf- nji^ iaa&aMa^fiia aap Akamai 
qbaaa^ It aaja aBi" S^aQ^^"/" k VulraMtpay la ^a^itausna%y ^i'S 
aa^faaaraaaug na^ja X 

A** 4ji'"j"^l*b ,/«'7«'y 4iF^ W>^ Ify- jv^^at ^ ^'^gp 

npaLpy II Laa^lraanVia aMaaaba^a^ ip ^^aPaPaaalaaaaJ^aX UpV- vh aaap/jL* 
auaal; amtaau ^b^y np fa aap pan Laaaju^^ a-%la-aaaal^ Ira/iPaaaiaaa^aMaiah^ ^atL 
alaMaiaaMa.^afah h auaaaaagfay L aaa'iaaf.f/ta isaaaiaauLlrglraaaa m aflrp pp^ 
%a^traa ^faialriia afta aPpiHajlaX Tmi^ q^aapaaf p^ ^t/^3tafc.£^ VP J^ 
pMaaia%y "fjlh ^^'^'''^"^t'i* ^ if* fJ^uaafahaaag aajaiqib i%aaa%m. 
Ifptraaa^ aap ^ alirapay taafutq ^7^ ^ '^ft ''^ taa^plratta^ fa *PfF^ 
Siafa. L maA-aaaa-falal^ ^i/^Sacytf aap Haaaa^ aPpSlauatqu % jfi Ji 
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Mr a nniLft. li uinLUii. Mruy "fU /r^Afitf^frf.^ jtun h tip 
una ftunnu y L li^^fi uihnA ifr ^i^'^'i t/lri-p Junp^nnjntl 
Julru aft t/usirnt.L ui%nLUt%ft Untiitf. Lnlrutt nutn Jtrax JXjt 
tMiiu ifuAni^L utuuthnp. IrnUauit- Qnp o-ttt^^utlilruMa bnLltbl t/hq.n 
^pipp uiUiii.fAy IrLlrtMst ft i-tMsn.utg h-pLnf;* ^p^kjt ^nJmjuiu 
autJnnutputb^^lit y ^pUhs y^htut uiuhand^ juuinuMunujJ'p y tu^ 
^nt^utbti-i ahtuy k. ^op ^uiinLfJ-py ^nlrsuiuib tilri-fi htnn^n^ 
^JU) M. Vp juipittfirtua tflra nLutJu ^on nn ^uiSirguiL. %ntjutt. 
sjuuiniraitLuuMbiri uttnu ft %lrnpttj irnl/itftgl It ft ilrttit ip L. 
intftMit. tttMt%ftstu n^ C^tMM2UtlrtMttt.ntMfhlri ^ P^P^ M ft' P •pF 
^lEf LP ^tn2*nlrtftnff ^ titf* ttft uti-^ ii2^ptntquy W tuf It ^ont 
fftf tuptf.lT€^^ ft ptp^i/- ^op^ "Py ^ t t/lrij^ kt^L ^lf2utl^X 
fti'jA tft-uui-un^ tttfbq utulrtttuU ^ fa 1^ ttttutq uftplruin uk^ H"*}^ 
futup^y n aft ttnpit^ftb pt.p tfpttta-fA kttt ^ aft tii np ^uit^tu^ 
ttttuug^ ft *liiu J ft Lnpfip^y "ill P^k'^mV fkkutlitMb ftZuilpiui 
npii-ffb Jfttua-ftli nt^plrulti; ft t'ppif uttt-ui^ vUbtufltt jp ttft 
Ytau f; tPtaptt-tuglrtut ptMnttiX II luko' tl^ptfbgatx It tsttutq kpUlrtut 
npntt ft tkpLppu ftp II tuu^l ff p ^utLtatittttj thu p'^^'^lfff' 
aLbtiibtili JCjnitlfitu II tap ft ilrttit ipy I*- 'bntftut. ^tut-tuttttMa^ 
g*¥J3 ft ^tattpy ^tui-tuutitl^ tuutrtulty ft^^ ap ^tui.tuiittttt jfiu ttj 

^UiLMtUttUJ jftUy tttJl JtMSttM^ft^ ftt/l DJ-jX 

JtiLJStpnLKt piti. illfiPy k tttajtuytuutupnt-j^ ^tfJ-tuint^py jkut 
p^J* ^"U^ ^ututntutnhuuft tuu^ '"P } J"P'["ifi'^ tPop ffJy 
Lnjtrtuu ttuMbnuU fttl\ f^^ ^pl puatAa ^ /ri tMBba^fttntugtut. fi^l^ 
^%ntiMiL. Lplrug^ tanp ft Ifltn^l^ iPpSLgl^i^ ifb tflrpx (ft- f-fi^ 
tsil;p fiH Ln^lrugft ^ti ju jtiiJlr%trgatitg np ft ^kppty Irplfitftgx 
uit II ^op lAnp ti/bntitb nptt-t-ttj tututtttHrnttf^ '^pk iH^I f* ^P 
t-pLpfty L tnlruy ftl^ ttft *^p^ uAnt-tatli^ '^"iiP h^P H^^^'fi' 
pi tPpSLj p^p'fj^ UfH"* niLplrSL fJ-f; tM^fttit^ qfti^ph iti^ t"! 
pi iyM^'ptitLtry np Htutit tPpSLtutqu* tHi-tua-fttM Lnilrugfty It 
o«i#^ tftanlrtyuptupX fiuL ftl^ n^^ uta- L tftntiAtajatutpu J**t^ 
t-l^uty It it/ittt-l^uMu QUfJu funp^trugffit ntPutl^p X ft pu'M tikp^ 

9 
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ifAx 

S^ft tui^ uiiinLjA^X k ilinptf. kpLlrmf^ J^wn^^iUbX 

^ffa ^usLutintunfitP kffhgfi jipjul/b anp Juoukgutp ^nj^ ^pn^jt 
tj-tut^Pfil fjf^h 62^Jfuttqu p^huilikutfk tui- ^ J\f.lftt jkp^pfi^ 
tupn- utku ufi '^pV- WuA^UMliUMtp W pu/bpk aPptf-u/bui^ ^ jp 
ok uih^uiLjuutUM^ft p^HL^p fipkx pu^ plitul^kaug uii- jkptfpff 
^ Jq-kii* inpJ-auJ* ktilA »/*q^y tMMu^ui fj-f^ n^y ^p '^P'h hs^ 
^pauyuttkusn.* nfi ***pV- k i^uabAu/kiupn utpJ-uibp ^ kp^ mi 
jh^p iitnauani.uta-u l^p %nLjuuuiUMakiUB iuO- I ak iUM§tMif^ 
uMUtpnAuikkpiij Q^uy k JjiUM^utJiii.n. naitkptJ ft t"L ^T" 
pkpA* UMO-kpttl i^ni.pp y k nsk ku knkuMpth X puk aaun^ 
d^uMantJBt i^ifp'uttquA k ^ftuiunLiSHty ap pUtukkutg J nkpt 
flC tPnjfu ^ "^y- knkiui J^"i"pt'M" <^^) ^ ttintJrukint/b kanu^ 
utiltuiiu 'tui-tMtfiti-nik njuUfiX |o ak a^pktutf^ fJ-f^ kpn.nt,Mit. mf 
nj^PJi S^i^t'^'^'^PP ^ ^^ uutkusa %iPtuX j^L Qp^j kpnj»i.utL.X h 
Mutitqnt jnpnJuifii^ nnu/iff^ kn-pg lutpnn. MnX np k ^tMSLja^ 
ittutakuMiJ^ P^ nj uutkuu^ aktnuinntSk y puptpftgu uia- y ^pUitk^ 
tkni.punp k tAnjU irht^njktuiah tnknky np k tuu^ t"*k* f^i 
ktku juikknnjtttu t/uM^£uiu pJng « Pt wtuu jantii utjtug 
kiPnu y kuMiP 'bjAy utptnkuAtun k ^utbta^putn ppuAaug p^ 
Jnu Jpbjk u-injiu auiknk jtupkk inh aut juiknpuMjX H^*" 
k tkift uitunppk jukpuiPhLjn kntri ^na.nub y k m^ aPfrSttun 
ykpbnJruiiAy Jjituakffb tunknp tM-tnkuti utLkinutpuibl^ k uau^^y 
tu^au pat-tup qkalauib^ akakpaupaita ui ft pkpawf;f;a/l k aijnaa^p 
takau ft nl^tnu Jjpg) k ttft kakp'P taaupJy apkpawf^^aP Yt%a^^ 
%auk^y ^aut^auanauptfuMutii.ugl^ auukptSla aPtt.p'f^X f^a, tM^ata. pkp^ 
tal^^l^aP titttait tkakpaaaPaiaaX f^L. ankuy P^ ak ^PQ- 9"/' ^"'^ 
a-tMaanaugit jkplfitftg y iriaaiahka ^T alkaM akakpaupauj y Imi t/""" 
kttpaaaa aaabiia.as/U^y "P'U ^7^ •/'"Pk opkaaAfi X jp aaja Haaaa. 
aMtiaa. QJ^y "p ^Hi"^^ ^ aMaaattt.tatitJf^ aiaata aaajptt-p §ma- aaappaaa^ 



Digitized by 



Google 



131 

^iuuitL* unutq UMuhttf y p^juuti^p J-nanilnn.ng a-nj oU tun. iiiai 
t£tanut^itiJni.t jS ap Jjtutpi utnuig utyoQ^y It ^na.LJtjii tniMtuut^ 
pni.ftp' tun. nnu tpUhtngU Igplt tMJUtntl n.ptnnt.li-fi ^ taJ-nttntlp^ 
ttjngit jt^jutitiiu ^ ui ttupttb^ ^plr2inbu J^^pf ^'"/"V '''^"'''^tp} 
nutp JbpntI J^^i- Mt^^ litP'b J"P^"*^ *^^ tupptu^tutfitLy It 
uiS- ittu^Lj^ II iu^ jtubnptMtf tiMUttL^titU^t np jt Ifbttjj^ ^ tth 
tuptL. nklg uia-tua-pit tip btttttUx HjTtt 

fPtuptM^p'gU tutPptubnt^tP *. tuff *gp*^p tP" P^^'HI ""'h b. bp^ 
bbtuj^ jt if (^9 bpbttLQ bb%tijt/bnt.p-b-n jtMtttifhbiig jtu ^ jt Jbp^ 
A.lrhtut J-tsbp gttL.ggbu* p pttuntlbt tuHpit puy ptupbnL.p-p 
tMnitttptPttt.p-pu jp^bugbuX H^ p ffbt/iuhtttt bbbug^^y b up*b 
ft tbutntuit tbtuttitl^t lib i^pH- a-tttbjtgjt ft Jhf ^ph"^3 U^^ 
n.tMthttL.H-hu^ jp tth &%btufit jt IfUtt^Jg b tututu bbgbutt Jlfu^b 
nJ-tPbu tip jutuijfU Attp^jtt. iut^ ft P^l" ""'k bptMtbbtffb ufiju^ 
ht-pttult tPpS/bntI tlti tuJuht^U O'/ { 'Stu^utbbtug X b tlti ttb 
aDo- f^p Is pUttt-b^ ^tuiPpgLbtittp iLAi jtut^fttulrhtubtt/itit bbtttbux 
JJntL. a-tMthttt^gtuL. ttp tututnttLMibtiMU pttuiplt ^tutPpbpbtug tlti 
tibp^ p tig J bpbttL.g blrUtL.taMUttL.la git y b pUjflt ttt^pbSb tuu^ tutL. 
^pbtMttttit^ ftf^ tttpJ-tutP ptupiptugttLgtuitpgf^^ f'P^P '^ til) 

ttuJuJ-tutP uftuttuu^bp fH^ bit btl\ IfL. ttft tuptL. tu& ttiUnL.taaUlg 
t^tu jt p-btPtMaittast^ b jt tbtutntuit tbtaitf^ tPtfpl^ht 4^«7 ) b 
U^tu nptPtaaia p U btPtaaU ^tuptut.^ tap bpbbgtuL. p ^tuptUL.ttt J^ti y 
b fii p^bLttbuttt btttpPttaUgy "UL P ^wpauutt ^pf^tuuuttuip * 

attpttLtP b pbfJnf^f^tff^ X Uj"t- jnpJ-tutP tup b iiiu- tatUnt.tu^ 
%btut b ^p^tuututuitf^ t"il t ^'"P'^'-y ) •P'"^ lh v-^ufi. jt 
ub^ftqf^f^tPy tab U'pf- nJ^ iuS-tu&p% tip ^tyuix fJj~lX 

^pbtutf^ bUntitLjA I b ubtug ttubnp tfptaajUy b tlaup^ 
anbauL. uaap Jh ml 'Uu tIjiUib gtuttautjotatU b aububaua j&l^ m 
baupf^ lopbi tun iilau^ b puLjait b^tup t^tutliiftu^^f^ t^tttuft %p 
la tPaupaup%^bfia %p p" %f# ^ b tuu^; jf^'"* tupiktubbtu f^" 
qb auaLJUL.otuf^ x ^<- auu^ nj tupitubbgpg p'Lpbq ^ bfff^ #ii 
au^bugbu qhu X b J ban utubtUL.ttL.g tuul^ lua^IrS afiaau aaaUt^x 



Digitized by 



Google 



132 

^i. Lnkhiug quiiattiii uihqnfb unhnpplf utlrupf^ utj^ ^ ah tmL^ 
uh tt'^wS' utu^^ 'f-k^ jtmbn.ptPuA^ Ll utiunlrguiL uJitiA ^kiA L 
iutq.lruin 'UuT utnblflfii jnnJ-tuiP utbg utlru^flt m | It %mi 
Iffjp p qutithrfif^ pLpiff^ funn^ntj-UMfn trh tf^plrglrfng frJiu^ 
gni.uta^A ^ an %Auf^ 1n ut/iMA(^ ^nl^pgu ml q-pJuAut/u ^ f /" 
utnit^^jfli p tip ^p ilia pufit^lr tail utn. itmt (futLu*j% tuutp^ 
uttrujrMy *5 ah Liaio-b-pih-uirM i^ffb It *i(S ^tuttM^^uMlrimt mt^^ 
ittLfJ^ti an urn. p %t/tMJitl^* TP i*B ^WLJUutnalp t jtrmttA 
J-uLu autn. *Utu njupintjIOiitt IJqJ~^ Vifi* utIruA JiuanJ^p am 
iPtuputbjkpb^ ll oinhupfli *Up iih uAaLJMtitf^ tuiLmlp t h. m 
una JputjUy "HI h. a.putf^p tua- 9-fit ^ ^</*^fif «*i. A^ JT ^ jS ah 
uthuh tuug ipMo^ f-h^ jtiAn.pi/u/it ^ L utuiphgutL. utbHu hJ\ 
iuS-f^ 1m piinL.b- f^Ji/iMihaLpt^ tuup It tnlrujtt uh^ ^ aft ^ %Lm, 
pufq.pp f^ai-fJ tr% ^opt f^utqu /[n^af^ ^A^^ £ ^Z*^*^**^ /■•* 
ubpttl jn^u 'ifl ^"p ^ "^ uinbu^tfit *Vjp utku^a^ h. ny tMjamh 
*Up nAf{p p ikba pUuiblrtut^ ah aap tan.u{pirujgli ita tLaLt^ m 
^utLJUutufip ft itut l^L. qjt iua- pi i^^putLa l^p np tttupatk 

shp^ "1- 'p- J'^k'^P'HI^ If- ^''"-'''W''p*f''»gn*-*'gh uppuiouiA 

*i-pp utuhptj I ^ qp UiUiug* utug lap gjtubap^ jutpaugbmi 
uthggbu p pJrlt^t b Sbutugbu utbn. b tuputugbu uAkl. ab^ 
nuA uhy np bpbbu'jA •B^l t ibutn^hflt jMt jhpbuutg f^am^ 
Lutt bnpnp Btqt X ^ qjt nlit ^ tfp9uta.butiag b bpbnLqbmi 
ibuutuMit utbgntg qt/uiitbaiittA pt.p b quiiP (Aku p^-py b. Sim 
itu Jjtutpt b iPutputbJ^p "ftp p^ 'biltsiX JJ^Xl^ 

fjpufitbtpU njuitp^i qunubuMtp tabu p tit ttMtutntfbpttl tiba* 
tab-utaif^ff tauf^ jt tabuibtu% tj.ff2bpttt^ b tu^ut p^ tutPojtu brpb^ 
^bftg a npti.fr J^O^ f'ilP ^ tlfiit^b g^fiit taLat.pglt ^tauuA^p 
b uttL9p *itp' tui-tut.^ b %tr tant-tuL. ffyp^'^Pp h. tututahu k 
O-ft.P'p^ b uitP ^nt[qj^ b gbup b tbqat.^ %st &tM»taautbm^ 
girit I jt^jutu^at-p %p ft^ptUL-p jtHaitg ap aj tuhguift^^ k 
P'^P^P'P %/» nk tututubtstitbug jtl J aba ftl^ ajt '"pq- "^ ttq. 
tutu pqut ptu p tnbutstitbptti tuubt*. qjt J ft tplftt%p jnpag ^ Jbmm 
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tl^* qji f-f"!^ ff ifyitrtLfJ t^ ptPtuugp bnl^u^ptsttt^ ftLnrnf^f fi4 
unuli J\r L uj uttLuAg ttqlLi-U t U ufu J^pJ^fU OMaiihX (Jut^ 
Uuilii an %Jut tnnuuL wuf^^ L UMjutqu ntHUnnh L bnbbghun 
lhyr"''^''^P'P it qtittuut^L L qftlipnLpitX IfL. utuutg A^^ •** 
it-t^ £l i/r#i{fi(p It thanLji %§§ a-UMnjistlruglrb U/'f- •/"/'•' 
J-uitP It p J*^buUhu nn 1s Jlrq tftJ J^iu&jtVb uh auAsit^ 
i-utnjMttu ntiifr quututgttLjM^uuy U q^on p%luutiat9L.p a qf"-p% 
u ybtUL ^ tPfSHtnt qiitu up Lnjuii ^ qh "^PH- tunqjr^n m 
ftJiuug^ iti^gsiO-p'ht ffqfu ^u/ttyuinuAuiu ^p^ It. U'i^ tujttnntl^ 
MMUt L unt ft Jfr ttf"}! utubt L %frpii^ U m uAfgnt-inf JpuX 
J^nuihlrtlfb ufiju qJanbutbuAa yu n^UM nutUu iuututtfbinil Jbq* 
nn b muf; q3~u Ann^pii '§Ai jn}F" tfbn utJIrU^A £itn^utbbt 
qJtu^t [ft. A^4 utt.utUn.butg Jbq itubtbfA qnn b r^btututL.X 
f^t- fJ-J^ ^u JbuutL. tj^ii Jbqutg Jbpng m^ q.nng^ b qjt fftu^ 
nbgtuL b jtunbtut. jtut.nt.n bnnnntf.px (Jn. ttnut^pftb b ftJiuu^ 
anntitU aubutnnu^ ^^ ^UMnyunbflt J*pSbnd JlS tfbnX (JJtq- tfbb^ 
ittttt ^tui.tutnutgbuMtttt qpin tfbn jti ^u ft J^bttyptiu bbnutjt 
irnbbtuty jp^ bqbuit tf*n: m tfbq tfptui-pVb iu§ njuH X J9^ 
ttiptt- tunnJr4\p b q^uinjutnu/btib 'btlut ^buibbgntjtgnt.^ b tt/U^ 
^uinKUinbtb tuui^bu gnt.jat ntq qiiia- X fj^tqtu nt^nbub jtun^ut^ 
pta/i{pU bqpgb m uAoni^nt^frFu pi.nutgnt^gbtut uuAbit ^ b 
jfti^pb tun.btut qnnu [tt^nntb J'ffS/bnj^ JtS utbtuuttntfbtb afbtu^ 
t.Mnnt.U trli^ b ubtugbng uiitkutpstunbtb Jpt-p pltnt.U'p'Uy ^ 
up uA yunyunbtpf^ uga-nt^jj-pb y b m ftbik ^ptU2tuibiun,^ J^'P^ 
J-tMtiP b AntU qJutptfjyu ^nqjt utbugnt.j^^ LH^tqin b bnbugl^ 
ffbi J\uuJ^fiiUy jfft^p fLitnt.ftp% m pi^ kP L> ""'k^ifi' "i^ tuu^ 
tnt^pty ^ppg^ piPutgbtUf^X qp np ^.P^ ^t^ t^P^ f^^ "iktn 
b Is fLbnt^fJ b-J^ tafU^o^utJibab b uiitU^tt.H- ^ utjt qb np bp(^ 
njl^ otntun p lauiatitg X Hj"^ ptHuugpu b b tip tuSHtuAg 

ttbp ^pkii^ ^h b^ ^'v^s'va j'^p'^31/9 opftfiutiii^^ qp 
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pUtnuMUni.li-fi utn.lruMM t/iuntfpit^ L SKtutg uAphqjntiiUML ^fp^ 
kUinuiUuig^m ^i-nnuJ* tAnLp-lPit /f qui& ^ nn li aMntnftg% ^''^y 
%%U'^'''''§-"P^^I ^P^'^^'H/hp ftJiuuufiinfb t/hJuf^up^ ap ^umlmm^ 
tnutuglA ^Ira nnp jf^fl*» " utn.u^lrghpy uin^jt J'y^ "p ft 
appLnnuigU i.lrn.UMQ utqututlrug^X ffi. tuul^ uyutMfu^ It utn.glru 
A fPlfi' q-lfutniU^ h. ^hngbu p gutiPu^pp^ Ll trnpgp 9nLp% 
Qnp uinLltnLgnLM h a^hutntU utpjtA ft gtUiPu^jtl ffu tuulraP^ 
ajt LIrUuMg op^uiLlg 9nLpU^ It ^ Lh-u/i^p m^ pltnLfJ U "pf-f'^ 
n jt tM.lrmnt I'l'^l p ^^pk ^ ^uttPiuq.tynLfJ'tr^ puAp^ UMtuUfm 
tpuiP LlritnjuitutgnL.gNtX Hjl jnpJ-UMiP ^hnglru tptut utu^ p 
guitPts^pA trnpgp uippiiit JJuttu nt-phSHt jnpJ-utiP hnlA Jiup^ 
'^F^) S*^ Offfif p jt'pipt tt^S'"^ uiupupin J^nfi* J'UMat k 
ununu Qnp 1S tflra Jiu^ kP^L '""t ) "/' ^ ^ piiL.tr fpj 
uItumI^Pa pub p nlt-itttuuuApb ^ tupqa- It. uthtPu^ptat^p utulgp vpf^ 
pttuui optii^piiy "ilL ^ P P*"9 ^""'^i 'fi'ut p pttiUuiltl^h ^paa^ 
Jityf^pl IfL jtujufiil^^ jJ-f^ ttjiutpif. iPutpjJ' l^p 'f'Hppp^ utfuuiph 
in putt JJjLglA uiul^ JutjJtpbgbpttit pu ^uttM bl/itti.utitltuy L 
tputtut in£p^ b butpifpp Jitthht^ b qntttut^ b ^putatttttbua^ 
nP^^i) k qbigbb q^uttit Jjt juttPuth btbgbnl^^ b tiff 9py 
^biitfjtALty ^ b tt^utA lilritqjuit p uttLgf^ b Jltputftgl^ juspbmb 
^utLJttii uufuAbinj jt dp fpifi' lllrbt^attittn ^ b upubbugf; fi 
tiff uppbgbptA jt uLtt pnuttttbHrU^ bi-fFit utUiiJuJ\ b bnbg^ 
uu^nLpt UipO-* utul^ qtfbq tMtUiPtt^png.pu a b ptuuiUtttt ttyaunm^ 
ptbutpt^ b p tPutpSbutbufU btnp^pitju fr putg utiut^pi^ itJk^ 
nJrptLp-pit upuutttLJuiNt utpjtiitlt jp^« b jt Lbttit uffj JbputmL^ 
p-b% iPtt^ppnL.p-pX IJutlpuJU ttUMjU tnbuX ^ taft tbnbtbutt h 
%pptutfjtjitb • np n til ft tttitiLittfp btfJrptiu ttopuLbf-f^ t'^P^Pfd^ 
ufpiuitthpii* IJutttugnt.^ tutt. ttttJ-tPt /utLJti.gi bpbnL.g %a/m^ 
ibgnt.gitiit t^Uy u^ a bp^ut^g Ifpf nptj^tg ^ utji h J^ttj jkp. 

iint.g juti^ttt.fi^b%k 1^ A ^^q^k^l:^'^ ^'V'Wd b Jh'-RT^ b^ 

tPu^pni.p ^utL.^pit qjp tt^ tuputp Jbqu tffp afbp ^u ^u y uyijt 
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oMtiih up. • ui&ni.p^gi U iPTpbt.p-p'b X U in L unit L Un.Ang 
'iiubgnL.gutitl^^ Ju jt ULtunkuAg ojitnjb Jt jl^'nlll'P ^ j^ Jlr^ 
nni.utny j5 a ft ibnlAt^tg f/W jef^ np It i^hiui tpPfrJjfit uppttt 
l^nutftlti lJj"l-^ qp "'Pt t ^ptttjuin ft jlrplptftgl ^ 1p p 
tlbptiLMin It p ^op^ ptttitit iHa- tun. jt up pin unt.u(^ lutLut 
itfrifplt^ It pi-p tfiitu tuutughtuj^ n p iJlrpni.niu p jlrpuupg 
p9ni.gh-tut tuul^p » Jft- m np bt tbpL^u* bfUg m np 4^ 
jbpifii^tg npt^jtit *f*^J* M. ll' ^butUh gni^jitl^ Jjty'^ nht.pu'h^ 
pt.pttju JiuptSfftin tfptuglrtut i/ptut iM.iuiPy n tfjt ^tuiPtu plriut [Itbp 
tun. %tut IJtuutMnu tnhuy ttlAlrtut uifh^tuiit h. tilt puib tut lattputtb 
luphtttit *itp ^ tujt nj ttjAhtutX f^L upi^f^ "il"^ •P"'^ lh U^fi*^ 
itjttit^^p ptttitit^ II jt tflrmttUht iPiupSttitnit ['^pil) I*- ^S^Pttp 
ktupyup ttfUiugit tlu fti-p nt.trtt It ttptuL.pt.p-ig% tutAtut [Juttu 
nL.phSHt ^nfit phjfit ulAtLtttitp^^ n ituii' ^ li. n pLpit tuptuplrtut 
ttiPp Jftttit y unutq ft jlf^KI^ pltifjnii(^p m pt-pnt-fj-bi ^ It ptt^ 
iPpShtit jtupjtuputitUA itupjtuplrptti ni p^} t/A^^ JP'~P PP*' 
int. pi ^hmtttith ni-plrSIt It biupltnp jotttntultiupnt.p-py I'l^h 
A ic ^t "'"'St ""*' b ^if^9 ^ "ill ^ "illy f-'^uhtut p lip' 
tfltfU I*- inpfiii fJ-bi ji I Ir pun tat ni inutjp i^yi ) P't'^th'" 
It tuupgp fS-lri phi fi <^7) p-hpbu iij pppP 'btlutli ifptllriuitg ^ 
n J^ftbi tuuiugpgX Htuiht tuulnPn pi iPutpSbni p lAinjI^ Pl^ 
ifktuS-pit ptttitit iuiy np It nj tpg*^ ) 'I'p' uint.lriui ttit.nflty It 
l/njlri It ijiithpti-P-p niij unjiih piituLpitt Hpn-* Qp '"Pt *^lP' 
fii{A It O-intitif. liph* b k"iM t t1l'"~l'^f ^ "ill ^'^ "ill^ •^ 
qfi Hiut^y pi npnt.ll* ft tPiupSbji ^ tllrii J* nil L bnji^ p tll^ 
nt.p-p tinjl^uit pi npntaff^ pitnt.fJ^i€ iu^t n.pbif^ tlu *ltp . fi-f; 
alittiint.uit twSl^p It uoputitutipt iglrtui pttiuuiiini.p: It Anp^pt.* 
np 1m tAuLn 4* uttlhfttuuiuintup n lua- ^ It jpt.pnt iptliu'itf^ 
ptu^Jui^ uppngit it^nift-puitu%^ It pi{pb piPtuuuint.L • It ^np^p 
ittilonX \fj*n- qp '"P'h '"^v uiantniJnty It hint. ptPtuuuint.lJ'fi 
U Anp^pL. ^ itnt It^ unpti-ltht jS up ^ifi* pi^pii n "tl-y ^ut^ 
aliuitqjuilui/ii It iua-j pt.putgnt.gtuu^^ uiP^uop^-intit* tltt ilptu^ 
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utnnL.p-tr%x It (^ uitflrhutLuitituin* Ll ^Jiuutnnt.fl-¥ U Ann^fi 
utnLon n nuii-^ L hqL UMiin.nuilikb n J^ui&jfU X fL/t l^f^t 
r^p LutifpQp ottLUiitpaii xll/itlrt qonnLfi y uAn.nii/bpUii f'gk 
iiinn.t-€ip p^J* Irnfuuna u/hn.nuApLt ftuL gfptui-pMt n Jftutth 
It m Lu u/bn.nuthpL P^hf* ^IP^^PS} "UL^ ^hnjiih It »y I*- 

"ifi'^ Uj"t lb '"Pt E, "UL ^ "lib ^ it "f^tp'^bk " b 

atuaU hnuMunu uu u^uni.ftab ^ ^"4^ tfpma-p'it ^^/ ^ffi* 
b'k^) #f JftiujlM ft JftuMjbttj atf^ jauj L jt ^opl^l Upppl utafi 
^nn.nSti^ It unaf^ VP <^/'^^^<'7 '""- %umX Jbnutbgutt- numt 
iPffSbt* U Junutl^n ^nttnub unajajx JJj'H- 'th '^P'h '^ifi' P^^^ 
upp-i; L upppy J^putt L JliputftX ^f^i^ ^ luji^ L utji^^ ^ qfi 
"PPb ^"'pn-ls^ptf^) ^ "{/"^ tfbputpX puL uppJ^ uih-tupMup^ 
JLputIg h. C^najnd uppnJx ffl^pii jutpni.au/bbtnJ ntflrtLb^pt^ p 
Jhtt-htng jtuplrtUL.X Jft. uirttt'i^n m tAnt-t fp/} blrittLjttittMAtait 

utuJMX l/L tip tuptj. utju^ ^^i U utju ^ tyi li^ tyi tpty :^ 

tajt ^ivfir jAfjflt jtupbtttL. jt iilrn-btng y II ItlAtiattittMtittMtt tuuk 
1m iPffSIn* ffi Lb'iitjLMtittMtgnL.gttt'iti^ It jBupni.gtttiil^ oi/lrtaJrtMtpt 
it tpSii'l Qtitpyupft b n^ sBupyupji g tttj^^ b lyf} ^ qh ^utp^ 
it't J^n^lp^pl^ ^ npntjP if: */*«:) ttfUyup^b^jtl^ ui^tMtppr n 
uii^l bpllpp bufutq. ^ '^f ) ^ 1p t"^^ ^P^pp^f^jf-t^ tttuf^ 
npntaP npt q-putf^^ ^ Jb^ ^P^tp "SutttJttitbJ^ npnt-tP a.b^ 
tttbJ^X Hjl b bp^pttfttttfltl ^ i^lt liplfitp *b»r tuiP i^nt^tpy L 
utju ^ii 1^ "iJL ^ "Uh^ it ^pfyp'^'^tt " jbplipmuttfjtL 
pitnLfrf tuttJruttX pub bpbptutuup ^^/ ^"fi f^^^} ^ tttita.m 
'fpl *^ abp^pt^tutfjiL. fAuLpu I m npuLtP pJutip uiS^X pttb 
ttb pl^ptt^tut^nL^J-pit n^ if: tuft^tutttbfjp ^ p i/*fe b juii^ jtutn^ 
buttqux ULji ^ "} ^ "fj ^utJtttittM^utJutjU flJ» n p ^tuuttutu^ 
puLpi-tr uttutttnLtft tttUyutmbgbntt tRjittugni.p-fgit^ bpbptttttt^ 
l-utl^pg tuubiQf iP^^l '^*^hl & 'bu^ ^^^ ^p tuiPptu p^utULptf 
Ipt tp^* •?A '^t^ bplfpttfutqJff^pit^ tPqltugbtUf^ b JiupMtugPi 
piuitit ^ ^tuLJutttty X J^p tfptuLupbtutit ^ JutpSbp ^ tibit 
^ft[ ptttblfittx ^ njp n^ ULpb^ btf. bpl^niM tuftq.pttt%pbu tutt 



Digitized by 



Google 



137 
P tutu nut oLfii ^p^p'H'ttL ""*' b "^^y* ^ t "PF^d^ ^p^ks 

aHfjtQu iua-t Op ^f^h Jnt-o-btuflt J^y I*- tttltiL-a-tttitlrttnit jSltltlrtut 
jhttutittuL tttPpaittI tttbopi^tti^bit ftt/tuugtit.^ bT^Pl-} ^ 7 A 
t/ht^^tu'itp J^) jnpJ-tutP IrttlA J*H^y np It fe ^L.pttt.SL pitt.tr 
^Irtt-jt ttu^jutup^l^ I U. tiu&nt.p-Fit n.lrpttgittuLnt.p-pu f^tutttti 
^tULtutntuah-tut* ttjt uttlj^ ^ qtutflAupft n tuppjtulfS- ^Jut (J^^ 
tutu tfLphSttt tuptntMuattji^ *btttltut. httlrtnaU 1S pitLtt^ nh L pp^ 
*Uttt.p-pl^ uii^X IPfth ^ tuutugjt hpLptittuttJrtjtit. L jttpJ-tutP 
hitlt ft ptttP hqpLtupuX ^tttit ttk tuujt ttujItJ-tutP L tllS tuiun^ 
p^fll tttUt^ptMtit^tl^X IPfinj bpLpttttut^btug trptf.Lttt ft Hf^ kl/P^ 
^ptuyut^tutLtutqit pJ-^LhtutX j5 tth ti.tnbtut tflttu utt h tntwStu^ 

ppit tUuf^X MJtL ^tULMttntUU Jf'P'i-p' **fl^ ^ ^"^ tUul^ « ntll^ 

tup* ttk ^tut-MUtutu upu jfittu X fiuls J^ tMnt.utttitl^ ^U ttfii^plt 
tPpufttf^X It tnhubp tfittuX L np htoupn. ^ mpka %tul^X ^Irt/itlru 
ttlt Is upy ^"ip l* M't^i "} tuututt Is tPtuupit ht/iuhtut iua- 
II tl*1px ttttt ttut.f^tu Irfi-f^ t{p pittuLpit J*nl tMtUnL.tttithuu^ lk*^ 
tPtstUttt.l^pty nj ttnub J*^ *b^tttbtuLlrutt^y ttttt JltJ" 'I^P'^tlfi') 
|o ttp tfptutjtptrt 7^ tHrpnt-tP pJtt.hu pttthltit my* tS ^b'^l ^P'- 
bppttitutt.lruplt tu^tuuhptt^ptt tnptrtutP y ft tjfr jtti.puh tAttttp 
^ptu^tuttttutttutqu y tnbubtut tAtu IrpLptutuu^ftit tuubnttl^ tup^ 
tLtupL npt^jt uit lruttjtt.X Hji jpS-tT J*n^ ^ tut IrpLptututt^tu^ 
liftu tuulrtJ(o ipi^lfty p-titita-ptutt.ttpt tua-ktQ» tt^tutuntJ/itft t ^ ttjt 
np ttttt tAI^ Jjt^ut bfH^ m jt tiff tfjtni tLtuubunjt jnpnj 1S uu^ 
ptun.pnL.triy IrpLnt.u iutP pp^ ^tut-tttltbuntatn^; jttPtttbtut* ,Tp 
ttjt {yiut) "« t\p ttltttjSb lfi{plrtitit LlAtuLpu tuuf^y b n\ Lt-ptuLpn* 
It. m tutu>fJ^tuupu* Lu nittuutuupu ^ jp np Irpunt^n n.ptltun 
ttttt ttfUntSIt pb-pf^ ptuttJubnttLpit jtpy ttttuujU fH^ np tuujt nl^ 
Irpbpttttuajuupu tut tttPnlltX f^puntM tuu^ nptt.pu tutLtttltn hpL^ 
puttnt-h It tttit9tutnlrtuut jt tfpJlru X ^ ttp J p tuL.fr t^Plt ptttU* 
bp^l^ tfptMttit ptiiuunp ^tuLtuutu pnt-jJ-p ttttutnntjtty |9| p^Jutu^ 
%nL.^y m 97V ^J^p'in jtttbtLptPtttitlrgpX fft. ttttu p ibtiit Irp^ 
butp ptuitpnit Jhtt nnt.nnpX JJn.tujUnuptf^ nnptuulA ff-f^ tfptttA 
tlbptupjfpnt.p-p tltujbtl^ uit pttttt^ tPnl^opf-i^^X oqitlrtu uipx 
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ffuu/l{p 2f"* psougii.iJfL uiPuinSLnJ tnitonf^itiLUlf- sfhiMi&^Uii 
q.uAqjMtjh-Uit^ t ffu njOLUi phuiiuyn^aL L. tajba- ^ It 'bnnntiig 
JhnUng*b qonnLh-g 'S^iPpm uttqu bn^^jjt thunhatiq.iruJit luff^a^ 
nnnti u lutunbgtM^pIt* usn.pt uimnLMti ilinuio'ni.p-pu pLp a ^mup^ 
yj'tui X ^^^^iuptnnLU-hiM n.lrnlrgbnL.p-Pib 2"'^'" 4"'^''"*-^ ^^ 
HJrun^X fjp U uttMiput^^p *Ug m apLffa unng%y It np tfhtMttb 
fjf'^P 9 l"''P"'~*B PnaJrahutt, iaopuigni-gufbhi ihnit lup^ 

k^l} V*Jl J"*^^"* ^pttiibt %nLpp It uttttyq. tP^t^h- tuLii*p qupp^ 
pttitiualtptf tf.pttittLJfftZ fft. tMttutqu tAtni W ttLnpn L. tttbauntup^ 
tntuptup ^^natrtuptU uppng tfhpnu ^tttpgt nnp uppttt ^tttM^ajftb 
ptLUtttLttpatLfi-p ttttttta-ttttLtughap^ q^tuLMttntttu tflrpnt opffUtu^ 
tf.ph^gph ^i/Al^i ^titttjit jti^pit tuuijj^ ipap p ^op l^itup-lrit^ asA^ 
QttttuuptMtp &blritt^ 'aua- J*ift pttthX itnp npttti uiSb tlrpLp%u 
It J^pipp} J" iflrp ^H^ffi'^ 1^ J^'Vt" 'f^P"! thplint-fUr^ jt^ 
ju/blrt^ iPpsiia It tPnAty jtup<tttpht L jttttaitlrt L hnttUlri It 
thpLpituX n-utt ^ J-uLu^ np tjLttttnt'ug (^ ttblAtijtMitjtu It tatfb^ 
n^lrtuptX U^i lA nttutt^p J"l^ ttpMtita-tunhtut p ^tMtb'Sutpu^ "P^ 
tlu ttp ttttttutupupuu ptirit ptMtbu^ uttttpt tnnHrity U. tttiaiajtthntttbu 
ifffi tltu putt/it pit ^ ttttttutu^^tt nijtppubjt tMtutMtnhtuptuX ff p It upn^ 
pjtt ^ntMjtjit n ^tMtt-tutntuntM^p l^ult^ tttttttpuuttttlthtut jt htnp^ 
^ntpqjt uppttn ^ittpntt ttiS^t/pm tt.ptnnL./J pX fft^i oh it. jt %h 
fpl jt jy^tuttnjlttih htnp^btx Hjl b. Ltupntpt tstttLbbt ptPttt'itattt^ 
ffi ttitttjit pi{pit tjtupLtttUJfit ndputa-jtit nptt^ph **fty 'Wp ji"*-^ 
IJ'Jj^ ^op ptMtitU jtupjtuplrtMtt jtt^pntj tPpSfitStt tPtzbop^^^ It np 
pi npnLii ptlutltp ina^^ ntitlrpati tttttit ktu p^tu pnt.li-Ji tpt-pnuP 
tAnt-fJ-tX flfi '^P'p tfjtuttit Ll 1m tPtttufiit bttlrtttt qnp ff upptn 
uttLjtf^tt a-ttlrtuttt* It tMttittu thtututtn ^bttiUlrnnt^nbtttt *itu ^uttlt^ 
pi npntjP pt-fi'tfit Unt-ft ptupft t{p V-niX Qtttptttbpn ifAlrt ttt^ 
ulrit jiii/ ^oph ptttitph^ U ttttttptubttnL.p-Pit tbittitlttub tittutn^ 
tlbpitl^ ttiiuptM^bbtut %u tuulrit tutt. p *ittltttitl^ tt^tttt-tttuttt pnt.Uf 
ttttMttnnttnitX Jp^ p^pttttitnt.U'Litt • b tt^ttttfittintittttpjttp tstubtb 
b j^tt b "pn-p b tnpx p^i l^t fA} '""bnt i'''Pi'''Ptl ^"^ 
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U nn jt *biPu/b^ usn.tr ^ tPnl* tutu nut tifii tuulri* jt %tu tlh^ 
ntuuhnftt nn iiut uttAft^ t/tf p %tu ttunhttntt m^ ^tutJuutunuL^ 
p-tf tututnnt.njUx U B^nt-U-tru tittt^tutnlrnhtnn^ II ftt^ntt^pttth^ 
sf"-P ttL.tfi^ fVVt "ifi' "P P'jif^ tutuuiipitt JfL. ttk jutntu^ 
Ltutt^ttjUu tuutuujttt n (^ ttiPtntua^nt-U unit taonnL-U-p X ttnnu 
jiua-ttttitnuit u.nnu IrtLlrtut tutt.tuwpl Bttuitglrtut. J^"^ tu^lutu^ 
tnhgiuL. ft £tuittt^n^pt VuSj^n irtnlrtut jfUtut-jtUt tuttttittuLhutuL. 
p utiituutuutptuuiti ujuit ^tuptuL p ttipiatutnnul^X A^A^ A ^tu 
It. ttoptubttii{ph^ Ll utjtutUL. junnbnjtit ttLntfity Bttuutuju a ibttjt 
pttuttitlrtut tuppnt.upit ^tiit ^tu2tuLlrtutt U. tttPiu^y ptiuip ^tutP^ 
pbphtut^ It ttttytui tuppJrnnt.U-pu ft ^pf^jtui Lphtut^ 'fU" 
tutP ttttutntu^htut tuulrit tPpnljity P-^Hig tlhptupjrppt ft tLJ^tPu 
m^ ^f/^«/fi.£^ npitjnt X p"i ift^ ^tut.tumtut(o n jt Jft iuS-^ 
{uvfff '""lit) uitP bpLlrtlrtun It tuHrpltni-fJ-pn tuffpftiX f^jutq 
p tfjt inp J~u ^ii J"P^p^ ^l' i p F^'U ^P'"^'"Pp'(^ J"*^^ 
jtutnhttn h J*nl tutuuttiUit ^ It p ptufttt tuttLtuHph ttl^ilUiu^ 
int^titX tM.jttnlrtntl ttjt httit m^ tflrtt ptttitit ^ It waI ^</#f«;nriyf#^ 
tabtttit t^l tuuhil^ cffO" // J^if/} ^ ^ tflru J*p^ V^pii" '^^ r 
Lin9f^X IJulrtQi 4^^/ kp^l ^ ltt.pttt.Pit tPnlLopf/it ntPpSStpt 
bjtpux IftuLtttfit tutPpnttf tutu^trt ftLpn^ pitL.F utu%jtupyupnt^ 

P'f^x ttft m Jjtttttit ^pq^hp) "Hi hp ^ip' p'hp^ i£ tujuttt. L pp^ 

%nL.p tui-X It n ht^pi^p tPpJIfitit *itp^ "{/"^ ?-^/ ^"P'Hlh "P P^j 
tPptfltttpt &2^puitn L tu'itJhtituti.plriJj^p ^itpp^^ UhIL ^ wp^iptutn 
np It ilrttit nt/iuitu tuttttuptuutu'itnt.fJ-tr ^ Jt tfp hl^btuf^^ If^p^ 
phtut tMtitktup^tuptuptup* (fk^ ^tutPtuLnpnt./tp y L ffi Jfttujlt 
pi tt.nuttit fe JhttX tttfi ttttu^lrtuf^ n tuutugft ftLpttpt pitnt.fi- F%* 
It ttuttt.tULJrutt.p-^% ^ t^tuJIAhuftitX ^tatit t^jjt fJ-f; tuuf^tt^p fi-f^ 
^ thnpttut^pnt./i/-t^ ^tutf jlrtp/iuft jpt.pjf^i pitLfJ-^ ft tPpSbpt 
p^nt.f tntu phtut htjltx hp nt^ph^ tupt^lro^ ^tuplf^ tuJftt. It 
tulatutfiuj junutnntltu'itht ttutitituttjb^jlt It uiiktujftifit pitnt.j(3-p ^ 
li^^L i^Pif^P^it^ t^k ^fit A^i«^ Sbtug tuttitg tpnpttuq.pnt.^ 
fJ-tr^ np btjIA ^ Jhti^ J^X li (^ tutttuiHtutjtpnt./tf fAnt^ 
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frlrft Jlrpbnt uA^uinsuinni-fi-p y L. UMtuiu nuut upuat-mnnL^ 
U-h*it ^ %Jui hnlt jutp^tunlruity ^utpjUMntrauiL nuphSb ^tupysu^ 
pIrthtlruiA tPpSLaf^y ^ npmjJ* II auuk %pi h^py ^ SHtutg pf'jfi' 
ti/it^ffspip I ap &I^/ t"-ph ^P^ utii^UMp^Mupng.Up% X L. bp-^ 
JttnjLpIt KtupsuiplrinuU I^JUis/UnLl^flil jS ap UMUutg p9\A jmpJ-m 
^uaUnJrpi.lruifiilgp ^uitPplrplrt ills Jlrp uiuiuanuubit/u juutjftbX 
tutJ-iP ihtunjuLJtplrgutt. "pH-p '^^^fj^ lP^}^ I' iTifP^llJ 'H*^^ 
nMitjnpnL.p-p*U ^ tP^fjU ^hufUlruit JhuilU nAlrmtl ajtup»Mbgn§^ 
U-p'lM uttAutA Qnp W h ^tULUtutupni-P- £■ uftuutnLJU^ m tuuiu^ 
^Irb nJiiii^p^ ^ ah ff-f^ n JuipLuAp% jutphutg i^fl^A m ^«tf^ 
^ni-Ub II busJiuu^ Jtupn. uitapautpjup L. ^utLtuuuMmuiJtammL 
ututugbtui ifliiu jti^phutii^ U^nialrtn It ^utJiMtitnLUutpjup utUnum^ 
ipt JPt'^ II nptLft U iiia- U gnpt ffj iPtupSbtugutL 1S ^lAiS^c^ 
fi-if pii/iib^ Ll ni iP^mguML phtuLffiit Jfu umumum nt.pbSL mutmi^ 
puthu utubt nnpu ^ uiplrn.uiLuji/pu junp^piLiua-nLjub^ It. m 
tip phj SuuMu plrpl^X V ajt tuutuugIA jtui.l^tn L taa-glA fi 
il^j tuuiut putuutlrtuapii ^tuLjiAbgnLguAlrt^ bja-g m uttL p %a^ 
gutb^; f/tfiagbuyii jutpiuLgnL.U h jlrnuAutL ^ mJui pSLtULjn^ 
pnuU tr aopnt-ltpu nApX U anug iT^Auitnut jlrnu/btuuX ^ap 
fi-f^ m unutq quijunupu 4^"/ Uiupa-lrgpb^ ^puuMtt jutptuupg 

jiupuiLgtiLliHr jlrquibnli hJiubuA^ Unqut a&2'l*putLU-p ^ up 
L ututput^^p JjtutitUMi UMubi ML JlrpnLtOt </^&i.A^£^| atsuL fr jm 
^opg putiiit^ ^ qp tujutsf tl*frt&f^ P^P ("laApLp If pat iluitkt^ 
iiuptup qifnlLttttpiu^^ np It jiuS-nLfi- trb pbitL.p kp^l "} A^>t 

lapng ^ tnputtlnt.LH uttilnpnt.U t iMtUpiua-^ ri iiia^i p^'Uff 
it "} q.fttah-tP U^f; qp '^P'h q-'tbtut ^iiu tttMtUnLMtUbtufii tlb^ 
ptupbpnt-U^p ^ jiittpslrit tttihdttuttjtt.L^p q^^tluutbnt^ptX ^tttqpt. 
h JhfW h "PP'^S^ *^P^P3 *^*l^**'^b gttt.guthlrh ^ b p ^tut-taiuutp 
jtttthnt. biL.btut pjuqiltugx JLli ap ^lULJttuuibgpg H^^l qnptt 
b uta-tsttitng tt.png pbppg Jai9x ttrptni9i^pit bppbSb jiMtbta^ 
itttutnjfit qtPt[_ul^ b qttt^inpAl^ np jplgtl^ b tuulg^y oy Af^ 
tlbn.btutj^tnp b ^lupbuttn p us(^ tbtt^btttutnu y jnpJ-uttT ^pa^ 
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"'t'HP u*n.uu»utuunu tPunttt^ L. nLMtl^u^p ^"^ff tun. jutn-nLnn.t 

unL ufju Lusn'SuMtfinlruMrjaty uiuutlru/h tun. iua-tufpiA uuiJnL^t 
II utulA^ ut^tuLUi§LpL njiL. i-h nut tthutilruu ^ It nntf.f{p jMt nj 
nituth aSutittttff^ ^"t ^ tttjJtP ltutnti.lrtu p Jfr iftrn fi'^P f-W^ 
uitrt ttJIrtt Iff Quni utanu y It it.utttitMttituttp p Jp *Uu "h-J ^ ^ 
JJu^; g^w itf^* f'-P ^"ffip J-nttnJptAx ttnn jthi It htoulrugph 
utn. ^Irny op m IrOf; 'hP^l '"/'^""^'''/'{^^A^) "ill it") ""*' 
A if^fPi A '/t^ ^'S ^ lA"^ nLnlraSffi It ntti utn. tin utn^Bmit X 
Op A "^^A l^^l it" ^ nAjtX Hjl II tun t^p-tuu^^nub tut€^ 
9 A iuittiptt^ttjit nb-t/pity itttjb tun It If tut lunutntu%ttttnX Irlttttt^ 
iu^Hrtutp ^on pJnj* J-tuntttititlrg^^ ttttutnntuutnlrt ilrit utun^ 
tfttttnt.lilfii jtultttntttUl^ ^^jtuy p^P ^uttliunbt tttun jt %ngtu^ 
if^ nntunlrttttU2tnnt.b% jlrtttttbtulty tun nnii ttntunjfit tuul^y nnnti 
^Irtult tuntunf^n tfjtnt^tP jt J^iPP litttbitu tiujuttttthig ^i. tun^ 
pi^^^y It tu^tu ^tuLtuutulrtuL "ffutippt,^ tllr ptu pir pnt.u% tlrtttu^ 
^tuli ttptttpup pbi pgh P'^Pp'ip atMtittujftX ^ptttitjj^ftit tMtP§[jul^ 
It tttu^tupttU^ "P»P jb^L^) ^ nt^jt ppl' tttllrptuplrpnt.U-p% 
tutt. iua-X /%p tPtuptL n tttflrtt tlhtltiuX *fii I*- tu^tupntt m {<«•. 
tLtuutup opfihLp. L jt tJjw ttttptgit jtt/iuuuftu ^ I^PII unJ-tP 
7«/A^'"~^ '"P'^P'^iP^ HjL t^ ^ tutttuujt upjt • /l tupJ-tttUlt 
t^tMtit^tatittumt» ^Iffi' ^ Jlrtt tftLpltx Uipi-^W ^ ttttutP opft^ 
%tuLp tuitl^ tuutfgIA ftitix Qtuptultftg utA ptt/hjfit tut n tu^ 
utrit %]]p| taltt.pngh tupttnpgtt t/hptuphpnt^U-p ttt^l^p tun %tuy 
L tutt^tu ttjt tuptf. m^ n tfiiii tPnlX Qtttttn^^ tth unult It tfjtttttb 
It ttttt /I'itj m* tuttttu nt.plrt/lt nj iuS- &2'^fftn i^t/i/iuitnt.ht ^ /li 
t/ptuS^pity It #14 "pq-p^ I*- n\ uip m^ tAnt.f^t X J^i. tuttttu tItS 
IP"} tutuanp ttttptab m t^p ttttutnnt.p ^ tutt. p jiiit pttAI^^ 
fSi ^tut^tuutupuLpl-trp ttttutnuLitt^ tpy p2jutitbnt.U-u ^ ttttt ttptujb 
uutu p ^tULtfppttfty tubtlpi^ttt *btluAnt.Up ttupek.tultlrQnt.gtMitt^U 
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JhSiuLpi^ nn It UMtflAhgnAg 'hp^^K^' *'fi utnjuju ny njua^ 
tnbiy "ill '"/'f-'"/' n.ututiuutnu/it njuttnlrt» tf tuul^ pi^pii^ an 
itfffflL tipuijit iutnp luitnt^ip^ ajt <^/>f- JftunU Irbtiugl^ nju^ 
utirt) pita^un fLhnbntil ^/'V^'^/f ^ 4^ ^ P JftiMijU hnLntuiua-ft 
UMtL p Jl^y II p dhpbngii aopnt^Ug x UtJI* "U" uiufit^ It. 
Ijplf't t'tl" ^^^'Tr '"^"'"^^'^ ^P'^P^'"! 7^'" ) hi nit in nil utb hit 
^btnltir itni.iMtihilrtnJ tPpSLiiiit %ft iMKtupkiuptiiUiiii It. tMiU^tup^ 
S^upfflh UMiu^Vt n m€^X 

U^IL *^^*P '"I 'I^^^B'h """""^"'-i^ utpaJrt^p^ itttht JJiiMMiji^ 
phut I ^ pttthph tpPwhunpUiih ^ tPpShih t^pptth ^htnlthum.^ 
tfiifp /l tttit^tu pKtu phip uttu^hgps In qiua^t itp ^4 htih JS ifhq^ 
tttit h tt.fimittLhi(h n^^i iua-ttttltttthpti-i ttJrpniittuLnL.U L ^p* 
h n.hpiunniitpait ttttuinntjtil luttttu nL.phSh ptnutnndutithMUip 
^itti-tituintl qjpmt.pt.pi n ^ftSh p^j* iPptfh^ ^lupyuphtui 
htnumntliuiht(if qhttty h ittbtLp jS qip'sp*^" 7-^L ^'"1} " "'-^ 
%htntl tMittUkp^nt-p jpt.pnt.iP pitnt.ifit t pub 1^ k 1^ t/ittu^ 
tpnt.p-ttJtJ(h l^^i •P*'^ ^ b ^^ ) ittit^tuuihutt tMpUnt.pi-pu p 
tfpJhittitgX h ttttuttt tlptttjit ntlhptttphpnt.U-p% utt ptttitpi pt-p 
^iTpht luuhtfp* ntititttntu^htnptit tPpShtuity tplntlul^up nt.phA 
h qut^tttpnttp qjtittpfitl^ qtt.huhtui p npptii hnLJt(^ i-%htMt/b 
f^t/iPttt'itnt^p£ np fJittppiPtttitp ^ Jhq liuix n qp p f^tq^ttt L 
tuupgp p ihtiit uppng ilq.pf;pg t ^pi-pl^nt^u piP hinnL. p 
^tttpnLtttS-u» h qUoinu ptP tttttqinttthu ^ h qhphuu ptP n\ 
q:int.gpg jitti/ofJ-tii^ ^ hphuu f^pittihpyt //l. a^^l S^ttj^hgp% 
qihn^upiP* h qninu p*P* h UniJrgpit ttiu nuqhpu piPt fft- 
q^^l hinntit p hhpttthnt.p piti H'^lP) ^ P ^fi/#fiffi. ptP iMtp^ 
pnt-gjib piti Bftttgtttpt t ftiPut q'fj" uiiP ^hinhhgnt.gtttithiP 
ttptttHpit* yttpitttphghtntit tits tlhp tnitoppitttpittp iPtMtpShntj^ 
ttttttiiqp inpttt 'Ipp^W^ P^lh^S"^ '^^*P^ ^ ilppttti-nphgittL. tits 
tthqutg tlhpnq y h ittitjittpjtttphtp f / q-pmht^ tAttt puttf 
pitni.p-h I jfittitqp /J-(^ nptqt^u ututugp tutdtP 'bnjU pli{pU tlittptLy 
C^tutPiilUqiutPtujit II ifiit ^ h 1^ tliMtihi^itt ptu p ilutptt.qnt.frhtttit 
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^p§tA oKUMn^usnuiUu Shut flit J^uyunup^ ptnp^lr^ntf^ ti^utpirtifui2tn 
hnkaiiL^y L unutu^^u t^'f- "^1^1 tPuttui^nLp-pu q^utfnif ^ 
jtunfi-uAuiLp Jkn/Aft Lny/uA ^tuiiq.puflrugnLf ^ ^t"- Tt^ 
u§p dhnnJ* nnnJ It ^ nnnt.iP uif li ^on t^utn.^ ^tgAq-lrni 
^nn-LitSti up J pLjnhuX 



^buitA UpP'ifl' ^b^Plb Irtquutuip Unj^^puu/btLnuigna ^ 
fjn. ojianhtq^ut jJ^pP^i fJ-i;nqjtitpnu t Qtuqitn^u ffoip ffpp.y 
OuitnLpii I 

Huf; nLnhSb uppuinuAfh 'ihp\ IJ^hlP^ putMiut/tnLO b Irp^ 
lihi-n iniit fiuL ftJuimi-Uit nn tun. p jwj '[h'^'j usnt^bt^u b^ 
nhuh ^un-utuutntuL^pn^t IfuttP ujt tupn. m dbtk It tunJ-uthp 
utntuUtutnt^ utunjt pVh) "P ^^ tuptPtutn nt^pgp tthpupt-ittt uhy 
It jt mP'^nyp ^ ^ ptMitpPtuputttA^ltb btgl^ jtisit tt.it uPpL y ^ ttjt 
q.plrtutf; U-J^ IrpLpt.tt uA jt bbtttltu tuttity bpbjttjt utb ttttutt-u 
L tutu pi tMtiij^t bpliftt^tt utit ttnt.tup'Snt.p uptnjt^ b uttug^; ni^ 
ptubtnt-U-p b btUti.nt.U-f^ b bpbtMttU tULJtt.pux H lunujtb jut^ 
itgb ^^pf- J^u trntpttj It q.ttttM.tttlJ%^ j^tstuu^^p fJ^p /Jf^ntLn^ 
upnuy up ttbpbpt^qit iiii tttt^ibiti. nttitjtP ^utbtPtu pittbbu rf 
tuHftutittubtbu b upptutttttitu tutPptupbtut ajuiiut fjL. unit ^ 
%lfptutrt ^ ^'illl yboitutg tbtuttjut.npnt.jj^p^ n ttb ttj t^jk 
tnbutMtttbt np ttd^ j»n I *S ab a.bptua.tttitft tuubt P'^nhs ""*- 
tttjittPy b titjunt^ftlf n:il aibn uiui^gftgl ttjt tt.pbtutj^ tfp^^i{P 
npq-utg ^utnp ^g^ "P"H f'^'P tutMttstbbnp tupJ-titU^jfja tnbunt^ 
jj-tit^ b n jt tt.&tuti.p^; utnttttM.* b tlitnbpb b ttuptui/btug ul^ 
'itbpttj tttutMtja'tuttJtt.jJ-ptL* ttjt tttpttjtubjt Is ttttutP biritgtuttttttt 
tupttt.ff-^p aptupt^ tiitutLU tuHj/itu j^^pf '['"P^PI^ ^ Jutittu^ 
LMtittf. b "Upuljfi' up p^^ pju pbtntu^tnut^jJ-pBt ^tuututut£ttti.ff 
^tuLJUtung* b ubptnnL.j3-p ptupbtLttpa-nt-jJ-p ^ b ti^^^u pJ-ntJp^ 
tuptLtupttt^pp^ ttnpit b uuJ* nt.pb^ tttppuf^ ptttbjtt^ b t^ptMtitktPtutPp 
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uiuni^iun. L BLUtqaRuutlrutul^ apLfra pMinhLtrgplf ^knhabnL^ 
U'f^ I'n^^g'^^gTi "/* ^ pjunhifannk bqhuti^ afibnL.gsf. itrpng 
iutP nt^nlra^ L pAutJIruig 'g-ih'nff iuiputjuin II uAutuiUhfk 
^lunJ-buit IrnLpLn u/iiRt^ h i-nALit tuulAuniw "Pft ^^ wp^ 
tffu^ptfi l^niH- J^ ui/iinjitLpg tJuijptr^nt.liHrii^ L p P^'^Pfll'S^ 
juumnL.U-lru/b t [luL opp'htun.ppn. npng uitP ni.pb^ "P^ t ^^"^ 
npng n^ AV^ ^^ tupJ u/tihj^ fiuipiuAint. U ^Mu^hil^ t^S 
lukiuaJtnbgnt.gpC ni.nnlrt^ It UMn.uibg pu/UutupLnt^U h niJsIr^ 
ptJ a^uMLtuutu qnp ft tnp JIrp jti ^ti luubJx ffi- f-ph op^tt 
l^^ pb ^"LS "P'*'I*P uia^tMMjpiiii MuuMtitnLp pUnt-p ^ II uiU^ph 
^hpi^tiLusi^ "ipn^^ b. l-^^py^ilKp^ b"k *§-*"'* 'P^H^ qunbu «ir. 
S-uMtttlru^ph hshntii pbpu/i\p X ^utb aft iutuptni^p ft 'pp^jfi^ 
^otn^^ ft pfg ^tupMi^/ri aq.tMiip/h ^ m ft ^mJni-U/g phnat-^tP 
MtMiitHrtni uft uify n tMn.iMii.UM a tiilt ft'hj^ buaP ayut^ ^Pll J^'P" 
AiMtutgtri.gi ft ifp ^ig u&%Jpuii.fJ a iiopni.ffp ^ uMtt li %iMMfuuiii^ 
itMMLtfp uiiL piMMpbuMtii2tnni.f(3-p Alrpiti ft2fuutlini.fJ'ttL. np fti-tMia.ti 
hpLpft utftn-lritii^ jutillr*ltlrgnLliu piMMph^n.^tMMlMiiLfJ-p alrqltg^ 

UiMMlitMMJ I ftub ttiJlilrpilI tMMJutqu It LiMMll* iuikiMMU^p MMMUikftUlL. Ottl 

hitL. ^njU-^ II ptMipLJW nuiptlrtut np U. tMilruiMiiMlri ^tui.iuuutlnmt. 
P'LB.f' P'^P^PI-y^ 7^/""-A^A^| "P J^^n-'UjUMtM.itpM a-MMMbnugiUL. 

%iufu jS lif^l'l ^by " "'"t tMMiff^i plfittUiMtii UMMttMy MM ft bpUtt^ 

guML. jtriMtftiM fCtMtliftiM J-ii Luy % iU fu Im fA gHLgtriMMi OpfliiiMMbf\P 
Qnp J'l^u "P ) P ^biLlM tlittjugufi opfiliiugiM tn-faittiM uMtutn^ 
J hi , II twp p U^"9h v^niAtLii m it^pSbg i/a.p^MMiLiMi'iitMtgi 
BtiupntMnL.fJ'ag y ^ tMjt i^iuM. ^ tPptflMiti ft lAnj^y igft tttitpu 
uM^Hrugf; UntAtLt {^i. tPiupStttnil Kiup<iuplrtaMM ^ tM.png ftttu^ 

iftiMMlM^ tpPiU^ y It ll&iMMplrug^; itUIMMiulMtMMiMltt.fHwiMli tpPfSLmjU 
plMnL-f y jS lift IMtLittp'gL. iliMM^ %nifiMML.X *S lift iMMit ^Im Jf fttM ^^ p iUTA^ 
P^PL P ^""^h lilAtMigiM iPpUUty iMMMMMMU nL.plrSb 1m J*ffSHltJ i/iMi^ 

%fr If nit tfirq iftpbni.fJ'px ^immIm ah jtuplrtMML. tMMuft tMMin.ptMAfit 
ft Jlrn^lrmgy L MMMinnt.it Vb9lrgbuigy L mmmumu %npnMMJrtug tlbq 
£iitqp^ MMMMt. a-MUiliuJhy b. bbfitLiMt'iMby b intfiMti. ttftiMMtbaif ntjq^ 
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nlnutA ap L. Jhjat ^uAmJrni intlun. Ll jt ilrni iff uAtutuut^ 
LtMii{a StttUMuanL^y ^ ap t§ utJI^ puuMuuth f-pf^ "IVf) ^ "'*' 
nju§iRuL. ImtljA Jkn-UiU^X %njUt^ U M-f"- u*tftrhlraf§b LlAnuM^ 
%tuugftii^ II n ualrgu^p uu^lfn ^nntfiphp ^ qaJrauriL.^ L 
fffif^IlP bftlpMutLnpltiiX f^L. tjjt np ^ tPpSbj u^*U 'aBJgtHh L 
'i'Pk^l^ </&#fivf jP^i ang.&nL.Sh u^l ^1^} '^ uttql/bLh thnthn^ 
junt-SHtl L nnnj ft jlrn^ppu tftplfnLfJ-fi nt^ugp up Jhp^ffUy 
L m Irpliiujit j»ptnuitPp^ uup puiou/Uu It auiS-ui^ni^iu ^pitUh^ 
tnd ua^f^pu X V nh ukik iujffiiU iupptu^tuiP^ aJffl^ II J h unit* 
ujtptrifjiiU jtLp nnpt^jt , tfjAm./ ^puit/itypLp ^ "UP f* i^bpLp 
Jtuphtut^ U m ntithinJ jnju "'JL^S H^'P^n tp^^i ^"(JP) "U'^ 
ij^p itbplM autUa tuppbi an.p-uiuftpni.Up% ^ It p h/biujbitu 
J^P'f-/'^ P^P '/^ 'HI ipuiPiuaitX fjL. Jti alt Jlrpikl^p ft Up^t 
aPusUttLltb at/tu^y ^ aft i.ba*b tua-trtua auat^pU C^oph^ tuuip^p 
^pMuyuifttt-tqu ft %bnpu pbfd-tualrtui faatftUy b. tfi^f alriiatJ/b 
bpbtut I "(/"^ '""IP^ff^ift ^ tftuf ^ Jbpaait X tfunbntt^k b 
iutuputtliu^ ft jff^Kpb tum.btut Jtp) jg iff alAtUL. jn^u Jbpy b 
iui ilpspn^ J" dbittuu Jbpag n aauf^ tPta-frf/ii jbuunftx ^i. Jti 
aa/bopl^autrg Jbpag JuautUbgtuL^ b Jfip^iP ^p" P-^y^^S^iB 
Jb^X l/L. Qunu tp^i Jbta b ^ifJ utiutnbb ptuu %utft§uttM.pPg 
Jifuuy opftbu»ij-pai.fi-p uijy b t^fttap^pt^jttit ttopaa.p-f^ %usftttu^ 
jBUjufubtut n uitSibL. b ugiibpuiLy ^ ttft ^ptttJunbuig tui-bt ft 
Jk9 bplfat.u iafautiMU ^tut^iuutupu ^tuutubtut. b ^tuiPu»tnbuaubu ^ 
b a^ m^ Jftat f^Jfuf uaVbJuAu ft JftJbu/bg X f^L. i^p uAatii 
Jf"lfr ^P^ t^k *^t^^1J b P^d "'['^'"k^"'!) b tuuitu Jft&tubb 
b^lPJ b •P^Tt^ XboLU thbiaLpit npaj uAatXitf^p uSpy b tup^ 
itMtb^ptt ft iabit/tu'iti^% ttft pu»g tupiktubbtufli y 2p aJbLuh ap 
JtF ft puig uipitMibbptfii ft talAiliiaH^ UiUaL.itiuft ft pusg utp^ 
iut^btuf^y tuji^ (^p ft 'b^uaU if uttigpy opffUiub b utfiut tab alrb^ 
tPuaiah antp l^pbun^ luubtl^ ^ tPffSbj 'MSiy aft Jb^ babgau^ ft 
pu»g tupikualfbtuyp^ b tuptntui^u phlfbgbtutp p iliu^aLMtbl^ b 
jaauju/^uAat-fiHAf^X b ttp p ibttit ^^Xbs^ Jifitt. ^tutnuabb^ 

10 
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Lit 4t^'''kty kP^'''9 'I^ JlfP aqlrhnt-Stl ZuMLMiifitMsnifiuafnt-ug^ 
ii^nlrtnStt trntMshlrtn iUi-lruttunu/ithA tlfi^fitu J-nnndbt ^SJ^""-^ 
tqhah It ihtunpulrntjinb jtuuttrutitit tuulrby aftit^ utnutugni.^ 
an ufjpu uyu pi" %yutttu tuniil^t hub JpnSh ft %ngtMtUl^ bui^ 
jputibtMtj np ^p ^^Jfiutq utBupnjtt tutbnppbt tuuf; g"^* 7~'"~<f 
m Airi a.puti^^^ b m qdintut. tua-j^^* up /Uf jl^" A^^ ubn.gp 
unp up tfti J-nifprt-bBt/uu ^ b Jp ui tuuttu bnppgl^ I IJipf-* 
uihu U-f^ ujt '"P'h A •P^TV^^ ^uf/bt tlui^nA tlTSjwn. ^ut^ 
uiutbjt jt tip ^p* ttUL V-Ut Uitig Jtf uiu*but%a ibpbng.U-u 
qJhnfh ubn.uAbiX f^t. ^tuuiMuutp ^p fu^nlby It. p ihnjb a%^ 
fuusplA qlrittituii^ ^ qb ulrbjfb qnpnS^t nnp jpl^il^ tba.pui^ 
tnuMgL.nmb \nt.bintj J^^ h. jtunUbgpb uBuutuib^pby siungMtptm^ 
mil qiupbtHitb p JUunu tuipbutahy b ituyubl^ptt puuy *bfil 
^butUMuguL.n qfu^nlntu qopnt^py np ^ phkl^y b n uiaunL. uip^ 
utnd ututpbnnin uuint.bph uuBn.jl§huhy b ju^'tpnjit oppttuiu 
^ qtPut^u dbputnjntUu uuautuipl^p qnpu %t\M^pb ul^piit Hut"* 
jatubp pbspul^ SyuputLnii nnpnL.py jV up buu^ nt-pbSm ^tix 
JJ^JI^ uiJI^ tuutriP ibq y np nLUii^ qtPpJftb jtiP b ptiutk 
quipjtA jnP* ni^ttft qbbtMtbiA JtLurbiAu : Ijiuututpftt-p upprnj 
qtuurbpii tnouh ^ tPtfuup opphuinby p ^npb^ inuaumb Irpnp^ 
n.nLjP aut.nt-p unPunpi tnn.uij%njy m Irppuilrgnah unJnpnt-b 
ututrtPy juiiPubu/uii inpnjy inptfuaP 'tutP phi ibUU^I^p p Jutu 
pbx utnaiibpy b pui*W) l* ^utnftb^y It uiutnng tW&Jnth^nx Hj'*-' 
tql^ jtiPttiitMUib It. qtbpbtubtMAfi <utp^tuptuittnnit J-iTb ) JS f A 
ttupl/lL p tfbnJrpig ^ti buAnibt IP^IT '^^y ptana^fy n 
b KM.bnbguautktunpby b p tanp pntjunt-ntMabbt bbu/buy up ut^ 
%auutauuiina.Up*b tuubtP b uppua.lJ^p * b ffub npntitu ptuphupm^ 
unt-U-b tutJrtntupuahaMabtaah^fii b ^ptuyuttrtt b p tibp ^ qopf^u 
blAiutntaX ^utta up U^aupsaualbaut aTnliaau ulanaJpy b ulrna^p aaa^ 
aaaaubuaiabiy ifbp^pia naupu.aaabaaaap 'pp'- anbopjiiaiMapjaupt Hj^" 
p %nptta aaaaltabaaab btutntnpp op ba^^fh* It. lauLULpu yapa^ 
anauuaaaia IrpnptLp ^S aaa tup an u aaaanL.tr an Laaiabt fft. tfti npta% mpti^ 



Digitized by 



Google 



147 

"Xti-fi bmnlLnnl^ tuulriy jS aft ^tuuhmt uAn.f~h p unpg ^utngy 
ittitiii{p uiUitn^UM'Slrgptt jtnfnt p.uittu ftuuiuuiAu It ^2'^n^^y iP 
h utulAi h ^"/'^P inuiuuih bnnnn.nL.iP tuL.nL.n tfrShaiM ^ hnb.lt 
2n9tuq.tMtjpi tnL.tt%fty uitutq L ft tlTrtt LtunUnn^ tntluib jtaPtu^ 
*Ututtttit tttt-tiiittt Irtthtu p ttujiiuipup ptuphtutu^tnjtb It It upi 
utoh uihnlrtuiy li q.niJlriP upuA/b | *p up lrpUlrtttlg%l^ It tujt 
hifli n\ uAututntup p joti.ni.tn jt jtnt.nt^p j^pb^ tntttl/it bpnp^ 
it.lt tMlAnt-t a^utttipbi *S tab tnpbq.tMtbttAI^ itii'bQtlaitbty t/inhtnt^ 
tisbiL quip tfbp ju ^nl fijt tntutq tuul^ iui- b ^"fjp /l^" 
*bp'y b o'tnq.bttbtt Aba bpbpt^ntuo'tug tMiUnt-tMiU pnnt tupbtM-tnub 
tuptLtupnt-IJ by *B qp ttttui^ n% tfnlbtMth tfpttsjb y "fji b ipj^^ff 
in pti/btubtt/b utntMiunLMivnuul f^t. tnt^ttbttj 'btfltb'^t-gtMtbbt^ n^l^ 
tMal»^tuL.u»hbtp qtlutiup opf^ttuuy tf b f"'^""-"/' tttii'i'tl qttttuuy 
tp qptPtttittuipttX b ns q.bptittt£tttta^tMttt- lutip^ptt.tMivnL.IJ^pUy uttl 
jt %nLJ£tqtl'b q-nt ^p2ii'qlfbph tqtutit1nLt-U^h% y b uppg tui^StnU 
ntupnqnt-a m ^tut^tuutup '^tuit.'^tU-pL.nX Uj*q^ tnt.upb qopi^iu 
bi/itAtut ni 1^ dtujptutqtup ^ tututP J-iibpx f^t. qIAbtut tlfbl^p 
tM-tuttit p in pb^tntuutMttt bpnptt.nLjP tnt^nup tibtttthy m tntutM^pl^ 
q^"sbptd ppjtta y fJ 1^ qinptJSHt oppbtngit jati f^t Qb tltupbtnt 
tniMUJt JjtiMib ginpb^ tntttutni bpnpit% tt-tutLtttpi^ ttu£tPtttitf^ 
b p "bnt-tuqnLSb iLtttpip ubqptitb tffblty qftJtnbi^ tun. utubtUL. 
tttubtMMLy b ttutfb'itbp% jt utqtutt-JtMth tlfhbt . U^ntJrgbtX ^ qft 
bpbtut quppi tPpubttpt tPtu^ tju tfirp ^ft opjtbtub pSb tutt. 
jit-p btutntupnL.SHt opjfbtubtMthjfiM tMituytntPtMatMb tul^ti\piM : *p qjt 
qft9btMtt ttttL ft %ntJuqntMb Pfjl btn tiiiqU-nt-trft , "P^ff ^i"- 
tui.tnbtLnt.blf^piti ffL. quMiu tftttpbtuttfttl* y blf^ np ft ibttit ugpTu 
bpq-tttpb ittttitfty utufututqtutntfbtut Jqq-" ^A) v-tuqbug^^ J"*^ 
t tiL.ptt %p tuptt-pt-p b pqtP futuqtuqnL.U-p tfft'ttib btutntupbugft 
tnt^upitl ^ qp ptuttiitujtntuppUy a-tuqbtut ft tfbq ap b tUL.b^ 
tntupuApii jatupnitttt.fd-blb^ jtMntifbbtut qtqtujo'tuitJtt.pp'by ft 
putg ptMtpit ttnt.f^m opftbtubtithftb fuptutnut. iyi ntq tLpntfa 
b opftbtubtui qnp tttt.uup utlutbhgnt-ntt/ltbtlt^^ l^"JL """/"^ qub^ 



Digitized by 



Google 



148 

a-u»m.tnifb ^^'^ntSii-b 'SiunMitf.uffO'jtai fifb ijJp^h^fl'pl^ ^"^ ^ 
linntinjAy iuul^ nt-nhSSt It utJI^ ptBu unfit ufifu^ jmpJ-mtu h^ 
btrugl^ Ifinpfli ft a/iuuhf^ hiutthutttlrugftx Upti-* Itutunm pmt.SL 
onffhiug^ tP^) ^ VT P 4P f LtutntunlrtA utA mmmmjuJ^ 
%na.tP iutfitlriMtit ft ytntrnututuuA lrnnnrt.t9t.J* u»ij9§.pu ^ tmtMk^ 
atatuputtf.uttt9t^P'tr%l L ultuutltjt IS bpputhmnab attttfttptft^fUr^ 
utmL^ffit utafpuii^ It tM.tupi§tttiiunffk jbiiutitMult jtt/m.f Jftttk 't^P^ 
Lmttiatuuttt It autitttitrt.au git Butttppip m utplrif.uilribun/A pitO'ut^ 

gpg^ Upf-* "th""!/^ uftutu%ft^ mtM. jt J 1^9 ^ t/^t liT^ 

uftuuuAtpnptL ptLtApi I m jlrpLnTgfui Irpttpnit ^tatafiMtpPt 
utJjtu^ unt jtultuutitlri ttutpiiutitutjjfit jbrtattitutltfUt L aaiLfittifii 
auJttnf m lrpputlrgt.g%X Jft. hfH^ m unu auau^tugfi %ppMMtUfti^ 
tu%LuthpJ[n ft J-tTltl^^ jpti-iP ltpbutg% ^tt Qtrp ft tfff hifKk 
^p^KpituitX fipq-* Ufut^ltpttf tptpit jnptt%.iP Juiufkltguti.y L aAtm^ 
ilrgutt. ft }"P^.p tfittii Itpttpij^ft ptLJtitffit I jtttaLfhittjf auJl 
ulrtaA%^ k SBttut(p jtupt-k %p ttat.t9i.p , gi^ bfat-ptttlt^fUtt tf^ 
atttunpftk ptt.&tttitttA bphhttpft %MtptuU-nt. tttaatu^ttit y L ttrm^ 
%lra(^ ft tftuitftL. Itfti^pault^^ffity 7s ft Jtttt auttMtL.o$t9tt§it tmapttt^ 

9^11/ •pf^^ t"k R^ ^ '^"hsh A A*"/* ^/»A^(r*»/»A* jutpma^fttt 

ta.ttpo'fti funp^ttLptL^ tttti p'^p ^P^ilfi'} ^ auta,auLjmatth Jtttt^ 
ft J ft L ft *itttpt pitfi-tttittttit J-ul^ I Hpf-* Itaatatttatptri auttjuK 

^1/q- ^^py ptuphtfttutt. ^fiLJt^ttL.tf ^ J*^h ^"^pt'-p ^p^p^ 

jfiitit h. ft attauuit bpttptLft^ ft rt.frttltitbtttftiatitatul^^ jaattita/aaAi 
autaJrtttt 2'''P*'"f-pl'g''^p) f4f^Al ^) ^ ^ aaaJbaatt J-alaft tafJ-ftt% 
ittt-ititfty %2tMtitaultPt %pptattjq k utttttaj^ftL. tajma.ttitft uaattupaaamjat^ 
tttt.fJ-p% ^ M P^PJp^JP^P '"Jf' ) k f oiA ntpatt.al* tlaaaaablr^ 
gattL. M^^ aajatpb^Mntuaaaaait trpttpnit aaaaatraP^ Itu U taaamptta^fJ^i 
%p^ opit^ ui* athfit-paath(^it 'i^ff jauptraut. fa allraaJraaa g"^ attaftfttk^ 

gattitg if^p^pj^y A A^"/* tt'LPt'^ J'T^HIII' ^"'/^A'***) #> 
ft ifuata auaajaat-oaatttaia fa aattJtaaaAtut Itftt-ptatlti^ftit* m upptat aat^ 
aM'ataaaapaaaiajaug% ^aut.aatattt9j t fi^ffg 'f^ fA fA^^'J/ ^P fA^^ ^ 

attauuit kpirl/fA 2pf*'"f-'y"-f^f^ k^Pl tP^L* 2fP'''k'''PT"^^ 



Digitized by 



Google 



149 

Pp^ ^utpLutLnnuttq y juinjut9%n4-J* ilrn ausnlnhtun. ^jtasut^ 
utnLS^tLy an bmli jt ^utppLp nnn.^ ^ jtVu L utUMult hpitnnJt 
auJp tf.jtnbnhtnftatfiMnufty ttunju^uaojnjlt huju^ ui§p€\p yph^^ 

ffiA L tnutuh &pti^fA jp9uttL.tMij* F'*L"P ^P^ti t /^'"^'^P^^ 
Hft pLp^^j jtLp l^utUtfii p%% L utiuiA utJiMta %p^u»ti^uajnt-0^f 



lijkg ^uiotup bpn pn.lt y bpbhppLp ^p'^PV-/'} ^putatii bp^ 

Ttb) i"Pr''PV-/' ""^t '"p^'p^^^^g ^t"y ^ jnAtupl^ P^tl^ 

A iT^V utiuuuih ^p^Pf-i*^ Iriitf^pM utpnbpy J^P^fip^PI- '"'^h 
iffpnLb% uAtuuuttuupy U-utnpJiMiibbgu/it 'f-tpPp" umptutu^ 
JiiAg L f^lf^^g "PP'tP' ht'^Plt' ^^'"''^P^ atqJ^^ttuiitn^lBy 
ft uuttntt- opjftttubatg jt bnutnuAtj-fAnL, tuotujt jt khtA tLt.pb 
^ptjuuttnnufiy L fdifptuij^i ttbqutbty i^b%uinjupt (/l. ft ibn% 
uutb-abufUnujt ,^pP''*lb W2utbbpinpu JnJuIgm^ ujtAbmg biqubt 
Ifjtn-* J^unfkhiP luia-uitalgp uitu^wob^utf. uppty ubnuthnj* np^ 
utnitnfj^ opjAiMtb juyuJiubf^t ^pbu^^ b aptMiku qtanuuupby 
utiLp #A«<c#«#y<c#^ puipbpiount.fHr tuu. ^ISy njjt a.ptttt£^ ^1^9 hp 
b n-nt^ ft tLMupnt.ftbtMMh ijfirittugt 
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Jf.u.iif.'h 1-6 qk-'^l*^ 1, 2: iknuf^}, 3 - l>glA 1 - 

7 IrnnJ L — 9 ovnt-ffL — 10 uihttg-UiUht ai-biutu 1 — 14 
Om pr ^ 1^3—15 onjtbtubu/iitui, 3—18 uiJUtu^tunlk 
1)3 nput^u fiiiK L bnhiui 3 — 19 Ptuirjui-nnftb — 22 kk^ 
njMitti^ 1^3— %nnui U l^n "'jpi' !(".• b tub* 3 — 23 oi-tr^ 
in/b ll ovtMiiilrinfli iy d — 25 tun. p J^f ^1* ^ > 3 — tup^ 

phi 1 

y^* 96* 2 w*l't- — 5 Irttlrtui 1 — tupJ-tiiiitutjtn^t — 9 ^«tf» 
pputntuunp utntuahtut 1 — OHi /' tJtputnpii*** uppttt.pp 2| 3 

— 12 np^ftit 3 — 14 g%i^nt-[J^p 3 mg: ttt-pruptnt-fJf» 1) 2| 
3 — tuttjut.tt ^'"^ arALtpu nn add lUg 1 — ift^qntpj^% 

1, 3-19 om kq^ktui 3-19 lege ^ «/ifr^ - q-p&utj^ [tulf t 

U — blrpuMJt oa-tiAp 1 — 22 tltupi/bttt pub 2^ d — pt-pnp 

2 - ^#»f^ff^ om 1, 2, 3 (add mg 2, 3) - 25 ff£i#i^(r0' 3 

— ^tupLlrtut 1 

y^* 97, 1 /r^it| add likptM mg pr m 2 - /»««« Jbt^ 1 - 
tltuptfJitujiitt^u in tliupii-tMihtupt^ refinxit pr m 1-2 
#»iY iwi^ - 3 om #»^ 1 - 4 post «»// om /* 2, 3 - 6 
tuuftglt 1 — 7 om tMtuta. ^ 1 — «[ci^ ptuVit 1* — 9 tr i^t 

II 2, d| om i5t 1 — ^uiitituptn pt.pty 1 — 12 unpJ-tuJ* 3 

— Irlfit iui- ^ — 16 oi/i 3 — bu] lege i^" — bi^btupt 3 - 

22 \u/builib% 2, 3 - 23 oi^uit. 1 - 25 o^uA^ hk ^ ' 
lege p'ke^ - 

y^. 90y 2 ttt.buai^\ iLtutijupbua^^ 1^5 t/uttui-rtt-Pba 1 

— 17 t/nilupup Muup J'ntt* 1 — lo J-ttnttdttt-piA 1 — 21 tf 

Atu uMbttLMiiibt — 23 blAt 3 — 25 om h**KB. *" twiA 1| 3 

— 26 #»#! £i 3 — 29 tui-bi ft%i "U"/' ^ itupib jttlhtjp [m-ji^ 
nbitl 1 — 32 putiMU "tiij 

y^* 99, 6 om uui^tPtu%lt 1-10 mp jkpif^l's 1-11 

fi»n- ptu%lt% — 11 om b t/iu'ii* 1 — 13 «^ ^op i-'iibtut ptitVii 
1 — tfbpntMut 4" 1« 3 — ptuju\ b \ ^ 18 jtu^Jutup^^ — 
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19 uiiuuLfiL 2j 3 — 20 quifniatn^u 'nut — 21 autuutgtiufii 

2, 3 - 27. j^/r) lege Ijn tr ifi post ^/"^ 1 - pia*-^ 
pPi, 1,2 - 28 pMuVi. i»^ 1 - 31 f/l/....^ 3t ^jil^Ab^ 
1 _ 

y^» 100 J 1 a^tut-tfli ltL.n 1 — tufuut jtb^ & OIQ /»«*«» 1 

— ^ unJnnni-Uh htu tun. iftrq unJnpnLlrh nitnjntiiutb I It 
tnpJ^tuiP Irnli tP* jB iPmnn. tuuf^ Jut ntM. tup pub ^htijtg jnti.^ 

t^ttt jttP It tip iuiP J** It- ptttnptttjltb tttPtuptLbttLfdb-u 1—4 
ht~ptuutttQ 1 — ' t^" 4 ^1 ^ ~ ^ "U" ^ t D — o Llfbitjtu^ 
%tutM.npi-jtt 1^9 Om np li L ^ xD p iJiuH^] intJtuL. 1 

— 17 pr /i om 3 - i/j^ 4" *^p 1 - intftut.^ ft *ittPtu%l^ 1 — 

^1 Lnklrualru 1 — 24 IrptMthlrtp tu'tRpUftKh 1* 3 — 25 i^utpA 
£2*fiuptitnt.p p 1 — 2b I**"*- p J'*fj\ '''^ 1 ^ 2* J^Pk"^9 " 

28 4o^4 is, 1 - 30 *^iti«^ 1, 3 - 31 t\ om 3: ^,. 1 

— 32 tutuptnh 4" ^ "^^ 

y^* 101, 2 fJ^^uikut L uiji^ 1 - 3 tr ^i^ ju 1-6 

tilrpituutptutul^u 1,3—6 hpLbtun biilrtut 3 — 10 iut\ tuA 
1 — lb ttut-jttulrtttubtuttjfb 1 — 19 tu tup tit l^p ^tjtttht 1 — 

20 f, qhpl; 1, 2 - 22 om t 1 - 23, 24 tr utuf. post 

tIruttL. & ODl 'iitut-lrtu 1 — 25 tMtUttuMMhft 1 — 2o tltuju^tMsttjt 

3 - 30 om *«» 1, 3 - 31 A"^. ^ A #/• ^ - 32 ^.A^frw^ 
fi^pi, 1 _ 

^. 102, 1 J/.u,..npnu/J%i, 1 - B /. JftdbuAg 1 - 4 K 
ttJrtut 1—5 tljttuLJtpIt^ 3: tfjttuLjtpbt 1 — it /''irnL Ij 3 — 

^^^. 1 - 9 & 15 tTutui^ttt^pf 3 - Jfttut^ttpttt^jflt^ 1-11 

tuJIrUUftit 1 1 3 — 12 ^%i m 1 — 15 tMjttrpnitnt.Sltlt 1^3 — 

17 it tfttipntitu 3—18 om pr L ly 3 — 21 tMtffttutjtpnt^ 
fdf^ Ij 3 — 22 ttpttfpuft tip & om '•p infra 1 — 23 #f*A^ 
A^f,^ 1 - 24 n^ A 1, 3 - 26 'bttputjtt^'u 1. 3 - 29 ^«,. 
t/iuplrtuj^ ifAp 1,3— 30 L fJ^i^tui^tu ^tupL* 1 — om t^'i- 

1 — 31 l6g6 npttti — autuapi ttlrltap 3 — yupjtuptuLptt 1 

— B2 Hat L 3 
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' /b* 103, 6 uiulri 1, 3 - 7 w^ ^ & om ^3 - 8 ^"»/»- 

jutnlrtMit L jti^nii 3 -* 12 Jptutjtnnt-U^pi 3 — lo jbpbn^ 
aniiia'iM 1, 3 -^ 1^ Juinitttna tp 1) 2 — ^1 uiatMtij* 1 , 3 " 
%&pajina-nL/J-S^ 1* 3 — 22 l6g6 qJhnJrutiu » 25 ajlrnau^ 

%ui^ 1 - 28 tr wul^ tun. pu S - ^29 om pr mit^p 1 — 

offjf utnJruMf ntiibf^biw 1| 3 — 30 uiuf^n 1 — 30 IsgB •«/« 

- 32 Ju^pbugl^ mg 1: in textu uppku^i^ 1, & add ^ 
^^t 1, 3 

y^* 104, 5 «iv^ 1 - 6 om /r 1, 3 - tpnfututf.plruM£^ 1> 3 

- 7 Jhplui%ui 1, 3-12 piPuiugfiu 1, 3 - 13 4y% If 3 

- 14 pr ii tr post fA* 3-16 u/bafiupjfth om 1< ^A- 

JiupSHtnt 3 — 17 iuint^fJ^P*U 3 — 20 Om 1^ L ptnp^nLptf. 

3-21 j^/'7<2/ U jlrpt" 3 - 26 t ^nulb 1, 3 - 28 

Mt.tpntittuatupq. 1 — 30 logO tfiupJfA " 31 ^ufhiu^hA f^fi^ 
trA/ 3 

y^. 105, 2 iuiq^filpi 1, 3 - 10 lege ^ibpliiujb. - 15 

Mpuitwjbnjh 1-16 KpflrpiUii.njnt^lJ^f^ ubl 4 ^^ 11 ^^V ^ 

1-19 ^m^4^«Y* 1, 3 - 21 ifo^uAfi^ 1, 3 - 22 f^^ 1 

- 23 om ip i-1l'"3"'^l^f^P^ ^ ■" ^'^ A P'^^f ^^'"9 ^' 
om ^ /"-w^ 1-26 lege ^[A — 

A- 106, 4 tr ^A *^ 1) 3 - 10 uiifJ^pl^ium . 3-11 

iPtupiHtnij \y 3 — 17 leg6 tunutnnduihbuii — 18 Uiundmu^ 

t 1 — 22 lege ^ ^npC^^t - lege lunutnpJiutPp - 23 « 

jw^ 3: nr uii^ 1 - 25 om bqbtui^ — puiUii ft \x puMbft 3 
— 26 puMntun^pna^pp & Om ^ 1 — 28 civ/" nptul^u L. 3^ 
unttua^^u np /l 1 — 31 a/iuptf.^uAtu^ 3 

y^« 107, 2 qiPuipShnSu 3 — 5 Jhquiait 3 — ^ jt^tunpm 

3-13 5f^/| ^"z/ mg m re 3 - 21 tr ^[(rff^. (rfi#«A It 

om. ItiuaP* 3 — lti'*'^^l"'l 1 "" 25 qpUnuftpli 3 — 29 uMtup^ 
utl^p %ilui np \ — 30 janibujt h] onp UMLpjtiiutL 1 

A* 108, 3 A^ ifr^A 3 - 5 om uijJ^iP 1 ^ inj tp 1 - 

10 tr tfi*" ««^ 3 — pjnpiA a^UMnusunphutg 1 — 19 "y^ 
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tujtujt 1| 3 — 22 nthtiMifUuiahutA junlttun^lrgnt.gtublri 1, 3 — 

23 iuju t/» U uMjuu hp ^ - fAni.[^t 1, 3 - 24 om ffb^ 

1, 3 — 24 nAuiiUiuglnui 3 — 29 Om npnJ \ — Jbah 3 — 
iJittiini.ftHi^£ 1, 3 - 30 om It^ ^tuuiuiplrtu^^ 1 — 31 uii-iMMj^ 

A* 109, 3 juii^ni.pti 1, 3 - 4 /^^ 3 - 6 »Puipif.linL^ 
f^ti 1, 3 - B ^"i 3-9 jlrp^ptiftuii.p 1 & 3 m re 

— ^ nptf.Ljy 3 - 10) 11 'uji*** ^ut pliuA 1^ om. \y 3 -^ 12 

^ itf<i^ 3 — iJiMApj^ 1 — aqtuLtuI^^ 1^ 3 — 15 ^Jut 1, 
3-16 ia^ni-P^t^ 1, 3 - om 7& 1, 3 - 16 ^inq^npf^a^ 

fffii 1, 3 - 17 post fikpi^ tr Jlrpiuiunpni.p'p & om Jiu^* 

ftt-pnJ 1, 3 — 19 niitnqjttt 1 X §9LUotfit 3 — ptMtliUiupbnA 
1, 3 - 20 Jiu^niii bp^fiijifii.% 3 - ^iunaujni.pt^ 3-22 
tftpitULnpitLfJ-fi Jlrq ^gnpq- IrqL 1, 3 — /'*-p] f'P^ 1) 3 — 

24 ^^t St if^ptuii ^ i - om ^^4^ 1, 3 - «/» sup lin 
ro m 3 & in textu ^iu%qp - 26 #r^fr^ m^tup 3-26 
om npnJ 3 & a>dd b 1, 3 — njuutiutuuiputbtug 3 — om 

f,Lpni.J* 1, 3-28 juki^nupyii 1, 3 - 29 missinfi,. 1, 3 

— tr jusJ^Ht iaS^ 1, 3 — 31 Pfyg] ^'"'""p^^sijg 1 — 

p* 110) 1 ^« «««/^ Jutptf. bqbtui^ 1, 3 - 4l lit ^^^J 
Ip'i^f^ 1, 3 — 6 om p^tiUf^ ft jlrpl^ftg 1 — ^tup^utplrgtuL 

lum^bguii. 1 - om it - 8 ^Vbbi it 1, 3 - 10 h] ;5 3 - 12 

qnpq.pnLpt% 1,3 — q^mPuAnLbnLp Ir 3—13 uAtfttuhnptnt^ 
Pp 1 — 15 om jnpnLiP IrqlLU & add npnil bqL pOSt «*- 

pbus'b 1 - 17 om it bis 1, 3 - 18 om 4 bis - 24 ^b^ 

tnliJrgtjfng 3 — 

y^ • 111) 2 jmjinLiP 4^ ^^ ft »futpq- 'fl"*ifi"il 1 — 4 ^ptult 
om. 1)3 — 7 ^na.ng ftul^ | 3 — 8 pittu^lrutj 1 t qpitta^ 
LttMttub 3 — 11 i6g6 JuMptt-jtb — qJtupn. aJjfttb ahuipn. ni 
4* tutLuAg . mn.utttAtug iiit/pi. 1 — 12 Atubjtt \^ 3 — 14 
ttnnuqq. 1 — Sbuiujti 3 1 SuuMubuii 1 — 19 Amb^tt 1 : pbut^ 
l[bi 3-20 jbpiiiiiJi iJftnM.pfh jiApMigiuligni.pb%k'b 1 
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— 21 ifhtuL.nphalrina'U 1| 3 — 26 ^«£i#i#£i#A4' 1) 3 — U-f^iul^tn 

1, 3 - 27 om *«r/f 1. 3 - 28 tr 'jp ""'A^^ 3i m 'f^ 

1 — 29 nitutbbuti 3: tAtMsbbi 1 

A. 112, 3 tr ^iMip^. uihu. 1, 3 - 7 m%opt'i""-l^ ^^ 1| 
3 — l4 lege wm^mu nLfttM — 16 ^] ^««» 1 - 17 tr It «»2 
2iinp^fi L n^ /rt/! 3 - 18 om & 1, 3 - 19 ^«/ii/ ^^^ it 

l^ntrlt 3 — 21 fii{pb^.» J1I^\ ^""-'"'""'"gf' b. fn-n \ — 24 
OIU ^uAipustLnt^bLb 3 -* 27 tua-buii tMinUop^hnt^U'p'h 1^ 

3-28 pUn%.^Ph Ij 3 — 30 jr^ 3t oKf^buM ... /riT] om 
ceteri — 

^. 113, 1 & 2 om ceteri - 3 gupputnu/iib l, 3 — 4 

^ b kl'"1l 3 — 6 qtunbnL.U^jtU 1 ^ 3—11 tr "f# pjuttlU 1 — 
jIi"-P thuitLub 3 — 12 n-bpnubiubni.U-t% 1^3— jj-f^uii^ut b 
1 , 3—14 post iJ^tWr^ add mubpt^ 3—15 nptjJruil^^ 

I^J' 3 - Jbiil^gh^e 1-16 Jb^iu-h^k 3-17 t*./.*/ 1,3- 

21 tui^pfdfJ^tuptup 1, 3 — 22 uiyni-qbuii ^iMijbt 3 — ^uyfib 
3 — 23 qoptunii i — auii^uautbu* 3 

/r. 114, 3 om it 1, 3 - fij^^ f»^ 1, 3. - 4 t %iu um^ 

m4"* q-U^L* 3 — q.bmfiii\ b pbljbg ahus Jt q.btftftb 1,3 — 
8 , 9 om b iuul^* "Wh ^2 • ^1 • «^^7 1 "■ -^3 npn.L.ntl 1,3 
— 14 tr ««w4 u»ldntM. ^n 1,3— 18 Jbpng 1,3— J'HI''' 
[lul^ 4" ^uAap d — 19 bnjtajtu 1 — 22 uiUitubu/tibunfA juiu^ 
JtMMibbugl^ 1 — qfuiua-i/iit^iub 1 : qbitui-uAJhAu 3 — 24 {««« 

iLii#i#f£<f; 3-26 jt^bib^u 1, 3 - 28 'UiPiMibnup 1, 3 - 30 

UnAtuunp 1 1 p npttua^np O •^— 

]i* 116, 6 kbn-ltlih 1,3 — 8 iPuipSbn^a 3 — 9 Om mp 
3-13 post "uj om /* 1 - 17 5[/t A i^n^% iTntluftu^ 1, 
3 - l9 pnpntnb^UML. 1 — 21 bpbl^p 3 — 22 Om np ft *Up^ 
iPuib^ 1 — 23 t[u ql§\ jnpdauiP 1 — 26 iPuMpq^uiUuifU ^ b^ 
qb IhJuA. 3—26 qnp] qff ^ I - 27 pOSt bqp^nt.^ add 

%nt[uML. & om infra 3-30 om ^o^, 3-31 A/Zru#/ ^Jf^ 
/t A. 3 - 32 post :^u add iPu^ppuLldp & om infra 1 
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h* 116» 6 pJiiiUffp^ add q^i'^uiptftnLpj^ pinuuintfuAtiMii 

1-7 f^t^ fLtubftb 3-9 ptMiViM luj 1, 3-12 om n^ 1, 
3 - 16 pr t om 1, 3 - t om 3 - 36 pr ^] liusJ* 3 - 
27 «(A] "i 3-29 '" £ ''^r^ ^'"jp 1» 3-32 ofVr** 
13 — 

A. 117, 2 "Wl i^ 1 - 9 ?£] /""" 1 - 11 post jus^ 
t-ti#» add ij[A 1» 3 - 12 I'^p" ^ puipLi^i 3-14 post 

iriih add i/a*/»7L 1)3- 16 "«Y ^ Vyi"^ Ifusuttupbiui^ 3 - 

32 om it 3 — 

A- 118» 3 "[KP] fLlsUillbuil^ 1-6 it?^^ 3-10 ^USUiMi^ 

pui^iug 1, 3 - 12 '["pj] i^ "y^"pM 3« om 1-12 
post ui^ 1^ add Jhtpq. 3 - tunMnptitu^uifif 1 , 3-14 om 
«/» ante "{/p»g 3-18 om ^«/» 3 - post it'^pt h add 

tru# 3: f/k uMpq.i^'b 1-20 post funp^Pt'lfi' add iiij L :^fi 
3 - ^itf*/* it^Tt 1-24 inuiqm^ liiu^huiy^ 1-26 '^^^ 
^nL.pf 1 

A* 119f 6 it Z*"*^ 1 - 14 om i*^^ 3-17 ^iJuifmut^ 
uiku 1 - 26 om it 3 

A* 120, 2 post ^"(//«*' add uiJIAIruliU 3-4 «/"»^ ^ 
3-6 ^pktgt' 1,3-7^/1 ii^i/^ 3 - 10 'i impmnu l, 
3-12 c^f^'^g'^j k"*"^ {AlJu/buMjgbiT 1, 3 - 14 post 
ni.pb^ add .i#*/A»,p 3 - 16 om £ 1, 3 - 31 kp^p] hp 
1-32 '/•"'/'T^ ^r 1 — 

A- 121 f 7 ^plrjiiiuili^ 1, 3 - ^uiJ'oph'ii ^uijp 3-24 
^hpiuphpLi n^ unpu 3 - 28 om it 1, 3 - 29 om /* 1, 
3 — 

A* 122, 1 *«// t 3 - 9 tP^P 3-11 «"«^«"^*z *"""- 
..,^^ 3-12 t"?/^ "p 3-24 A«l W^A* ^t 3-28 

Hiujbu 3-29 /Aq-nAus^ t 1 - 31 /J^tpi^u (f""/* 1,3" 
A- 123, 6 lihr'hq.uAnj 1, 3 - 7 ^nq^^njb 3-16 [^ 

ilril &i&uii 3-24 lege «j^ - 30 * ^y^ 3 - 32 tr jui^ 
lI^ui post «^««//» 1> 3 — 
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A- 124. 2 '^ubiT 1. 3 - 6 cm *«-r^ 1, 3 - 7 hpb 
1,3- fAuilfbuMg 3-23 liu»iiPuiiPp\ apud mg «iiY A «i^«A 

fuiiiua/i\p ^utflrtuf^ ftup 3 — 32 'bni-MuahJ* \ , 3 

A* 126f 6 lege ^^^-7 - yuulA 3 - 10 pr A om 3 

- tr ^*/Stf Zr* 3 - 12 om It 1, 3 - 15 ^«"» ^iJtupsnmt^ 
fJ^tf q.pi^uMLnpuil[uA 3-20 q^'y 3-21 om m.^ 1, 3 

- nLp t^ubab 3-25 ^rkt^ JbpJh 3t om Af 1 - jj 
*gk 3-26 atjutttp^ huf ijf^ 3i om 1 - lim^ufA 1,3- 
29 "/"-^ iii* 3 - 30 A*i «r w 3 — 

A* 126, 11 tJiuugnu^ 3 - Om «> 3 - f^T'v/MSf 3-18 

om #»/fii^ 3 - 19 i«^* 4^ 3 - 24 t''U"l^ 'H'L^ & mg 3 — 
/»♦ 127 f 4 lege juiqusii.u - 6 jSe^] ^^ %i«#^ 3-18 

UMtAI/U 3 — 26 utub^ 3 - J'^'^f-q^tp qafu^piffA ipy 1, 

3 — 

/»• 128» 14 j-f/'*' k\ add ^[A 3 - 17 -"-AjA 3: i««#«»^A 1 

- 19 A t^T^r/ 3 - om 4/* 3 - post «/^*«/^ add ? A 3 - 

22 1-ffututugnL.fj fitLpgnt^ ll tMtuauugm^ 3-25 i^lruti \i 

HlfiMi/h 3-26 binPiu%iii_ii 1. 3 - 27 ^r^^pt*^ np 3: 
i2f/i"pmnufi^p & om i5[«/» 1-32 incipit de novo collatio 
sodicis 2 

A- 129. 2 lin^bguiu 2. 3 - 5 V^/'A ed - 6 ^i*-^ 1 

- 7 4«iftf: <o/» 2 - lege Jy^^t - n ante % om £ 2i 

3-12 "/"'^ t A ©dl «/» A 1 - 13 qmi^^^mp^u If 2 - 

16 "/"T-A 2) 3 - om Jftiui^lfiM 2-18 utuusg it utul^ ftuli 
2) 3 - p}'k'"iat] p^'H'^t 2f 3 - 22 incipit caput j^ 

cod 3-21 *"Ji jwjh np uinju^fhtugh njjtu 2-26 leg© 

jMiJI/bbgmiiig - 27 iMM%aA%\ 2) 3 add scholion k"i!'''3^ 

\k"i.^"'9 2) uibnA %np ^np uip uAmjiAbugf; 

A- 130. 1 ifpA 1> 2 - 5 post ^fA^A om A 1-7 
iipuib^uAsuj 1, 3 - 11 jA*-/"*^ 2, 3 - om pr fA 2^ 3 - 14 
lege fp - 22 MupmLu/UiMig faPng 1 , 3 - 24 om jtrm 3 - 

26 ipnirq^fA 1 , 3 - 32 iJTu ^« iy"^ & om ifp - mAtM.mt^ 
^kp 1< tutinLMtiilruMg Q 
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A* 131) 4 p2.^uAiA^ ^ ntsp. ^ptiMUilJiub 2) 3 - 8 tr 

Siiul^ ailtB snp 2 — 9 ^IrbifM/iilrtug 1^2 — 11 inqnnJhi.^ 

f^T - 13 ybtrtui^ 2-34 ante »/« add inututna^uMli$u% - 
16 njupkbu,!^ ^ jiui.. 1, 3 - 12 & 18 lilAf^juhbuiQ 2 - 

19 p^pi^ptugnt.guj%l^^ - 20 ui%ni-iultlrinil 1,2 - 21 pOSt 

/Afduiiiiui tr ^ni/ 1, 2 - 26 '"pt ff"^rt 2-27 inoi- 
pit caput if cod 3-31 om ij/t 3 — 

A- 132i 4 5[i"#»4* 1, 3 - 7 ^uA^i^iiiiii 2^ ^ui%ii.fiiiilri 

1 — l6g€i ^uAqJr'pilrtui^ — 8 utptupbuq - 9 ^ ^^^ 2? 3 — 
13 #f^ 4^ kJiu%ni.l^pt 3 - 13 - fA ^ ilfiupX It & ^ %^tf#^ 

2) 3-15 uij L ^op - 17 om i^t- 2-18 tr ^ufc* 

utulrin^ upp. q-fip Ij 3 - 19 ^ «"«»4^ 2 1 3 - 20 Sbmu^ 

ghu\ pisiu^huglru - 21 om ^#» 3 - 22 oni /i 3-23 
post uHbgnjg add jiu^nilp - 30 jutLftuttittMil^ttth - 31 om 

t^jfutptf. 3 1 om '"PI- 1 — 32 utbuu/iMhi — Mvi/it 1 1 uMulrptd 

2, 3 

A* 133i 4 'fiupf.^ni.f^S' - 10 I'- it'^pt 3-12 £«*«» 
MMiji L iifji s ^ uiubpiil £i 3 - 15 iuipil^/i 2» 3 - 16 pr 

L om 1, 3 - 17 f^t ^ Jtuplrutt. 3-18 poet isfirutpnu 

add i-plt 1: add «»«4^ 2-30 V^^ 2f 3 - 32 ^^ om 
1^ jf^ 4tf 2, 3 — 

A* 134> 1 lUip^uipuiiMtuif 2» 3 - 2 Miutglnui 2) 3 - 6 
jfki lA Ix J^^ Ai 2, 3 - 6 om i^Ln^uig 2» 3 - 8 -^^ 
ulrtl^ 2 - om puAlt 1 — 14 uijunL^ tuju ^3-14 kp^'^i 

Muup qnp 2 f 3 - om li ante £ - 1 7 Jifpf^] u^utptn 1 , 

3-18 Jinppkgkittgi 3-21 'ilipu^lrugh 2. 3 - 24 ^^^ 

if^j uinii^^ 1—29 ^Wi-nt-g irp^ngnAg 3 — 

A- 135, - 1 Pn^^y 3 - 3 A "ppy ^m-utii 2» 3 - 7 

Mbtu^ Uiu^ip 2, 3 — 9 JltUMhtf^iUiPiuJii 3—11 JUipbtitU 2« 

3-13 iUMp^u,pufuu% 3 - litAq^'hli 4^ 2 - 16 AV* - 18 
u»ji QMiuIri 3-19 «»"Y l^"ji If 3 - 20 «'«'A^A '^^1 f"P- 
**/ A*'! 1» 2^ om «Wr5[ 3 - «j p""* tph? - 21 ''A^i] it^ 
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1. 2^ A'^i 3 - 23 H^ 2. 3s ^«iA 1-26 i*^*- -i^'^^^A 
U fp^t^i 4 2f 3 

A* 136, 2 »\ 1^ 1 - b pr li om 1,2- tr ftuaim^ 
hiip. uHiii-p 2) 3 - 6 om 1-8 post ^opk add i«* 
sup vs vet man 2 - 9 «/» i^ "VP^ 2,3- JlrpXh%iu% - H 
II Jlipmh A 2 - 12 tr iMijuuiku i5t 2, 3 - A«^ it 2 - 16 
pr uiju om 3-19 J*^y A ii#i#^. 2. 3 - 20 ^pktp 'H'"- 
iui%h^ 2. 3 - 29 '^"i^^' 3 - 30 /A ip 3 - 30 tr .&#/.»• 

U Jniut^lriu^ — 3 1 puAiii uij \y 2 

A- 137. 3 iifunpC^n^pii- 2,3-5 post ^it^^A add k 2^ 
add t/f 1 - 7 om 4 2. 3 - 9 i^v** '^» 3 - 10 tr o,.^ 
i_fly hplfpiMf, 2, 3 - post ^*ry/'^ add A 2, 3 - 11 ^1 
jf - 21 "J//] '"/'T^ 2-22 uii^lrt^ A 'I^P"{] 1^*""** - 26 
om «^ 4: add ceteri - 25 '^"l»ffi - k^p'"kP"'kt3 " 27 
juijuiiinuHL] liiubifuiuaii 2. 3 & Kditiou - 31 ^pk'Hp' " 
33 ^«'(/*7 om 3 - o^'hirtu mp om ceteri 

A* 138, 1 incipit caput £;? cod 3 - Jl^usi^p 3 - V^'PI 

^#i.i## 2, 3 - 5 Mfbqlwglini^lJf 3 - tr lui^* ^i* ^i^* t^V 

2-6 IrqkiMii ii del vult^ 2-7 AV^^'^^r^ 2. 3: A^- 
^huA^ 1 - p^'pt "«P 3 — uifilitMiblri 1 , 2 — 8 tr ^'^I'l 
juMLh"' 1« om ./*Wi^^ 3 & pr m 2 - 8, 9 iiupppui^. 

tP"9 1» 2 - 9 ti^lnnnt.Sh 2, 3 - 13 /««"W# 2 - ^"/» ^ 

"/•"^ 3 — 14 ^" '^'v' ^ ^" *^^P"I 4'Pk* 3 — 15 t^^*"! 

Jtup^iUiutUL. JiMnif.tui^iui.^ S%tMii. l^iuintMsplrpuiMf^u ft upj l^ni.^ 
uI^'Im ^ KUMnktuph^uit. It juiplruJL. Lu. t^ j/rp^ftint^ It ^tupllrtttf 

luy 2, 3 - 17 ^iu'b^titp 3 - 20 tfttujitulittMii 3-21 q^^iJi^^ 
pPtit] tf^2'^"*P"'"'^i^^' - 23 ^"p\ «/» 4 2, 3 - 24 post ^'"p- 
^tispbtui add t/tuuit JIrp 1 » 2 - om t/utftMtt^ 3 - tr #»/> 
it 2, 3 - 26 pi'ntlt^T.'it 1, 2-27 yi'buMt 2. 3 - 28 uf«( 
3-29 "7/ ^op - 30 uftupt/Lfti 2i 3 - 32 pr A] A'^ 2. 
3 "" }'^pi"'p^"'i 2, 3 

A- 139. 1 pr A om 2. 3 - 10 it A"''iA ^"^Jp^ptttt^ 
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2f 3 - 11 «/» /» ^pth^ 2 - 14 om iuiP 3 - tr *«/»u#. 
p/'l ^Z'^*-* ^ tu%lrpL 3. om uspiupjfi^ 2~15^A''S!^3- 

jnpq-p ly S - IS "] "P 3-19 pt-pnt-f^t^] [tLp phm.^ 

f^t 3 - post ifif^opk^ add iJisi - 20 piini.lJp - 22 
tr 4/» A*-/* 3-23 u/bJtq^uM^piri^/i 1, 2 - 26 ««(//] p^^y^r 
- 27 "'i/A^"^ ex corr vet m; uMubJ^ 3 & pr m 2 - 28 
IliUiP puut vet m 2 - 32 "^ A bqU'iM 2 — 

/»• 140» 5 ^«''*^?Al '"'Y 1 - 11 pr A om 2, 3 - 15 i"p 

^2—19 qopni.fJ^p — iPuiptfJMMlMtu^ 2» 3 — jhquAuslA put^ 
%fili - 24 Juii^na.fJf^% 2-24 OHl "^ 1 & pT DCL 2* A^^ 

«^ 3 & m rc 2 - 28 "pff Jujpiftupl^fig'b — 

141 f 1 lluiPuuiju 1,3- om /t 3 6 HrpuitfbuMi^ bu 
li 2 - 7 liutpii-lrtu^ k^'B") 3-13 funuuiiuiituj 2-16 
upuMpbtutu^utna^lJ^pb ibntM/bMubuiA COrr m Vet 2 — umu^^ 

in mg 2< ptup^t utputpffb 1,2-^' npml 2-19 ante «*#- 
^ui om A 1, 2 - 19 ^uMbui^ltL.p 2-22 "pf^g 1^ vr^'B 
2t 3 - 26 u'-'MA 2 - 28 "i t ''>* 3 - bJUiuism^l^/h 2. 
3-30 j"Ul"d'^ 1» 2 - 31 om /i«#i» 2. 3 — 

A- 142f 2 >» 1^ «"«4 2» 3 - 3 'iiuiniig/i 2 - om tA^ny* 
If 3 - 5 «[/'»] #iInL 1: om 3 - 8 y«>* 2 - 11 l^h 1^ Ir- 

nL — 15 funumni^uiiM ffiP 2 — Om if-tupibuijf^ 3—17 npf'nt^ 

fJ^fuu 2. 3 - 20 i^'hb^i bdUhmuk^ 3-24 ^i/j add *«// 
dtupMi-uipk *«"t 2. 3 - 25 post A*/* add «*^m# ^"j/*^- 
^a#^/ £i tfMipiibtui^ butnA 1-26 om A'ii 2> 3 - 27 

^butbbant^gu/bbtl^ 1 , 2 — 29 Jftpuit.* 'biu tJu 2 

A* 143« 2 'i^iupsuipiiihu'ii 2| 3 — puipbiMfUM2ii\p 2, 3 - 
wj ^op 3 

A» 143» 15 om /t Ifbiubu unA 1-18 lege '^^pt - 

22 apud mg Jj^ ^4 nbputqnjb bu ^«JL 3-25 mbunt^ 
fi-tr L np ft if-i^* 1 — Jli2ut bpbp 2f 3» ^/^^'^ "*kp Sed 

delet '''^/» m pr 1 - 26 post jnin^ui^ft add nppisA fA^ 
2i add "/^p /ffc^ 3-30 Hpuiii^tu^Jua/p 2» 3 — 
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A. 144. 6 fLu,pn^gh 2. 3 - 6 apud mg /3^ i/*** 

uiu^ ah a.plruMu '9-1' P O-WMUiuututbui^ k tut I"}/'' op(^ti»i 

m2jiiuip^li% ^ 7 om ni_ \, ^ - IA% 2. 3 - 8 "'^qihi 2: 
"'-ibl 3 - 9 om ii 2 - om 0^4*1/ 2) 3- apud mg ^o/.4ii# 

uiuk i-pirwi jt Pf'^ 2f 3f 4 - 10 "P'^'l 3-13 ^ntlnLiUQ% \ , 
3-17 ^pliph 1-18 ^kqtg^uiiuij l^uliX uAhiatl \ - 
uijutq ^utJu & om ii 3 - 21 Jtunju^ ^iuit 1 - 22 J*^^^- 

"hftu 1 - 23 om inp \ - 'iip np ft I. 1, 3 - 26 ante 
:f add A 1 - 27 futu^uiulnu^ 3-27 ^*/*/^*w/«| f*/-*/*^ 
til'' 1. 3 - 28 »t*u^ apud mg 3-30 "'"A] ufhn^iAli 
Is om 3 — 

A* 145f 3 JkiLUiU \x iflrn.uB'iMklj^ ^ - h lb "pX ib*-p 
1 - ifiupaitiifb 1, 3 - om A 3 - 6 f"il^\ add L ^trtiif.Mu^ 

2-9 I'^b^ifi' 3 — 11 k'^P^l] ^««»/»*»*-*^*-«"*-7 1-12 A 

luLiuJbfnj 2» 3 - 14 ^uAinlpM f</«»4| ulritniJflt JiMihnL.1^ \ - 
16 it Jkpnjk]^ A '^A'V^ 1^ A '^^Plfi' 2-17 "I'uptn a/iu^nL 

jffkpb 1-18 om ^f" 1 - ^ iuuutij b""ilb & ^^^ 'f^p't'^ 

20 om t/Z^p 1 - %usluuiintnkuMij - «/Zr^ Jn^uf^u 1-23 

bplfnt^g 2,3- 4*«-A«*#»it"U'^ 1, 3 - 25 A'^Ap] A/'Ai? 1« 2 - 
2B ^A^*«^ 1-26 Af%y] ^f ^/^J/ 1^ bfhhfJ 2, 3 - ,|M«. 

^tubuijlttjli — om ilrn-u \t ihta.tu^ 2, 3 — "P"J '"^^ *^/*l 

/* ^iMitii^fiuf l^p ^hi 1-28 ushnLUi'ukiiuiL 1-29 om A 
1 - i^eun^aiiii 1-30 lipkuiib 3 - 31 om pr A 1,3- 

iuptMtuipn 1 - om i^lflriflriui^ A 1 " Jiu^nLu/b L utuiau^iu^ 

h* 146, 1 i/b^ui^i^i- 1 - iih'iint^aii 2, 3 - 2 A ^"f^- 
i[lri 1 - 3 A «""W' 3-5 aute «««t om ' i , 2 - 6 om 

ffb^ 1 - om /i ns t/if. uii^. 1 - /^i^ iffiy tunUt tthnusitki 

J^ 1—8 i/^b"- 'f"'^"'^' ^tUUtUMiipUp 3 — 10 it ^Uil-USU^ 

#/»^l tf-iMtpkbtu^ ^uii-iumuiptPuiu^lt 1 — H np 2 — 16 1*^^ 
^kpuinnjli 1 - tippu 'iin^uML. (r^^^A^ 1-17 Om nt^plwSL 
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1-19 ^Muutiup/tLfi^ %^^%utMni;u II 1 - 22 om tuutnP 1 

— %nnng 1—26 ['Jutbtuf^ 1 — aAp^ui^uih 1—26 ^uA^^ 
%tftug 1 — 26 f/' 1 "" 27 itpf'^u] auuA \t uaJUAu 2» 
3-28 ^pt^iu'lt 1 - liop^tu 1-31 'I'npng \ - jtu^ 

Lni.pg 1-32 ini.uu[fbx b ^fi i[tF fi^ 1% add apud mg 

A. 147, 1 ^'«ra^ ^ nfi h\ II i; 1-2 ifJi«vii 12 - 
3 om IrpUfM 1-4 tr ^ ante ifiPtuh i: om 2> 3 - 6 A- 
Jiuiuii/i 1 - Ar^iSrur^ It jlrt/ktuiu 2» 3 - om ^ bls 1 - 
jtujiiuffiufi^ jiuju 1 - ^/« 12 * 6 *^o%u 1-6 om ^ It 

3 — 8 tfitlritnL.t^ tuplratubtuh 2^ uiplrtLtuLVli 2 -~ iPuAuii-uAn. 
4r 'itiPuiiihgni.gutitIrM — 9 (/Vf"] V^ 1 '" 10 uAnLiub 12 — 
\^ It us 1 — 14 ifhittMiliuttftb II q^lrptutu* 1 — junp^pn.ut^ 
^nLlJ-puii 2 " 16 ^plr^tnutbutit \x ^ph^ittuiLunltb 2 "^ 16 
^tupnqni./J^t% 1 - n^ P^ m & SUbst OOFF */J^u# 2» 3 * 

17 jf»ris/iiuiift 1 - t^'^^A] j/nfiuiiMilifi 1 - omt ifri- 1 - 18 
^tun./tVb — om IrpnffttP \ — uML.ni.pu 1 , 3 « in mg 2 jr^ 

lrppunlrgLnn% jnplrnuiuiuu/iA puui ualUnfU ^p U ni puut im.^ 
upltX puL ubja pi itH-iApb inpt^uiusuuA/gii It nj m uttlunfts 

- 20 /n-^V^ 1. 2 - 21 i^pht 1 - "klP^ 3-22 i"^ 

Jlrhlt/A 1—23 iPutpSLnj 1 - ^f. 4^ op* \ — [bSL (; uita. 
2» 3 - 24 iHUM2tuuiJuth i^tif^p 1-26 ll^fu/blri 1 - /i^ny/ 

but jtu^*] '/"{jf^ ^'" edit - juiq^pututnt-P ti% 1—26 ph 
4-27 bpuni^llu 1 - 28 om /i 2. 3 - 28 ^u#i/f«#/fAri#^A] 

putpkgfi — 29 inuultb'ii \ — ^tf#l!r f ^ #f^ putn^uyp \ — 30 
uiLbtnutputbuitiffb 1—31 pJupi-UiL, \ — 

A* 148t 2 ^ wJ[A om 1 - [ulutuusnA% 1-7 .7^7*"- 

%uil^ 1 — 10 bpnptf. p9Lu%p J/i jbp^. 1 — om n^ 2-11 
Munjujiini-tP 1 — 12 iuJunjb \ — upputUM^u 1—13 JP^'^l 

If 3 — 14 uitPubu/h 1 — tr uii-uLp lip 1 — 16 j^pkp"p^ 

O-ffb 1 — 19 bpbl^njffb \ — jutpni.pb% \ — 22 wn.uipiy^ 
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kbp pu,p, 1-25 i-^'i'b'*' 2« om 1 - 28 <»/• 1 - 29 

•bpkb^ 1, 3-32 l(ispy'"L 1 — 

p, 149, 3 Aj «L 3 - 5 i-phi 1 - om w 1 - 6 It] «t. 

3 — 6 «n9ufa.<«^^'b bphbf^ 1 » 3 — 
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Collatio Codicis qui in Bibliotheca apud Etschmiad- 
sin adservatiir. Is codex in catalogo Karinian 
p, 126, nuraerum 922 habet, A. D. 1278 exa- 
ratus, itemque Uteris maiusculis. Cum textu 
Zohrapensi patres Armeni eiusdem monasterii 
maxima erga me benevolentia contuleruut. 

s^inM- ft- 

(fd*lrp[t lOOa^. 1 /p ilrnit npng — Om [^'^ -* lI^^L"9 
lA — ^nb2ututLf»u — tun. jnJ^tuVitf^u S-uinjiij /'^P • ffp 

2 tjlftujlrtug ti^pufii^ — om /^ ante i4k"{l • " vlk'ni"^" 

U-ftAu — Vp\ "p}""/' — om fp ip»** J I"" idijbnpfiLl — 
3 * Irpu/itlrust 4* "P ' " ^ liutiP nnp tupnlA apuA — L iuus^ 
^IruulA — J-uitltMiituib JiuLUtlruii ^ — '- (100*^) J^'il "P J'"*' 
t-jttnlruiituu It ttun.uij J^ufb ujiui-kutbutbu np IrlA U tip 

tM^tuntaii -^ tttMit^pttt-U-lrtatU — Om np ^ — tuftttpttt 5 A. 

ttttittLMh ^pputnttup tjlitMttpb — p tHrtt-bntn — O II tup tup 
taJbta tupJ-tithp tunptutitt-f^btuVit — Om /J'tuututJtpu — Om « 

ante ^op - om npttt.tP - om utjtftP b ult2tn b - om 

ttut^ptitlrbpa — 7 tuata^Kf bpbpp — Om b tubualA*^* tttttu 

tuaHAbnbtMtb — Om b btt&bunbtt ft t/bptttt %ttptu 8 uiS- y 

ftp ttut^ptnbti/bu 4 ~ om np ^It^ b ttp ^ — tL.tutttn ^ tnff 

tuanfUtul^tui — 9 bu\ b ^101^) Om b ante ^tut.tuutu^ 

ptubba — %bnnt.U-btu%\ tlytttug — b tunpttttttt-U-btuVit b 

ptuqnt^tP ^tutliu pi.tubttt.U'btutPp — i/ip np ^ft ^") — 

bft 1= btA tbttlu. btt^ ptultffb tut \=^^ tuutnttL.a-ttj\ 

jba J^up — 10 ^nuft uttt^pp ttutjnt.p bbt.ptub^fty b tttt^tu 

kttnb Jbi- tf^btn fttP I'ppl'^ ■" }f{p ^" ^'^ • • 'l^pft'^ 1 1 

tun. bt.U-% bbbttbgfttA — jp^ np (^jlftbbttnu\ — p ftfttau^ 
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titftptuj U ft utMMnn.f§un It fi ihjtnuttlrndtfiUiit II p £UtLMf.ft^ 
btrunis ^12 L LtuiP nn htuit.ulrpb p^it- — ^i^* It- ^ >/^ fii/nLtP 
(*nbufi\ ^ 13 i^^ Irt.jJ'lt (SputtM^uiputbaug'ttj — jhja uMta§agmP»§-^ 
SmmmU — 14 &. a.tni.m *iinntu It dutnt^p utuputtuu ppph uipA» — 
It uiSJ^ *hnptu ppplt ^p^n ^nni " 1^ ""KP "itnpmt* aunhiat 
%Jiuitlrtuf fftpuAuAtiL — p. 101^ jf{p a-julrpLin ft ^kf ^^«^ 
aft — jf{p tpxuittt — a9ttt.ptf — 16 ilrtLpit — i^p Irtttiitl^p — 
y pLphpttiUbttiU trptAiirp — 17 uLptapii tkttlu* tuttjujlth* — 
tltMtju^tttb fhht* jlrtttpb* — 18 iAp It (Iru lrtP\ — L tftt irtP — 
i^p ^ifit ("p t/lrtM.tttj\ » It tu^tut^tuuftb LlrittLtttttft tftP ^ iAp 
ttttJ-tP It tPft^tn & — 19 Qfp tttlrulrpn. It tip Irlt^ It ttp tf^ 
tuttttt^ftub ^tttittt.lr pXIrtut h — 4^0 "U^* " ^0 tutttttlrntttah — ttttr^ 
utrp Jttf » It bt.p'tt 'SptutM.tuptittt — It. b-t.U/% tutttttlrn^pit — 
irLlrtrlralruta% L ItlIJ^ tu^mtttitiub^t lrt.p% IrLlrtth-al^n tA 
\ttt.plrSb ^ft^ Irit^ It £ptuiM.tuptttiyfii lrt-U%\ ^ p. 102^: 

1 Ifiiff. ttttt. — IrLlrnirtfpu 9-pt* ^ >Ap iutpotfit — tttitk 
ttlrt-U^ tttttuttrnttL ut^tttj ftt^pntl^ k yP^f' ft Jhf " >Ap ^^-/^^ " 
tuytnufUtMtl^ftU — 2 4^ ^#f [It ti^tMttPplrpttt.f3'ftt%\ — i^p (A 
t^^tMtJpb prtt.fi- ft t^\ ^tt ♦ — /l ^ftttt&tP tajt ttj ptutAtuu — 
ttitupit^ vnp dtttpit-alrp tthitutu npja tatttlA — tttttJtM^lrtuttt It 
tM^tnlrp t^tttatu untjtn O uttt^tttjabtttpt * Itl. ^tttt/plrplralrp — 
iAp /l tttrpiutttr&atttp — 4 £1 u#ii. ^bat^ — ,pffr tatuttrftit — O 
^A^ "U^*^* ~* ^A*^ tftutnftMtfttultfty » ttatytntuptttlA — b £(j/ 
tftnfutaalttMtIi ffj^l- ^ tutttbtP "- 7 ^/i tttitftgft — vf^^j ^"f-f^ 
ttnt^pp tttu^ ttttt. 102*^ IrLlrtflrnftu* ttp tLtnaft J^^lf^^l k 
tuittupftlttuaktut pttt pttt.fi kttttfpjt ttttttta ^Ittfiat — Itlfkttag np ft 
tLptufutttftit iif/it f^^y "^ ^ ^'- g^plrytttttltit — yUrmlrgmmb 
tiplrtug — ttttt Ir ttp ifu ubftaplt * It Itttttttttt paaaa- y mp Irtait — 
£1 kit tug tftttfu ttttt tub k bktttLttt'ittugtttt.* » 9 at.fttnk'tP thtafm* 
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tb mthnnku/iiu L u^uij^ninLp fiA ifnp usulrh ^plrutj^ fubiP 
a^mtPtunfA qfii!{plrujiitu L Ufh* u*m£ Irb %t{put J-nqntjuipu/L 
uututuAuiipi — 10 tiiL%jpn aft U-t^us^ut It yun^utnlrtng lr% 
nZr»: ui^uiLUiukli btuifft utuutuiUtu undutUu f§ ilrit9 tupLtu^ 
%lrt ft autittL It. ft thttnXttt-fJ^fttitu. L Ir ilrtt tJ2Utt*AtU£ tu^ 
t.tat.nu — tntutiit tuftUtL ^"'3 ^ i^P ^fi-tuttttuglrtut Jftit\L. 
gtPtu^* — 11 fulrptj tulrug^ fA^'^ ~ ^^^l^s/'"} "P t"'lll' 
J'"lP'*n* 'ff' 103* IrpLftg^ jlrpLpttptjL -* 12 Irt. ff^pf*"}^ 
tntuliii tMtuptL.tutPtMMgutn bulrttlrgttjU n^ pit tug • — ^pP fu^ 
\Tj ^ bpLphptMiUbtttlM tftttfu* irpLtitMttpp — lu uptrtutX ^p- 
tnbtP ftp pUtultlrtut Iru tLjti. ttp tr tttfJ-ttta. utuuttubtuft . — ttnt 
tftttju^ II — ta^tuLjuutli * It ttut^ttt^puu justutP tutHrtttuJU ttp 
IrtiifL. Jliw ^tut-utiittupftJ* , tjtuttU ftti "PB Jb'*-*''" p i^iritj ft 
tftttpilrtutit It ft pIttuLlwtufb uutiniMsitutft* tun. ft LtttpPti/ittt ft 
ikIritjX — 14 Hjl ^luuirtut Ir II tutt. ^I"t tjtutttt aft utu tun. 
^trq — ptMttutfttutPttt * np — ttii.iMttfJ-tutM,nni.fJ fttitU — 103*^ 
f'q'f'l 1^^=^ h^P'tJ^lhx " nt-utirt tattn^lrt II tutttt.tALlrt pi^q- 
tjLutulrpu tMttttuttn.lrtugit ^ tujutu^u — 15 tuttb L tf^ttt. ~~ tttltup^ 
tjLtutulrtnnt-ftfttit ft Ltttp/ttAtt * » iA^ ^Pk"PHJ H^'^S " M/'T' " 
lb ft pLtug tuuitu^futuplrtu — tR.MttP Iru — P"'/' ""*" tftnpt* 
/lirA. %nutu — pbptitbntl fttPntl — 17 ffp ntitft tuLtu'b^u 
tubugl^ nffiiS — np tt^utuft jtutiU'ittt tntug — *Utitu Lb ptuLnt^p 
nJtMMhtithtMttlM a-utttlibtut — sf\P (^"^P^^U^PU ~ 'tttPtu qq.ftpu — 
uppitt^f&btuU» b fututtubbuftg tAttu ft Pf"- ^PP'^N jnpnt^tP b 
tLpbtut utiintit — i Ap ft n. ft pit — tuhntit tftfu • tutAntit t — 
lo bt. gC^pbyntulib fj^ftt-tutuftptugng bbbnbgttjlt ti^pbtug . — 
tnt "M J? PPP^ ~ *iitiptu 'udtiAbtut tutAi,ttt tft puMlttMtbnL. — ifiM 
a-fubttttt ffbuft » 104* 19 ^fttitbu tL.nL. utLupi-u ^ V^*^'^ 
t-tutnu^ b q^tuutntutnnt-ltlftt^ ^tutPpbpnt^fJ butit jtn* qft — ptu^ 
qntjJ* bttlrU tL.npija ^it f/bp^ftll^ ^u/U — 20 f^Ji b- b tuubt 
tun. J^bq — ihct p'^'qut.tP — qbqtupbt — tuub — nLMnt-gtt/uIr 
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uuntna^U-piis a-iun-Uiipa puna tMtnnLbuIrt — i^l aun^lrt* It ^np^ 
^irap %t/iti tfuit/uAtuu uttuuM^juutptfi-U'lriM/b It m UiutUMyptUM.^ 
phut a utttniALnLU'lrut'U f"-p • "- 22 ^f{p Iru (ut pLutitlriP\ » 
A ^%na^ It aj^uiannu %nputj [t *ltlrnni-U'jiAu dbikutJIra^u * It 
nK tuutut^ptutpba^iU p ttttpa-na — pi^pbuthu KUtplrutaX — ^O 
Iru btP np ^pititlriP quftpittu It atrppLutiPnAu It ^uiutnLagu^ 
*Ulrit ftLpu^tu%ipi.p utLnpa-u p<-/>^ — 104" Z4 f^t. thnlu, 
Hjl *— ' uMulrtP C^tuL.ututuiahtnnn. O ktJtMinkputang • upja fvi Irm 
[uhi ttnt-untHit qUtjUj una ni a-uthlruth uptnpu » utulrU ahnpt. 
ptoupitX — io utL-bt h S-uApuLf^ftA* t^'"^' VP '"-^Ap9- ^ 
Ir tun. ilra JfAjL ftutuutta. — 26 L np jtunliHrualr It utut^ 
^Irunlr Jpbjit kuutusn. au.npi^u hiP uiutu %t/iu 27 It ^nJIru^ 
qIA t^ut — ^O ^pp Iru it^liutntn) — nut u inn ^ 2M utitutbjm 
[ulrtnj tnufiglr — tutt. Irltlritlrgfiuitl 

s-unM" %' 

1 utn. ^plr2Ututltit -> uttt.pj»utQnn thnju* uutptL^utgtjng -> 
ttlri.U% Anp^u ^nt^ttjb upptg tut*** utuutlrnub* » ta^fttttlrat 
Jinfu^ ^Iru/i — 105^ ushntii Jfiutj9i Ir j»n IrU-l; ltlAtt.utith hu 
uttt iflrn^lruti Iru — 2 tirp ttntJupU-nA It tftg uU-lrp[ttM t/np 
IrnJrp fi t/inp dulmP tutJbgutlilrt ufi nj f~'^^ ^ 3 ^[kp JJj"^ 
nJrt-^ — jft2^tu nput^u rAltutpu pit It nput^u tnt-Utp — qntMtp^ 
U-uAuiu It utpuiu^uuthutu fippL nttjnntuglrutA np n\ tt.ftututg 
4 mpni^tP J-utJni. ft Jbptu q^uyglr tt.ntflt utit nAft uutltui^ 
uhli — uutpn.fiutgng y np -• uinutlrquigtu% ^ut'bnJrpipt^ — It 
jpflftfA h n-ffu uutjunutuu tth utpJ-uthp »phpg^th ujntMtitlri 
JUiqJilnii - ^P^ pp jutq^l^t - Vt^ffff/' " ^ U"g"' ^"^g^"^ 
C^uthttJrpku uutftututitu * It dft 9'^9^SI'9 qutinAu %ngut ft 
ujupni^/J-lrhlr Llrbutg • It jla2lrgfig uutbntjttitu %ngtu utttju9ft — 
^plrytnutltutg %nput^ — U rnApgfi — 105^ — ll*^} ^"V-M^ 
uni-pp utuir uMiL Ir It Irnlrg fault » 7 Irt. uttt. ^pt^ututL bttfuujp 
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tuukpiun bliiwnirQntb — {iyJtunhtn — aJtutbu/bu SLO-nfuna nn 
auiiiut It ns r\p Ltunlr thtnLlrt nn akmblr L m m biunl^ p.ui^ 
^u*l tL-ftutlnP ntLnnS-u ^n UM^tUi.uin.fiL Irntrn. ^^V i^ntjA 
autuhutt* inn ni nn butnir ihutbirt uiiut . tluiub np utulfUiupi ,- 
ntiiftu uuti.pni.U'ftA — 9 ui^uiLUiuftb inuttP bu J-nnndiupuMUph 
uuiiiitMsiiutb — ^pbutju L 'bt\ptu %IA ^pbusin* uyt union ut^ 
ulrii* tu^uti-Miiupb utpuMppu — nuip^ P^'*H " i.P4? a-uuip^ 

ulrii — 10 tluiub uft uiut^bnbp — uputbu — iutu^bufi — 
106^ thnpini.lJ-buA • jnpifuiiP n.unub jtuJlrhuiiii uifibabpu — 
o -tri/* gAtnbft^u — 4 Ap jbpbuu — 11 ^^^ US*^ ~ 'I'^VL'''^ 
nutbb uuti^pmnft b ^<«7 nnutLpnt^lt pAun. up i\n ^uthgb 
b ^trb utuntubtL ^nt ^ 12 ffp n.inttfi jusnU-nn tupuippg — 
fnfnjt b inuin %nntu quAnA ft J* uitnp • — 13 ffp nA^gjt 
tubus%9u tubtni tni.bnb iffb^ ^nn.pii uni.pp utub Uin. bbbnb^ 
gftut - f^L. tf^pb2UtuM^ qutinq^fi^bgng -^Ap blibqbgL.njb - 
usub uiJirbutilbutfb — spp ^uta-Uiuiut pptP — b llT^i^xf/i^A/ftr b 
^Uit-UtiiiUipftSb ^ b — jl\p ubupuib — jbn iDit — 15 uft nj 
ShptP bu b nj unLpui "Mil n.utn9* njMtuibuutfn l^bn p pb^ 
putbtn ja^ntjPJl^X Oft — 17 Jbi-ututnA biP bu b JbS-usuusjny 
b. nj h^h^ ibuipuitnbiP b n.nL. uiutnjutubt b nnnptfbtp b uin^ 
9utiP 18 b Ipnp b Jbpbx Hpi- /'"-/' [fbi b biusLubuuiju 
tluiA on usn. a^bus*** — lOo^ abnpi,bt — bpbbunpb uitfiuL^ 
U-uAo Jb pbni^U buiit ^pn b f-p'J* b tt-lip 2'"~'b '"i"'^?' •^"9 
ab utbunbul — 19 if utub ub ibnju* bu vnp — uftpbtP ^hfibn 
utn, %uijuu/iiX, — jl\p tu/Un.fiJ*u/libJ* — usjJ'iPj — ^0 bus J* 
utn. n^ni^pu nn b ^ b piunn^ unjit^nii Jinjiu t^^- 'bua b 
rAtLphnpu t^n- 'I'Uty b 'but rAn.pu jutnauini./J-bu/h jttPnLui — 
21 ffputbu tuittU^buji b 'buuiut t^'fl- ^ui^p pifttLiP juilJ-nn. 
input 9 — 22 pi but ptL^inb vf'i'j ^ nit. pit unupp luubx 
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1 uiJp uttruuAbp It tu^tu — 'h"nil 1"P i"*-'*' oiuaju^ 
f/Att 107* — 2 Irt. ft tf-uii/htis bqb. ^na^fi um^na* It inkaft — 
O utIitMtby jututujtu II utungLknb — 4 %t/iuit utirutlrlt — It. p 
t/ff tuUrntLnah tppami^a jMMUtb U ynp tt^S^^'U? — D ^ 
jtulJ-nnjia -> L. Xut/lip Ui^bn b. i^utb^bth* II bi-U^ qugi/t 
p^unjB ^pn pnppupbtn utnjujh utU nn-nth b bi-Urh tuui-pnt^ 
jJ-bA ^na.njb uitX -~ 7 uin.bL.i-na — 107" b bppnpn. blrb^ 
njt/iattia %aPu/ia uapa-nL.n PnjtLubnn* b ^PP'^P'^- birbnjM/bpb 
%tfuA iltupnjjjX f^L. » 9 bttb dp db p *Unuuihb dba U bbutl{m 
2nLp9uAuibp — b ttriptti ibnju* b p 'bbpattj — myuiL^^ b nj -^ 
luubind* unt.pp uni.pp una.pa^ utp — shp iui ^ "p "t* b 
but tuta^^autbuahu b np n^auanah bx — n.nalna-jd ^aha alanju*. oja^ 
^na-U-fatia — 10 aaua^banlrbbn x auiabuiiabfaU jMtatfia b ^"AP ^pt'^ 
nnaitjb auaaau^b auOnnjaJb b bpbfap aMiautL.aMthb^aU btfUaajMihaub 
atua^panlriab n b aaSbbpia aMauaaanbu — 11 anpduaiap b — Kpm 
una-pp — nabauaa.u b ntuataanpa. b — ntLnalna-f^paia abnbt^ 1V^ 
pna^U-jaaia X 

1 f^L. anbub atujna Xbaa^fala %npaia np %uan^p p alb pan a 
aultnaajaab f-l»p — b l/lapbaiaa l/k^nal [= i^[^ ba.jd'ia] — 2 ^pta^ 
P^lkp ^Uffbfaa. afbi-ataa^ b auu^p nal ^T aupdaiabfa pufbau^^ b 
apati^b/^ q^l^pii — 3 #fj^ jbp^fa^u b at^ jl^pkpt " ihp ^ "l 
Ja ^bnpaaa bpbpfa — patabaua apa-fapb b ^aiajba [a *bau — ^j^ 
aab m anbufala aflaau — 4 i^o bu — pattUaua aaaM^[ap% — 5 ptu^ 
%aua aan-jaaala — i^P aba.fd% — vV^'f'^ inpaaa — 6 bpfiuai/bgb 
ia/aub n^tuaa.fA vbiaaaaa^ — >A^ i^li^'-P") ^* "* "'SB ^^^^ ^ 
nuaa.pna.f^faai{p abnju* ^thp ~ ^ k"Ul'^ abnju* adiabaaaif^pia ^ — 
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nn Irii — u u nan at fJjLn^'iinuU-pA 'bnnut Irtnnt^ II utulA , 
uipJ-uiU^a — aa.f§n% — %nnui thntu* n.nnui — Jutititujt q^L. 
nlriitun — qJlra jn nnJranni.ft fiiii utnlrutJ^a ^nntP juidlr^ 
%utjb utqatuu II J^nnndnnjnn It ^bftutUnuiug It tlranL.UMg It 
U-atautL.nnlrugni.^ ft dirput bpbpkx — 10 >/(^ b uiputplrp 
Anuut — U'uta.tuL.npIri fi iftputi IrpLppt — 11 niiMifbu — jpo 
piuqJtug* "pp Y^S/A^ ~* uutUnnjtSli It Q^^p** ulrbnjMtltntJ^mi 
It abppgtutPp^plt It P'lf'-dt ^"/f" ^'"Ifpj^ ^uiuutputg It pp^p^ 
p/iLpng iunuinuiLlrUh It utaf^fttt — 12 utpJ-utUp 1^ qutniiit — 
MSCript 109a It qiua-p^nLld [tAu - 13 /i jlwplfpft ^ L ft ^n^ 
tint. It utdlrhuMtit nutupni.ldltAj^ np h inuMU — U-^ np %uutp 
jutU-nn. — Jj^p It (atunisisj — if: tat-p^lblruif — jf^^ putpiput^ 
girtuf — ^Ap jtut-putlrhftg -^ 14 tatuautitlrfA 'bdiut 

1 f^t. utlruuihlrft aft bpiug tttuititb tfJh tlrt.ltH V^iB"^'^ } 
It ptLtttt p tf^j yrbn ~* nptttntluttt np tuulrp bjJIr — 2 
tu^tut-iuultlt thnpt* tu^tu^ — C^ba-btupi l^p It tllrpta %nptu nt.^ 
ibp — jutitfdnit tajt — 3 /'PP^ thnju* tnpdtmP — 109" 4 
fS-f^ qtutPt Irtlrtut ft A ft LttttiMtnitty It np ^IrSklrtuflt — ^^J? qf' 
tplfttHrttMbu talrltglrtt — unt^p tip tflro' npnti ututntuLlruglr 
ttpittalift^u bpltpp "^ O It utt-tMtt ft J^PP'^P^ "^ ^ tnbuft ttft 
Irt ift ubtut. — ^bi^btuflt tknfu* %utnlriupi — ntitkp ft ilrtLfth 
ftt-pntjP i^i"'- " ^ }Iv^ ^ (jf-'Hj) ^ qiutA — LlritttjMtblrtug'it 
np luubjthy biutqft£i — gnplAttt tknfu* gnplruab — tt.tupttt 
itJrbtupft ^ SutuubuglrX — 7 <fi^ Xtitpt » 8 tt^tutP • b bt Xfi 
tusfubin b np %utnbp — jf{p ft2fuu/l£nt^fJ fttit ^ ututntabbt 
iJ^PP^pft- diauii bpbpft untfnti b upntf 110^ b Jtu^tti.tntPp — 
id bptug q^ftbttJrpnptt. l/bff^pb tnbuft — tptaftu — iAp t/iuptt^ 
buA — jhft VP ntiil;ftL — 10 np — ft itttjh JbS- thnfu. 
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iustiifft- Jlr&utL. -^ II n^ hAq.ptru — 11 uipLu/hlrtp uutft^ 
uiutu — ^utUa^pairib tfint/tiAtuL up J"Wp% — ^ ^IF^'P^y "N^ 
iwU iflrn.tMtiiirntQ hppiL ahnuiu tuutut tLiutnlrugh hpliftp II 
tuhn^pbuub dplgj- tupbutit 'Unatu — ^/(^ inuus* "iKp "" t'PP^ 
tfltnutui — 12 & tupira.utl/it njnpi,uit. jt juiut^iup II knU f-p'^ 
2b p JU-fili — it^B ^nb ubuiL. — tUji-lFUiiy — pfi.u^u — iftp (/■*»- 
i^'P'^ll'") bnb. — jtupfiLU — 13 J^pi^p -" ^A^ iitlrpli — 
fj-qlrip — ituffq^fiii ^nni/ntJ «jxffTc/Zr#fa^')^ &. fJ-tuLf^tuthtfuai^ 
1 4 qtnlrpL fiLp L. bpbftp — ftppL aJ\ua-tuntuU' ~~ ibp q^fipu -> 
110^ a.iu£utplrp II p ^hflJ h P'^n pu*niiiMnp^ utdlrUuMiU -^ 
p inhnbtuu — 15 II C^tuntupuitMalnna — Jb(kuiutni%fja thnju* 
dha^uMuhvo, <-> shj^ uiJi/bunb (utuiuutja\ — lu p JfUp^ — 
tlrputitif II JftJiuQ — ^Ap A^4 (uibblr pui.j»\ — /t #>//"'/f ^ 
^Ap A^t (^"'^i^ffi^J^) -" 1» . qJbq jbpbuutg np %utit[t fi 
juiU'ttiA b p putpbna.U'lAb q^iMMta.pVii ap buh tuLp ^^ b tn 
butpb bbutil 

1 ibin tMSiunpbb — uji btMsipb p snpu bnnJu bpbpp — aJltb 
pM^bugb ft Jbpiu bpbpfiy J ft ft O^ntlnt. — Jf^ u/tibftAa 
bpbp/t — ^nntPu ^P^pf* ~ 2 7^ btu/Lbp — V^JkB VHt "" 
utnuinuibbiut — ♦^P ir/» (ft^juu/Uiii^lJfiAj — >Ap Vf^^J — 
111^ O /l MMiub — bpbpjt b a-ntlni. b a-tunjMg — >/(P nju^ 
n.utpbg^^n — a£uibuiin a^tun^uttfiQ »»»J — 4 IAnnbntu% up bfA 
^tupftLp — ^tuuaupn biinbiutpb — 5 ^tuuutp^ lfi{P^'''bP *" 
ff»nt.pb%p — Ub^butinX — n.tttbuij ibniu* u,iun.tuj — l^^buitja — 
6 ^ nbnb'b ibnju^ (futun.!^ ~~ Ifyja^btutu — ^ gbntrU ahmba* 
ffuiua.i/it — 'bbabU^utMbJfi — Ifyst^^^ImP ~ >Ap 0'*"Lt^ i/ut^ 
%tuul^fi — l/iMBtbiUt ^ 1 ft uin^JIrU tbnfu* (ftuqa^l^ — Upb^ 
^butf^ — fi urn^Jbit qbbutj — Ip^pbtur^ — ^ tnn^JIA p 
utu^tnpna. — Ifypbta^^ — 8 ^ uauLiublrit abnfu* QauntM^i^ — Jfu§^ 
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annnhjt — Ifynlrtur^ — ^ qtuLushlrb inJubthni, — Vl'^/^u'l^ — ' 
p quti^utblrii ftir%fiUiJlr%fi — liU^brtui^^ — 9 4^^ ^«- l/trtnj — 
inbufi b ui^uiLMiuftb J-nnnJ atuquLi/* — #rn ibnju* "png — 
uinoMtg abnbi* ^bU-uAnumg — gbnfig tbnm* tuauutg — np 
butttih — lll'^ BMinbbuti qj»i.nbutL. — utstfiutuibu b ft ibn.fth 
bLpnLtP tuni/uii.b%fi /t — 10 iuyhftt. JbSkutL. tunutnutbb[fb 
b mubph* — np *Uuut[t juiJJttn. — >/^ ^ a.usn.ftVbt — 11 
blrUnjubbuii-^fiM y b ulhbuib usn.tu9^ tulinn^niU tbpbuu bt.^ 
nbuibg b bpbjtp — 12 & iui-p^'bnt-U'fiA — ^^P /<^ an^nL^ 
U-bt% — ^^^ '^ — 13 #r/i qa.bgbiui b^i — fv^ tbnju* hld — 
14 *#f^ ^«/* a.«7<. — uttnuut tunbtuJ*p — 112* 16 A. i»#f 'buutfib 
piiutbl^ fi %nuust — 16 ^f. fi»#/ i^ otungftglAy b Jft a-tu^ 
puitJrugbii bu b m dbnftg^ %ngiu gnupui b inuta-U-X — 17 
^ J^9 uiU-ntunfb — if^p b (uin.uty%npnJrugbj — itigtu J^^n^ 
pbp tubuMUu fna^pg blrUnjuAtbtug* b ^uttngb uki- * ttuktug 
tbnju * jbpbuuig t 

2 pppb ibnju* bl;u — 3 ^"7$ ^<- A-^Yr uim ^pb^tntub b 
bbtug — juiibiMMUngu nubbnIrU — ^^^ %</m# (/unLbb\ — ^ «/Zr^ 
#ruff ubntMihnjh nubbqirbft usn.us9p — 4 uttuftl^p b tuntui.U'ja 
up an nil p XbnM — ll^a" b btpg ^nbynutl/b iui — tbusj^ 
luttnuibnAjat — >^«^ «/fir^ — 6 qbLff^b ibnnuU — afti^pbuiitu 
^tupbuAbt qba.U% tbnnuUX ~~ 1 b ui%bbuii — l^pfyp^'P't- 
tbnju* abppnpn. — ^^^ "UP^'^H } iP- f""^^'''/^) " t^utitu^ 
pft — . 8 ^Oipbuibbp J""/ — >A^ ''J^ (afbS-) — ^pn^ ^pq.b^ 
^buii — bpbnnnn. tbnju » ^PP^Pt- ~ ^ ^PkPTt ^"A'* A/*«. 
pnnn. » >Ap ^ ("A') "^ miibph J"*^} "" ^ usuMUtbu/bbguili — 
10 ^uspbuAbp tbniiy b u/bbutL. — llo* anuiuputp — «i#«r«» 
pjrputg 9nLpg — 11 4^ 4/» ("'iw*-^) — ^ puinnt-iQp f§ iPuspq.^ 
butbb — 12 ^pb^nfUilfi* ^uspbuAbp thnuy b — ^^^ bppnpn^ 
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iHuuli ytna^ultji\ — ^/j? ^PPTI- ^f***^ \iuuutlrnuta\* — aituiA 
%natu^ L in fit. #fi IrnUlrpy U' bpunnn. JiuiAt f-I'l^Plfi' ~ 1^ 
qXiiifli iMipi^nt.tij 'f/'fj U'njtLalrint ft ^Mtl " tuutrn iunhpt^ 
JLa^tuL.^ — uALlruit thnm* tAtublrtut — jnpJ-utiM i^Sp AtuAt 
bpjtu hu aknnnuiiy » ^piryntulMuU tutsutunHipu L. p ^tubif.lrp^ 
i IrtupA thnnbt t 

113'^ 1 ^tnpbutbbp ihnn tknlu. ihnn^p — dft utULutltbp 
jbpl^fiQ jbpliftp. b - ^4»nfh - 2 /r il^^nJU - 3 // Ofi.^^: 
\ft. ft i-junttt buMttibp Jtuputju J^p^pp "— *biP§u tbnlu* %n^ 

nut ^ ^ if P unit JutptiJbuiU — ih^ ^ rkp'^i^'My — tV'N^ '^l 

b ijbpun ^iubiutnnu — > O ub uuMuAinlrL — ytu puu pu/t^A — • 
nbubiknijtfb ibniul uluuttP'nnu ~ np ^tupbuAib — 114^ O k 
itiMitibiuuiajnt libn^iMihbi b ^tupnt.tuvnt utuptnbtttut b ibutptb^ 
ub — 7 ^b"n uMiumpiuutnbinn — 9 /A'''/ **' >A^ ^ bpbun — > 
tftuptLttt, — O £t {/r/i — C7 ^Ap aiutjit biutt.iutjutp — \\) p 
iMtiuinb ptutplpX fftHtbpU uttt.jtu ^t/tui biup£p — ^^o fuutt^ 
Pnn — liutM^pu bt-pbu/itn bp p^luu/bnt-U'[tL!b — 11 ^fAu.X f^i. 
iua'atrb tun. %nuut ttU-tuuutLnp ^pbuntubtuuh tuiiiitnjtu b 
ut%niii — 114^ tuttpjuMLtyit y np bn^b ^uubptrU bnpntjuutl — 
12 fj^^tULJUubb Jutt infiitbu b bpbtiL. J*t*LP t'^L'^S ^^ ta^btn 
'bnpiuX — Id ^f^l -~ Xtujit J ft p yp/tu btrjbi-ptun ubttu/Uttpt 
np bp tunju9ft uij* tab — 14 btutubiutu — bibptttintit. — 15 
snp^ ^pbjuiiub^ aututnptuuinbiui — iftn b (jop) — b jutt/* 
dtnpt* b p tnaupjt — '[k'pbpnpa. tbnbt* t^PP^P'h "^ ^^ ** 
^tuiliupja taiut-ptuu ^bttbinnb — Sp^ H^P^ *Unuiu — SJKB. ^ 
^iutaiupttf ^tuuiuptun — 17 uipu — b u^ba-bauut — ^A^ r 
*Unuau » b jiubpbU' — b tM^tnLpt ibnttit bppb uajuLpt autaJri. 
i-ttL, » 115^ 'bnuiu btu/labp ^ni-p b int.pt — lo bt. b ^ut^ 
pnt.iuinnu ttutuattiUb Jbttjuth '^ b ft ^pttf b ft &funt b ^ 
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a-a-iPanty -> \u hyp'UMhnLU'pi^ s^pnaU ji a.bnufUu "bnytu Irp 
li. ttua^fiu inatu^ nk auM.pj^ Irpb itfitA tUL.A.ji* It nLblrfth p 
nutLmuii — qtuJlrUlruirufh akniu . auAhpiULU t — ZO fjL. '^'Ji 
nk Uu JbnjMtit h tfutpn.LuAlr p tljiptugu tutiUQUtblry pttija 
fffff^ aj -^ li jirpLptuiuanL.pirltlr '" It h Lnjig kt^plruAu 
jnuLbttfBbtug It tiMtpitiupbn^uan b j» uaAik.bnUUtug b ft 
jatupbujiittug It ft tbutjtitbnpiiutg y "Nt^ 

115" ^pb2U9tub Mb tut tbplAtbg b a-UBO^bbutt aptajAi suj\. 
'V'l'P ^ ^P ^f""^"'^ l* Jbput f-ip'"/ input — pppb tpnpt* 
nptuf;u — uupA — 2t Q-pp thnpt. 'i-p^ILP "^ }r*P '^r ^ ""I ~ 
S-niftiLy b unuiit fa^p Xutju [§ Jbpui — 3 JbS b fippb aau^ 
nJrLO- anjbtUQt b mpJ-uttP — npttutdnAn uu§n. iututut tt.ut^ 
ptgU - ^^ jlii.pbiubg lutJUu - ^utJi^/i f-pb^ — qluyii iuj 
jf'plfl'PS "^ "P 4'"p'* it* " anjtutMt a.pbpx — O untaub — 
4^p JbtMb ^ — 6 juti-ftutbutiiu jiui^ftutbifig * — 116* I^P^ 
bpp b ttutJb*ltauA np p *uJiuy b ai-tttl b atutfb%tsjA np ft 
ii/ittty afi J-tuJu/itutb uut #ri bu buft* uijt — 7 tui^btntttpau^ 
%bgu»A i-tunMufig — Jutpa.utp^ftgl — 8 pftutt- iLttipibtui 
jbpbbpj ttMipibutt ptttti.ubp pbn.pu It utubp gpul bp/J b 
tuta. qa.ftpii ptrngbtut tip — sfi^ pMtgbiMti (ft ibta.fili\ — 9 ^ftp 
IbtA bu — ft %Jutit^ uq.fi pit b tuub tttn. b b"^ atLtti* b 
njtttt%tttugfi fi ibnpfi jpta^iP * ttiit fi pbptttitfi antjtt b J^^*"inp " 
10 bi. tuta.fl auftp'ii ft Xbttjug ^pbytttubfiit b bift b [g*"^ 
npntftujb ftiP 1 1 iLtuiiittiufa' btuiPp • b luttb gp" ^pb^ufutlpM — 
b ft ^blttttbtiuu b ft tbqni.u b ft ptuaaiutjtpu ptuanLtntt — 
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116 1 u*ulr n[»uy "*pb i^^^h^** "" Z' ^«/««» Air J — 2 tt"*^ 
i-fgf^uu — i^P "fr — Q^wn^HPU uiii-nius ^ Q L. hnLb-npLn 
tiutftuntii b. ^ftitq- — 4 flL/" J"*/"* JJlB''' ~~ ipU-lrhfip — 
irpLttL utstnutbtulin utn,ui9jt utb ui] 5 ^"'S^^'hB^ If^ "P 
Lutdfigfi %naiu Sutuulrty 4"'-/' ~~ %ngtUy II ntf L Luit/lruah 
inaiMi JlrnuAilrt tuausuhii — 117* 7 >.Ap ^*- innJ-utiP Lut^ 
tttmnlrunlrit — iPuiftq^tun^nLffirtuit thnju* JbtutnLUIrutU '^ ihjf 
juiptJ-tUiP — ik q^tMtquA — 8 ^ '^4'^ ^ piuuMtu niubjt nauaut^ 
ah — utianLu/iibtu^ ~ bajustutntt b auaabinhy ni.n — 9 ^Ap 
aitui — ^/vp tutfbiiuA — ^bOuAnu^ VtP ^"S*" 9^ u/bbbtui 
buiiub utut-nLitu bnjiUy b n^ -^ \Q ni.ngum ipbpnb% — ISijf^ 
tf«£#y ik pba-utiii b tstutututniunu uttMsb utu/bbi — Jiupa-utni^a 

^iup^uipbgiiib - 11 ^^f"^ - % - ^Ap ^"'aa^^ - V^A*^ 

u/ubuji — pttuib^uia bpbpb — ^A«^ "/* utuu/iapi/b ubnutaa . — 
12 i^uffi* Jbik ibpl/ufiu np — JbptuaunM bibja^ ufjup — it 
btbis — &. utbuph atlbptu%tuiis %nuui uiJlfbunlt U-^uaJbp 
%nQUiX — ^A^ pt^pbuAa — 13 A*!. iriviEL ^ J-tutPnA juatbtP — 
4^j» (Jb&\ bnb ♦ — ftppb bi^Ui ^utauip — ^A^ JiSr^ (bnb\ — 
14 ut^tuL-utufib ^pip"Pf- '/"ifi "'^a "" 1^ iuiA Jb^ J^P^ 
If^'bu np utubp - 118* ^A«P * (j^A) "" ^Ap A'-r'J/ ■" f/"*- 
i^fiinifbfin iuJiwUx — 1(} S"pj^ "" tun.UM^j» iut juiU-ntt-u — «^p 
UMn.tu9/i ihi (aubbu/ii^ftia\ — 17 >A^ '''^ " utJtfbuibaui np bn 
iUMt-butbutbu b np Ixh np iMinJbp — 18 J'nnndni.pn^ ibniu* 
^bJduAnu^ — duatPu/tiUib U-^uaJnaU n.iMnnutuutuMtiff ub nju^ 
intuuMiupuibuQp nitui qtJuipXu — ^A^ (Jbo'iuJbi'utnj b — tu^ 
tMUtbutUbt — 19 ^A^ "/* ~ 118 tnuauauabuab nt-luutft %npu$ 
h uttuitupp input* b bnirla tbunpuuiiubnAjat 



Digitized by 



Google 



175 



X UMUUtL jtuuinbntua Irnbnuttuuuiiihn — 2 bnl/iilrp Jtnju* 
"^skp "— jf'P b. p\^ ~~ ^ ybuiitbflit — 3 VAZ""'/ ^pbnlrit 
Jha-y f^piJ "— A /"fiP^ ^ ututnA %nnui J^'^pjbp J^f^sb I^P^ 
hCPt '^"^ uiutnbnuig ibplMUfta — pbbba tbnju* '"P^ " 
btuJbp tbnlu* ^utbqJrpik.butt l^p — annn.pt — bbnftgb ibnju. 
btfft ~~ 5 "PO-P C/""- "/* ^ntlnLbunb iprnnnJnupn. f"-p tfut^ 
i^utauAuii. — 3 ^PB ^ ""*- ff^"'*- 'bnntu* — n£./i Zr/i tuut^ 
utputuuibiui %i/tu uAn. tnbnfi J'y} Vp utbif. bbptubpbunbi 
niiUi uiLni-pu — tItuU-unA b ^fAtLt — 7 bn.nLbp ^pb^tnut^ 
buML^ tbnju^ tuuttnbputuJi^p aopoin — g niftf^f^tP butf^ — 9 
&. tui-Ah utn.ut9pl» np tMibntjMibbt — pbnabpnt.n — inpbubpnx 
tun.bt.i-% u/bbuiL. jbpb[§py b ^pb^uttMibp %npus uAbush [An. 
%iPutX f^L. — 10 Jb& p jbpbf/bu up utubp. f^pf- bnb fhpp^ 
linL-U-jiA b uuta-pnLU' pA — bpuktjin mj — 1 1 9 "P iutpus^ 
mtuLubpii Annuntb — 235^ 1 1 '*fl ^ ^^ ^^Plj f'^'- ^ 
unb^bp* bi. 'titipui tutnU-bnltb %tfutt — n.utn.pti% ***ly b 
Jbutni^P buitPp pusisp %nputj b #ri ^lujtnbgutli pbn. Jpyu'Hp^ 
JjiU^b gtfut^ — 12 bnlrb tbnbs. [hnp^ — fi ^inum tbnm* p 
itPtu — ijp2UitM/b tbnjuX pushumpbnA — ^pa tun. ibu — 
ntuunt-ffb ptttttnLjP tnbubp ttft ptutatit^iP 13 J-tutPtsAtub 
bbtugi f^L. jnpJ-iutP — bUb — 14 ^Jkp bpbnt. (f^b^\ — aft 
U-tt.nt.unft jtAtututuut tnbttfty ttt-p — 15 9"^p f'PP^ tttt-btu 
tajt ttistu fAlfiplbugb X 236 fr*- tut^tAbiug — \Q nti.btn'it 
tftnptX tt9nt.pi* — 17 ^^^ qtut-tubft %npiu b npn — imj^ #»#? 
At tfbtunt-^ftA uif jft ^'f — 18 in tin Ax 
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1 ffL. tnbutMtblrIt — m.Muquii§ Jjt^ an nAbn — ^Ap tqflr^ 
pusg — ^uii^ynt-fJ'/ii.'ii — 2 ^/» %i/i*A nbiy — VPfll "" 
A/T'' ^"A** "P^lh" — la2Jluuslst9t.ldliA — 236* 3 ^A^ t/» - 
Jisi^nL — A-i. uutpJii/biuip ^ P^t f^^^f^^A^I ^ ^''' ^'^ 
q^fJ-ui^MULnpnt^fJ^/iLti 4 A'^/' A Jpyf"!^* it ^PktP tl"'^ 
if-mbbftis /ftuMushfA -*- /ergO }p^ Jft2UiUMfi§t — ajt^ptuttMnL^ 
PftiAi^ — fv^ A- *hJtub a.uiqut%l§ii -* Luiub uitutnlrnutqiftM pi»f- 
%iPu*X -« 5 ltylutiibni.U jtA ihniu* a.lrnulh — /i ^un^iynL^ 
f(^f§t%u — ftyluusitnLU kiii iuniilri ssttuittlrntuuJ* JIri- P^f- 
uni.na.u U ,l""ll^kl %natn L tnnLMSL %§Pui jtyptuAm^ fttit 
Muniti ' jtuuU-nt^U-jtA auJjiuu f^fil f/*- bauia — fi ^itsi^i*nnt^ 
^jtA — qpMnputb %nniu np jtpLfAu Irt Irt. ^ dLpui iiitP 

^iP3 "" ^Ap "*Vt"'3 "" tfnqnifptf^n^ — 8 ^^ ^PktP I*"" 
^.tfaia %Jiu }uiP pbauLp^^ kpLpjt — 236^ "> O-plriUM tr% — 
ih^P tf-UMn.jA'b ulriMptj — 9 ftp "^^tdt '"k"'^!" ^ P'^hs^ — 
9 np ji q-bpna^U-lwuMit — ^ "P^U J^nki^ upnd — \Q nuib^ 
iplMu jat-ptruibn uutu/buVb^ A"^ ^iUiPpb pnt^jJ- jtiit b. ^mt.uttnjf 
Anp^lrufffBb uppng J'^J "" 1 1 vA "(fl 9^'*"l''*iA Ir/uAlrp — 
irpung.u — ga.tun.fA — ]^2 itJltyu"'fi' ^ qiutP laymtM§bni.lJ-lttii 
tunjatijA nuaauMhptt — ir^ hpLpnauitm.buulr% — tatn.uij%na.i/* •» 
uanMai^uaugft ajlrp - 13 ^/»«^ jhplfbjig jbplfftp fi9iultlri - 
237* 14 Jnutpbgnt^guiblrp qpimLfiyi bpLpja 'Uya''^"^*-^} "P 
Lp p Atn.p% linptu — >Ap mnitira — usnjuijtia a.uMnuthh%t L 
auulA — bpLpjt^ "'pk uauuuLbp q.auquiii/ili np ntiah aJ^pm 
upnjb qjt Ifb^ifhl Irt. » 15 "f-A ^ ^ bplfpsaiuaaJmalA 
'liJua ~~ U npn nj sniuu.ulr% — utauusLu/iilrunh- ahnfu* UMuaMth^ 
a^ — tAanuua ahnlu* tfliui ^ \Q >Ap ^ aauauuatnu — %^ ^rvccfir 
^ aflrput ilrn^ltb ^^ly b ft tf^hpau iualfuauim. — 237^ 17 
irfJ^lr m "AP nAjtultb — tAasuHa Jtnju* VtP")*^ — ^hs ^ 
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(unAnAj — MM^utauAjA an tr Pp^ uAinLMiU urn nut I — 18 Of 
nAp up Jnutu p§PiMiuutni.piruiis ^uiJtuplruap stuAntiA It 
qUpL. uAnt.uA uMUtMuAjA^ jutAap A^^f. tr uAnt-uA JiupujUj 
u. l<^ h*- * n£ut thafu* ^utqutp ^usppLp tlutO-uniA It J^ff^ 

\ ^utautpjB uuAntit ^uia^p jti^ptruAg a.plruit p alkput — 
2 l^ppli ipnlu. npu/ku - Ipf qiuyii - ll"^pg - ^^g ^ 
i,utA •— utLUU — A ftppU qiutA ^phtuput^utpfg | aft — 3 
hpuu — uiU-nnjtt input £l — £l fvi i;^ Lutptrp utbuuAbt 
aLpuu input I P'^US "" 238* ^UMtautpjA^ np LutfA Jf^'Pl 
au*fJ-nn.utt/iA ft tttpjA ufttAft^ "P^B ^*^ Lnt.utt/i^ U tutttu^ 
tith-utrp jlrpuplri — ^ iP*P ^ ^^ [LnLMtu%p\ — LntJtutiip It. 
tut J* J-tuu ttC^kut kpU-lrtut tt.tutt^fA — 5 lAlrattA tpnpt* 
rAtnplrguA — p tftuptLltttAIr U tM.plrgttA ft Jlrptu atuututtint. 
pLptrtuig tAsuA utt ^tua^p It u.tutt^pH — HAtt.nt.p jttA titnpt* 
unun — ^tu%ttft tutfitfii-^ lrp%t — 6 ^ '^i'f"& ^P^hs — "/* 
titnlu* It — qtut-tftnitu — jtui-jtttttAtultttA np Irltlrtut tua-lrtntu^ 
pttAbp uiiP — 7 1^1"'-'' 3 t ^''yi tfhi It tuulrp^ IrpLlrpnt^ 
jiufi b- tttuta.u iftnL^ » J-tuJitAtult titnju* J-tuiP — 238 ^ 
t-pupttttuu.trnh^ utt np tup tup ttlrpLjAu It ttlrplthp tta-ml It 
ttiuaP tuitpftLputltttAu jp^^n "^ 8 uAlttUL. tfh^ ptupirttA p 
tt^pitu tupplwunuliHrtMA utuudtuJp ttptiALni.j3-lwtMA pt.pin — 
sftM np — 9 Q^trtn ftnptu ututptJ p itttA tflra-* nJ t^u bp^ 
It ftp tututt^tsAftnlr — ttq^ftp thnht* HtP"!.^ ~~ inptu tuttitnt. 
ft ituLtutn — ft afbptu ilrtLfiit ftLpty tu9tu* tttAtuftuftit — IQ 
utuutitMAlr tut tupLtuUrptA jttAtututultttAna.fi-lAlr ptupltni^^ 
fi-lrtu% — >A# ptuJ^tulffA — i-i-JhJ — 239* u.tutM.fA% U tu^ 
ttMtjft unt^pp ^plr2tntuutun %nptu W It a^nt.fu %nptu l^tgl'' — Im- 
nj Irp p2h"*'^"^P f*^ %nutu ^tuiu^tt m ttutftt. It nj ff^A- 

yt'Pf "pjst ^pkhp tQutf-uAlA ttttuutltbpfA L tM,tuttuAfA L 

12 
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LutiP nn utrAniit aa^hp fj-nunt uAnuusb Jiautu^ P"i "P ^u§tP^ 
alrnlrti U nk luniiniit alMsutU %nnut ttMtbSkjiiiu jtt-nlrtMtbg « %g\DUi 
utulria unLpap np^ uiiu^trb auMtuinni.p puAu uit It. a^uta-tutmiU 
jpX — 13 ll^ tknki ^ np — y Jirn-lrpta ^ JtrnMibftb thnju* 
%%9iruh% — >Ap UMtJJItL — JuinJtunuitLnBb U m ^tMtuuA^ 
ft — J-tMiJiMibutltii junU^ t'HJ" " ^"f-A^I uttLpp^ all ^u/ti^ 
nirtuh JiuiP MMM^^hMtMnnni-U-lruib a ^ ^^^ pt.pbu/bg — JftuMib — 
L a.npa^^ — 239 14 ^*- '"A""^ utuuiujiL tUiPui — f§i.pnkjP 
nAlrp — nuLlrntrb^ ^ — 16 >A«^ "%// ^ b """^"'pf'^ ihnfu* 
it-pL%fta — tMttptinuiLlrp XunbftL Jlr&uaL. L utuirp iunjuMjjp 
%nput — %p^ np %utnhutjL — > utiPuitnn- — ^nAi^ "PipP 
IrtupL np iutntrpti aa.trpu/bn.fA ht-p J^pif'P ^ ^Ulrp — 17 
auiiP pbiuLlt^u IrpLpkl Ijl -^ Irt h utiuikUiplA — ttrpuptiu* 
ntHblrp II %ut n^trpus%n.^ — 13 Irt. Irt uni ^pbyuttMiL f§ uh^ 
nuttinjU^ npnj Irp lt%luuiiinL.U- jaA fiup -^ ^Pll "^f"^'?/^ ) ^ 
Xuiiiilrp jt Xunb Jkit — sh^ tun. — 240^ V^lklPL Vilfu 
IrpLpIt — jutunnn input — ^A^ p ilmHuX — 19 >A^ ^^ '"Pk *" 
qfuutnntf %nptu^ ^ hi- tupLuiitIrp la ^ituiu iuj It Lnlulrp p 
^iitufift auputuM^nt ^utitiuaflab L ^u/blrp ft ^bXattUlrb lupjiA 
ptutMnL.tP JtyJ- It ^auuuAlrp afjiiijlt It uiuHu ipttttt It irp^ 
uuttitnLlJ-piJt ttnpiu tuutuiuptrtau ^aunaup It '/"ff ^'"pp^-f^ 

1 ustttiiu tIrpLltia u^it/itjhiltu ^plr^uatulaj^ lri.U% np nt^ 
itrltia alf^pu Ira-U-it %%utiatuLlra iaLauanaupaua% tap lan^ptut^ — 
2 jp^P npatt^u — attauattlalrpjaia It aa.au aaatttajaia — ^p%p ^ aatauaia^ 
Itlrpja — %n^au — /i Laugjaia — auaatauLlrnpiftia — aa^plaaupU — 
Jnalulrup — 3 ***§ I*- tuatuajp aa.au at. Jala inpau It auulrftta IrPIr 
afki^ L a^aulia^lrip — 4 ^Ap ^ (f"() — ^/kP "^ — ^pk^gt J"'^ 
%nLauiatr ^nt.Jaflr ah Jjaaatala p uirt-ppu hu aupJ-attbh — Spp 
hphpaMMauaa-hana — auaiuajp ^pn alauaata ah aupajLtupna-hlptit jaa 
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iiMMitt/iitrautL. uinjujh uitP tnplraifntug ^^PVPpt in. ttrtn — ap 
Jtnnt* U — utiuHiun — ^^J> "/* hp g* " Q ^P"'2''"'*i*£ Iruttftt 
li. nLb/rUh ^nuiJtub^ lrt-U-% ^tupniLUta^na ^ It. ua.lrglru»t trMi — 
«pj» p intMMauipph — utnuiLM uni-ppu h. inLMUtihuntu It ttaut-^ 
utUnplrtut trfiiM — tuib9u thnju* utttbtutPp^ — 7 ^'- H ^p9fi 
yppff '— Llrittt^utbLttt — 8 A dttuitMtgU — 241^ ^ ^ tttut.^ 
pnufJ-lfttAg — 1*2 /"^P *h'^h'* It^^ph ^ ^plrjttttttLlrfit 

\ ^plrytutulA — > £l ^knlra — • uLtttLMtttMuLu gtttuttittiiia — 
2 ttubttsi.tMtn.tulMb nuLtrqIrh tttnjtt9pi J^P^tP ^ tqlrit ^ttt^ 
pt9L.tMt&jat ft tlp^ IrpLpjt U ft tiff tfittpaLttt'hy "P^t "^ IthP ^"ly* 
tttt^ptt^iP — It- ^P^PP tttttta.ttAlrpit %i/ittt — }P^ tttttttttLlfpp 
%ttpttt — 3 ^^^1 P uiu*t-uttiJttulr% pt-piflr — jt tllrptu a^ntlnt.^ 
L it^tttpXttA — jftn tflrtt.lrtttt — (^fiit ft ikntlnt. ^ ^ jt uLtu^ 
LMttt-tttblf jtt-pJ^; — II ttMtnppt.ptuLtttttu fp^gj ^ kitlrtt — 
241 5 I* ^plrywtttbtrit fnt-pg ttft — ' tttpn^tttplt trft It np lr% 
ttnt.pp — 4^^ h tjLttpi-u hi-p — 6 >A^ V^ "* "PP"9^ "* ^ titutftt — 
Ltitnt^p ptittiirt putn tupJ-ttfbpb ltt.plrttttigi f^t. tnLtttt — 7 
iAp tttiflrittttLtttt^ tttptLtttpIt — > ''vjff Snif ii#a' a^ S^tPtttptttnt.^ 
pirttttPp t% — 8 ^ ttutttt^ttttuttulrb — tupta^tttutttVit — 9 h"'P'^ 
yttibtu^ttt pLt — > ^tttt^ttttrg pit tttttbntii utt np — ttttttttt^pttttpb^ 
gpii i «♦ ttttntit ItiPtu thtutt.ul — 4^^p ctfj* — 242* 10 ^^P 
iSr^/i — 11 ftt^pbtit^bg ft guti.ng tufutnftg'b. ^tty^ty^p% — ^a/^ 
t^tti.pitb tpttpt* It gtttt-twg — ttttpttttlnt — ip^ ^ o-npa^ttg Ac^ 
ptrtttitg '— 12 ^ uutMtLMtttjttltlnt — tt-tttttitii tthttttttttt ^ It gf^ 
t/ttiptrgtttt. 9nt.pj ttp ttttutttptuutnkuglr — U^tutt^tutjtplth tlr^ 
§hgb — 13 ^'- tnlwuttthyft — 14 ^^P ^ti\atti — #»« nt%lwfth 
t^sttfltu — > ««#fi. U-tMMtM.tttt-t9plt — ^/[P 'i't/* — LpltpMt It €rntttt^ 
tllrtttt — ttut.p — Sniir iuvf tlhpttt ttjt tttttttuf^tt tttub tfip — 15 
y^^tut-tuujtlt ti-tuiP nptttl^u f-^n l* ttl^Pt) ^P"*^l* ''P*P ~~ 



Digitized by 



Google 



180 

uinU-nAu — ajjt Jji iflrnLmualA ^ b. -^ \Q It J-nnnJbuglA — 
uinJuiLlrnjttfb^ — 17 unJlJtg — ja utiuiktunh% ahnju* J^P^ 
Ifi'hg — IrU-lr LnL, Luatnuspaui- uidt/hmiit^tx 18 b^ knit 
stupJ-ntJfh Jlro' nn m Irpahn bnU. uMihuihuU «iif Jv</itiJ9Sr dirik • 
JjtiijL IrnlriMit Irp uuipn. p ULptu trpLpji U pitLqJirgui% ^aut^ 
I'HPtP Jlri'MMitJIrajaf hppU Irpb^ tPtMunA^ U ,p*'*1*'iPtP {"^"^ 
U-UMbnutMsg iALnJIrgutb b. fiistptrinb ^uanuin 243^ uba^ 
yjiiabguML. uin.uiWp ufh iiij uttut %t/iu pjMiJ-Mub — 20 't1tl'*P c 
ibui/unLuuf n^tnpiuA^ — 21 buMpbnL.in dbb-tudbi- bsnjnj tntu^ 
qusiiif^li d^nl jbplfblig l^liMibbp - ^^p b (^iuj^ybglib) - 
tjjuia- p ^utpna-Ui&u butpbtttlA^ ab buMpjt dbb- b ut^tua^pb bp 
^tupntjui-dii jnjdx ^ >A^ ^ uuiumpbt 

1 jftn nffb — np miibp ubtua^usn-UMb djt b ptuMLub-gguL — 
dba^iudbi-u UMntAbjtu tupg np — 2 u»%lutup^p tftnpM* bpbpjt — 
5 juibtuuMUMUt b bnb b dbptu pd* ^nn^jtb uni.pp* b uthuji 
Uffb dja iutnbuat ja dbptu n^uiuusbft ^uipdpty — ihp th — 
iAp ^P "" 243^ ^uy^iyni.fitbutdp. - ^^^ b ^autf^uiVit tfnp 
uabuft — naibp uMuaubu bufd'ia — 4 ^'^ ^A^^ uaplfbau^ qjtLpb 
i-ftpauipu b buspdjipu ^^'f-^/'"-f ^/ ni.u^ni^ — ^^^ uslfutd^p^ 
tuiM*t£inLUtbui%qp — nt^bp jt ibn.pii pt-pntM puidutb nubb^ 
nirb tb taid* uMninbqnL.ldbiud^p b uid* uini-nLfJ-buidp. sunnit^ 
bitLUbuA b ft dbput SaubustnnL. — 5 Q-pbuia bp uaUnA 
Afffn^nM.m puipbanii dbi^ ^^HtP ^f^fAbna-jd-btuh b uid* utq^ 
utbnni^lJ-butii bpbpfa %npau — Q tuppLuaa — ^^^ b jutplA^ 
iiid* — dbiMMpdii 'fjib npuab^usuaMU bu utiruuaUbi auspduagni^SBi 
dbS- — 7 uMubd* — ^/iP a^^Y "" f A"'/'{'"-/'f- "" O-auiftdiifA np 
*buutb b dbpua %npus bftVh b %u* pinpib-uat * jbp Ana * 
bi-fyb ajnupau b bnibt^pu utu§A bLU-% 8 a.pMLmn b tntuub 
^ll.b^'P^ o.iiff o/tr^'ir — 244^ tnbubpU np hfab b utff^ n^ lr% 
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uMiMBUinuMuuibuti iria IrtuAilrt juAtAtLng — ^pM p tv.J'luna — U. 
autuutuuapi aAusLftin trpLpft^ np #14 lA a.plrutt jt njupni^ 
Uifuth ulrbtua — n^uiuutlib np Irpls U itr b. np u/bausbbpU h 
Lnpui-uut — 9 ftj/ ft^fiuuntnii* t/intuL^ jaiPtuugjtu^ ah Irt-IJ-'b 
[hp/tii^ iA np 'buutja bjalMb p Jtrpus — ift^ It U-tUiM.tut.np^ * 
ajtinJ — 10 ^ J^fiih nAjt n^lrn. U uni JfttMb <^ IrLlrtut* II 
jnpJ-utiP trLtruuIr uumLuml. J-usJiuhiuL ntjMp* W II o^uiquJiA 
Qnp uftulrp np trb b. unt nj Ir^ L %ui nLfiHrpnpn. Ir II h 
jnufdiuia II h ^lia.ftg L ja bnpni.uan — 12 ^Ijb^lS^ " 
tntfutrp% — ip^ inutiib — U uajb jii-§ua.uiunp^ l/b^ "P*B f A'^'"- 
n^uit-npnup-fiiiiu ftLplrtuhg ^trL usn-jAi ^ uut — ftjjv'i'n p 
JpntaP if-utt/iuiiutLp L — shjt ^nMUi — 244 1 3 U'Kp*'* l* Jpw-^ 
puAinuU ptii tMOiih II aaiut.pni.IJ-p Lit — 14: utinltX JJnotMt l^'l- 
tM^tuqutit Itii iMttutnlrptuttJIiU It oMtnLblt tiuttfi-if %ngiu ^ tap 
iM.tunia% Ir t^p utLpuaUg II U-tua^tutJtp — fi*1- *btPtu IrjaU Ln^ 
Jh-qlnuan £l — 15 JT"- '""^ nftu U 9nt.pb * ialrulrp% ai.p utnti^ 
%plib ftutatfpj J-nnnt/nt.pn. It. ptutpPnt-U-ptJi^ Irtt £l — 16 &. 
uintau% lrn9pt^piA — tnlrulrp II taitautatMal/by it^iu tuurLuglri 
quinnit hl/ti It uAtuuMtaan tuptuuglrh tAatu tflrplt la. qtfutptlltU — 
17 I* at^pmu %ngtu tuitHblrt t^tu aUrpu tuiatututuui II tntut — 
LtuatttMtpbug^b ptnp^nt.piL^ II Ig piaaUji iiftt (ft. np JLplpM 
tMtlruuahIrp tAatu Ir ntuntaj* — 245^ t Jlrptu U tuta-tuutptug — 

1 ^^p «J// — ^plr2tniul^ q^ /t^taittrp ft tflrpnuttn Jta^ 
U-nitJtth iih np nt^lrp — pttMtutjtpIr p jt tktutt-Magh 'hnptu — 
2 Ira. tuntantuuhp p qtat^p nt.pl paAa iaaaabp ln.pay la auuLp^ 
saatalaaua.^ aaahutaa. trpLgnpq. fituptraatb tflra-^ la Irnia fSatuLnt.^ 
^jtt% — ^I^J^ la. aapq.ha ~ lapai^ng — II paaaia aaaaaa^aaaauiaaa.^ 
U-traaaia — >A^ aatP — npn^ajy altnpa* nat-tjtg — taaitupph II 
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uitnhghtnB — 3 Jwub ah ji n^jAnj piu nLni.fS-lwuMU %nnus — 
i^o iunn^LnL/J^lruA — U'iMtauiL.npo aunnLbLlrguiU t^f- 'bJia 
L iluibthgli% h Jtti-nt,U-huih J^^Upf^ ^ ^ nuiunng.^ triil^ ata^ 
nni^U^lnuh 'bnnut JlriutguflMX — 4: V-^g"* ihnlu* njinut — ala 
Jtt ^uii uiuuiphglfn iflrnmg'h %nuui nh J ft U a^utnnLUiaJi 
Jlfquig n^nuuM n'btL.ni%hghnt — 245 5 dlwniklwuuth ihnju* 
LglrntMth — uiudiUiun2inng.U-^tA n^ngusl — (3 ire ^tuinni.gu/it/r 
n^ngui nnutl^u U ^umtnLa^ii^ It utn.glA Lni/butblt putn njtn^ 
^ng pLntrutiig^ li npMiJ-utliiM f P 7 tuutnJrItgflh ktustAlrugft 
njigutX ffi. nn^uith thuiia.tui.nnlrgu/b * >A^ Ir^tP^ ' ^ ["'HI" 
imugjtb^ %njb^uiih tnuigjt njtgtu utu/byutltp U uni.a.^ ap 
uiulrhh h ujtptnu pLptruAg* jJ-^ J^*^* J-ummP IJ-uitLUit^nptru^ 
gni.n It n^ tP9"^^ "UPP^P ^ UMunLppBf li uni.a. trpplro 3 
m tnbugnu^X ifutub iujn^nppL — trLbuglr — njtatu — ^or^ 
pni.tu)kji uiiP uisM^y uni-n- U ^pustphgntU pA tltuub up uuit^ 
puiLnp Ir uip — jglfi 'tui- — 9 "/' n-uanp anjtutMl f^i. Ltug^ 
alrii II ua.iuugtr% h Jlrpun — np p'^n- tLt/iu tunn^LtfgtMM% U 
^uituiv Lu gtrb inp&uiu utIrugIA * 24:6^ ai-ni.pi ^^ngjt pt.^ 
ptig/bg — }h^ LpqtPuih — tfjtpuil — 10 li- /^ ^IrnLUiUifituhh 
JIA^U ^uiulrutt jna.ng ^ttAgtrb Jusub tu^jt tntMib Stub tug inpttt 
II iMtutMtugab * ^"il^ '/"U} ^'fJ t'^'^P^"/'"' •ff'V'HB tflra- it tttttt.^ 
ptuiLnp titutih tMjt p Jpitt-tP tuLJtt^p ^tuupU p dlwptu ^pn ttjtu^ 
tntutttnttiitji — 1 1 It ftp tItulrtlrugIA h ttjluahlw lutuUklruglrU 
II tiMtjglrb ittt tM.tMitglrL p tlirptu n^npttt^ up ttpttMispbttU U 
autntugnt_tub-tti» ttp It itjluAlr tti Itu ttnLMHruglr t£tt/uti.lJ-ttJtt 

p^n- ^***tp ' 12 i'fJH^^ ^[^^P*Ct •P" ""k'U ^^ tupatuU-ttj * I 

tRupu-tuptitp * ttpptuUitt li. utMitMMi9L.intuLlt It LtuptPpttt U iutP 
thtMUtnlt mitung L. iiitP thitnuuplrttttn — tttittttLO-jt titttttitnt.tu^ 
liuti^P thtMittnaijlrl\p II tunitAirttlr%n It trputMilJ-pn — 246 13 
II LilrtuLp II Itjibtuttttutt It. IttiiLlrulrh^ It tftptt/hlru It tM.lfitp — 
iatP It njhitttpo It tup9ttttt^ It iflP It- uii/* frj "/* 'f'H/^i ^ 
tlttt ptLLtMiit It gttthlint.U^pL!b ttttjtgh ppjMig tAtuuglr p ungtu^ 
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%tj L iBiP a.ppnLfJ-ftiii L. titLuuiihiutt Jutjlrt9nL/J-/iiA LnnlrutL. 
ft unguihir u. JuiunutgjtU \^ tM^tniMtUlrtX {jj^ siu^iMtdiu£iuin. 
nn ulra-uAMut ft *bngtttblr fta.tug Ltuajtb tituttb au^jt intMtbjtu^ 
utugii X6 I^HIB^'^ ^^ ua.aMitulrb ^"'y '{"il 4"U Jfi^uintujjf^ — 
tMalr^bitu II qa^ftnastapu qLiMtpafhnu It ttnuLiraoS^u It. tMtuLtttbu 
tututntti-tuLtitbu II ttuui ntM.iu n fttnu * tituttb ttjt tutjnt-tt tutMituLtMs^ 
UrgtjA tttjutupttp Jhvnt.U- fttii^ U uiJ* Ittttt-tttuulrtstn jt tnlritlrtug 
tttbitltu II %tMtt.tittJtMn^ ttn p i-ntlttt. titujhtlrltit h ^bttjuutntu^ 
%lr Ltujgh'it — 4^p tuMtntjt — 247* 18 inlrugtrb ttil^ttt.kt ^ttgjt 
ingttt It ttttttttugtrit tttJ 'UiPtstb Zr — tMtjuttnltL — 19 ^^ n-ni^ 
a^lrtntl tuutuugIrL JufJ J'fJ ^"il •B^'^H'^KB ^^^ tttnttt.J* tutflr^ 
'blrjOfiftMtb Jlwi-tubtutuD U. ^nf^^^iP A ^ "'/'"- t/lra^ttLUlritlr tuttt^ 
tfrttt-jitbttAttt^Ulrtttit tttinttt^ ujt jt Jjt J-tuiP — ItttpatublrgtMit^i — 

20 n^V^b* ^ibsl*^ b 4^P "" iAp '^nntuj — 21 ttnjjutntuu^ 
ttttitb Itttnttt ft Iti/utitlrt f^t- tstfL ^ntrstntuL J ft tfjt trnl/ltit^ptMin 
nLArtM-fttt U nbulru tabtu ft a^ntl tuuLtntS puitt tsttutP 'btlutbttt.^ 
IrlrtMtit tAuijJIrugIt fituplrptU — U. "fii ^fp It-U tM-tnajtl — 247 
IrptLttg tpttpt. lrptsiJ-2tittM»LtMi*UtMtg * t£iptti.lrutntMtLt£i*UtMtg It ittttit 

IJ^tPplfp L tftttiptjy tuji^ tt^ Lu j^uft ft iJut - 23 i/ip ^ ly" 

aptttu.ft — Skttttb trpu.ttibtMM'itp tfjt I'^^-bsh r ^'^'^ ^ i"J" ^/""T'A 
tip Irphirttup tttbtt.^ It ittitb thirutttp — >A^ ^ Attnb — m/i/ 
ns Itu ptp ft Jtuut* It tpttttttMLttpttf ItttptMt npp ttnt-tstpatstglrtu] 
bp% jt tlbptMi b pltpjt It LtMijuutptM^ttt-U-jttit tt.lt tputnntnL.l3-lEtMih 
^ "bttpttt iPnptplrgtMtb — ^hU^tttbttu^ thiipt* tuttan — 24 fr*- p 
Ittittt tttttttit. utpptii — i^p ttttttttL. — V-n^l"3 '' Ip^plrptgu jbp^ 
LjtUu J^pUbv^ liithtt.ttthlwtu a \ 
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X Jifi- J-nnnJpnjng jhpLjtbu nn tM§utp% usibini.htu | 
ij§ pl^tti-jJ^ jtA L mtuutjiL. L i^ustL^ — 2 JlrpniX Vp inpn^tu^ 
unt^frktuup It a^i/u^putnLU-triMst/a trh njutnutuuiuA^ — nju^ 
uiirgtUL. uuinnSbpiMb atufls Jlrit duauh 248^ 7 A WiuutLiU%btug 
qlrpbjtp s*fntAbni.UlrtuiPp fti.pntlj U /uiiq^ptuta h mJiiAb 
mp — ifip ft Urn-iug inpuit — 3 ^Pip"l"l- 't"!" * kpki^ " 
UMubfAi — 4 b^ uihbuaU fi JlrpuM Irplrutug fft^pLutitg pn^ 
trpffgnA^pit — ^"AP btrinauiip^pii lrpLftpu£tua.ui%lrffb uh — 
5 o-utHJitLp filr U trpupLiruta-jf uiUnLJUMU lb n pan * >A«^ Jf"^ 
^pnAn h tflri-uaJlr^^ — Q iunb J-nnnJpatjtm ptuaa/utg ftppb 
qiuyit putaniLiP U ''p^ptP" npnuiuuns o-nJIrpb U. tuulrph ui^ 
ab-U9L.hut — 7 "'P "'^ i/lrp uttflrlautLu§at fft.puiUi lfi^h'& b. 
g%S-tMia/^ b uMuJjp ibuin.u uthni.uAi input 248 Jutt/b blA 
bplilfb b ^utpuu/ujtu p*-p O-tuniAl * g ^t. bpb np utm^ 
ifiptuutnbuMt b uina-USL. uuut ap uMpbgb ahntJuft. ap.b^btA 
ptL-uutabunt b unt^pp^ qp pb^bqh utuptnusb aupiLtmpnt.U'ptJb 
9 ^PP^3 ^^ b^ utub npu n^pbau qutjq.y bptubbuti l/b tnJb^ 
% lint jab np Jt^l'^pl'^ ^uMpuuMUbtitg gLtun^pub bn^bgutbt f^ 
utub ghu tutu ptMtbn tupt^tup b £2^'*'PP*^ **(/ 10 b%l f^t. 
titbbtu tuttjuyp ntnpn — b bpbpp — "Ni tbnpt» tttbutu — mjt 
tftnfu. ^ut%q^ - ^^^ ^g (np^) - q^^utjnt.fd/ti!b - ^[^ 
Mifh — bpbptututjt-b up tJbtsttni^U-pLb Jt^p b ^nub% unt.pp 
np b i/utpu.tupbuit bp — XI tu^tutjuupb ip utttpuuub bt^ 
np ^bi-btut l^p b tjbptu %nptu b^sbp ^tui.tMttttutpjtiP — >Ap 
b J^t/Ztfif^f/y — 249* 12 ttttutnbptuuJjt^^ %nptu ^ppb ip"g 
^pnt — 't-th'ttt *ltp h"UP "P "^^P uthntsttUu tM.pbtutu ptu^ 
utttJuA — >Ap ^ ttti^p — upbtut — ti.ptnbp — tttu tbnbt* 
Uiwb — 13 qhi-pbiUL ^tMtbtL.bpAu upubttiuiPp tupbtu% — ^4 
ptttb tut bpltbjtg b bpU-nL.Ub u^but %nptu ipM utttfttgtutbo 
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qqJrgkta£ p.k^kau uni.up.uX 15 1^*- f' ft-tnutbiy %nnut uni.n 
uuhuii IriUiblrny ujt — q^lrUa/iinun ihnhi^ uutuu.u — L %ui trn 
nu ^nilntJrp tflsnuut * U %u* Lnjulrn — trfAna autpbuLU-hutb 
L gutiPuth iuf — \Q uttflAui^utfipt fft. trp i^plruti ft Jlrptu 
^u/iitfjrpikft input It ft t/lrptu ^"flj piupift inptu tMtbni% 
P2pitMibni.pbtMtb %nptu O-tuq^tuLJtp — X7 >A^ "01 " ^P I'' }"'*'* It 
tfp uft Itunp *un.tu9ft tuplrutuLuA'ii — ^A^ vA " 249 tutnu^ 
tttuLbtuu L tuuir — jfua ft iktujit Jlri- — iiitP fJ^tt.jniitjt trp^ 
Ifltf^g IrLttitn It ff-nqnJlrutupnt.^ JP^f^ph" J^^i ff^ <^/t ~ 18 
ttft H^npfl*Jf A *l^p'/^'\l U'iutM.tuiLnp^ II ft JutpSlittt ifttwA 
np ^a^lrtut trp ft tJtrpsu input b. ft t/utpMtn a-iutiMttftu h. 
utnututtun — jf^ tftrS-ft It. tfttfuuL. — 19 ^A^ tttlruft — IrpLpft 
It. uiatULptuLJtpu %nptu J-nnntfbiut unAkt — ^Ira^lrtut — 20 
ft ittlu/kttr tjLtuutt/itit — ^tctfffff tunjujp inuua^ unpu — I'jf-f'P 
ihnfti* 7f-/"V'^ " alrpLptuutu.ntitu — ip^ It. (LlrbAJuiuttA) — 
21 {/"*/ /A ^^jini^ tMstplruhtna* Im. usjiJt tflfn-tuiilrftb upntf ft 
^k&btnj — ^f\p ft tfbpust — i^fttttU np kniiUbp ft plrpttttattt 
inptu* — 250* >Ap unt.pit. It. sutP — ft tPiuptSBtty inutuX 

1 2 A itttLfti ftt^pnuP* II ntiilrp tfft^tutuli tttut-iit utu^ 
n.tuj^b^ np Ir fAufls plrtaalrpnLM ututntuitu^ — 3 tM^trfJ-tu^ 
inuu thnpt* atuau.u — It tlrtn tutunpftii tnt.€kulr tflstu utuutut. 
J-tmtfiu%tuLu — 4: pittnplrtut inntu unm.ftu — ttut.tuuh tftnfu * 
KtupKtuplrptah * jum^ ut%ptM Irb np nj lrphpautua.lrgftit quuuut^ 
iftit L ffi unutnLlrpft inptu It tij tuitftb If-^P i2^ifi 
inpmt h tftrpta itubtutnnt. ftLplnttbg It 250 "> A V^/"" 
HrtM.Uiti fttLpttain ta9ttt "fPiP Iri ''ISP i^&&^^ ^ fJ^tutf^tu^ 
tnptuntrb — 5 >A^ IP " 6 trpttAft Ir — np * jtunputtnt^ 
fj-ktitlt thnfu* ft Mupnt^fJ^ti * %ngmt * itf^ trq^lri — «^^ 
c/^A *P^I'* " 7 ^'^ P"-^S^ uuattMUtuittu jlrttt ff** tanffiit It 
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^giAalr — L Irtg^ — }hft '^'^ "" i^t ^* IfnqJuMiiu — L f^nf- 
II i/iiitLnn • — ft AbnUb * ^A^ quid* — 3 i^flni. uA^uiuiup ir* 
U triftii ft fUMpMni.ftltAu — muiuthglib — ^^.^ 2"*"/'^ "" 251* 

^nL.p — K#«i. ^<^ ^ IrLIrp 'fl'*' "" iA*^ ^^ "* uuiutuAiut — 
»1^M| '"/'^ a4»& A ^"'V ^/"// ^i'Jqi — 10 Ithl^P J'^'^t^ 
inhuibu jutLJtinlrbpg — i/Xrd^ uutputtssu — 'buintrust inpJhr jtu^lr 
U ihplrutuu linpuM Lnpi^irf/b i^ — 12 ^'- inLuji qJirpdlfutpt 
It qtflfS-miftri^u U qutrn.hui£u — ^A^^ ^ qJtt%pnLbu * — butph mn. 
iuUnn.nSu* U q-f^pM puiUui^^ "P'^3 UMhnuuii^D ti^plruMt l/b 
A q.aqpnt-U-lruA Ltfbuig U. q.uMinuittutuiii trqU. iflrnJrptaii h 
q~h" 13 A q-"!'^" fti.pi^nutiisjlti.p L hm i^nd jt pu»u qdb^ 
nJruitu h^P) np l^'P A ^'^'^ ^ 251 dtMt^ It. q~dnlu^ dutut^ 
'bkuuiii jt iji^ ^Py "iJ" ^ dui^ 15 ^P^P"Pt A /A^ ^PlP' 
li. np ffi i\p q.ttfgfi fiq.fip Llrbutg q.plrtMM£ duitdhlrugft k [hSi 

•mnM" Ml. 

\ qja tMin.iu9p% IrpLjtpb btubg^ L i^nd ustu n^ Lu Irp, — 

2 It. ^tuqtM^pii — ifjfn tfltttpb — Lphlwp tjtnkt* itthuja — h9ut^ 
%ifp jlrplfrltg tun. It jtuj - ^ft^ L jlrplfitltg - qtupqau^ 
pirtut It. tqt£ianL.airtttt pppL ^ittputt — iftntjttL. tttn^L pLpnt-tP — 

3 qp thnht^ ttp — U tAtttLlruglr qtttttH t^"h diuptt-htdh * 
iAp pbq- iut — 4 ^"'l"^"'-P1- ^"Z"" P^t" ^'^^* ^ ^'^ ^ 
Ibngtu tHi X U — tuptutntut-ttp tjtnkt* titptttoup ~ tPtu^ tgttt m 
&.«# tnjtplrugb ft dlrptu %ttgtu U tti ttnujt. '^ L nj utut^ It 
^"1*P "HI "i. ^" tqtit^lruglr 'fl'"} 252^ qh dlrpiLutttL It 
thttt/ulrttft. jtpt-tttug 'itttqtttt 5 ^*- ututug iutttlrp% * tttitlr 
gftu ~ ptui{p lAt ^tut-tutntupjtd* L Hjdiu pfttttl f^t. tuulrp — 
iAp ^A"* " Ifqif Iru tfttp It ttutqtMtttitpuit ttut-fttttlrtttttu Iru 
Irt/i ttp Iritu a^tttptuLp ttttuu %ngtu jtuqplrplrU //"'^ lilfh^ 
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nMtUnJrunir — 'iiu uiar ^ II n^uinitrtui ijua^ U-b put^utLjUMUthuiM 
U tuH€^nu*L II uuMutitnnuinh L. liiMiluiunn^utuia n.b nuiinni.ua uU 
II Ln-UMUMUMyn^ula^ — sj^^ '^ uaJIritunb — ua/iuuin^tnusu ^ Jml^ 
nbuaiiu ^ ajt£ ^nntb uajnlrubank.§Hi ikikJnd — »Pua^ — 9 *»/» "" 
252 L9^'"L ' ifiufuiuA LuitnuMpuii-ntJn^ U fuusLuLausL. — 
IrL uni.uuiHrtP •B^'t " 10 ^ a/ruitA ifp ifha^ la. nuapin ^n^ 
aa^nSta uppmj^ la * t/lri- iJlrppiiia trtP 1= lrpnt.uuan^tP] la 
aaairuaaA luuanuannLU-lruaiiy aajt MuaUirp J^plfl'l'g "">- J"*! 
auJlriauaLuaalri — W iuti U bftta ani.uuai.npnt.U-buaiPp 'biPua^ 
Uruaa auuautnt^uabua%iuq,njh ualauabn — ^jto ^iaap — auauaaahu 
np ft puaaAau ihunauautualab ina^nuautplri X2 ^^ ^P aaaau^ 
ppuaaaat up' auyutuapualan ip puapintii^^ la nAlrp tfttaphuab 
aa.pni'bu pJ-ualau — >A^ abplanutuauuata — ^phyatualau^ — hu^ 

pua^uaJb^jti-pb — u phuaa tab puut ua%ni.uaiau la planutuiuuata — 

13 OT^^lts ^"7"^^ ^ T-/""-^«P 9^* ^ JT^^"h3 k"!"^ 

Jiaaia lab *^» Irplnn^ ft ^pLuputta 253* ^nqt/iui tr% q^pnA^ 
^* fi ^uapuauy 14 bnitJiaaia Iwh ta^pniiajat ^t f^a. tLpniit^ 

B^uanuaB^Uh bpbnutuauualb^ puut uAant.uflan uaatManbanm aa.au^ 
aa-jtlaia * 15 ^p%P "/* " pauat-ubp plaiL. bu b mitbp ^'"^ nu^ 
bbqlria p ibtM-jtia — ^ftn b tan^pnaHau %p — XQ ba. bp %butn 

nuattua^jA utpb^ lauLuft , npjusib bpbuajhni-U h — ^ja^ %p — 
%tijhyuuB Butaiani^Up b yutpbuau juatbnaJ u^uanua^pbt b bp 
S^utji — ^Ap ^^ (b pbnintuuuabj — uauuauap^ta — £l auaJianulJ-baia 
IbJfi'b ^uaiftnil - ^/r^ %pr b -^ Iffaluauul - 17 ^^^ ^/r - /I'/pT* 
buaio-nii puut iuaibtta aauapn.bua'b np b% ^pb%tnuabpX f^L %b^ 
%nt.uav aaauapuuapia tuabuabn auauaaapu^ la nuanua^pia jnulana 
up pan %iPtaaia tip — 19 aaauautuLuabuAuan ^ b 253 ^fuPuaia — 
aaauapjtuaaaia — b bpbpnpa^ 2****hl'^-n'*'* ^ bppnpni bn£uauM 
b inppnptaia uaipnLbaumt — 20 bnbaa^uaj^uapU « nubbouapia — 
pf"^P t^'fi* * JuabniUlajJ- ibnba* ^pbunaaapnuuaa.u — tfbutuauuatab^ 
pnpn% tfuu^b^uA bplfnutuauaultbpnpiaia butpbb^uaial — 21 
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f^i^ irjtb n^pnAjA Ir pLnutuiuu/b — b. fn.uMU!jfu/bipt.n — utup^ 
a^utputir* L tfl^^ng jtutnu^ff% jnuujtM ttppiy L. iPiut-tn uta. 
n.puit.^A Sutn.iun-UMBJJ'iMtga.npb uuMputtuL pppL. 22 ^W^'^Pr'~'l* 
Itl. tnauSutp — 25-4:^ inusSutp £r %npun II if.ut§A 23 uput^ 
i^jAib iDj ulrutMih uppm fllru/bi f^i. jMuntM^ppis * I'^P'h V^p* 
if ft — nij nttjuuiunpb a^lu — 2-4 ^ ipunf, lb n put tp tLautAa 
iijj* Im. tAtugpb — ptLUUiatjLtruur tpiilrpb — 25 "> iptuLpii — 

MUUMUiipn^* ajt n^jt^lrp tutt n% Uu tft^ft ft *biPut^ aitfin J^utjb 
p 'hiPuiUm.jJ-piHt ptuMUM^^npnt^U-ytMiii II UMUitnntJuuu§bt9L.fl-ptJi 
MUiib qiDiP utuuibu ut»Uinni.uiltuihiuu II dp uurgtr ufbn. uiat 
kUtptMiLtutP ap dp uMnfttrugh ahiu ^tupnt.U'lrMudp^ ptann dutgtrh 
ft %tit npng tatiMttt.tttb^ %ngiu tfplriut Irb ft tLitfptti.U-fttit Llr^ 
'biMtg tMjtttt.fiitb X 

X Spj^ t/tnptti.p — 'a.lrttt fpiJ iflAiijintt9t.U Irutit uiutAtat^ 
R-ffif pfi-uaut-np^ np — ^f*^ I*- tLuttt-jtlthl — 2 F^f- *fh^ 4/""^ 
ututptuup %nput^ U tahttifp ttJktntt^ nt^lrp o-ttttA blrJbiatg * 
tsttttfti.it pd tMtJtiM.tttiM^ puatt dpttt ~ tuiPtttii utuMtp ttuttttnLjf h^P* 
II nth pit — C^yidtMitittututtx II jtudlrittitib i-utnjtg 3 "/> "<— 
tnlrpb irjtit uti^p^^fitlnutBt* It usttirva tMtitiL. m trjilt* It — ttp bp 
ft 'UiliMt — iiii tpttpit %p* — 4: >A^ tLpbtttt ^p — h £iMtlitifS0 —' 
5 It- a^pytrp tttii i^k Uu tftitbp %nutu U. sbjtit imsImil. — 'SptuiaM 
ptL.uttj L «f« tupb-taaubiMtb piuttity tlu — Mttudb%b'ubft titnbt* 
Anutu — fittuu.tui.nptt tbn^* U-tuittui.npbutilA — Q ht. tuuhIA — 
ptuit ity ~ jft^ 4'* " t^ ^ntf.n^ uppntf [ffyg udiupuMtpiu 
ffi-p b np tun.tMtj»btun ft ibnUlt ^pb2Uttubtun ftt.pnu uttLutu^ 
^tbi ^tun.tufin fit pnu np iftUbptglt b jtuuttu dtutlutbtubft* 
bptubft b up^ tni.figbVlt b uttu^buutrU ttpuAu itiupta.tupf^nt^ 
fdbtuitu tttjttnifp^ : g ^tuituft b-u M^u/b%bu — auuju9^ 
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^nlr^iniulilab — 9 ft/"*} "UP 'lr"*'% ^b " fA '/'"/"• ^iMsbujt — 
jMt biP "pnP J^uip^l-UtnlrutauiL It. iuui^lritfth atuuuu a.nnjii ~ 
bnbnuMgun.buiX — \Q hi. utub 3^") '^/^ Liuuilrn li Vf',pbn 
qauA tPuina.uitth-ni./f/-lruih — usjunnpL — J-utuiMtbutu unntu 
tftrnitruii iEr — X 1 >A^ ^ "/* usnwbnutbiutna'b ^ tuquilrniuu^ 
ujt — uapn.tuputua^t* ui^tui-utubL n-Uii JutnikUi^uiUtniu% ijusn^ 
JtunauLft It. tliunint fti-ntMtatttltiftt.a tutajttfft %nntu U ^tutnnt^ 
tttttitir ^t-ntu^iMtU^bt-p putn tjt.it p& hi-pt '— (^t* bt/* ^jp b btt 
bti ^b btt btP t£ttt.tst9ptt b bu btP tItttbt£tMt%^ bt. btP ttbjtqpit 
b btt bti* bttitittupttt^x l^ptMtit^t ttp btutnutplrU tttttt-p^hu *itttptu 
b nt-bftU pybttMthttt.U' bt^ tit-tnbt jt &tunjtth bttUtua It tPtttjttt 
yffff. X5 n-nt-iti ntutttttajtit ntuuttt* It btnirtt ~ ttJbittutnttt-j^ 
b tittttApbn b Ittt.tutittu2t£t^ b utMttMaitttttn b ^^''^"'hP b tudb^ 
*LtMttb ttp aLhtMMit b ptttiL.ttjfit tttnttuU- jtt^l * \Q f^tt ttt oftt 
tMttt-tunbJ* tt^pbytutubu ft tlbtubt ttuJIrtttMsflt J-tutP jbbbttb^ 
nfttt* bu bti tttptPtittit b bu btP tttitt.tub tMtit^tutPtMt b tuutnn — 
ib^P **iuu€^tuit. — 17 266* ^ ^"f-f'^ uttt^np ^tstpttb %nptu b 
tLtMtptg btP b ttp #fn i^tuptstt-jt f^gb b btutfjtult f-utt tutt.bu 
bbbutfb b tuit.gb a9nt^p% bbtttLtMt%ft ^pf'l — 18 JbtujbtP 
tutilwlttujbp up ptt-jtttlrit ttptMtJb — q^pttjtt uttunpfib^ ttjt tfjt 
ttut.bptt.gnt^t p ttttutu It tilt ^tuttttstb jt gtrlt p utPutbb^ bfl-b ttn 
jtutJwtnt-gnL. jt utu ttuL.bgb b puttttPututit-uub tHa^ a^tuptiLJuA u 
utJIrbtittb np tt^pbtut ^ jt q.ftpu ttttjutl*l \Q f^t. — tututubtu^ 
lb bug ^ tftnpt^ tutttbtttubgnt.ug^ — }p^ '*i»i' — uppttj — 20 *^*^ 
t^ttitP bu tlttttttltstntubltX fftt^tuhint. tutLbtittttptttlb^jt b tu^ttt^ 
Ifbptttp ui'it jtitjtttbnt-IJ- jtt^lttt tp utp tntut jt tttttttntlnu bqin^ 
tig §ptutt.^i Qtt ^u ttttttMtt.p jtt.^ Qti^tuVitttt. tMMt-buttuptttititlt 
niptptlbtu tPtupl^ttuft b QittftMt*itl^u ftpl^gy b ft%i JbtttittJtnbu 
Ulttlbtt'bltl 
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